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ಪುಟ ಪಲಗ್ಕಿ ಅತುದ್ಯ ಕುದ್ಧ 
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ಅಶುದ್ಧ 
ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನ್ನು . 
ಕಳುಬದನು 
ಬರುವೆಂದು 
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ದಣುವಾರಿಸಿ 
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ಪ್ರರಪನು 
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ಉಜ್ಚನಿಸುವಂತೆ 
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| ದಣೆವಾರಿಸಿ 
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ರಾಯರು, ನಮ್ಮನ್ನು 
[ಕಳುಹಿಸಿ 
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ಕ ಭೆ ಸ್‌ ಕನಾ ಕಘಟತಿ. ಸೈವಶುಲಂ. ನಶೀಲಂ | ನಡಾ ್ಯಾಪಿನೈವ. ನಚಯತ್ನಕೃತಾಪಿ ಸೇವಾ | 
 ಭಾಗ್ಯಾಸಿಪೂರ್ಯಳಪಸಾ ಖಲುಸೆಂಚಿತಾನಿ' | ಕಾಲೇಫಲಂತಿ ಫರುಷಸ್ಯಯಥೈವವೃಕ್ಷಾ ॥ ||” 
“ಅನ್ಯಥಾ ಚಿಂತಿತಂಕಾರ್ಮ ಡಿ 'ದೈವಮನ್ಯತ್ರ ಚಿಂತಯೇತ * | ಗತಿ 
ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತಾ ಂಜೆರಾಮರಾಜರ ಸೆಹಾಯ ಸ್‌ ವಿಷಜಯಸನಿಂಹನು 
ವಿಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ವಿಜಸುಸಗರವನ್ನು ಸೇರಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಾದಬಳ ಕ ಒಂದು 


| 
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ತ | ಸ 


ರಾತ್ರಿ) ತನ್ನ ಸ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ. 'ಕುಭೋ pe 111 


ಚ್ಮ 
p pe ಸ 
| ತೆಯನ್ನು, ಕುರಿತು ಗಂಧರ್ವ ನಗರಗಳನ್ನು .ಸಪ್ಪಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸ್ಯ ಕ 


| ] 4 I ಹ. 
ಕ ದಿನ ಮುತ್ತಾ ಂಜೆಯು ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ತಿ ಶಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಾ: 
೨ನುಗಳನ್ನು ನೆನೆನೆನೆದು ಸಂತೋಪನಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ದ್ಧ್ಪ ನು. ರಾಜನೆಂತಿ) 
ಳ್‌ ಗಳಬ್ಬರೂ ತನ್ನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ ಗ್ರಹಹೋಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಾನು. ಮುಂಡೆ. : 
ಉಸ್ನೃತಪದವಿಯನ್ನು ಡ ಹೊಂದುವನೊದೂ ಆಗ: ಮತಾ ಸ್ವಂಬೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸಂಸಾರ ಸುಖಸಾಮಾ ಕಿ 
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ಬದನು :-- 





೨ Jes ಗಿವರೆ | 


ಬಂದುಗಂಟೆಯೊಳಗಾಗಿ ತಂದುಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ತಾನು ಯೋಜೆಸುತಿದ್ದ ವಿಷಯವು ಬಹಳ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಉಂಗುರದ ಸಂಗತಿ ಅಷ್ಟುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದಕಾರಣ ರಾಜಭಟನು ಹೊರಟುಹೋದಕಳೂಡಲೆ ತನ್ನ ಮುಗಿಲು 
ಮಾಳಿಗೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದರನ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಬಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲು ರಾತ್ರಿ) ಬಹಳಹೊತ್ತು ಆಯಿತು. ಆಗ 
ಯಾರೋಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಬ್ಬವಾಗಲು, ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಸದ್ದು ಕೇಳಿಬಂದ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಬದನು. ಸ್ಫುಲ್ಪಹೆೊತ್ತಿಸಲ್ಲೆ ಶಸ್ತ್ರ ಪೊಣಿಗಳಾದ 
ಹೆತ್ತುಮಂದಿ ರಾಜಭಟರು ತನ್ನನ್ನು ಸಮಾಖಏಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದು ಕಂಡುಬಂತು. 
ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮೊದಲು ತಾನು ತಬ್ಬಸಿಕೊಂಡುಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ 
ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಬರುತ್ತಿರುವ ಕತ್ರುಭಟರೇನೊ ವಿಂದು 
ಯಾವಿಬ, ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ದ್ಧ ತನ್ನ ಘೋರತರಕೃಪಾಣವನ್ನು ಹಿರಿದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 


ಭರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಆ ಭಟರು ನಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು 


೨ 
ಸವಿಸಾಹಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ನಮ /ತೆಯಿಂದ ವಂದಿಸಿ ದೂರದಲ್ಲೇ ಇಂತು ೪, 


ರಾಜದೊ /ಹಿಗಳು ಯಾರನ್ನೊ ನ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ಮಹಾ 


: ರಾಜರು ತನಗೆ ನಿ.ಮಮಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ, ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು 


ಕಳುಹಿಸಿರಬಹುದೆಂದೂ ಭಾವಿಸಿ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸಂಭಾಶಿಸಲಾರಂಭಿ 


ಇ 


ವಿಜಯ" ನೀವು ಯಾರು? ಇಂತಹ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಯುಧಹಸ್ತ 


ರಾಗಿ ನನ್ನಮನೆಗೇತ್‌ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ” ಹೀಗೆಂದು ಕೇಳಿದನು ಆ ಭಟರ 


ನಾಯಕನು "ಹಿ ವೀರಶ್ರೇಪ್ಮನೆ, ನಾಸು ಕಾರಾಗೈ ಹಾಧಿಕಾರಿ. ಇವರು ₹ 


ನನ್ನ ಅನುಚರರು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರ ಅಪ್ಪಣೆಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಸುಡ 


ಬ 


¥, 


ಕ 
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ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು,” | ಜ್‌ x 
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ಹಿ ಲ್ಲ 
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| 
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ರಾಯರು ವಿಜಯ | ಹ 


ವಿಜಯ--" ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಅಪ್ಪಣೆ ಏನಾಯಿತು ? ನೀವು ಕಸ್ತಪಾ 
ಣಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿರಿ. ಈಗೇನಾದರೂ ಈ ಕಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವ 


: ಕಾರ್ಯವಿರುವುದೇನು ? '' 


ಪೂ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಆ ಭಟನಾಯಕನು ಒಂದುಕಾಗದವನ್ನು 
ವಿಜಯಸಿಂ%ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡಕೂಡಲೇ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ಬುಡಸಹಿತ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಮರದಂತೆ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಕ್ಕರಿಬ 
ದನು, ವಸಾತಾಡಲು ನಾಲಗೆ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ತನಗೆ ಸಂಭವಿಬದ್ಧ 
ಫೌ ಕೀರಾಸವಾದದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಹುಟ್ಟು ತ್ತಿದ್ದರೂ ಧೀರೋದಾತ್ತ 
'`ನಾಡುದರಿಂದ ದುಃ ಖವನ್ಪ ಡಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆತನನ್ನು, ನೋಡಿ" ಈ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಯ ವೃತ್ತಾ ಂತವು ಅತಿವಿನೆತ್ರವಾಗಿದೆ. ಎಂತಹ ಘೋರಕ ನ ತ್ಯಸಂಭವಿಬದೆ ! 


ಇದನ್ನು ರಾಯರು ಬರೆದ: ಕಳುಹಿನಿದರೆ ! ಅವರು ಅಸಾಧಾರಣವಿವೇಕ 
ಕಾಲಿಗಳೆಂದೂ ನ್ಯಾ ಯಾನ್ಯಾಯ:ಪರಿಶೀಲನಾಪರರೆಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೆನು; ಆಂತಹ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಬು ದ್ಧಿ ಯು ಈ ದಿನ ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿತೋ 
ಹಾಣೆ, ಆ lh ಕ್ರೇಷ್ಠ ರೂ ನಿರುಪಮಾನಪ್ರಜ್ವ್ರಾ ಕಾಲಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದೆ ನೆ. ಅವರಿಗೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಾಂತಿಯುಂಟಾಯಿತೆ ! "ಪ್ರಮಾ 
ದೊ ಧೀಮತಾಮನವಿ' ಎಂಬ ವಚನವು ಸತ ಹ ವಾದುದೆೇ ! ನಾನು ಅಂತಃ 
, ಪುರದ್ರೋಶಹಿಯೇ ! ಅಕಟಿ! ಇಂತಹ ಅಪನಿಂದೆಯು ನನಗೆ ಬಂದಿರುವು 
ದಧಿಂದ ಸನ್ನೆ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತಿದೆ: ಅಯ್ಯಾ! ಸಾರ್ವಭೌಮ 


"ರನ್ನಾಗಳೀ ಮಂತ್ರಿಪುಂಗವರನ್ನಾಗರೀ 'ಸಂದರ್ಶಿಸಲು ಅವಕಾಕವಿರು 


ವ್ರದೇ?'' ವಂದು ಕಾರಾಗ್ಯ ಬಹಾಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು, 
14 ಹಾಸ್ಯ ರಾಜಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಲ್ಪವಾದರೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ 
ಕಮರುವ ಉಂಗುರವೇ ನಿನ್ನ ಸ್ಸ ಅಪರಾಧಿತ್ಸುವನ್ನು A ಬಬಿರುವುದು, ರಾಜ 


' ಮೆಂತಿ)ಗಳಿಬ್ಬ ರೂ ಆಲ್ಲೋಚೆಬಿಯೇ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪುಣೆಮಾಡಿರುವರು, ರಾಜಾ : 








೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಜ್ಞ್ನ ಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು ಫಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇಇರಬೇಸಾಗುವುದು. , ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿಾರಲು ಯತ್ತಿ ಬದರೆ ಕ್ರ)ಮೆಪ್ರಕಾರ ಬಂಧಿನಿ ಘರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಚೇ 
ಹಾಗುವುದು. ಅಂತಃಪ್ರರದ್ಯೋಹವನ್ನುಮಾಡಲು ಯತ್ತಿ ಓದ ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಚೆ 
ಯು ಅವಕ್ಯಕವಾಮುದೆ. ಹಾಲವಿಳಂಬ ಮಾಡಬೇಡ.'' ವಿಂದು ನಾಯಕನು 
ನಿಸ ಕ್ಸಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ತ ' 

“ಅಸ್ಯ, ಅಧಿಕಾರಿ ' ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ವಿಸಾರಲು ನನಗೆ ಸ್ಫಲ್ಪವೂ 


ಮನನ ಬ್ರ ಆದರೂ ಅಪರಾಧವನ್ನು pp ಇಂತಹ ಶಿಕ್ಚೆಯನ್ನು 


ಬಡಾ” 


ನಿರಪರಾಧಿಗೆ ವಿಧಿಸಿದರಲ್ಲಾ ನಿಂಬುದೊಂದೇ ಚೆಂತೆಯೂಗ್ಗಿದೆ ಈ ಉಂಗುರ” 


: ವು ಯಾರದೆಂಬುಡು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಹುಚ್ಚು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಹುಚ್ಚನು ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನು. 
ಇದು ಅನಂಗಸೇನೆ ಕುದು ವಿಂದು ನನಗೆ ಸ್ಫಲ್ಪವೂ ತಿಳಿಯದು, ಅಪ್ಪೇೆ? 
* ಟನಂಗಸೇನೆ' ವಿಂಬಿ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಳದುದು ಈಗಲೇ, ನನಗೆ ಈ ಉಂಗು 
ರ ಲಭಿಸಿದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಕದವಾಗಿ ರಾಯರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ, ವಿಮೇಕನಿಧಿಗಳಾದ ಮಹಾರಾಜರು ನನ್ನನ್ನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು 
ರ್ನಾಯಿಸದೆ ಇರಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನು 
ಮಹಾಸ್ಕಾಮಿಗಳ ದರ್ಶನವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿ ರುವನು ವಿಂದು ಮಹಾರಾಜರವ 
ರಿಗೆ ಬಿನ್ನ ಹವಸಾಡು. ಅದರಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅದ್ಭ ಪ್ಪ ವಿದ್ಧ ಂತಾಗಲಿ," ಬಿಂದು 
ಬಗೆಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಕನಡ ದಯನಾದ ಆ hh AR 
ಯು ಇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಗಂ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ದ್ರೆ ವಿಜಯಸಿಂಹ ! 
ನಿನ್ನ್ನ ದೀನಾಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು ? ಅಪ ಪರಾಧಿಯಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಸಹ ನೋಡಕೂಡದೆಂದು ರಾಜಮಂತಿ)ಗಳೆಬ್ಬ ರೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿ 


ರುವರು. ಕೋಪೋದ್ದಿ ಒಹಿತಮಾನಸರಾದ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ನಿನ್ಸಃ ನ್ಸು ತತ್‌. 


ಕ್ಟ ಇವೇ ವಧಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ್ದರು. ಆದರೆ ದಯಾರ್ದ್ರ 


ki 


೪ 


| 


ಕ್‌ 


ರಾಯೂರು ವಿಜಯ 
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ಹೃೈದಯರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ವಧಾಜ್ಟೌ ಯನ್ನು 





೪) 
ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳ್‌ಕೊಂಡುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕುದಿವಸ 


ಆಯುಸ್ಸು ಇರುವುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆದರೂ ನಿನಗೆ ಸಂದರ್ಶನಕೊಡ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡು. *ಹುಚ್ಚನು ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳುವೆ; ಇದನ್ನು 
ನಂಬುವರು ಹಾರು? ಅಪರಾಧಮಾಡಿ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ತಿಸು 
ವೆರಾ? '' ಎಂದು ಅಧಿಕಾರಮದದಿಂದ ಅವನು ಪ್ರತಿಹೇಳದನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಇತನು ಸತ್‌ ತನ್ನ ಅದ್ಭಪ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ನಡೆದುಹೋಗವಿಯೆಂದು 
ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, . *" ಅಯ್ಯಾ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳಿರಿ'' ಎಂದು ಹೇಳಲು ರಾಜಭಟರು ವಿಚಯಬಂಹನ ಕೈಗೆ 
ಕೋಳವನ್ನು ತೊಡಿಬ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕರೆದೊನ್ಸುರು, ಅಲ್ಲಿ ವಿಜಯಸಿಂ 
ಹನು ನಾಲ್ಕುದಿನಗಳ ನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು -ಖುಗದಂತೆ ಕಳೆದನು. ಈ ಹಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಒಂದು ತುತ್ತು ಆಹಾರವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನಿಮಿಷ 
ವಾದರೂ ನಿದ್ರಿಸರಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಮೃತ್ಯುವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಹೆಂತಿಸಲಿಲ್ಲ. ವೀರಮರಣಾಕಾಂಕ್ಷ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ ತನಗೆ ಚೋರ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮರಣವು ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಲೋಕಾಪವಾದವು ಬಂದು 


ದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ಬಹಳವಾಗಿ ಸರಿತಏಸುತ್ತಿ ದನು. ತನ್ನು ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕ 


ಸಾಧಾರಣರಾದ ವೀರಕ್ರೇಪ್ಟರನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಾರ್ವಭೌಮರನ್ನ್ಮೂ 

ಹೂಡ ಮೆಚಜೆ ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಜಯನಗರಕೆ ಬಂದಿರಲು, 
ಔರ ಡೆ 

ತನಗೆ ಇಂತಹ ಅಪಖ್ಯಾತಿಯು ತವಾದ ಮರಣವು ಸಂಘುಟತಲ್ಲ್ಯಾ ಎಂದು 


“ಬಂದುಸೊರಿಯುೂ, ನಾಲ್ಕುದಿವಸಗಳವರೆಗೂ ವಧಾಜ್ಞೈಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಬದುದ 


ರಿಂದ ಮಂತಿ)ಪುಂಗವರು ತನ್ನು ನಿರಪರಾಧಿತ್ಟುವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವರೆಂದು ಮತ್ತೊಂದುಸಾರಿಯ ಇ ಊಹಿಸಿತಕೊಳು ತ್ರೈ ದ್ದನು, ಆದರೂ 





A 
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ನಾರ್‌ ಎರ್‌ ನ್‌ನನ್ನಾತ್‌ಎರ್ಪ್‌ಬ ವಾಷ್‌ 


ಆ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅರಿತರು ಬೀ ಮಂತ್ರಿಯ ಮೆಯದಾಗಲ 


ಯಾವ ವರ್ತಮಾನವೂ ಬರಲೇಯಿ ಲ್ಲ. ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಾಂತವಾಗಿ 
ಗಿಗಿ ಲ ಇಂ ಚ್ದ 
ಅರಿ ಕನಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಬಳಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಕಾರಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಪುನಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಸುಂಕದವನೊಡನೆ 
ಸುಖದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಕೊಂಡರೆ ಕೇಳುವನೆ? ವಿಜಯಸಿಂಹನ ಪಾಕಿರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ವಿಗೆ ಹಾ ಫೇ ಇಲ್ಲ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ 
ಸಂದರ್ಶನವು ತನಗೆ ಸಿಕಿದರೆ ತನ್ನ ಆಸತ್ತನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದೆಂದು 
೩ ™ ಗ ಕ್ಯ 
ತಿಳದುಕೊಂಡಿದ್ದನು ಆದರೆ ರಾಜಸಂದರ್ಕ್ಶನವು ದೊರೆಯುವುದು ಹೇಗೆ? 


' ಸೊರ್ಯಸಂದರ್ಶನವು ಲಭಿನಿದರೆ ಚಳಯಬಾಧೆಯು ನಕಿಸುವುದು. ಆದರೆ 


ಸಾಂದ್ರಮೇಘು ವೃಂದಗಳ. ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುತ್ತಿ ರಲು ಚಳಿ ತೊಲಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಆದುದರಿಂದ ವಜಯಸಿಂಹನು ತನಗೆ ಮರಣವು ನಿಶ್ಚಯವೇ ನಿಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿಪಯಾದ ಮಹಾವೀರನ ಕಸ್ತೃಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡ 
ಜೇ ಕೆಂದಿದ್ದ ತನ್ನಕರೀರವನ್ನು, ಪಕುಪೂ;ಯರಾದ ಮಾನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ 
ಚಂಡಾಲನ ಕತಿ ಗೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ ವಿಂದು ದುಃಖವು ಕಣಕ ೧ 
ಫ್‌ ಗಃ - ಹಸ್ಸಿ Lakh 
ಕೂ. ಹೆಚು ತಿತ್ನು. ಇದರಜೊತೆಗೆ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ತನ್ನನು ಮಹಾನ 
ರೆ ts ಇಲ್ಲಿದ ತ್ಮ ಡ್‌ 
ವಾದವು ಮುಸುಕಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬ ದುಃಖವು ಸಹಿಸಲಕಕ್ಯವಾದ ಸಂತಾಪವ 
ನ್ಲುಂಟುಮಾಡುತಿ ತು. ಈ ದುಃಖದ ಮಧ್ಯದ ಮುಣಾಂಬೆಯ ಹಾ ಪಕ 
ವು *ಗಂಡಸ್ಕೋಪರಿ ಸ್ಫೋಟಕ ' ವೆಂಬಂತೆ ಮನಓ ನಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯುತಿತ್ತು. 
ಯಾವ ಅಲನಾಮಣಿಯ ಬುದ್ದಿಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಸನ್ನಿಹಿತವಾದ ಮೃತ್ಯುವು 
. ತೊಲಗಿತ್ಟೊ ಅಂತಹವಳ ಸ್ನೇಹಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸದೆಯೇ ಸಾಯಜಬೇ 
ಈಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊರಗಿದನು. ಅಂತಹ ಮುಕ್ತಾಂಜೆ 


ಯನ್ನು ದುರಾತ್ಮ್ರರ ಕೈಯಲ್ಲಟ್ಟು ಸಾಸುಚೇಕಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಒಂದು ಸಂತಾಪವು' 
ಬೇರೆ ಕೊರೆಯುತಿತ್ತು . ಹೀಂಗೆ ಪರಿತಏಸುತ್ತಿ ದಾಗ ಇಬ್ಬ ರು ಅವನಿದ್ದ. 


ಎ! 
೩ ಇ ಷ್ಟ 
ಶ್‌ ಗತ್ವಾ 
ಕ್ರೀ ಜ್‌ 


My 





ಶಾಯ್ಜೂ ರು ವಿಜಯ | ೩ 
ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಕಪ್ಪನೆಯ ಠೊಣೆಯರಾಗಿದ್ದರು. ಬಂದು 


ಸಾರಿ ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಭಯಂಕರವಾದ ರೂಪನ್ನು ವಿಂದೆಂದಿಗೂ 
ಮರೆಯಲಾಗುತ್ತಿ ರರ ಇವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳಿದ್ದ ವಿರಡು 

ಹತ್ತಿಗಳಿದ್ದುವು. ಇವರನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲಿ ಕಟಗರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು, 
ಎಂತಹೆ ಮಹಾವೀರರನ್ನಾದರೂ ಭ್ಭರ್ಯದಿಂದ ಎದಿರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಹೊಂದಿದ್ದ 
ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಇವರನ್ನು ಕಂಡು ಒಂದುಬಗೆಯ ಜುಗುಪೆ ಸೈಯುಂಟಾಗಿ 
ಅಂತಹ ನೀಟಾತ್ವರ ಕತ್ತಿ ಗೆ ತುತ್ತಾ ಗುವಂತಾಯಿತಲ್ಲ ಬಂಬ) ಭಯವುಂಟಾ 






ಕಸ Eel 1 


"ಯಿತು. ಆದರೆ ಮಾಗಿ“ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಜುಗುಪ್ಫಾಮೂ 
ತನ್ನ ಭಯವನ್ನು ತಡೆದು, * ನೀವುಯಾರು ? ಯಾತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಿ? » ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದನು, 

ps ಏನಯ್ಯಾ ನಮ್ಮ ರೂಪವನ್ನೂ ವೇಷನನ್ನೂ ನೋಡಿಯೂ ಹೀಗೆ 
ತೇಳುವೆಯಲ್ಲಾ | ನಾವು ನಿನ್ನ ಪಾಠಿನ ಯಮದೂತರು. ಗ 
ನಿನ ನ್ನು ವಿಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದೇವೆ '' ಎಂದು ಮೊದಲನೆಯ 
ವಸು ಹೇಳಿದನು. 

ಚಂಡಾಲರಲ್ಲಿಯ ವಮ್ಲೋಮಂದಿ ಒಳ್ಳೆ ಯವರಿರುವರು ಕ ಕೆಟ್ಟ 
ವರೂ ಬಿಕ್ಕುವರು. ಷೂ ಕೆಟ್ಟ ವಂಲ್ಥಿಯ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಹೋಲಿಬ 


ನೋಡಿದರೆ ಒಬ ರಿಗಿಂತ ಮತೊ ಬರು ಒಳೆಯವರೆನಿಸಿಕೊಳ ಬಹುದು, 
ಬ ಎಬಿ ೪ ೪ 


ವಿಜಯಬಂಹನನ್ನು ವಿಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು . ಬಂದಿದ ದ) ರಲಿ 
ತ್‌ & ಬಿ ಗಿ 


ಮೊದಲು ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟ ವನೇ ಉತ್ತಮನು. ಎರಡನೆಯವನು ಅವನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ತಠಿಸಹ ಸ ದಯನು. ನರ್ದಾ 4 ಕ ್ಯಾಪರ, ಅವನು "“ ಏನುಸ್ಟಾಮಿ, 
EE ಕಾಗದಬರೆದ ಫಲವು ತಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಸ ಸುಮ್ಮ ನೆಬಿಟ್ಟೀತೆ? | 
ನಿನ್ನ ತ್ಸ ಮೈಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬ ಬರುವೆ! 8% 5 ಅದನ್ನು 
ನೈವೇದ್ಯಮಾಡುವೆ ! ಹೊರಡು '' ಎಂದ ವಿಕಟಹಾಸಮಾಡುತ್ತಾ ಗದ್ದಿ ಬಿಡನು, 


| | 
ye *y 
ಟ್ಟ el” ಕ ವೆ Wis 
[5 2 "ಜು ಸ್ಟಾ ಗ Ww Wes ಕ 
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ಈ ನೀಚತನ ಹ್‌ ವಾದ ಈ ಹರಟೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ 
ವಿಡೆಬಡೆಯುವಂತಾಯಿತು. ಸಹಜಕೂರನಾದ ಆತನು--"" ಛಂ ದುರಾತ್ರ ! 
ನಿನಗೆ ಪ ಹರಟೆ ; ನಿನ್ನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ್ನ ತಟೆ 
ಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಹಾಕಾು. ಕೂಲದಂತಿರುವ ವತಾತುಗಳೆಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ 
ನ್ಸ್ನೇಕೆ ನೋಯಿಸುವೆ? '' ಎಂದು ಕೋಪದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಆ ವಿರಡನೆಯ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ ಕೋಪವು 
ಣೆಜೆ ತು. ** ಮತುಮೊಖದಲಿ ದರೂ ಇವನ ಕೊಬು. ಅಣಗಿದಂತಿಲ . 

ಶ್‌ ಬ್ರಿ ಎ ಬ ತೆ 
ನನ್ನ ಆತಿ ಯು ಇವನ ರಕ ವನು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಡುತಿದೆ. 

ಪ್‌ ಇದಿ ಕ್ಕ 0 
ಬೇಗ ಹೊರಡಿಸು.'' ವಿಂದು ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನಿಗೆ ಹೇಳದನು. ಆದರೆ ವಿಜ 
ಯಸಿಂಹನ ಆಕಾರಟನ್ನೂ ವೇಪಭಾಪೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಮನಕರಗಿದ್ದ 
ನೊದಲನೆಯವನು ಪ್ರತಿಹೇಳನಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ವಿಚಾರಾರ್ಮೀಯದಿಂದ ಯುಕಾ ಯುತ ಐಚಾರಕೂನ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ 

ಎ ಇಡಿ ಆ 


ವಿಜಯಸಂಕಹನು ಮೊದಲನೆಯ ಚಂಡಾಲನನ್ನು ನೋಡಿ "“ ಅಯ್ಯಾ, ನನಗೆ 
' ಬಂದುಸಾರಿ ಮಹಾರಾಜರ ದರ್ಶನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೇ? '' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯವನು ಉತ್ತರ ಹೇಳ ಬೇಕೆಂದಿರು 
ವಪ್ಪ ರಲ್ಲೇ ಎರಡನೆಯವನು ಚಾಯಿಹಾರ್ಕೆ " ಮಹಾಸ್ಫಾಮಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಭೇಟಿ ಬೇರೆ ಆಗಬೇಕೇನೊ? ಯಮಮಹಾರಾಜರವರ ದರ್ಶನವ 
ನ್ನೇನೋ ಮಾಡಿಸುವುದು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯ. ಮಹಾರಾಜರ ದರ್ಶನಕ್ಕೂ 


ನಮಗೂ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ನನ್ನಮೇಲೆ ತೋರಿಬದ ಗರ್ಫುಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಫಲವನ್ನುು 1% 


ಉಣ ಲು ಸಿದ್ಧನಾಗು. ಹೊರಡು.” ಎಂದು ಹೇಳೆದನು. 
2 
ಅಲ್ಪನ ಸಸೆವಾಸವು ಸರಿ.ಸುಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳದು." ನಿಮ, ಕೆಲಸವನು 


ಸ ಸ್ನ 


ನೀವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹ:ದು » ವಂದೆ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಉತ್ಕರಹೇಳದನು. 
` ಇಂಡಾಲರು ವಳ್ಳಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ ವಿಜಯಖಂಹನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಚಂಡಾಲರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದೆ 


“೪ 


| ರಾಯ್ಯೂ ರು. ವಿಜಯ ಠ್‌ 





ವಿಷಯಸಿಂಹನ ಆಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಗೇರಠಿಮಾಡಿದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು 
ಅಶ್ವ ರ್ಯದಿಂದ ಮೌನವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು. - ಅಂತಹ. 
ಸ್ಫುರದ್ದೂ ಇ )ಓಯಾದ ನೌನ್ರ್ಯಹಸ್ಯ ನಿಗೆ ಎಂತಹ ದೆಸೆಯುಂಟಾಯಿತು ಎಂಡು: 
ಮರುಗ್ಯುತ್ತಿ ದ್ವರು. ವಿಜಸುಬಂಹೆನ ಕೌರಾ ದಾರ್ಯಾದಿ ಸುಗುೂಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಪರಿತಬಏಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ಉಳಿದ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಹಗೆಗೆ ಬಂದ 
3 ಇಕ್ಕೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಗ್ಗು ತ್ರಿ ದ್ವರು, ಆಹಾ | ದೈತೇಶ್ಛ ಯಂ 
ಅಚಂತ್ಯವಾದುದಲ್ಲವೆ? ತನ್ನು ಬಾಹುನರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನನ್ನು 
ಆಕ್ರೃಮಿಸಿದ್ದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಡಿದಟ್ಟಿ | ತನಗೆ ಬಿದಿರಿಸಿದ್ದ ರುದ್ರದೇವನೇ 
' ಮೊದಲಾದ 'ಶೂರರನ್ನು ಸ್ವಂಡ್ವಯಾದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪರಿಭವನಿ, ಮಹಾರಾಜರ: 
ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಅನೇಕರ ಗೌರವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಐಜಹರಬಂಹನು 
ಹ ಅಧಮರಾದ ಚಂಡಾಲರ ಶ್ಪೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ವಧ್ಯಸ್ಳಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: ಕಟು: 
ಕರ ಕತ್ತಿಗೆ ತಲೆಕೊಡುವ ಹಾಗಾದುದು ಎಂತಹ ಸಹ ದೆಸೆ ; ವಿಜಯ: 
ಬಂಹನಿಗೆ ಈ ಸಂಕಟಸಮಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ಭಸ್ಟರಣೆಯುಂಟಾಗಲು, ರಾಜ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಕಟಾಕ್ಷ ವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ತಾನು ನಿರಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಈ 
ಇಳಸ್ಯ ಗೆ ಗುರಿಪಾಗಬೇಹಾದು ದು ದೈೈವಜೆತ, ವೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪರಿತಬ 
ಸುವುದರಿಂದ ಏನೂ. ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿ 
ತೊಂಡು ಕಾಂತನಾಗಲು ಯತ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಇಂತಹ ವಿಷವಃಸಮ 
4 'ಯಡಕ್ಲಿ ಇಾಂಚಲ್ಯಶೀಲವಾದ ಮನಸ್ಸು ಕಾಂತವಾಗಿರುವುದು ಹೇಗೆ ? ಪ್ರನಃ: 
ಪುನಃ ಅತ್ಯಂತ ವಿವೇಕಕಾಲಿಗಳಾದ ರಾಜಮಂತಿ)ಗಳು ತನ್ನ ನಿರಪರಾಧಿತ್ಯ. 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಖುಲಾರರೇ? ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ ಮಾರ್ಗವು ಯಾವು: 
ದು? ಇವೇ ವೆ ಇಡಲಾದ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಯೋಚನೆಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತ ಹ್‌ 
ಏದ್ದುವು: ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರವೃತ್ಯವಾಗಿರಲು ನೇತ್ರಕ್ರೋತ್ಪಾದಿ 
i ಜ್ಞ್ರ್ಯಾನೇಂ ದ್ರಿಯಗಳು ವಿಷಯಗ್ರಹಣ ಮಾಡದೆ ಸ್ತ ಬ್ಲವಾಗಿಡ್ತುವು.. ಇಡ. 
2 
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ರಿಂದಲೂ ಒಂದುಪಕ್ಷ ಕ್ರೈ ವಿಜಸುನಿಂಹನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆದಂತಾಯಿತು. 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ತೆರೆದಿದ್ದರೂ ದಾರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಪೂರ್ಬಪರಿಚೆತರನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾರದೆ ಹೋದುವು; ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಮಾತ 
ನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ದೂಪಣೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಭೂಪಣವನ್ನಾಗಲಿ ಅವಕ ಕವಿ 
ಗಳು ಗ್ರಹಿಸಲಾರದಿದ್ದುವು; ವಧ್ಯಸ್ಥೂ ನದ ದುರ್ಗಂಧವನ್ನು ಘ್ರಾಣೇಂದ್ರಿ) 
ಯವು ಗ್ರಹಿಸಲಕಕ್ಕವಾಗಿತ್ತು. ಸಂತತವಾಗಿ ಆ ದುರಾತ್ಚರ ಅಪವಿತ್ರಕರ 
ಸ್ಪರೃವು ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಚಂಡಾಲರ ಪಾಠಗಳು ತನ್ನ ಸ್ಪೌಗಳನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿದ್ದರೂ ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಬೇರೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿರವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದ 
ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಚಂಡಾಲರು pe ನಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 


ಅಲ್ಲಿ ವಿತ್ವರವಾದ ಕೆಲವು ವೃಳ್ಷಗಳದ್ದುವು. ಇವು ಕೃಕಾನವಾಸಿಗ 


ಳಾದ ಕೆಲವು ಗೃಢ್ರ) ಹಾಕಗಳಿಗೆ ಮನೆಯಾಗಿದ್ದುವು. ವಧಿತರಾದ ಇ? 
ಗ್ಯೃರ ರೋಮಗಳಿಂದಲೂ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದಲೂ ಶ್ವಕಾನವು ಭೀಭತ್ಸ 
ಜನಕವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅಕ್ಲೀಲಮನಸ್ಕರೂ, ಕಾರ್ಯ ಭಾರರಹಿತರೂ, 
ಈರ್ಪ್ಯಾತ್ವರೂ, ಅನುತಾಪಸಂತಪ್ಪ ರೂ ಆದ ಕೆಲವರು ಜ್‌ ಕ್ಕೂ ಬಂದು 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಇವರಲ್ಲಿ, ಅನುತಾಪದಿಂದಿದ್ದ ಕೆಲವರು ವಿಜಯಸಿಂಹ 
ನಿಗೆ ಒದಗಿದ್ದ ದುರ್ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಲಾರದೆ ಕಂಬನಿಗರೆ 


ಯುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇತರರು ವಧೆಯು ಯಾವಾಗ ಆದೀತೆಂದು ' 


ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹಾದು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ರುದ್ರದೇವನೂ 
ಒಬ್ಬನು. ತನಗೆ ಪ್ರಬಲಪ್ರತ್ಯರ್ಥಿಯಾದ ನಿಜಯಸನಿಂಹನ ಮರಣವಾರ್ರೆ 


ಯನ್ನು ಮುಕ್ತಾಂಬೆಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕಾದಿ 


ದನು. ಚಂಡಾಲರು ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಕಣು ಕಟ್ಟ ವಧ್ಯಸ್ಥಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆ 
© ೫೫ ಜ್ರ ಥಿ ೪ 

ಕೂರು ಒಂದು ಚಪ್ಪಡಿಯ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿ ಬದರು. ತನ್ನ ಅಂತ್ಯಸಮ 
ಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿ, ವಿಜಯಸಿಂಹನು ತಾನು ತಿಳಿದೂ 
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ತಿಳಿಯದೆಯೂ ಮಾಡಿರಬಹುದಾದ ಸಕಲ ವಿಧವಾದ ಪೊತಕಗಳನ್ನೂ 
ಕಮಿಸಿ ತನಗೆ ಸದ್ಗ ತಿಹುನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅನನ್ಯ ಮನಸ್ಕನಾಗಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಬದನು. ಅಪ್ಪರಲ್ಲೆ ಆ ಕ್ರೂರಕರ್ವಿಗಳಾದ ಆ ಚಂಡಾ 
ಲರು *" ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನವು ಮುಗಿಯಿತೆ? ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡೆಯಿಸ 
ಬಹುಧೇ ? '' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ವಿಜಯ ಂಹನು ನಡೆಯಿ ಸಬಹುದೆಂದು 
ಕೈಯಿಂದಲೇ ಸಂಜೆ ಸ್ಹ ಮಾಡಿ ತೆಣೀರಿಬದನು. ಕಟುಕರು ಅವನನ್ನು ಆ 
ಚಪ್ಪಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕ್‌ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬನು ಅವನನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ನಕ್ಲಿ ಬದನು, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಗುರಿ 
ಹಿಡಿದು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವನು ವ್ರೇಕ್ಟ ಸಕ್ಕ ಶ್‌ ರಾಗು 
ತಡಮಾಡಬೇಡ, ಕತ್ತ ರಬ ಹಾಕು” ವಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ವನು. 
ಇವನು ನಮಗೆ ಹಿಂದೆ ಪರಿಣೆ ತನಾದ ಹುಚ್ಚನೇ. ಹಿಂಸೆ ನಿನಗೆ ಜೇವವನ್ನು 
ಳಿಬದವನ ಪ್ರ್ರೊಣವನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೇಕೆ ತ್ವರೆಪಡಿಸುವೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಸಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹುಚ್ಚ ನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವರಿಗೆ ಉತ್ಕರ 
ಕೊಡದೆ ಪಕಪಕನೆ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟ ನು, 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ನಿಲ್ಲು | ಕೊಲ ಬೇಡ ! ನಿಲ್ಲು ! ನಿಲ್ಲು! '' 
ವೀಳ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಬಂದುವು. ಚಂಡಾಲನು ವತ್ತಿ ದ್ರ ಕೈಯನ್ನು 
ಇಳಿದನು, ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬಂದ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಕಸಳಕೂತ್ತಿ 
ದ್ವರು. ಹೀಗೆ ಕೂಗುತ್ತ ಬಂದವನ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡ 
ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೃವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನಿಗೆ 
ಸ್ಪಳಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಪುರುಷನು ಮಹಾಪ್ರಧಾನನಾದ ತಿಮ್ಮ ರಸನ 
ಮಂತಿ)ಯೇ ಆಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಾವಗ 
ಳುಂಟಾದುವು. ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಅಹಿತರಾಗಿದ್ದ ರುದ್ರದೇವ ಮೊದಲಾದ 


ವರಿಗೆ ಹೊಗೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು ಭಗ್ಗನೆ ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡಂತೆ 


೧೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ಸೆಂಕಟಿವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ತಮ್ಹ ಪ್ರಯಾ 
" ಸವು: ನಿಪ್ಪುಲವಾಯಿತೆಂದೂ ಆಕಾಥಂಗವುಂಟಾಯಿ)ತೆಂದೂ ವ್ಯಥೆಯಾಗು 

ಕ್ರಿತ್ತು. ಸ್ಪಾ ಭಾನಿಕವಾಗಿ ಅಮಂಗಳಾಶಾಂಕ್ಷಿ ಗಳಾಗಿದ್ದವರು ಸ ತಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಬ್ಬವು ತಬ್ರಿದುರಕ್ಕಾಗಿ ಜೆಂತಿಸಿಕ್ಕಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಿಷಯಸಂ ಹಸಲ್ಲಿ ಅನ.ತಾಪಪಡುತ್ತಿ ದ್ವವರೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಮೊದಲು, ಅನಾಥ 
ರಕ್ಷಕನೂ ಭಕ್ವವತೃಲನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನೇ. ಆ ಮನುಷ್ಯನ ರೂಪ 
ವನ್ನು ತಾಳೆ ಬಂದನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಬಿಬದಕು. ಆತನು 
ತಿಮ್ಮ ರಸನೆಂದು ಗುರುತು ಒತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ವಿವೇಕಕಾರಿಯೂ ವಿನಯಮೂ 
ರಿಯೂ ಆದ ತಿಮ್ಮ ರಸನು ತನ್ನ ಉನ್ನುತನದವಿಯನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ 
ಅಮಂಗಳವಾದ ಶೃಶಾನಕ್ತೆ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಐಧವಿಧವಾಗಿ ಸ್ತು ತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು, ವಿಜಯಸಿಂಹನು ತನಗೆ ಸ್ಫಪ್ನವೇ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 

ಬರಿದು £3 ಇದಿ 

ಭ್ರಮಿಬದನಲ್ಲ ದೆ, ತಾನು ನ್ಮ ರವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ y 
ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನು ವಧ್ಯಸ್ಥ ಳದ ಬಳಿಗೇ ಬಂದು ವಿಜಯಸಿಂಚನನ್ನು ಬಾಜಿ 
ತಬ್ಬೃ ಕೊಳ್ಳಲು, ಖಯ ಬಂಹನಿಗೆ ಸ್ಫಲ್ಪಸ್ಯಲ್ಪವಾಗಿ ಸ್ಫೂರ್ವಿಯುಂಟಾಗಿ 
ತಿಮ್ಮ ರಸನನ್ನು ಗುರುತಿಬಿದನು. ಆತನು ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಐಜ 
ಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 


ki 


ಸ 


ವಿನ್ಯಿತ್ವರ್ಯಾಲೋಟಚ್‌ನೆ. ' 





« ಉಪಾಯೇನೆ ನಯಚ್ಛಕ್ಕಂ | ನತುಚ್ಛ ಕೃಂ ಪರಾಕ್ರಮೈ। || 3 
ಆನೆಗೊಂದಿಯ ಪ್ರಹರೇಶ್ಟುರಪಾತ್ರನು ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳತು 
ಕೊಂಡು ಏನೋ ಹಾಲ್‌ et ತ್ತಾ ರಲ, ಹುಚ್ಚ ನು ಅವನ 
ಬಳಗೆ ಬಂದನು, ಆತನನ್ನು ಕಂಡಳೂಡಲೆ ಪ್ರಹರೇಶ್ಟುರನು ಬಿದ್ದು ಆತ 
ನನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಜೆತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳ ರಿಬದನು, 
ಅನೇಕಭಟರು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿತರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬರುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಠಾಮಯ ಮಂತ್ರಿಯು 
ತನ್ನು ಹುಚ್ಚ ನಮೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡೇ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಕಿಬದ್ದನು, 
ರಾಮಯನು ಪ್ರಹರೇಶೃ ರನನ್ನು ಕುರಿತು ** ಅಯ್ಯಾ ನಮ್ಮ ಸಹವ್ಯವ 
ಸಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ನಾಲಗೆಗಳು ಅತಿಚಂಚಲವಾದುವೆಂದು ಫು 
ವುದು, ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವು ಮಾಡುವ ಮಂತಾ ಅ ಲೋಚನೆಗಳೆಲ್ಲಾ 
ವಿದಿರು ಈತ ಯವರಿಗೆ ತಿಳಿದು, ನಮ್ಮ ಕಪ್ಪಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣು ಪಾಲಾಗು 
ತ್ತಿವೆ. ನಮ ಸ್ನೇಹಿತರೇ ನನ್ನ್ನ ಈಕೋರಿಯಂತೆ ನತೆರುಕೊಳ್ಳದೆ ಇರು 


ವುದರಿಂದ ಘಮ ಹಡಗದ. ಉಪಾಯಮಹೀರುಹನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ರಸನಾಕುಠಾರಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದರು. ಇನ್ನು ವಿಸುಮಾಹಲಿ | ನಾನು 
ಹಲವು ಮೇಪಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಠಕ್ಸು ತೂ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ಯಹಿ 
ಸುತ್ತಿ ದರೂ ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರ ರಸನಾಃಕಾಪಲ್ಯ ದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿ ವೆ. ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಗೇ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ನಿಷಜಯಸಿಂಹ 
ನು ನಿರಪಾಯವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನನ್ನು ಮ ತ್ಯುಮಾಖಕ್ಕೆ 


ನೂಕಲು ನಾಸುಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. ಇಂತಹು 


೧೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರದೆಸೆಯಿಂದಲೋ ಆ ಪ್ರಯತ್ನ] ಗಳೆಲ್ಲಾ ನಿಪ್ಪುಲವಾ 
ದುವು. '' ವಿಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಚಾರದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

' ಪ್ರಹರೇಕ್ಟ ರ” ಮಂತ್ರಿಪ್ರನರರೇ ! ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ವಿವೇಕ 
ಕೂನ್ಯರು ಯಾರಿರುವರು. ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು ತಪ್ಪು ಪ್ರೂ)ಣವನ್ನಾದರೂ 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವರೇ ಹೊರತು, ಗುಟ್ಟನ್ನು ರಟ್ಟು ಮಾಡಲಾರಥು ವಿಂದು 
ದ ೈಥವಾಗಿ ನಂಬಿರುವೆನು ಹೀಗಿರಲು ನಮ್ಮ ಸ ನ್ಯವು ಕತು)ಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ 
A ಎಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ವಿಪಾದವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಯಾರಮೇಲೆ 
ಸಂಕಯ ?” ತಿಳೆಣ. 

ರಾಮಯ-"* ನಮ್ಮವರ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹತಯು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ dv 
ದಿರುವುದು ಆದರೂ ಮುಕ್ಮಾಂಬೆಯ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಗುಟ್ಟು ಹೊರಪಟ್ಚಿ 
ತೆಂಡು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಳೆಯಿತು '', 

ಪ ಶ್ರ)ಹರೇ-" ಮಂತ್ರಿಕ್ರಸಸ್ಕ ದರೆ. ಮುಕ್ತಾ ಅಬೆ ಪಖ ನಿಂದ್ಯಳಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ ಐಿಕೆಂದರೆ-ಹಿಂದಿನ ಸಭೆಗೆ ಆಕೆಯು ಬಂದೇ 

ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರಗಳು. ಅವಳಿಗೆ 


ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಾರವು. ನನ್ನ ಆಣೆಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವ 


ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ದೇವರಆಣೆಗೂ ನಾನು ಮುಕ್ಕಾ ಂಬೆಯೊಡನೆ ಈ ಸುದ್ದಿ ಿಯನ್ನು 


ವಿತ್ವಶಿಲ್ಲ ವೆಂದು. ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗಿರಲು ಆ ಸಭೆಯ ವ ೈತ್ತಾಂತವು 
ಮುಕ್ಕಾ ಂಜೆಗೆ ತಿಳಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಮುಕ್ತಾ ಂಚೆಯು ಹೊರಗೆಡುವುವುದು ಹೇಗೆತಾನೆ ಸಾಧ್ಯ! ತಾವೇ ಹೇಳೋ 


ಣಾಗಲಿ.'' 


ರಾಮಯು--“ ಮಿತಾ)! ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ರವೆ ಸುಪ್ಛ್ರಾದರೂ 


ಅನುಮಾನಐಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಜೆಂತಿಸಬೇಡ.... ಅಕೆಗೆ 
ಗುಟ್ಟುತಿಳಿದ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ: ರುದ್ರದೇವನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 


| a 





ರಾಯ್ಲೂ ರು ವಿಜಯೆ ೧೫ 





ತೊಂಡು " ಬರಲು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಸಾಧಾರಣಪ್ರಜ್ವ್ಯಾ ಕಾಲಿನಿಯಾದ 


ಮುಕ್ತ್ವಾ ಅಜಚೆಯು ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕಿರಿ ' 


ಬಿಟ್ಟಳು. ಇದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಯವು ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿಗಳ ಪಾಲಾಯಿತು. 
ಮುಳ್ತಾಂಖೆಯು ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನೇ: ವರಿಸಬೇಕೆಂದು ದೃಢಮನಸ್ಕ 


ಳಾಗಿರು ವುದರಿಂದ, ಅಪ್ಪು ಮುಖ್ಯವಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಸುಮ್ಮ 


ನಿರುವಳೇ ? ಸಮ್ಮ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡಿದಳು. ರುದ್ರದೇವನೇ ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲು ವಿಳೆದು ಕೊಂಡರೂ, 


ಅವನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವು 


ಸಿದ್ಧಿಸಲಾರದು. ನಮ್ಮಿಂದ ಆಗುವ ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಬ 
ಯೇ ನೋಡಿಬಿಡೋಣ. ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಮ್ಮ ಅಧೀನ ; ಫಲ ದೇವರ 
ಅಧೀನ, ಕೆಲಸವು ಇಷ್ಟು ಕೆಟ್ಟದ್ದರೂ ನಾವು ದುಡುಕಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 
ರುದ್ರದೇವನ ಅನಿವೇಕವು ನಮಗೆ ತಿ೪ದುಬಿಟ್ಟ ತೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ದರೆ ಅವನು ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಪದಿಂದಲೂ ನಾಣೆತೆಯಿಂದಲೂ ನಿರುತ್ಬಾಹನಾಗಿ 


ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸುಕೊಡದೆ ಹೋಗಬಹುದು. 


ಮುಸಾ ಂಜೆಯ ತಂತ್ರಗಳು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿವೆಯೆಂದು ಅಕೆಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾತಿ 
ಇ ದಿ “ಈ 


 ಸುಂದಲಾಗಲಿ, ಆಸಕಾರದಿಂದಲಾಗಲಿ ಸ್ಫಲ್ಪವಟ್ಟಗೆ ವ್ಯಕ್ಲ ವಾಡರೂ ಸಮ್ಮ 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆಗಜೇಶಾಗಿರುವ ಆಕೆಯ 
ಸಹಾಯವು ಮು ಕ್ಮಾಂಬೆಯಿಂದ ದೊರೆಯಲಾರದು. ಆಕೆಯ ಪರೇಂಗಿತ 


ಜ್ಹೃತೆಯು ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ನಮ್ಮ ವ್ಯವ 
ಹೊರಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಮಟ್ಟಗೆ ಜಾಗ್ರತೆ ುಂದಿರಬೇಕೋ ಸೀನೇಯೋಚಸು, 


, ಈಗ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಕಪ್ಪಸಾಧ್ಯವಾ 
" ದುವು. ಮೊದಲು ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ವಿಜಯನಗರ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು. ಅನಂತರ ಮುಕ್ತಾ ೦ಜೆ 


೧೬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ತಬ್ಬಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಉಪಾಯದಿಂದ 


ಒಬ್ಬ, ರಾಯಚೂರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಹೋಗಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ನಡೆ 
ಯಿಸಜೇಶಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ಫಲಗಳೂ ಆಸುಪಂಗಿಕಗಳು. ನೆರವೇರಿದರೆ 
ಸಂತೋಷ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಮಂ 
ತ್ರಿಯು ಉಳಿದುಕೊಂಡುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಈಗ ವಿಜಯಸನಿಂಹನು ಬದುಕ 
ಕೊಂಡುದಳ್ಳಾಗಿಯೂ ನಾವು ಯೋಚಿಸಬೇಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಸ 
ಮಾತ್ರ ವ್ಯರ್ಥ ವಾದಂತಾಯಿತು. ಯೋಜೆಸಿನೋಡಿದರೆ, ಕತು)ಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿ ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಅದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದಂತೆ 
ಆಗಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಮಾಡ 
ಬೇಸಾಗಿರುವ ಸನ್ಲಾಹೆಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಆಗಲೇ ಮಾಡಿಯೇ ಇರುವೆನು, 
ಈ ವಿರಡನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ಈ ಹುಚ್ಚ ನ ಸೋಗೇ ಸರಿ. 
ನಾನು ಇನ್ನು ಬಹಳಕಾಲ ಇಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕಾ ಗದುದರಿಂದ, ವ ಘುನಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಾವಕಾಕಮಾಡಿದರೆ ನಿಪತ್ತು | 
ತಪ್ಪುದು ವಹನಯನಿಂಹನು ಉಳಿದುಕೊಂಡನು; ಉಂಗುರದ ವೃತಾ ಂತವು 
ಖು ಎಂ 
ಬಯಲಾಗಿ ನನ್ನಮೇಲೆ ಆಗಲೇ ಕಣ್ಣಿ ಚ್ಚ ರುವ ತಿಮ್ಮ ರಸನು ನನ್ನನ್ನು 
ಧ್ವಾಂಸಮೂಡಿಬಿಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ದಿಸವೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ದುರ್ಗ 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಢಾಗಿರಿ 33 
ವಿಂಡನಸು, 
ಪ್ರಹೆರೇಕ್ಟು ರ" ನಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ತಿಮ್ಮ 
ರಸನ ಕಣ್ಣು ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಕೇಳರುವೆನು. ಆದುದರಿಂ- 
ದಲೇ ಇನಿ ಹಿಂದೆ ಇದ್ಲುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಈಗ ಹೆಚು ಮಂದಿ ಕಾವಲುಗಾರರಿ 
ಗಾ ು 6೯ Us - 
ರುವರು; ನನ್ನಬಳಿಗೆ ಯಾರನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬರಗೊಡಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ: ಆ 
ಭಟರಾದರೋ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಾದುಕೊಂಡಿರುವರು. ಅವರನ್ನು ಮರುಳು 





; ಉದದ ವಾರ್ಸ್‌ 1. ಷ್ಟಿ 





ಗೊಳ. ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್‌ 


ಇಕ್ಷು ಕೇಳುವನು, Fas ಒರು? 


ಇರಾವಮಯು-.* ಪ ಪ್ರಹರೇಕ್ಟು ರ, ಹಾಗೆ ಸಂತಯವಡಬೇಡ, ಫಸ 
ವಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲ ರ. ಬಂಧನವನೂ ಬ ತಬ್ರಿನಿಬಿಡುವೆನು. ಆಗಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತಳ್ಳು 
ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಗರಗ 


ಉಪಾಯ? ವನ್ನು 


ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. : ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸೀನು ಕೋಹಿಸಬೇಡ.'' ಸ 


ಪ್ರಹರೇ-"" ತಾವು ಹೀಗೇಕೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ನನಗೆ ಕೋಪವೇಕೆ. 
ಬರುವುದು? ತಾವು ತಮಗೆ ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಕ 


ನಡೆಯಿಸಬಹುದು... ನಾವು ಪ್ರಂಯಾಣಸನ್ನದ್ಧರಾಗಿ, ಕಾದಿರುವೆವು.'... 


: :-ತಡಾಮಯು--"* ಹಾಗೆ. ಆಗಬಹುದು. . ಮುಕ್ತಾಂಬೆಯನ್ನುು | ಈಗ 4 
ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ... ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪಕ್‌ರೆದು. 


ಕೊಂಡು ಬಾ. . ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸ್ಫಲ್ಪ ಮಾತಾಡಬೇಸಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳ 
ಲು ಪ್ರಹರೇಕ್ಕುರನು ಮುಸ್ತಾ ಂಬೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದುಬಿಟ್ಟು ತಾನು 
ಬೇರೆ .ಕೆಲಸದಮೇಲೆ. ಹೊರಟುಹೋದನು. ಮುಕ್ತಾಂಬೆಯಂ ರಾಮಯ 


ನನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ-"* ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೇ | ಈಚೆಗೆ ತಮ್ಮ, ಸಂದರ್ಕನವೇ 


ಆಗಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಿಪ್ಯರಮಟ್ಟಿಗೆ ಫಲಿಬವೆ? ಈಗ ನಾನು ಮೂಡ 


ಬೇಸಾದುದು ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೇ? ಅಪ್ಪಣೆ ಯಾಗಲಿ. ಎಂದು . ವಿನಯ 
ದಿಂದ, ಹೇಳಿದಳು. ತ! 


ರಾಮಯು... ಅಮ್ಚ್ಯಾ] ಘಫಲ್ಲೋನು ವಾಗಿದ್ದ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ; ಗಳು 


ಗ 


ನಿಪ್ಪುಲವಾದುವು ; ಆದರೂ ಭವಿಷ್ಯ ವ್ರಮಾತ್ರ) ತೆಡರಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ, 


ವನ್ನು ಈಗಲೂ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ,” 
ಮುಕ್ತಾ ತಾಂಬೆ... ಮಂತಿ ತ್ರಿಕ್ರೇಷ್ಠ ರೇ! ಹಾಗಂದರೇನು ಕ ಇಷು 


ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು. ಇನಿಪ್ಯೀನಾರುವೇ "4 


ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಹೋಗುವುದು. ಅಸಾ 


ಿ.- 


೧೮ ..... ಶರ್ಣಾಟಿಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








'`ರಾಮಯ-_** ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ನಿಪ್ಪುಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ .. 


ಉದ್ವೇಶಿಸಿದ್ದಂತೆ ನಡೆದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಮತ್ತೂ ಸುಲಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೆಲಸವು ಸ್ಫಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಟ್ಟುಹೋದುದರಿಂದ ನಾವುಗಳು ಈ ದಿನವೇ 


ಇಲ್ಲಿ ಂದ.ತಬ್ಬಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೆ ನಿಜವಾ 


ಗಿಯೂ ನಮಗೆ ಕೇಡುಂಟಾಗುವುದು. 


ಮುಕ್ತಾ ಬೆ... ಇಲ್ಲಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೆ ! ಆದೂ 
ಈದಿನವೇ ಡ್‌ ಎಂದು, ಪ್ರಬಲವಾದ ಸಂಶಯದಿಂಡ ಜಾ ತ)ತಿಪಟ್ಟವಳಂತೆ 
ಹೇಳಿದಳು. 

ರಾಮಯ-"* ಅಮ್ಚ್ಯಾ! ಇಷ್ಟು ಅನುಮಾಸವೇಕೆ? ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ 
ರಾಜದೋ/ಶಿಂಗಳ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೆಂದು ತಿಮ್ಮರಸನು ಈಗ ಚೆನ್ನಗಿ 
ನಂಬಿರುವನು. ಕೆಲವುದಿನಗಳಗೆ ಹಿಂದೆ ನಾನೊಂದುಬಾರಿ ಹುಚ್ಚ ಸವೇಶ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅವನಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 4 ಪ್ರಹರೇಕ್ಕ 
ರನು ರಾಜದೆೋಹಿಗಳಳಲ್ಲಿ ಮೊದಶಿಗನು *" ವಿಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ಭುದನ್ನು ಐ 
ಯಾರೆ ಕೇಳದೆ. ಪ್ರಹರೇಶ್ಟಾರನು ಇಲಿ ಸ್ಸಿಯೇಇದ್ದರೆ ಅವನಿಗಂತೂ ಸಾವು 
ತಪ್ಪದು. ಹೆಂಗುಸೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಚೇವಸಹಿತವಾಗಿ ಬೆಟ್ಟಿ ರೂ ಬಿಡಬಹುದು. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹಾಗೆಬಿಟ್ಟ ರೂ, ಹಿಂದಿನ ಗೌರವವು ಬೇರೆ ಉಳಿಯದು. ಗೌರವ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಬಳಕ ಬದುಕುವುದೂ ಬದುಕೇ? ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಾ 


ಮೋಪಾಯದಿಂದರಾಜ್ಯವ ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದೆಂಬ ಆ ಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. 


ಪ್ರಹೆರೇಶ್ವುರನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಣವಸ್ನುಳಿಬಕೊಳ್ಳ 


ಜೇಕೆಂದಿರುವನು. ಅವನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ನೀನು ಒಬ್ಬಳೇ ಇಲ್ಲಿ, 


ಇರುವುದರಿಂದ ಕೇಡು ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಕತ್ತುಗಳನ್ನುಗೆದ್ದು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ನಿನಗೆ ಪುನಃ ಸಂಪೂದಿಬಕೊಟ್ಟು, ಸ್ಪಾವಿ:ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನ್ನಳಸಿಕೊಳ್ಳಿ 


ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ನನ್ನರಾಜಭಕ್ತಿ 
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ನ್‌್‌ 


ರಾಯ್ಪೂರು ವಿಜಯ ತ್ರ ೧೯ 








ನಾತ ತೌ ತಾರ 22 ಡಾಡಾ ಡವ್‌ 


ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಪ್ರತಿಭಾಕಾಶಿನಿಯಾಡ ನೀನು ನನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಕಳಾಗದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಕೈ ಕಾಲುಗಳೇ ಅಲ್ಲಾ ಡಲಾರವು. ನಿನ್ನ ಸಂದ 
ರ್ಕನಮೂತ್ರದಿಂದಲೇ.. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ. ಬಲವೂ . ಇವ್ಮುಡಿಸುವುದು, ವಿಂತಹ 
ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಶೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆವು '' . ಎಂದು. ಮನ 
ಗಾಣುವಂತೆ ಬೋಧಿಸಿದನು. | (pa 
ಮುಕ್ತಾ ಬೆಯು ವಏಿವೇಕಕಾಶಿನಿ, ಪೂರ್ಯಾಪರಜ್ಞ್ಯ ಳು; ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಮಯನ ಬೋಧನೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ. ಯಾವ : ಸಾಧಕಬಾಧಕ 
ಗಳುಂಟಾಗು ವುವೆಂದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ವಿಚಾರಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. 
| ರಾಜ್ಯನಾಶವಾದಮೇಲೂ, ರಾಜನುಗತಿಓಿದಬಳಕಬೂ,. ಅನಿತರಸಾಧಾರಣ 
ತ್ರ ವಾದ ಸತ್ಪಾಮಿಭಕ್ನಿಯಿಂದಲೂ, - ಅಧ್ಯವಸಾಯದಿಂದಲೂ, ಅಸ್ಪಾರ್ಥತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸಕಲವಿಧವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ, ಹೋಗಿದ್ದ ತನ್ನರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ತನಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಯನು. ವಿಶ್ವಾಸ 
[ ಯೋಗ್ಯನೆಂದೂ, ತಾನು ಸಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನು ತನ್ನನ್ನು. ಪ್ರೊತ್ಸಾ 
ಹಿಸುತ್ತಾ ಹೇಗಾದರೂ ಹಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ 








ಜ್ನ 
ಆತನು ತನ್ನ ಹಿತಜೆಂತಕನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ನಿರುಪಮಾನ 
ತ ಪ್ರ)ಶಿಭಾಕಾಲಿಯಾದ ಆತನು ಹಿಡಿದಕೆಲಸವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಾಧಿಸದೆ 


ಬಿಡನೆಂದೂ, ಆತನ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ,ವಿಸಾರುವುದರಲ್ಲಿ ತನಗೆ. ಅಪಾಯ 

ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಯೋಜೆಸಿದಳು, ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
| ಅತನು ಮಾಡಿದ್ದ ಉಪಾಯಗಳಿಗೆ ತಾನು ಪ್ರತಿಕ್ರಿ)ಯೆಮಾಡಿದ್ದರೂ ಅದ 
ಹ್ಛ್ರಾಗಿ ಸ್ಥುಲ್ಪವೂದರೂ ತನ್ನನ್ನು ದೂಸಿಸದೆಯೂ, ಐಫಲಮನಸ್ಕ ನಾಗ 
ದೆಯೂ, ಸರ್ವಕಕ್ತಿಯನ್ನೂ' ತನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಸಿಯೋಗಿ 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಡು ಮುಕ್ತಾ ಅಂಚೆಯ ಮನವನ್ನು ಕರಗಿ ಬಿಚ್ಚ ತು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಜ್ಞ ಬಸ ಪರಾಯಣತೆಯಿಂದ 'ಕರಸಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ 


sa ಸರ a ಸಾನ 





Wig. er ಕರ್ಣಾಟಿಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ರಾಮಯನಂತಹನಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಹೇಳದರೆ ಕೃ ತಧ್ಗುತಾದೋಪಬರುವುದೆಂದು ಗ 


ತಿಳದು, ಕಡೆಗೆ, ರಾಮಯನೊಡನೆ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗಬೇ 
ತೆರದು ನಿರ್ಧರವಾಾಡಿಕೊೊಂಡಳು. ತನಗೆ: ರಾಜ್ಯಲಾಥವಾದಬಳಿಕ ಓ)ಯ 


ನಾದ” ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಬಹುದೆಂತಲೂ, :: ಒಂದುವೇಳೆ. 


ಸಾಹಸದಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಪಾಗದಿದ್ದರೆ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರ 'ಏತಿಗೆ 
'' ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ' ವಿಜಯಸಿಂಹನ ಮೂಲಕವಾಗಿ ರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ ಬಹುದೆಂತಲೂ ಯೋಜೆಸಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ' ** ಮಂತ್ರಿ) 


'ಕ್ರೇಷ್ಠ ಠೇ! ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಬಹಳ ಸಂತೋಖೆವಾಯಿತು, | 


x ತಮ್ಮ ರಾಜಭಕ್ಕೆ ಯೂ ಪರಾರ್ಥ ಹ ಯೂ, ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣವಾರುವು, 
ಲ ತಮ್ಮಂತಹ ಹಿತಚಿಂತಕರು "ನನಗೆ ಮತ್ತೆಯಾರಿರುವರು ೪: ತಮ್ಮಂತಹ 


(ಮಂತ್ರಿಗಳು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುದು ನನ್ನ ಪೂರ್ನಜನ್ವ ಪುಣ್ಯ.” ಇನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮಾತನ್ನು ನಿಾರಲಾರೆನು. : ತಾಫ್ರ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು. ಡುರ್ಗದಿಂದ 
_ "ತ ಬ್ರಿ ಕೊಂಡುಹಜೋಗುವ ೨೮ ki ನಡೆದಿವೆಯೆ ? ಎಂದು 
| ಹೇಳದಳು. | | 
ರಾಮಯ-* ರಾಜಪುತ್ರಿ! ಆ ಖಪಯವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ವೆರಾ ಲೋಳಜಿಸ 
'ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಮಾಡಿರುವೆನು. ನೀವುಗಳು ಪ್ರೌಯಾಂತ್ಯೆಸದ್ದರಾ 


ಗಿರ್‌ ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಸಹ ಹೊರಟುಹೋದನು, 







ಗ ಎ ಹಟ್‌ ಸಕ -ಇ[ರದೆ 





ಡೆ 


ಕೆ + 





ಹದಿಸೇಳನೆಂಕು ಅಧ್ಯಾಯ 


ಲಂಕಾದಹನ. 





” 
"".ಕರುಮಾಡಂ ಮೇರುವಂ ಪಕ್ವಿದುದೊ ಜಟುಳದಾವಾಗ್ನಿ ಯೆಂಬಂದದಿಂನಿಂ | 
ದುರಿಯುತ್ತಿರ್ದತ್ತದಂ ಸುತ್ತಿ50*ದ ಧವಳಹಾರಂ ಸುಧಾವಾರ್ಧಿಯಂ ದು | 
ಸ್ತರದೌರ್ವಜ್ಞಾಳಿ ಜಿಹಾ ಸಪರಿಕರವಳುರ್ದತ್ತೆಂಬಿನಂಕಣ್ಣದೇಂ. ಭೀ.| 
ಕರಮಾಗಿರ್ದ್ದ್ವತ್ತೊ ಲಂಕಾಪ್ರರಮನುರಿಪೆ ವಾಲಾಗ್ನಿ ಯಂದಾಂಜನೇಯಂ | 
' ಅನೆಗೊಂಡಿಯಲ್ಲಿ' ಬಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಹುಚ್ಚನು ಸುತ್ತಾಡು 
ತಿದ್ದನು.. ತುಂಟಿಹುಡುಗರು ಅವನನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ 


'ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು... ಆದರೂ ಹುಚ್ಚ ನು ಆದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಪಳಪ 


'ಈನೆ ನಗುತ್ತಿ ದ್ಹುದರಿಂದ : ಉಟ್ಟು ಮತ ಶೃಷ್ಣು ಪ್ರ್ಯೋತ್ಸಾ ಹವುಂಟಾಗಿ . 





ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚೇಪ್ಪೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ತೇ ಸುತ್ತುತ್ತಿರಲು ಹುಡ್ಫ '. 


ಗರು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗುಪ್ರ ಸೇರಿದರು. ಅವರು : ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಾಧಿಬ 
ದಾಗ ** ದುಖ ರೇ | -ನಾಸು ಯಾರೆಂದು ತಿಳದಿರುವಿರಿ ೪: ನಾನು ಮಹಾವೀರ 
ನಾದ Wi ನೀವು ರಾಕ್ಷಸರು; ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ರಾಕ್ಚಸ 
ರನು ಸ ಧ್ಯಾಂಸಮಾಡಿದಂತೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಪ, ುಳಸಿಬಿಡುವೆನು. ಕ ಸ ಗರಿ ಡಿ. 
ಡನು: ಇದನ್ನು ಕಂಡು. ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ' 'ಹೆಥರಿದರು. ಹಸ 
ಕೂಡಲೆ ಈ ತನು ತಿ೬ತಿಲನೆ ಸಕು ಬಿಟ್ಟುದರಿಂದ, . ಹ,ಡುಗರಿಗೆ. . ಭಯ 
-ಹೆಲ್ಲಾ ರತ ಹುಚ್ಚ ನು ಜಡ್‌ ಬ 5 ಕೈನಮಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ವಳ ಅವನ ಸುತ್ತ ಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. 


ಹಲವರು: ದಿಟ್ಟರಾದ ಹುಡುಗರು. ಅವನ ಜುಟ್ಟನ್ನೈಳೆ ಯುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತೆ 


J 
ಕೆಲವರು ಕಿವಿಯನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತ ಲೂ, ಟಗ ತ ದ್ಧರು. ಈ. ಬಾಧೆ 


ಹ 


ಡಿ 


Ml: 


jo 


ತ್‌, 


75, 


೨೨ ' ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ - 





ತಾನ್‌ ನ್‌್‌ ಸಾಹಾ ತ್‌ ನನ್ನನ್‌ 





ಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಅತೆಯೆಸ ಮತ್ತೊ i Mira 


ಆದರೆ ಈ ಸಾರಿ ಯಾರೂ ಹೆದರಲಿಲ್ಲ : ಸೀನು ಹಸುಮಂತನೋ ಹಾಗಾದರೆ 


ನಿನ್ನ್ನ ಬಾಲವೆಲ್ಲಿ 91 ವಿಂದ) ಹ ಹುಡುಗನು ಕೇಳದನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 


ಹತ್ತಿ ರ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಹೋಲನ್ಸು ಎಷ ಇಾಲದಂತೆ ಕಟ್ಟ ಲು, ಹುಚ್ಚ ನು 
ಇಗೋ ಹನುಮಂತನ ಜಾಲ |. ಹನುಮಂತನ ಬಾಲ !! 4 ರಾಕ್ಷ ಸರು, 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಂಧಿಣ 'ಹಿಂಬಸೆಲು ಅವನು ರಾಸ್ವಸರನ್ನು ತನ್ನು ಯಾಲ 
ದಿಂಡಲೇ ಬಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಬದುದು ತಿಳಿಸುದೋ ? ಬಂದು ಹೇಳಿ ವಿಜ ೃಂಭಿಸಿ 
ನಕ್ಕ ನು. ಕೆಲವರು ದಿಟ್ಟ ರಾಡ ಹುಡುಗರು ಹುಚ್ಚ ನ ಜೆದರಿಕೆಗೆ ಲಕ್ಷ 

ಈೆಣಡದೆ "ನೀನು SE ನಾವು ರಾಕ್ಷಸರು: ನಿನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೆಡ 
ವುತ್ತೆ ಷೆ; ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನೇನು: ಮಾಡುತ್ತಿ ಯೋ ನೋಡೊಣ" ಬಂದು 
ಅಲಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಲೊಡ್ಮು ಹುರಿಗಳಂದ ಕಟ್ಟಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹುಚ್ಚ ನು 
ತನ್ನ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕಿತ್ತು ಮುಖವನ್ನು ಉರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ "ಬಾಲ" 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತಾ, ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ ಹುಡುಗರಿಗೆ 


ಮೆತ ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಏಟನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸು. 
ದಿ "ಐ 


ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹುಡುಗರ ಉತ್ಸಾಹವು ಬಹಳ ಉದ್ರೇಕ ಟ 


ವಾಗಿತ್ತು - ಈೆಲವರು ಹುಡುಗರು ಲಂಕಾದಹನವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಏಸಿಕೊಂಡು 
ಹಳೆಯ ಚೆಂದಿಗಳನ್ನು 5 ತಾಲ ಕ್ರೌ ಸುತ್ತಿದರು ; i ಅವರು 


'ತನ್ನುಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಡಿದುಡ್ಡು ಗಳಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಕೊಂಡುತಂದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ 


ಈ 


“ಹುಡುಗನು ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಹೊತ್ತಿ ಸಿಬಿಟ್ಟನು. ತಮ್ಮ ಜೂನ 


ವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಪರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು ಜಾ ಸದಾ ಅಭಿಲಾಷಿಸು 
ವರು. ಈ ಹುಡುಗರೂ ತಮ್ಮ *4 ಆಂಜನೇಯ ''. ನನ್ನು ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ವ 


[ad 


'ಠಿಗೆ: ತೋರಿಸಬೇಕೆಂದು" ಅವನನ್ನು ಒಂದೆಡೆಸನುಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ ಗೊಡದೆ ಅಟ್ಟ 
'ಶೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಸ್ಪುಹೊತ್ತಿ ಗೆ. ಮುಚ್ಚಂಜೆ:ಸಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ “ 


ಕತ್ತ ಲೆ ಕವಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿತ್ತು. ಆಕಾಕದಲ್ಲಿ ಮೋಡಗಳು ಮಂಜಿ ಸ್ಹ ಕೊಳ್ಳು 


ದ್ವುವು. ಸ ತಮ್ಮ ಹುಡುಗಾಟವನ್ನು ಬೇಗ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


ಎಸ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಬೇಕೆಂದು Re ; ಊರಿನ ಒಂದೆರಡು 


hrm ಮೆರೆವಣಿಗೆಯಾದ ಬಳಳ ಪುರಜನರು ಈ ವಿನೋದವನ್ನು 


ನೋಡಿ ಗುಂಪು ಸೇರಲು, ಹುಡುಗರಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಉತ್ತೇಜನವುಂ 
ಟಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ಹುಚ್ಚ ನನ್ನು ಮತ್ತೂ ನೀಡಿಸಲಾರಂಭಿನ, ಕಲವು 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೇಗಬೇಗ ಸುತ್ತಿಸಿದರು. ಆಗ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಮೋಡಗಳು 
ಕವಿದುಕೊಂಡು ತಂಗಾಳಿ ಬೀಸಲಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ 
ಗಳೊಳಗಾಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯೂ ಬೀಸತೊಡಗಿತು, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ದುರ್ಗ 
ರಕ ೯ ಕಭಟಿರ ಮನೆಗಳದ್ದ ಬೀದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಕ ತಮ 


ಗ 


ವಿನೋದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ವಾಗುವುದೆಂದು ನೆನೆದ, ಹುಡುಗರು ಹುಚ್ಚ ನನ್ನು 


ಕೂ)ರವಾಗಿ ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಗಾಳಿ. 


ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಮನೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು, ತನ್ನನ್ನು 


ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹ:ಡುಗರನ್ನು ಅಣರಸುವುದಕ್ಕ್ರಾಗಿ ವಿಕಟವಾಗಿ ಕುಣಿಯ 


ತೊಡಗಿದನು. ಹುಡುಗರಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚ ಕಲ್ಲು ಗಳನ್ನು 


ಬೀರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹುಚ್ಚನು ಕಲ್ಲುಗಳ ಏಟುಗಳನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ. ' 


ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು, ಇಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮನೆಗಳು 
| ಹೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದುವು. a. ಲ್ಲಾ ಐಕೇಪವಾಗಿ 
ಗಲಭೆಯಂಟಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಬೆಂಕಿಬಿದ್ದಿರುವ ಸುದಿ ಯನ್ನು 
5: ಕಳ, ದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರಕ ಭಟರು ತಮ ಹೆಂಡಿರುಮಕ್ಕ ಳನ್ನೂ ಮನೆ 


ಕಿ 
ಮಾರುಗಳನ್ನೂ ಉಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು. ತಲ್ಲಣಗೆೊ ತೆ ಬಾಗ 


ಅವರಿಗೆ. ಉಂಟಾದ ಅಂತಹ ವಿಷಮನಿಪತ್ತಿಸಲ್ಲಿ ಸಮಯಸ್ಪಖ್ಯಡ್ವಿ ಯಂ... 
 ತೊಡೆದುಹೋಯಿತು ;. ಕರ ರ್ವವ್ಯಜ್ಞಾ ನವು ಕಂದಿಹೋಯಿತು ಆದುದರಿಂದ ' 


ಡಾ 





೨೪ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಳಿ 





ದುರ್ಗದ ತಾವಲುಗಾರರೂ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ . ತಮ್ಮ. ಆ ಭನನ | 


ಅಲ್ಲ ಲ್ಲೇ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿದರು. 


ಇಷು ಹೊತ್ತಿ ನ ಹುಚ್ಚ ನಳ ಬಾಲಕ್ಕೆ 11 ಕಟ್ಟ ದ್ಧ ಬಟ್ಟೆ ಚೆಂದಿಗಳಲಿ ದ್ಧ. 


ಇಟ 


ಎಣ್ಣೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿದು ಬ ಅವು ಸ ಉದುಂತೂಹಂುವು. | 


ಬಲವಾಗಿ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿ ದ್ಭು ದರಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ ದ್ವ ಸಿ ಜಚಂದಿಗಳು 
ತಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಜನಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವರ ಬಟ್ಟೆ ಗಳಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿ 
ಸದುವು. : ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಮನೆಗಳಡಾ ೬ ಕ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 


ಹೊಗೆಯು ಸಹಿಸಲಕಕ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಸಾರವೂ. 
ಇದೆ n 


ಹೆದರಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚ ಅವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 
ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಮನೆಗಳ ಜನರು. ಜೇವಸಹಿತವಾಗಿ ತಬ್ಬಸಿಕೊಂಡರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿ ದ್ವರು ; ದನಕರುಗಳ ತಮ್ಮ ಹಗ್ಗ ಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಅಂಬೇ ! ಎಂದು ಅರಚುತ್ತಾ, ತಿವಿಗಳನ್ನೂ ಬಾಲಗ 
ಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ ಓಿಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಯೇ ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಕಾಂತವಾಯಿತು. ಬೆಂಕೇಯೂ 
'ಸ್ಪಲ್ಪಸ್ಟ್‌ ಲ್ರವಾಗಿ ತಗ್ಗು ತ್ರ ಬಂತು, ಆಗ ದಯಾಳುಗಳಾದ ಪುರಜನದು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ರಃ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಲ ವಾಗಿ ಆರಿಸಲು : ಸಹಾ 


ಯ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ತವ ಸ ಬಂಧುಗಳು ಸಿಕ್ಕದೆ ತಬ್ಬಿಸಕೊಂಡಿದ್ದಿ 
ಕೆಲವರು. ಪೌರರು ತಮ್ಮ ಬಂಧುಗಳನ್ನು SN ಕೂಗುತ್ತಾ 
ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಕೆಲವರು ಪರೋಪಕಾರಶೀಲರು ಮನೆಮಾರುಗಳನ್ನು 
ಕಳೆರುಕೆಂಡಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಅನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ಭ ರು. 


ಪುರರಕ | ಹ ಆ CE ಹುಚ್ಚ ನಿಂದಲೇ ನಣೆಮೆತಂದು: 


ಕೇಳ, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿತರಬೇಕೆಂದು ದೂತರನ್ನು ಅಳುಜರಿನು.. 


ಇತ್ತ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ. ಅಕ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಘುಟನೆಯೊಂದು ನಡೆದು 


ಹೋಗಿತು. ಹುಚ್ಚನು ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ನೆಗೆಯುತ್ತಾ, ಹೊಸೆ 
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ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದ ಹ ತನ್ನ * ಸಾಲ" ವನ್ನು ಕೆತ್ತು ಬಿಸಾಡಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ 


ಡುಮಿಕಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ )ವೇಕಿಬದ್ಧನು. ಕಾವಲುಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಹರೇಕ್ಟರಾದಿಗಳು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತೃಪ್ತ 
ನಾಗಿ ei” ೪ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡನು, 


ಹದಿನೆಂಬನೆಯ ಸರಿಚ್ಛ್ರೇದ. 





ತತ್ತಾನ್ಸೇಷಣ. 





* ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಜಗತಃ ಪರಿವರ್ಶಮಾನಾ | 


ಚಳ್ರಾರಸಜ* ,ರಿವ ಗಚ್ಛ ತಿ ಭಾಗ್ಯಪಜಗ್ಗಿ_, $ ||'' ಸ್ಟ ಸ್ನ ವಾಸವದಕಶ್ಶಾ. 


ಈ 
ಕಸ್ಕಾತ್ಯಂತಂ ದುಃಖಮೇಕಾಂಶತೋವಾ | 
ನೀಚೈರ್ಗಚ್ಛೆ ತ್ಕುಪರಿಚದಶಾಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರಮೇಣ | ಮೇಘದೂತಃ |], ೪೯, 


ತಿಮ್ಮ ರಸನು ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಮೊದಲು ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಅಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಂಬಿ ಬಳಿಕ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಬದುಡು ಹೇಗೆಂದು SVAN, ಲು ಬ)ಯವಾಚಕರು 
ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲ 4೪ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಸನ್ಮಾರ್ಗಿಯೆಂದೂ, 
ಉದಾರಗುಣೋ ನೇತನೆಂದೂ, ಮಂತ್ರಿ) ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ, ಚಕೃರ್ತಿಯವರು 


ಅವನಮೇಲೆ ಆರೋಪಿಸಿದ್ದ ಅಪರಾಧವಸ್ಸೂ, ಅವರು ಇಸ ಬಾಧಕ ಪನೆ 


' ಗಾಗಿ ಭನ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ನಂಜಲಾರದೆ ಇರಲು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 


ಎಡ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಓಿದಹೊರತು ಕೆಲಸಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಥೆ ಪಶ್ಚ್ಯಾ ತ್ತಾ ಪ 


ಪಡಬೇಕಾದೀತೆಂದು ಹೆದರಿ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು. RK ಅನ 
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ಕೊಡುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಪ್ಪಾಜೆಯವರಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ವರಿಗೂ ಇದ್ದ ಯಣಾನುಬಂಧವೇ ಅಂತಹ ವಿಷಮಸಂಕಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ತು. ಆದರೂ ತಮಗೆ 
ದೋಹವನ್ನು ಬಗೆದಿದ್ದ ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಂತಹ ಗಡುವುದೊರೆ 
ಯಕೂಡರೆಂದೂ, ಖದನೆಯದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವೇ ವಿಜಯಜುಹನನ್ನು 
ಈ ೊಂಡದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ, ಈ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯವರು ಬಹಯ 
ಬಂಹನನ್ನು ನೋಡಕೂಡದೆಂತಲೂ ವಿಧಿಸಿದ್ದರು. 

ಅಪಾ ದರೂ ವಿರಾಮಸಿಕ್ಕಿತಲ್ಲಾ ನಿಂದು ಸಂಶೋಸಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಯು 
ಡೆ ಟೆ ಕೆ ್ದಗಿ | 
ಮನೆಗೆಬಂದು "'ವಿಜಯಸಿಂಹನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಪರಾಧಿಯೇ ? ಇಲ್ಲವೇ 
ಕತ್ರುಗಳ ಕುತಂತ್ರಕ್ಕೆ ಬರಿಯಾಗುವಂತೆ ಆಗಿದೆಯೇ? ” ವಿಂದು ಹಲವು 
ವಿಭಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಟು ಯೋಜೆಸಿದರೂ ಬಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. 


'ಈಡೆಗೆ, ಹಿಂದೆ ನಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಕತ್ತುಗಳು ತಂದಿದ್ದ ಗಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮು 


ಘಾ ಆಬೆಯು ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದುದೂ, ರಾಮರಾಜನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲಿ 
ಖಿ ು ೧೧ (ಗಿ 


ke 5 ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳದುಬಂದು ಹೇಳದ್ದುದೂ ನೆನಹಿಗೆ ಬಂತು. 


ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ರಾಮರಾಜನ ಮೂಲಕ ಸ್ಫುಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ 
ತಥ್ಯಾಂಕವು ತಿಳಯಜಬಹುದೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅನೆಗೊಂದಿಗೆ ಕಳು 
ಹಿಬದನು. 

ಅವನು ಬಂದು ಮುಕ್ಕಾಂಬೆಯನ್ನು ಘಂಡನ:. ಇಸ್ಟರಲ್ಲೇ ಮಃ 
ಕಾ ೦ಬೆಯು ವಿಜಯಸಿಂಹನ ವೃತ್ತಾ ಅತವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ರುದ್ರದೇವನಿಂದ 
ಹೀರಿ ತಿ೪ದುಹೊಂಡುಬಿಟ್ಟದ್ದಳಂ. ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮಂತಿ)ಗಾಗಲಿ, ಚಕ್ರ 
ವರ್ತಿಯವರಿಗಾಗಲಿ ವಾಸ್ಮವವಾಗಿಯೂ ತಲುಪಿಸುವ ಭಟನ ಕೈಯಲ್ಲಿ. 
ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊ ಟು ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಡು ತ್ರಿ ದೃಳಂ,. ಅಡುದರಿಂದ 


ಬೆ ತ ಸ 
ರಾಮರಾಜನು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಾಗ ನಿಧಿಯುಸಿಕ್ಕಿದ ಸಿರ್ಧಸನಂತೆ 


ಎಕ್‌ 
sina 


೫ 


ರಾಯ್ಹೂರು ವಿಜಯ: | A 





ಗ್ಯ ಇಟು” ಇಗ” 


ಅನರಿಮಿತಾನಂದಭರಿತಳಾಗಿ:' ಅಣ್ಣಾ ರಾಮರಾಜ! ಹಿಂದೆಯೂ ಭಾಗ್ಯದೇವ 





 ತೆಯಂತೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬಂದು ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಉಳಿಸಿದೆ; ಈಗಲೂ 


ಅವನ ಪಾ ಣವನ್ನು ರಕ್ಷ ಣೆಮಾಡಲು ದೇವರೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುರಿಬ 
ರಬೇಕು.. ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ತಡಮಾಡದೆ ಈ ಕಾಗದವನ್ನು. ಮಂತ್ರಿ 
ಯವರಸ್ಸೈೆಗೇ, ನೀನೇ ಕೊಡು. ಇದು ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ನಿರಪರಾ 
ಧಿಯಂು ಹತನಾಗುವನು. ವಿಜಯಸಿಂಹನ ಪ್ರ್ಯಣವು ನಿನ್ನಕ್ಳೈಯಲ್ಲೆ ಇರು 
ವ್ರದು, ಜೋಕೆ ! ತಡಮಾಡಬೇಡಣ್ಕಾ !'' ಬಂದು ವಿನಖುದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿನಿ 
ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ರಾಮರಾಜನು ಆ ಘೋರಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರಟು ವಿಜಯ 
ನಗರವನ್ನು ಸೇರಿ, ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿದನು. ಆತನು 
ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಕೋರುವುದು ಅಯುಕ್ತವೆಂದು 
ಬೆಳ ಕುಹರಿಯುವನರೆಗೂ ಸಾದಿದ್ದನು. ರಾಜಸಂದರ್ಕನನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಹುಚ್ಚ ನೂ ರುದ್ರದೇವನೂ ನಡೆಯಿಬದ್ದ ವೈಕಾಚಿಕತಂತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿವ 
ರಿಬದನು. ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಆನೆಗೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅವನನ್ನು ಶೈವ. 





ಮಠಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಗದೆ ಅವನು ಭರಿ 
ಬದ್ಧ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಬದುದೂ, ಹುಚ್ಚ ನು ಹೋತಿಯನ್ನು ಕುಣಿ 
ಸುವವಸ ಸೋಗನ್ನು ಹಾಕೊಂಡು ಆನಂಗಸೇಸೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು 
ಆಪಹರಿಬ ಅದಕ್ಕ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಚಕ್ರನರ್ತಿಯವರು 'ಬಿಹಯಸನಿಂಹ 
ನಿಗೆ ಜೊಟ್ಟಿದ್ದ ಉಂಗುರವನ್ನು. ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿದುದೂ, ತನ್ನು ಪ್ರಾಣ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾರಿತೋಷಕ ಕೊಡುವ ವ್ಯಾಜದಿಂದೆ 


''ವಿಜಯಸಿಂಹಸಿಗೆ ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು N ತಲುಬಿಬದುದೂ, ಬಳಕ, 


'  ಪುಪ್ಪಮಾಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮಲೇಪನವನ್ನು  ಹುದುಗಿಸಿದುದೂ--ಇನೇ 


ಮುಂತಾದ ಬಳಸಂಚುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕುರಿತು ತನಗೆಬಂದಿದ್ದ ಲೇಖನವನ್ನು 


of 


| ಇ ಸ | 
| 3೮ |  ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ನಾನ 








ತೋರಿಸಿ * ಅನಂಗಸೇನೆಯೂ ವಿಜಯಸಿಂಹನೂ *ೇವಲ ನಿರಪರಾಧಿಗ 

ಳೆಂದು ನಿದರ್ಶನಮಾಡಿಕೊಡಲು, ವಿನೇಕನಿಧಿಯಾದ ಚಕ )ವರ್ತಿಯವರು 

| ತಾವು ದುಡುಕಿ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕಂಡು 
ಕೊಂಡರು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು' ರಕ್ಷಿಸಲು ಮಂತ್ರಿಯನ್ನೇ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮಲಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ದಿಜಹೆಬಂಹನು 


ಬಂದಕೂಣಟೆ ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ ಉಜಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಜ ಸಂತೆ 
ಚದಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ದವಿಜಯಸಂಹನೊಣನೆ 


ಹೀಗೆ ಸಂಭಾನಿಸತೊಡಗಿದರು :- 





ಹಸ 


NN ಬ್ರಿ ವಿಜಯಸಿಂಹ! ನಿನ್ನ ಸತ್ತ ವರ್ತನವನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ, ಕುಶಂ 
ಸ್ನ ತ್ರಿಗಳು ಮಹಾ ನಿಪ್ರಣಶೆಯಿಂದ ಒಡ್ಡಿದ್ದ ಬಲೆಗೆ ಒತ್ಕಿಬಿದ್ದು, ನಿರಪರಾಧಿ 
ಟೆ ಟಿ ಡ್‌ ಗಿರುವ ನಿನಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಉನ್ನ್ನು ವಿಧಿಸಿದುದ್ಕಾಗಿ ಮನಃಪೂರ್ಸ ಕವಾಗಿ 
7 ವೈಥೆನಡುತ್ತಿದೇವೆ. ಪೈಕಾಜಿಕಕೃತ್ಯನಿಪುೂರಾದ ನಿನ್ನ ಹಗೆಗಳು ತಪ್ಪದೆ 

ಕ ನಗೆ ವಿಪತ್ತನ್ನುಂಟುವಾಡಬೇಳೆಂದು, ನನ್ನ್ನ ಆತ್ಮಗೌರವಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ಬರು 
೪ 'ವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕೂಲಂಕಪವಾದ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಅವಕಾಕಕೊಡದೆ ನಿನ್ನ 
WR ಈ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕ ರೋಪ ಉಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ನಿನಗೆ ಅನ್ಯಾಯ 






ರೆ 


ಹಿ ಎಇ ಹ A 
ವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಮನೊೋವ್ಯಥೆಗಾಗಿ ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಪ ಪಡುತ್ತಿ ದ್ವೇವೆ, 


ನಿನಗೆ ನಮ್ಮಿಂದಾದ ಅಪಕಾರವನ್ನುು ಮನಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಡಜೇಡ » ಎಂದರು, 


ವಿಜಯ--** ಮಹಾಸೆಸ್ವೂಮು ! ನನ್ನ್ನ ಪುರ್ಭಾತ ತರ ಸ್ಯ ಯಾರೇ 
ಸು ಮಾಡುವರು. ಹ್‌ ದುಪ್ಕ ರೃವೇ ಆ ಹೆಲವು ಘುಟನಾವಳಿಗಳನ್ನೂ 
ಉಂಟುಮಾಡಿದುವು. ಆ ಹುಚ್ಚ ನು ಬಹು ದುರ್ಡ್ಯಾರ್ಗಿಯೆಂದು ತೋರು: 
| ಜ್‌ 
ವುದು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಕರವಾದ ಮೃತ್ಯುವಿನ ದವಡೆಗೆ: 


ಸಿಕ್ಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದ್ವನು. : ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಚ್ಛ್ವಾ ನಮ್ಯ ಾವ "ಮಹಾ 


ಸ ಘಾ 
ತಟ್‌ 1 


ರಾಯ್ಜೂ ರು ವಿಜಯ | ೨೯ 





ಸ್ಪೂಮಿಗಳು ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂಜುದನ್ನು ಐಮರ್ಯಾಪೂರ್ಯ ಕವಾಗಿ ತಿಳಿ 


ದುದಕ್ಕಾಗಿ: ತಮಗೆ ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ್ಯನಾಗಿರುವೆನು.' 


'ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರು--* ವಿಜಯಸಿಂಹ | ಮುತ್ತಾ ಉಬೆಯ ದೆಸೆ 


ಯಿಂದ ನಿನ್ನು ನಿರಪರಾಧಿತ್ಸು ವು ತಿಳಿಯಬಂತು. ಆಳೆಯು ಈ ಕಾಗದ 


ವನ್ನು ಸಹಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಕಳ.ಹಿಸವಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಮಾದವು ನಡೆದು ಹೋ. 
ಗುತ್ತಿ ತ್ತು ನಮಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಅಪಕಿರ್ಲಿ ಯನ್ನು ತಬ್ಬಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 


-ಮುಕ್ತಾಂಬೆಗೆ ನಾವು ಬಹಳ ಪ ತಜ್ಞ್ಮರಾಗಿರುವೆವು. ನಿನಗೆ ನಾವು ಆವ 


ನುಡ ಹೇಳು. ' ತ 


ಚ್ಟ 


ಲ 
ಜ್ಹೃತೆಯಿಂದುಂಟುಮಾಡಿದ ಮನೋವ್ಯಥೆಗೆ ಕಂಜೆನ್ವಾತ್ರ) ಪ್ರತಿ ಫಲರೂಪ 


ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು ; ಜೇಕಾ 







ಮುಸ್ತಾಂಜೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಸಂಕಟವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಂತವಾಯಿತು. ತನ್ನು 'ನಿರಪರಾಧಿತ್ಟಾ ವು ಸ್ಥಿರಪಟ್ಟ 
ತೆಂಬ. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮನೋವ್ಯಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. | 
ಚಕ ,ವರ್ತಿಯವರು ತವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದ ವರನನ್ನು ಪಡೆಯ SS 
ದಿರುವುದು ಯುಕ್ತನಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು, " ಮಹಾಸ್ಪಾಮಿಯವರ ಕರು 


ಣಾರಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಸರ್ಯಾಭೀಪ್ಪಗಳ ೂ ಸೈಗೂಡಿ 


ದುವೆಂಬ ತೃಬ್ರ ಯುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ತಾವು ದಯೆಪಾಠಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ 


ವರವನ್ನು ಮುಂದೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಜ್ಲೆಯಾಗಬೇಕು '' "ವಂದು 
ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ' 
ವಿಜಯಸಂಹನ ವಿನಯವಾಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಘೇ ಚಕ ")ವರ್ತಿಯವರಿಗೆ 


ಬಹಳ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಅಪ್ಪಾಜೆಯವರನ್ನು ನೋಡಿ " ಅವಿಚಾರದಿಂದ 
`ಅನಂಗಸೇನೆಗೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆವು. ಆಕ 
ಯು ಅವಮಾನವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತೊರೆದುಕೊಂಡಿರು 








೩೦ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ಕಾಹ ಬರ್‌ ಇರ್‌ 


ವಳೋ ? ಅಥವಾ ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಳೋ ? ವೀಟಾರಿಸೆ 





ಬೇಕಲ್ಲಾ [ತೆ ವಿನ್ಫಲು ಆತನು " ಮಹಾರಾಜರೇ * ಗತಂಸಕೋಚಯೇತ" 


ಪ್ರಾಜ್ಞಃ ' ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳದೇಇರುವಿರಲ್ಲವೇ ? ದೈವದುರ್ದಿಪಾಕದಿಂದ 
ಸಕಲರಿಗೂ ಕಪ್ಪಗಳು ಅವಿಶರ್ಕಿತಸಂಭವವಾಗಿ ಬರುವುದುಂಟು. ಅನಂಗ 
ಸೇನೆಯು ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೊ ದಂತೆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಳ 
ದೆಸು: ಆಕೆಯೊಡನೆ ಮಾಲತಿಯೂ ಹೋಗಿರುವಳಂತೆ, ಅನಿತರಸಾಧಾ 
ರಣವಾದ ವಿವೇಕವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಮಾಲತಿಯು ಸಂಗಹವಿರುವುಹರಿಂದ, 
ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ಯಾವಬಾಧೆಂಯೂ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಡು ಲು ದೂತರನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವೆನು '' ವಿಂದು ಉತ್ತರಹೇಳದನು, 

“" ಮಂತ್ರಿಪುಂಗವಾ! ನಮಗೆ ಇಪ್ಪು ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುವಮ್ಸಾ' 


ಡಿದ ಆ ಹುಚ್ಚ ನು ಬಹಳ ತುಂಟನೆಂದೂ, ಕುತಂತ್ರಿಯೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತ ಈ 


ತ್ತದೆ. ಅವನು ಯಾರು ? ಹುಚ್ಚ ನೆಂದೇ ನಾವು ಅವನನ್ನು ತಿಳದು ಅವನಿಗೆ 


ಲ 
ವಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಅವನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯ 


ಬೇಕಲ್ಲಾ ! '' 


"" ಮಹಾಸ್ಪಾಮಿ! ಅವನು ಯಾರೋ ಬಹಳಬುದ್ಧಿ ಕಾಲಿ, ನಮ್ಮ 


ಕತು ಖು ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಟಲನೆಂದು ತೋರುವುದು. ಪಾನು ಅವನನ್ನು ಐಲು 
ಗಾಳನೆಂದೇ *ತಿ೪ದಿದ್ದಿನು:: ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ಬಾಧಿಸದೇ ಇದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸಮಯಸಂದರ್ಭಗಳ ನ್ಟ ತಿಳಿದು ವಿನೋದಪಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಡ 
ರಿಂಥಲೂ ಅವನನ್ನು ನಿರ್ಬಾಧಕವಾದ ಕ್ರೋಡಾಸೂಧನವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಅವನ ಕಪಟನಾಟಕವು ಈಗೀಗ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತ 
ವಿದೆ. ನನ್ನನ್ನು ಮೊದಲು ಹೊಲ್ಲಲುಯತ್ತಿ ಬದುದೂಆ ತಂತ್ರಿಯ ಜೋಧ 
ನೆಯಿಂದಲೇ 1:ನಿಜಯಸನಿಂಹನನ್ನು ವಧಿಸಲು ಹವಣಿನಿಡು 





ನ್‌್‌ ಕೆ ಹ್‌ 
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ಬೇಕಾದೆಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಲು: ಅವಕಾಕಕೊಟ್ಟುದು ಅಷ್ಟು ಯತ್ರ 


ತಾತಾ? ೪ 


s 1 
॥ 


ತ್‌ 


ರಾಯ್ಪೂರು ವಿಜಯ . ಷಿಗಿ 





ಗಾರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ. ಆ ಕುಹಕಿಯ ಮಾಯದಿಂದಲೇ ವಿಜಯಸಿಂಹ 


ನಿಗೂ, ಅಂಗಸೇನೆಗೂ ದುರಪವಾದವುಂಟಾದುದು. : ನೆನ್ನೆ .ಅನೆಗೊಂದಿ 


ಯನ್ನು ಸುಟ್ಟವನೂ ಆ ಮಾಯಾವಿಯೆ*್‌ ವಿಂದು ವರ್ತವಾನ: ಬಂತು. 
ಮ ಅಂತಹ ಠಕ್ಕನು ತಂತ್ರಿಗಳ'ಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಗ್ರ)ಗಣ್ಣುನು,'' 


ಪ್ರೈ 'ಇಂದಿಗೆ ಜೆ | ಹು 
ಕೃಷ್ಣ ವಿನು! ಆನೆಗೊಂದಿಗೆ: ಬೆಂಕಿಬಿತ್ತೆ? ಆ ಹುಚ್ಚನೇ 
ಅದಕ್ಕೂ ಈಾರಣಭೂತನೆ ? '' 
* ಅಪ್ಪಾಜೆ--1" ಆಠಕ್ಕು ಗಾರನೇ ಆೆಗೊಂದಿಗೆ ಉಪಾಯವಾಗಿ ಬೆಂ 
ಹೊತ್ತಿಸಿ, ಪ್ರಹರೇಕ್ಸರಸನ್ನು ತಬ್ಬಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವನು. 


| ಮುಕ್ತ್ವಾ ಂಬೆಯು ಆ ಹುಚ್ಚ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದಿರುವಳೇ ಹೊರತು 
ಅವನು ಇಂತಹವನೆಂದು ತಿಳಸದಿರುವುದು ನೋಡಿದರೆ ಹುಚ್ಚನಿಗೂ ಆಕೆಗೂ ' - 
 ಇಬಾಂಧವ್ಯವಿರುವುದೆಂದು. ತೋರುವುದು. ಯಾವಳಾರಣಂದಿಂದಲೊ ಅವ 


ನಿಗೂ, ವಿಷಯಸಿಂಹನಿಗೂ ಹಗೆತನವುಂಬಾಗಿರಬಹುದು. ಮುಳ್ಥಾಂಬೆಯಂ 
ಮತ್ತೆ ed iT Dh ಹುಚ್ಚನ ತಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳದಂತೆ 
ನಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳು. ಈ ಉಭಯಸಂಕಟಿ 


ದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಾತುರ್ಯವು ಅನಿತರಸಾಧಾರಣವಾ . 


ಗಿರುವುದು.'' 
ಕೆಳ ನ.ಂತ್ರೀಕ್ಟಪರೇ ! ಮುಸ್ತಾಂಬೆಯು ತನ್ರಿನಿಕೊಂಡು ಹೋಗ 
ದಂತೆ ಹಾವಲುಗಾರರಸು ನೇಮಿಸಿರಲಿಲವೆ? , ಅವರೆಲ ರೂ ತಡಿ) 
ಡ್ನ ೯ en ಗ 
ಇಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಅವಕಾಕ ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು ? * 
** ಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜರೆ ! ಪ್ರಹರೇಕ್ಟರಾದಿಗಳನ್ನು ಕಾಯಲು 


'ಅನೇಕಮಂದಿ ಹಾವಲುಗಾರರನ್ನು ನೇಮಿಸಿತ್ತು . ಆದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
' ಬಮ್ನೆಯೇ ಆನದವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರಕರ್ತವ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ' 


ಈ 
ಸೂರೆಗೊಂಡು, ಠೀಲಾವಾಾತ್ರದಿಂದ ತನ್ನವರನ್ನು ತಬ್ರಸಿಕೊಂಡು ಹೋದು 








rE 


೩೨ ಕರ್ಣಾಟಿಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ದನ್ನು ನೋಡಿದೆರೆ, ಹುಚ್ಚ ನು ಅಮಾನುಪಚರಿತೃ್ರಸಂತೆ ತೋರುವನು. 
ಅವನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಉಪಾಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ'ಸುನ್ನು ಮಾಡು 


ವುದು ಅಪ್ಪು, ಸುಲಭವೆಂದು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ದೈವವಕದಿಂದ ಅನನ 


ಕೌ 


2: iis 


ಟೆ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಭಗ್ನಫಲಗಳಾದುವು. ಇಂತಹ ಪ್ರಟಲಪ್ರತಿ 


ದೃಂದ್ಕಿಯನ್ನು ಜಯಿನಿದರಲ್ಲವೇ ಸನ್ನಹೆಸರು ಉಳಿಯುವುದು? ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು, 

ಚಕ್ರನರ್ತಿಯವರು ಅಪ್ಪಾಜೆಯವರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊರಿಡಾಡಿ 
ಆತನನ್ನೂ ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನೂ ಗೌರನದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಹತ್ತೊ೦ಭತ್ಮಸೆಯ ಹ ಕರಣ. 


———— ಅಾಷಾಕಾಾಾಷ' 





ss ಅನ್ಯೇತೇ ವಿಹಗಾಃ ನಯೋದಪ್ರರತೋ ಧಾವಂತಿ ತೃಷ್ಣ್ವಾತುರಾ ಷ್ಟ 
ವಾಪೀಕೂಪಕಟಾಕ ಸಾಗರ ಕರಿತ್ತೋಯೇಷು ಬದ್ಗಾದರಇಃ | 
ಚಿತ್ರಂ ಪಶ್ಯ್ಯಯ ಏಷ ಚಾತಳಶಿಶುತ್ಶುಷ್ಳೋಷ್ಠ ಕಂಶೋಪಿರ್ಸ” | 
ನಾನ್ಯಂಪಶ್ಯತಿ ನೋಸಸರೃತಿ ನ ಚ ಪ್ರಸ್ತ್‌ತಿ ನ ಧ್ಯಾಯತಿ ||'' 
ಆನೆಗೊಂದಿಗೆ ಐದು ಹರಿದಾರಿಯು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಗಂದರಾಡವೆಂಬ 
ಊರೊಂದಿತ್ತು. ಈಗ ಆ ಊರು ಇಲ್ಲ. ಈ ಕಥೆಯ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಮನೆಗಳು ಇದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂಗೆರಡು ಹೆಂಚಿಸವು; ಮಿಕ್ಕು ವು ಹುಲ್ಲಿನವು. ಆ ಊರಿನಲ್ಲೇ ಗ್ರಾಮಾ 
ಧಿಕಾರಿಯಾದ ವ್ಯ ರ್ವ ಕ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಡು y 
ತೊಟಡಿಗಳದ್ದುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ತಾನು ವಾಬಸುತ್ತಾ, ಮತ್ಯೊಂ 
ದನ್ನು ಪರಸ್ಥ ಳದನರು ಬಂದರೆ ಇಳದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 


ೆ ಇ ANC, 


KS pe ಈ 
| ¥ ಕ್‌] 


ರಾಯ್ಲೂ ರುವಿಜಯ | ಸಿಷಿ 








| ಭೂಜದಯಾನರನಾನುದರೊಂದ. ಪರಸ ಕಳೇಯರಿಗೆ ಜೇಶಕಾದ ಚೆಲ್ಲ ರೆ ಸಾಮಾ 
ನುಗಳನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಒರಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ಲೂ ಇದ್ದ ನು. . ಸಾಧಾರಣ: 
ವಾಗಿ rr ಳದವೆರು ಳಾ A ಮಾತ) ಇದ್ದು ಮುಂದಕ್ಕೆ 

gas ದರು. see ರ ಕೊಟಿಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿದ್ದ 
ಇಬ್ಬರು' ಯುವತಿಯರು ಮಾತ್ರ ತಾವು: ಬಂದು ನಾಲ್ಕೈದು ದಿನಗಳಾಗಿ 
ದರೂ, ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. be ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಮಲ 
ಗಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ನಿದೃಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.. ಮತ್ತೊಬ ೪) ಆಕೆಯ 

[A] ಇ ಗ ದಿ ಬ್ರ 


ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಹೊತಾ ದರೂ ಇಬ ರೂ 
ಗ ದ ೦ ಟಿ 


ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದರು. ಆ ಇಬ್ಬರ ಕಳ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು ತೊಟ್ಟ 
ಕ್ಶುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಕೋಕೆಸುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹೇಗೆ ಬಂದೀತು? ಆ 
ಇಬ ರಲ್ಲಿ ಒಬಾ ಕೆಯು ಅನಂಗಸೇನೆಯೆಂತಲೂ ಮತೊ ಬ ಳು ಮಾಲತಿ 

`ಬಿ ಬ ೨ಬ 
ಯೆಂತಲೂ ಚತುರರಾದ ಪಾಠಕಮಹಾಕಯರು ಆಗಲೇ ಗುರುತು ಹಿಡಿದಿ 
ರುವರಲ್ಲವೆ ? ಅವರಿಟ್ಟ ರಿಗೂ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸಂಭಾಪಣೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು: 
| SR ಅನ್ನೂ, ಅನಂಗಸೇನೆ | ಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟ 

ಮೇಲೆ, ನಾವು ಕಳ್ಳ ರತ್ಸೈಗೋ ಮೃಗಗಳ ಬಾಯಿಗೊೋ ತುತ್ಕಾಗಬೇ ಕಾ 
ಗುತ್ತಿ ತು, ಆದರೆ ಆ ಬ್ರಾಾ)ಹ್ನಣನು ಸಹಾ ಮುಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನಿರಪಾಯ 

ಇದಿ. ಎಡಿ ಕ ಗ 
ವಾಗಿ ಬಂದೆವು ; ದಿಕಿ ಗ ಲ್ಲದವರಿಗೆ ದೇವರೇ ಗತಿಯಲ್ಲವೆ? ” 

ಅನಂಗ-" ದಾರಿಯಲೆ PR: ಕಳ್ಳ ರಾಗಲಿ, ಮ್ಛ ಗಗಳಾಗಲಿ ನನ್ನು; ನ್ನು 
ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟ ದ್ವರೆ ನನ್ನ ಈ ಹಾಳುಜನ್ವ ವು ಇಳಮಹೋಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 
- ನನಗೆ ಜಿ ಅದ್ಭಪ್ಪ ವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಗಾಳ ಬಿನಿಳುಗಳನ್ನು 
ಹಾಣದ ನಾನು ದಾರುಣವಾದ ಸರಿಭವಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ ಊರೂರು ಅಲೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಈ ನನ್ನಹಾಳುಬಾಳನಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ನಿರುಪಮಾನಸರಸಾ 
ಗ್ರೇಸರರೂ ಸೂರ್ಫ ಭೌಮರೂ ಆದವರ ಸ್ತು ತಿಗೆ ಪಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಪೂ ನನ್ನ್ನ 
| 5 
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ರ್‌ ನನ್‌ ನನನ ನ್‌್‌ ಒಹ್‌ 





ಕೋಮಲವಾದ ಪಾಹಧಿಕರೀರವು ಇಂತಹ ಆಪತ್ತ ನ್ಫ್ಟೂ ತಡೆದುಕೊಂಡು 
ಬದುಕಿರುವುದಲ್ಲಾ? ಅಯ್ಯೊ ! ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗೂ ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆ 


ಯಿಲ್ಲ ವಲ್ಲಾ 1 


ಮಾಲತಿ" ಅಮ್ಮಾ! ಸುಃಖವನ್ನನುಭವಿಬ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಈಸ್ಛಕವಾಗುವುದ.. ಆದರೆ ಕಪ್ಪಗಳನ್ನೂ ಅವಮಾನಗಳನ್ನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವವರು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇಲ್ಲ ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರಾಣಬಿಡಬೇಕೆಂತಲೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವರೇ ? ky ಸುಖಗಳೂ ಬದಲಾ 
ಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ನಿನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಕಪ್ಪವು ತಾನೇ ಎಷ್ಟು ದಿನವ 
ದ್ದೀತು? ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನ ಪಡಿಸಿದ ದರಿಂದ ರಾಹೇಂ 
ದ್ರರಿಗೂ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾನ ಹುಟ್ರಲೇಹುಟ್ಟು ವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ 


ಪುನಃ ತಮ್ಮಳಿಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು ರ ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಯೋಜಕ 


ನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಧರ್ಯ ತಂದುಕೊ. ಏ 

ಅನಂಗ--"* ಸಖಿ! ನಿನ್ನ ಸಮಾಧಾನೋಸ್ನಿ ಗಳು ನನಗೆ ಕಾಂತಿಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರಘ. ಅನ್ನು ನನ್ನ ಸ್ಫಾಮಿಯ ಪಾದದರ್ಶನವು ನನಗೆಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುವುದು? ದೊರೆತರೂ ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಗೌರವವು ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ನನಗೆ ಅಂತಹ ಅದೃಪ್ಪವು ಇರುವುದೇ? ನಿನ್ನ. ಸಮಾಧಾನೋಕ್ಸಿ 
ಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಜೇವವು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಪೂ 
ವೇಳೆಗೆ ಎಕ್ಲಿರುತ್ತಿ ತ್ಲೊ? ವಲ್ಲಿ, ನೆನ್ನೆ ಸಂಜೆಗೇ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ. 


ಬ್ರಾ)ಹ್ವಣನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿ ಲ್ಲ ವಲ್ಲ 131 


ವಾಲತಿ--** ಆತನಿಗೆ ಕೆಲಸನಿದ್ಯುದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಹೇಗಿ 
ದ್ವರೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಬರುವನು. ಬೆಳಗಿನವರೆಗೂ ನೋಡೋ. 
ಗಳೂ ಅತನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ, ಈ ಸ್ವ ಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗೋಣ. ನಿನ್ನಆ 
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ರಾಯ್ದೂ ರು ವಿಜಯ AR 





ಚಾ ಜುಗ (ಫ್ಷ 








ಹೆಗ್ಗಣ ಇ, 


ತೌರುಮನೆಯಾದ ಕೊಂಡಪಲ್ಲಿಗೆ ದಾರಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಹಸೆ ೫56 
ಕೈಗೆ ಬಕ್ಕ ದಂತೆ ಕರದು ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು ', 

ಮ ನಾವು ಈಗ ಕೊಂಡಪಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಉಜೆತ 
ವಲ್ಲ. ದುಶ್ಚರಿತ್ರಳೆಂಬ ಅಪಖ್ಯಾ ತಿಯು ಬಂದಿರುವಾಗ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅವಮಾನಿತಳಾಗಲಾರೆ '' 

ಮಾಲತಿ ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯ) ವಿಪರೀತವಾಗಿದೆ. ತಾಯಿತಂದೆ 
ಗಳ) ಹೆತ್ತ ಮಕ್ಕಳ ಏಪಯದಕ್ಲಿ ವಾತ ಲ್ಯಪರರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು, 
ದುರ್ಗುಣಗಳೂ ಹಾಗೆ ಕಂಡುಬರಲಾರವು. ಈ ಅಪತ್ಕಾ ಆದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಮತ್ತೆ ತಯಾರು ರಕ್ಸ್‌ ಕರಿರುವರು ? ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು ಆಡುವ ಮೃದು 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಂದ ನಿನಗೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ವ.ಹದ್ದ್ಯ್ಯುಸನವು ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟ ಗಾದರೂ ಕಾಂತವಾಗುವುದು.” 

ಆನಂಗ--** ಹಾಗೆಸ್ಟ ಬೇಡ ; ;: :ದುಃ8ಖೋಪಕಮನವಾಗಜೇಶಾದರೆ 
ನೀನು ಹೇಳದ ಉಪಾಯುಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದುದು ಒಂದಿದೆ. 
ಮಾಲತಿ-*"*" ಅದು ಯಾವುದು) '' 


ಆನಸಂಗ-.** ಪ್ಯೂ €ತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾತ್ಮರ ದರ್ಶನವನ್ನು 


ಈ 


ಮೂಡಿ ಅವರ ಪಾದಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಸದುಪದೇಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 


ಹಾಲಯಾವನೆ ಮಾಡುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ದುಃಖವು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗಬಹುದು.'' 
ಮಾಲತಿ" ನಿನ್ನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ನಗುಬರುತ್ತಿ ರು 
ವುದು. ನೀನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಬಾಧಕಳಾಗಿರು 
ವೆ, ನಿನ್ನ ಸುಂದರಮುಖಾರವಿಂದವೂ ಮಂಜುಲಾಲಾಪವೂ ಯಾವ ಮಹಾ 
ತ್ವನಿಗಾದರೂ ಬುದ್ಧಿಭ್ರೆಂಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ತನೋಭ್ರಪ್ಪನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುವು ; ಆತನ ಜ್ಞ್ಯಾನದೀನವನ್ನು ನಂದಿಬಬಿಡುವುವು ; ಮನೋದಾ 


ತ್ನ ಈ f 
cel rth er nL 4 "ತಾ | PA 











ಹ ಕರ್ಣೂಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ರ್ಡ್ಯವನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ನೀರುಮಾಡಿ ಬಿಡುವುವು. ಇದರಿಂದ ಉಭಯ ಭ್ರಷ್ಟ 
-ತೆಯಂಟಾಗಬಹಾದ. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೆ €ತ)ಗಳಗೂ ದುರಾತ್ವ್ರರು ಬರುವುದುಂಟು. 
ಇಂತಹವರಿಂದ ಹಾನಿಯು ತಪ್ರಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನ್ನ್ನ ತವರುಮನೆಯಲ್ಲೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ತಿಳಿದು, ಪಶ್ಚ್ಞಾ ತ್ಥಾ ಪಪಟ್ಟ್ಯು ಮಹಾರಾಜರು ಕರೆ 
| ಬಸೆಗಿಳ್ಳಾ ವಂ: Mt 

ಆನಂಗ_* ತಂಗೀ, ದುಃಖಾತಿರೇಕದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯುಕ್ತಾ 

ಯುತ ವಿವೇಚನೆನಾಡಲು ಅಕಕ ವಾಗಿರುವುದು, ಈ ಆಪತಿ ನಲಿ ನೀನೇ 
—D ಹ. ಇಟ m 

" ನನಗೆ ಗತಿ. ಈಗ ನಾವು ಏನುಮಾಡೋಣ? ನಮಗೆ ವಸತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪರೋಪಕಾರಶೀಲನೆಂದು ತೋರುವನು. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಂಡಪಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಲಾರನೇ ? '' | 

ಮಾಲತಿ ಆತನು ಬಹು ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ತೋರುವನು. ಆತನು 
ಬಂದಮೇಲೆ ಆಲೋಜಿಸಿ ನೋಡೋಣ. ಒಂದುವೇಳೆ ಆತನೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಕೊಂಡಪಲ್ಲಿಗೆ ಬಿಡಲು ಒಪ್ಪಿದರೆ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು 
ಸುಲಭವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ಥೈೈರ್ಯದಿಂದಿರು.'' 

ಹೀಗೆ ಆ ಇಬ್ಬ ರುಸ ನ್ಲೀಯರೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಯಾರೋ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಬ್ಬವು ಪಿ ಬೀದಿಯಕಡೆ ನೋಡಲು ನೀರುಗೂಐಯ 
ದೋತರವನ್ನುಟ್ಟು ವಿಭೂತಿ ರುದ್ರಾಕ್ಟಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಬ, ಜಪಸರವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಜಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಾ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು 
ಗೋಚರನಾದನು. ಈತನು ಆ ಯುವತಿಯರು ಪ್ರಸ್ತಾ ವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಗೃ ಹೆ 
ಪತಿಯೇ. ಆತನ ಹೆಸರು ಸದಾಶಿವಭಟ್ಟ. ಆತನನ್ನು NE ಆ 


ಯುವತಿಯರಿಬ್ಬ ರೂ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಣಾನುಮಾತೆಲು ಸದಾಕಿನೆಭಟ್ಟಿ ನು ಅಕೀ 


ರಾಯ್ಜೂರು ವಿಜಯ | [2 
ರ್ಯಾದ ಮಾಡಿ ಕುಕಲಪ್ರಕ್ನೆಯನ್ನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅನೆಂಗಸೇನೆಯು ,; ತಮ್ಮ 
ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನಾವು ಫ್ಲೇಮವಾಗಿದೇವೆ. ನಾನು ಕೊಂಡಪಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ನನ್ನ್ನ ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಜೇಕೆಂದಿದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಪಲ್ಲಿ ಗೆ ಕರೆ 


`` ಡುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡುವಿರಾ? * ಎಂದು ಕೇಳದಳು. 





48 ಅಮ್ಮಾ ! ಅಗತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವೆನು ಅಬಲೆಯ 
ರಾದೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕಪ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಸುಮಾಡದ ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿ 
ಬಲಗಳಿಂದ ಫಲವೇನು ? ಕಪ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ ಕೆಡಬಾರದು. ಮನುಪ್ಯ 
ನಿಗೆ ಕಪ್ಪ ವೂ ಕಾಕ್ಫುತವಲ್ಲ, ಸುಖವೂ ಕಾಕ್ಚತವಲ್ಲ. ** ಸುಖಸ್ಯಾನಂತರಂ 
ದುಃ೩೫5೦ ದುಃಖಸ್ಯಾನಂತರಂ ಸುಖಂ '' ವಿಂಬಂತೆ. ಕಪ್ಪಸುತರಗಳು ಬಂದು 
ಹೋಗುತ್ತಶಿರುವುವು. ಕಪ್ಪ ಬಂದಾಗ ಕುಗ್ಗದೆಯೂ, ಸುಖ ಬಂದಾಗ 
ಶಿಂಗ್ಲ್‌ ದೆಯೂ ಇರುವವರೇ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ ವಿಂತಹ ಕಪ್ಪ ಹಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ವ್ಯೃಥೆಖತಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಥ್ಲೈರ್ಯದಿಂದ ಇರಿ. 
ದೇವರು ನಿಮಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವನು.'' ಎಂದು ಕರುಣೆಯಿಂದ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಬದನು. 

ಈತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಆ ಯುವಕಿಯರಿಬ ರಿಗೂ ಬಹಳ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ತಮ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯೇ ಟು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ರೂಮಿ 


ಜಿ 
ನಿಂದ ತಮಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು. 


ಸತ್ರು ಡೀ ಪೂ 





1ಎ ಹುಟು ಜನಾನ 


ಷಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 


ರಾಯಚೂರುದುರ್ಗ. 


ಕೃಪ್ಣ್ಯಾ ತುಂಗಭದ್ರಾನದಿಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಕದಲ್ಲಿ ರಶಿಯ್ದೂರು 
ಬಂಬ ದುರ್ಗವೊಂದಿರುವುದು. ಆ ದುರ್ಗವು ಸಾಧಾರಣವಾದುದೇ ಆದ 
ರೂ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದುದು. ಈ ಕಥೆಯು ನಡೆದ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿಜಾಪುಂಕ್ಕ್‌ ಸೇರಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ಕೆಲವು ಶಾಲ ವಿಜಯ 
ನಗರದವರೂ ಮತ್ತೆ ಸ್ಫಲ್ಪ ಕಾಲ ಬಿಜಾಪುರದವರೂ ವಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ ನಳ್ಳಿ ಬೂ ಈ ವಿರಡು ರಾಜ್ಯದವರಿಗೂ 
ವಷ್ಟ್ಯೋ ಸಾರಿ ಘುಡ್ಛಗಳು ನಡೆದಿದ್ದುವು. ಈ ಗಡಿಯದುರ್ಗವನು ಬ ತಮ್ಮ 
ವಕಪಡಿಸಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯರು ಸಮಯವನ್ನು ಹಾದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಜಾಪುರಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟೈಯ್ಸ್‌ ಆದಿಲ್‌ಪಹಾ ವಿಂಬವನು 
,ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ರಾಯಚ£ೂರನ್ನು ಸಾಪಾಡುವುದಸ್ಳಾಗಿ 
ತೋಫಲ"್‌ರ್ಯಾ ಎಂಬವನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದನು. ಇವನು ಮೊದಲು ಹಿಂದು 
ವಾಗಿದ್ದು ಧನಾಖೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಮತವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ದ್ವನು. ಇತರ ಹಿಂದುಗಳನ್ನೂ ಮಹಮ ದೀಯರನಾ ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರಿಗೆ 
ಉತ ತ್ತ ಮಗತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಕುತೂಹಲಪಡು 
ತ್ತಿ ದ್ದ ಸು. ಖಾನನು ಬಹಳ ಕೂರನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ರಾ 
ಯೂ ರಂತಹ ಮುಖ್ಯದುರ್ಗದ ಕಾವಲಿಗೆ ನಿಯಮಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಈ 
ಹೋ ಟಕ ಹಿಂದುವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಇತರ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಸರ 
ದಾರರು ಇವನನ್ನು ಅಷ್ಟು ಉತ್ಕಮನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ! 


ರಾಯ್ದೊರು ವಿಜಯ ಸ್‌ 











| ತ್ರ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾದ ಮಹಮ ಸ ದೀಯನ ಮ ಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಇವನು ತನಗಿರುವ ಕುಂದನ್ನು ಬಲ್ಯಳು ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದ ಹಿಂದೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು ವುದರಿಂದ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ. 


ಕೆ ೊಂಡಿದ ಸು. : 
ಭ್ಯ 


ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ತೋಫಲ" ಖಾನನು ತನ್ನ ಸುಸಜ್ಜಿ ತವಾದ 
ಭವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನಗಿರುವ ಕುಂದು ಯಾವಾಗ SE 
ಗುವುದೊೋ ಎಂದು ಯೋಜಿಸಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿ 
-ಯಾಗಿ ದ್ಯಾರಪಾಲಕನೊಬ್ಬನು ಬಂದು "" ರಾಮಯಮಂತಿ ಯವರು. ಬಂದಿ 
ರುವರು. ಅಪ್ರುಣೆಯಾದರೆ, ಕರೆತರುವೆನು ''. ಎಂದು ಹೇಳಲು, "* ಆಗ 
ಬಹುದು, ವಿಂದನು. ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ಬಂದು ಉಜೆತಾಸೀನನಾದ 
ತರುವಾಯ, ಡಿ ರಾಮಯವಂಂತಿ ಗಳೇ | ನೀವು ಹೋದ ಕಲಸ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸೈಗೂಡಿತು ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. | 


ರಾಮಯ-* ಬ ಕಲಕಿ ರಾಮಯಮಂತಿ ಯು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 


ತೊಡಗಿದಾಗ ಸಫಲವಾಗದ ಕಾರ್ಯವೂ ಇರುವುದೆ? '' 
ತೋಫಲ"ಖರ್ಯಾ--** ಕಾಬಾಸ', ಮಂತ್ರಿಕ್ರೈಷ್ಠ ರೇ! ನಿಮ್ಮ ಸಾಮ 
ಥಣ್ಯವೇ ಸಾಮಥ್ಯ. ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞ್ಯಾವಾತೂಲದ ಮುಂದೆ ಮುಕ್ಕ ವರ 
ಉಪೊೋಯಗಳೆಲ್ಲ ವೊ ತೂಲರಾಶಿಯಂತೆಯೊ,. ಆಸಿ «ಲಲಾಮವು ಯಾವ 
ಗಿ ಈ 
ನ. ಅಲಂಕಾರಭೂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವುದು ? '' ಎಂದು ಅಧಿಕ 


ಸೃಂತೋಪದಿಂದ ಪ ರ್ರಶ್ಲಿಬದನು. 


A ಆ ಸುಂದರಿಯ. ತನ್ನ ಒಬ್ಬ ಳೆ) ಸಖಿಯೊಚಕೆ ತಮ್ಮ 


ಡುರ್ಗದರಿ ಲ್ಲಿಯೇ. ಇರುವ ಬರ ಶೈ ಸತ್ರದಲ್ಲಿರ - ಈ ಶುಛವರ್ಮಮಾನ 
ವನ್ನು ತಮಗೆ ತಿಳಸಬೇಕೆಂದೇ ಬಂದೆನು.'' 











೪೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಳೆ 





ತೋಫಲ"ಖ್ಯಾ-** ಅಯ್ಯೋ ! ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಿರಿ? ಈ 
ನನ್ನ್ನ ಸುಂದರಭವನವನ್ನು ಆಕೆಯಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸದೆ, ಯಾವುದೋ ಧರ್ವ 
ಸತ್ರ)ದಲ್ಲಿ ಇಳಸಿಬಿಟ್ಟರಲ್ಲಾ! ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ಬಹಳವಾಗಿ ವಿಹ್ಛಲವಾಗಿದೆ. ಹೂಡಲೆ ಸೇವಕರನ್ನು ಕಳಿಸ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯಿಸುವೆನು.' 


ರಾಮಯ-**" ಖಾ ಸಾಹೇಬರೇ ! ತ್ಳುರೆಪಟ್ಟು, ಸೇವಕರನ್ನು ಕ್ರ) 
ಹಿಸಬೇಡಿರಿ.. ಅದರಿಂದ ಕೆಲಸ ಕೆಟ್ಟೀತು. ಅವರಿಗೆ ಮೆತ್ತಗೆ ಪುಸಲಾ 
ಯಿಸಿ ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಗುಡದೆ ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಕರೆತಂದುದಾಗಿದೆ. ಈಗ 
ಎಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನಡೆದು ಹೊಳ ದಿದ್ದರೆ ಬ ೯ಹನಸಹಜವಾದ ಸಂಕಯವನು 
ಔತ ಕ ಓಂ 1 ಚಿ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಬ ಕೈಗೆ ಬಂದ ತುತು ಬಾಯಿಗೆ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬಹುದು, 
Qo ಇ ಕ್ಯ 
ಆ ಯುವತಿಯು ಚಕ್ರವರ್ದಿ ಯ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ದ್ವುಕೊಂಡು ಆತನಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಗಾನುರಾಗ ಹೊಂದಿದ್ದವಳು. ಅಂತಹವಳನ್ನು ಸ್ಕಾಧೀನನಡಿಬ 
ಕೊಳ್ಳು ಪುದು: ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅಆನೇಕಹಾಲ ಕಪ್ಪಪಟ್ಟು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾಗ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ದುಡುಕೆದರೆ ಆಕೆಯು ಆತ್ಮಹತ್ಯ 
ವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ಜಿಹುದು ಆದುದರಿಂದ ಬಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ಈಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ತಮಗೆ ಸೇರಿದೆ ''. ಎಂದನು. 


ತೋಫಲ"ರ್ಯಾ೯--"* ಮಂತ್ರವರ್ಯರೇ ! ನಾಸು ಬಹಳ ದಿವಸ ತಡೆ 
ದುಕೊಂಡಿರಲಾರೆ.. ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಾಣದವನಲ್ಲ. ಕೊಂಡ | 
ಪಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆಕೆಯ ತಂದೆಯ ನನಗೆ ಪರಿಚೆತನೆಂಬುದು ತಮಗೆ. 
ತಿಳದೇ ಇದೆ. ನನ್ನು ಪರಿಜೆತನ ಮಗಳನ್ನು ನನ್ನ್ನ ದುರ್ಗೇ ತರೆಶಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲು ಆಗು 
ವುದು? '' 


ಸೆ 
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ah -» » Me ye Ur ಸ 4 ಕ ತ ಸ. 
y - W ೩. ೪. ಚಕ] ತ | 
8 + ಫ್‌ " - 


ಠಾಯ್ಜೊ ರುವಿಜಯ 1 ೪೧ 








'ರಾಮೆಯ-* ಖಾನಸೊಹೇಬರೇ ! ಕಪ್ಪುವಾದರೂ ತಡೆ ಸುಜ್ಜೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಆಹಾರಪದಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೂ ವೈದ್ಯನು ನಿಪೇಧಿಸುವಾಗ ಅಪಥ್ಯಪದಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಹಾಗೆಯೇ, ಪರಿಣಿತನ ಕುವರಿಯಾದರೂ ಅನಂ 
ಗಸೇನೆಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಡಿರಿ, ನಿವೇ ಅಕಸ್ಯಾತ್ವಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ಭಮುವ್ರಂಟಾಗಬಹುದು. ತಾವು ಇಷ್ಟು 
ಕುತೂಹಲಪಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ನಾನೇ ಜಾಗ್ರತೆಖಾಗಿ ಆಕೆಯ ಸಂದರ್ಶನ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಸುವೆನು 11 ವಂದು ಹೇಳಿ ಸತ್ರಕ್ಸ್‌ ಹೋದನು ಅಲ್ಲಿ ಈ 

ಯುವತಿಯರಿಬ ರೂ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳು ತಿದ ರು:-- 

೬) , ೩/0೦ 
ಡಿ ಈ 
ರಿಂದ ನಮಗೆ ಸ್ಫಲ್ಪವೂ ಕಪ್ಪವಾಗಲಿಲ್ಲ A 

ಮಾಲತಿ ಆತನ) ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಅತಿವಿನೋದಕರವಾದ ಕಥೆಗಳಂದ 


ಅನಂಗ--"" ಮಾಲತಿೀ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂದುದ 


ನಮ್ಮ ಪ್ರಯಾಣವು ಸ್ಥಲ್ಪವಾದರೂ ಕೃಮವಾಗಿತೋ ರಲಿಲ್ಲ.' 


ಅನಂಗ-- ಇದು ಯಾವುದೋ ದೊಡ್ಡ ದುರ್ಗದಂತೆ ತೋರುಕ. 
ಇದು ಯಾವ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆ ? 
ಮಾಲತಿ" ಇದು ರಾಯ್ಲೂ ರುದುರ್ಗವಂತೆ. ಹಿಂದೆ ಇದು ವಿಜಯ 
ನಗರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿತ್ತು. ಈಗ ಬಿಜಾಪುರದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದೆಯಂತೆ. 
ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕ್‌ ಕರೆತಂದನು ?” 
. ಅನಂಗ-' ಬ್ರಾ ್ಟ್ರ್‌ನು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಅತನು ಸಮ್ಮನ್ನ್ನು 
ದುರಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇಪ್ಲಿಗೆ ಈರೆತಂದಿರಲಾರನು. ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ರಲೆಂದು, 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕಿದ ಇಪಿಗೆ ಕರೆತಂದಿರಬಹುದು, ಕೆಲವು ಮಜಶಿನಲ್ಲೇ 
en ಣಿ ಗಿ ಗಿ 


ನಮ್ಮ ಕೊಂಡನಪಲ್ಲಿಯಂ ಬಕ್ಕು ವುದು.” 

ಗ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮಯನು ಬಂದು ಆ ಹುವತಿಯರಿದ್ದ ಕೊಟಿಡಿಯನ್ನು 
ಹೊಳ್ಳ್ಕನು. ಕೂಡಲೆ ಅನಂಗಸೆಃನೆಪು “ ಸ್ಕಾಮಿ! ಈ ದಿನದ ಪಯಣವು 
| | | | ಕ 





ಜ್ಞ 





೨೪ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಹಾರವ ಷ್‌ ನ್ನ. 





ಹಾ 


ಮುಗಿಯಿತೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಾರ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡೋ 


ವೋ ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸದಾಶಿನಭಟ್ಟ--" ಈ ದಿನ ಬಹಳ ದೂರ ಪ್ರೆ:ಸಾಣ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. 
ನನಗೇ ಸಾಕಾಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಕುಸುಮಕೋಮಲೆಯರಾದ ನಿಮಗೆ 
ಮತ್ತೆಪ್ಪು ಆಯಾಸವಾಗಿದೆಯೋ ! ಈ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದು ನಾಳೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪಯಣಮಾಡೋಣ.' ಶ್ಯ 

ಆನಂಗ-" ಈ ದುರ್ಗವು ಯಾರದು? ಇದಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿ ಯಾರು?” 

ಸದಾೂ-** ಅವ್ವಾ ! ಇದು ಬಿಜಾಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದುದು. , ಈಗ 


ಇದಕ್ಕೆ ತೋಫಲ್‌ ಖೂನನೆಂಬಾತನು ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುವನು, ಆತನು 


ನನಗೆ ಮಿತ್ರನು, ” ವಿಂದನು, 

ಅನಂಗ" ಕ್ರಾ! ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಸನಗೆ ಭಯವೂ 
ಸ್‌ 

ಸದಾ-** ಅಮ್ಮಾ | ಹೀಗೇಕೆ ಹೆದರುವಿ?' ಹೆದರಲು ಕಾರಣ 
ವೇನಿದೆ? ಮಂತೊ/ಪಾಸನಾಕಕ್ತಿಯಿರುವ ನನಗೆ ಕೋಪಬಂದರೆ, ಲಕ್ಷಾಂ 
ತರೆ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜರು ಇದಿರುಬಿದ್ದರೂ, ಅವರನ್ನು ಸಿಗ್ರಹಿ 


ಸಬಲ್ಲೆಸು, ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಹೆದರಿಕೆಗೆ 


[ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನಾದರೂ ಇದೆಯೋ ವಿಮರ್ಕಿಬ 


ತಿಳಿಸುವೆನು.”' | 
ಈ ಖೌರುಪದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅನಂಗಸೇನೆಸು ಅರ್ಧ ಹೆದರಿಕೆಯು 


ಕಾಂಶವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಆಕೆಯು "" ಸಾಬಿ! ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ 


ತಟ ॥ 


ಪರಿಚಯ ವು ಇಲ್ಲವಾದುವರಿಂದಲೂ, ಹೊಸಸ್ಟಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 


೪%, ಅಪರಿಜೆತರಾಡ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ' ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳದುಡರಿಂದಲೂ | 
ನಮಗೆ ಸ್ಮಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಹೆಡರಿಕೆಯುಂಟಾಯಿತು.” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. | 


ತ ನ್ನ Fg 1 
Pi Pi 
re. MW 5 - ' 
4.3 ಗೆ ಳು ೆ 
WH: ಇ ಅ 1 ಬ್‌] 
kg ಆಗ Ww ws | 
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$4 ರಾಯ್ಲೂರುವಿಜಯ. - ೪೩ 





ಸ್ನ. 








ಸದಾ--“ ತಾಯಿ! ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು ಮಹ 
ಮೃದೀಯರಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ಕೆಟ್ಟವರಲ್ಲ. ಆ ುವರೂ ಸಿಕ್ಕುವರು. ಮ್ತ 
ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಯು ಬಹಳ ಸಜ್ಜ ನನು. ಆತನಿಗೆ ಹಿಂದುಗಳು ಮಹಮ್ಮದ 
ಯರು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಆತನು ನನಗೆ ಪರಮಾಪ್ತನು. ಆದುದರಿಂದ 


ನಿನಗೆ ಯಸಾರಿಂದಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಭಯವುಂಟಾಗಲಾರದು.'' 


ಅನಂಗ-- ತಾವು ಇಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಕೌದರಿಕೆಯೆ: 
ಲ್ಲ ವೂ ಹೋಯಿತು. ಹತ್ಚುನ್ನು, ಈಾಪಾಡುವ ಭಾರ ತಮ್ಮದೇ. ನಿಮ್ಮನ್ನೇ 
ಸಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿದ ನಮಗೆ ವಿಶ್ವಾ ಸಘಾತವುಂಟಾಗಲಾರದೆಂದು ದೃಢ 


» ವಾಗಿ ತಿಳೆದುಕೊಂಡಿದೇವೆ.'' 
1 ಸ 
ಒತ್ತ 


ಸದಾ--** ಅಮ್ಮ! ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದು. 
ಈ ಧರ್ರಸತ್ರವು ಗಟ್ಟಯಾ ಗೇನೋ ಕಟ್ಟಿ ರುವುದು. ಆದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಗಳು ಇರುವುಗು ಅಪ್ಪು ಯುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜೇರೊಕೆದು 
ಸ್ವಳಳ್ಳ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಳದುಕೊಳ್ಳೋಣ pe ಸ ರಾಜಭಟರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾವಲಾಗಿಯೇ ಇರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸುರಕ್ಷಿ 4 
"ಜ್ರವಾದ ಸಳ. ಅಲಿಗೆ ಹೆೊAೀಗೆೊAಣ.' ಬಿಂದು ಹೇಳೆ ಅವರನ್ನು ಮತೊಂ 
ಡು {a ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


' ಆ ಯುವತಿಯರಿಗೆ ಒಂದುಕಡೆ ಹೆದರಿಕೆಯೂ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ 
ಗ ಧೃರ್ಯವೂ ಉಂಬಾದುವು. ಆದರೂ ಈ ಸ$ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ಫಲ್ಪವಾ 
ದರೂ ದಿಕ್ಕು ತೋಚದೆ, ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುವುದೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ತೋರಿತು, 

| ಅರದರ ಅವನ ಸಂಗಡಲೇ ಹೊರಟರು. ಆ ಒಂದು ಇೊಟಡಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟು "" ನಾಳೆಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಹೊರಡೋಣ, 
ಈಗಿನ ಆಹಾರಕ್ಕೆ ಏರ್ರಾಡುಮಾಡಿದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಆಹಾರವನ್ನು 





be ಸು A 


೪೪ ಕರ್ಕಾಟಕ 1 ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ: 


ಎತ ವ ದ ಗ ನ್‌ ಗ ತ್‌್‌ ಮು ತು ಪುನ ಜಂಬ ಮಚ ಚಾಚ ಎದ ಜೈ ಂಚ ಫೆ ಹಚ ಜಂಭ ಫಡ ವ ನನ್‌ ಬಹ ಎರ್‌ ದ ಗ ಮ್‌ ದ ದ ದ ದ ದ ಕಡ 





ತರುವಳು. ಅದನ್ನು ಸೇವಿ ಚೆನ್ನಾ] ಗ ವಿಶ್ರವಿಸಿಕೊಳ್ಳರಿ. ಧ್ಸೈರ್ಯ ದಿಂದಿರಿ, 
ಸರಿಸೊತ್ತಿಗೇ ಬಂದು ನಿಬ್ಬಿಸುವೆಸ),'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸದಾಶಿವಭಟ್ಟನು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 


೨೧ ನೆಯ ಹಪ ಕರಣ. 


—3o€<— ಕ 
ಧಕ್ಮಸತ್ರ 


ತಾವದ ತ್ನೇಪತಿಷಾಂ ಶಮಯತಿ ಚ ಮನಶಾ ಪಲಂ ತಾವಡಾರ 1 | 
= pe ಣು ಟೆ [3 
ತಾವತ್ಸಿದತ್ಸಿಂತಮಾತ್ರಂ ಸ್ಪುರತಿಹೃದಿಪರಂ ರೃಲೋಕೈಕವೀಪಂ || 


ja ವ ಕಾಳಿಂದೀಪೂರದೀ ವ್ಯತ್‌ ಕವಲ|ಜುತಲಿತೂ ವತ್ತ ಸಾವನ] 


7 F ಚೆ ಘಿ | ತ್‌ ವ್ರ 3 ಣೆ ೯ 
ಎ. ಯಾವನ್ನೋಹನ್ಯ ಮಾನಂ ಕಲಯತಿ ಹೃದಯಂ ಕಾನಿನೀನತಂ ಕಟೂಕ್ಸೈ 


ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿರುವ ಪುಸ್ಯನೆದಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಗಭದ್ರೆ 
ಯು ಒಂದು ಅದು ಪಶ್ಚಿಮಘಟ್ಟ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ಸುಮಾರು 0೪-೧೦ 


ಮೈಲುಗಳ ದೂರ ಪೂರ್ವಾಭಿಮಃಖವಾಗಿ ಹರಿದು ಕೃಪ್ಲಾನದಿಗೆ ಸೇರು 
£ 


ವ 
ವುದು. ತುಂಗಭದ್ರಾ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ ಹಲವು ಸಗರಗಳಲ್ಲಿ 


ಸತ್ರ; ಒಂದು ಇತು. ಒಂದುರಾತಿ) ಬಹಳ ಹೊತು ಕಳೆದಮೇಲೆ, 
ನ್ಟ | ನ 


ಕೆಲವರು ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಇಳಿದುಕೊಂಡರು. ದಾರಿಷುಲ್ಲಿ 
ಬಹೆಳ ದಣಿದು ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನು ವಿ2 ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ಕೂ 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದರು, ನಿಚ್ಚ ಸ್‌” | ಮತ್‌ ಕೈಯಲ್ಲಿ. 














ಕ 


ರಾಯ್ಜೂರು ವಿಜಯ | ಬ ಓಟ 











ಒಂದು ಕತ್ತಿ ಯನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅತಿ ತ ಸುತಾ ಡುತ ಕಾವಲು 
ಇದಿ ಇನ್ನ DD 2 .ಓ 





' ಕಾದಿದ್ದನು. ತಾರ್ಸು ಭಾರವು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಅರಲು, ಕರ್ತವ್ಯ ನಿರತನಾದ 
3 ಯಾವನಿಗೆ ತಾನೆ ನಿದ್ರೆಯು ಬಂದೀತು? ಆ ಮನುಷ್ಯನು ವಿಚ್ಛ ರದಿಂದಿರು 
ಷಿ ವುದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೂ ಒಂದು ಈಾರಣವಿತ್ತು. ಅವನು ತಾನು ಸಾವಿದ್ದ ಯುವತಿ 
೫ _ ಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಸೇವೆಮಾಡುವುದೃ 
- ಆತನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಪಕರವಾಗಿತ್ವು. ಜೆರಕಾಲದಿಂದ ತನ್ನ ಅನುರಾಗ 

ತ್ರ ಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದ ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು ಕತ) ಮಧ್ಯದಿಂದ ತಬ್ರಸಿ ಕರೆದು 
” ಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕೆದು ದೃಢನಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಯುವತಿ 
೬ ಯನ ಸ ರಕ್ಷೆ ಸಬೇಕೆಂದು ದೃಢನುನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಹೀಗೆ ಉನಕೃತಳಾಗುವ 





} ಸ್ತ್ರೀಯು ತನಗೆ ಬ್ರತಿಪೊತ್ರಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಆ ಪುರುಷನು ದಾರಿ 
ಇ ಯಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲ ರಂತೆಯೇ ಒಬಳಶಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ನಿದೆ. ಬರಲಿಲ್ಲ, ಹೀಗೆ 
೯ ಗಿ ದು... ಬು ೪) 
ಫ್‌ ಅವನು ಹಾರು ಕೊಂಡು ಅರಲು ಆಗತಾನೆ ಹುಟ್ಟುತಿದ್ದ ಕುತ್ತಗ್ರಹಷ್ಯ್ನು 
ಕಂಡು, ಬೆಳ ಕು ಹರಿಯುವ ಸಮಯವಾಯಿತೆಂದು ತಿಳದು ಮುಂದಿನ ಪೃಯಾ 
k j 1 ct ಕೆ 
ಇಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಎಷ್ಟ 4 
» ರಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿದ್ದ ಯಾವತಿ ಯು ಬಿಚ್ಚ ರ ಗೊಂಡುದರಿಂಡದ 
ಆಕೆಗೂ ಶಾನಶಿದ್ದಾತನಿಗೂ ಈ ಮೇರೆಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ನಡೆಯಿತು :- 
ಯುವತಿ-*ರುದ್ರದೇವ! ಈ ರಾತಿ) ಸ್ಥಾಲ್ಸ ಹೊತ್ತಾದರೂ ನಿದ್ರಿಸಿ p i 
| ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ? ಪಾನ | ನೀನು ಕಾ ನಷ್ಟು ಕಪ್ಪನಡು "| 
*" ಶ್ರಿ ರುವೆ? ನಾನು ಸ್ನಲ್ಪಹೊತಃ ಹಾದಿರುವೆನು, ನೀನು ನಿನ ಹೋಗು.” 
4 ಧಿ ಡ್‌ ಎ [A] 
da ರುದ್ರದೇವ--** ಮುಕ್ತಾಂಬೆ' ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ನನಗೆ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬಿಸಿದಾಗಲೇ ನಾನು ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆನು. ಆತನು 
ತನ್ನ ಉದ್ದಿ ತಾತುರ್ಯಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕತು ಪುರದಿಂದ ತಟ್ಟಿ. ನನಗೆ i 
ಒಬ್ಬಸಿ, ಕತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಪುನಃ ಬೀಳದಂತೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಒರಬೇಕೆಂದು ಇತ್ತೆ 


ಭಾ ಲ್ನ 





ಎ. 
” sh ಹ . ಹ 6 ಜಸ x 
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ತ ತೆ 
ಸಾ ಸ್ಸ್‌ 
ಟ್‌ ಡ್‌ 


ಸ ್ಥ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ | | gp 











ಆಜ್ಞ್ಞಾಪಿಸುರುವನು! ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ) ಅಕ್ರದ್ಧೆಯಿಂದಿದ್ದರೂ, ನಿನಗೆ, | 
ಕಪ ವು ಸಂಭವಿಸು ವುದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರೀಸುಂನ ಪ್ರಭಾಕರ ವೂ | 
ಜಿ ವಾಗಿ ಸಷ್ಟ್ಯವತಗು ವುದು. ಚ 
ಮುಖಾ ಂಜೆ..** ಹೌದು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನನ್ನ; ನ್ನು `ತಬ್ಬಸ 
ಇವಿ ಕ್ಕ ಗ 
ಹೊಂಡ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮೆಯಮೆಂತಿ)ಯಂ ಬಹಳ ಕಪ್ಪಪಟ್ಟನು. 

, ಥೆಯಂಕರ ಕಾರ್ದೂಲಗಳಂತೆ ಆ ರಕ್ಷ ಕಭಟಿರು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ಕಾದುಕೊಂಡಿತಲು, ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಹೇಗೆಂದು. ಜೆಂತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರಲು. ಆ ಮಹನೀಯನು ನಿರಪಾಯವಾಗಿಯೂ ಎರಾ 

ತಂಕವಾಗಿಯೂ ತಖ್ಬಬ, ಮಹೊರ್ತ್ಕಮಾ ತ್ರದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕ 

ಕ ತರೆತಂದನು. ' ಆತನ: ಅತಿಗೊಂದಿಯನ್ನು ಸುಡುತ್ತಿರಲು, ಪೌರರು ಸುಮ್ಮ, 

ಸ ಇತ್ತೇ | | 

ನ | ಠುದ್ರ-* ಏನುಮಾಡುವರು? ತಾನೇ ರಹಿಸಲು ಪ್ರ)ಸುತ್ನಿಸಿದ್ದರೆ 





ತನ ನ್ಟ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೊಲ್ಲ್ಲುವರೆಂದು ತಿಳದು ಅವನು ಹಾಗೆ 
ಸಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಹುಡುಗರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
ದರೆ ಅವರು ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗುವರು. ಇದನ್ನು ಬ ಹುಡುಗರನ್ನು 
ಕೈವಮಠದ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಕರೆದ: ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಲಂಕಾದಹನ ಸಾಲ 





ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆಂಜನೇಯನ ವೇಷವನ್ನು ಹುಡುಗರಿಂದ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಜಃ we ಅವರಾಗಿ ಅವರೇ ಪುರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಹೊತ್ತಿ ಸುವ ಹಾಗೆ ತಂತ್ರಮಾಡಿದನು. 





| y ಕ ಮ ತ್ರಿ ಯನ್ನು "ಫೇಜಿಸುವುದು, ದೊಡ್ಡ ಬೊಡ್ಡ ಮಂತ್ರಿ) ಇ 
ಗಳಿಗೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರಲು ಆ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಏನು ತಿಳ ರುವುದು? 

44 ಅವಳಾಕತೆ೧ಟ್ಟಂತೆಲ್ಲಾ ಬಾಲಕಗು ರೇಗಿಸುತ್ತ ಒಂ 
fy ವಿಸೆ ಸೀದವು ಹೆಚ್ಚ ತೈಲೂ, ದೊಡ್ಡ ವರೂ ಜೆಕ್ಕ್‌ ವರಂತೆಯೇ 





ಮಗ್ನರಾದರು. ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಅತನ pe. 
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41 





“| | 
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(9 ಗಳದಿರಿಗೆ ಕಠಿನಹೃದಯನೆಂದು vk ನಾನು ನಿನಗೆ ಕತುವಾ 


a: 
“pk: 
ಇ 


ರಾಯ್ಪೂ ರುವಿಜಯ ' ೪೭ 














ಸಹಾಯವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಸ್ವಲ. ಹೊತ್ತು ನಿನೋದಿಸಿ, ದುರ್ಗ 
ರಕ್ಷ ಕಛಟಿರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಜೈಕಿಹೊತ್ತಿ ಬದನು. ಈ ನಿಪತ್ತ ನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ರಕ್ಷ ಕಛಟರು ತ್ಯರೆಯಿಂದ ಓಡಿಹೋಗುವರೆಂದೂ, ಆಗ ನಿಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲ ರನ್ನೂ ನಿರಪೊಯವಾಗಿ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡ. ಬರಬಹುದೆಂದೂ ದೂರದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ 'ಹೋಜಿಸಿ, ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ ಮಾಡಿರುವನು.” 

ಮುಣ್ಯಾಂಜೆ...* ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯ ಶೆಲಸವು ಅತಿಫೋರವಾ . - 
ದುದು! ಆ ಪೌರರ ಗೋಳು ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ನಿಗೆ ತೇಳಸುವಂತಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗುವುದು,'' 

ರುದ್ರ" ಸುಂದರಿ! ನೀನು ಭಯಸ್ವ ಭಾವರವಳು, ನವನೀತ 
ಹೃದಯಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅತ್ಮ ಲ್ರವಾದ ಘುೋರಕೃತ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡ 
ರೂ ಭಯಪಟ್ಟು, ಸಂಶಾಪಪಡುತ್ತಿರುವೆ. ನಮ್ಮ ಂತಹವರಿಗೆ ಅದೊಂದು 
ಲೆಕ್ಕ ಪೆ?'' 

ಮುಕ್ತಾಂಬೆ...** ನಿಷ್ಠಾ ದರೂ ಪುರುಷರು 
ನಂತಹ ಘೋರಕ ಎತ್ಯಕ್ಕಾ ನೆ ಹೆದರುಘುದಿಲ್ಲ.'' 





ರುದ್ರ--** ಪುರುಷರು ಕ ತು)ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಠಿನಹೃದ 7 
ಯರೇ ಸರಿ, ಮಸ್ಕ್‌ ಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧುಸ್ಸು ಭಾವದವರೇ, ಸದಯಹೃದೆಯರೇೇ.* 
ಮುಕ್ತ್ವಾಂಜೆ...* ವಿಲ್ಲರ ಮಾತನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೆೊಂಡೇಸು ? ನಿನ್ನು ತ 
ವಿಷಯ ಹೇಳು ನೀನು ಕಠಿನಹ ಎದಯ ಬ ಅಲ್ಲವೊ? ಕತ್ತು. ಸ LS 





ಎ ಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ, ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಇಷ್ಟು ಕಠಿನಹೃದಯನಾಗಿ 
- ರುವಿಯಾ? ” ವಿಂದು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಆತನು ಸಿಡಿಲಬಡಿದವನಂತಾದನು, ಡೆ 
ನನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಹನಿದ್ದನು. ಕಡೆಗೆ ಥ್ಲೈರ್ಯ- ಸ 
ಸ ಜಾತೆ ಗದ್ದ ಸ ಕ 3 
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ತ 


ಭಲೆ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗೆ ಸ್ರಂಢಮಾಲೆ - 


ತಾಪ್‌ ಕ ಕಿ. ನ ಹಾಗ ತ್ಮಾ ಆತ ತಣಾ ತಉಪಾವ ಹೊ. 








ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, “ಬ್ರಿ ಸುಂದರಿ! ಇಡೇನು ಹೀಗೆ 'ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ 
ದಿ ಯೆ ? ಯಾವ ಸುಂದರಿಯ ವರನೇಂದುಬಿಂಬಸಂದರ್ಕನದಿಂದ ನನ್ನ 
ಹ ಕಯಾಳ್ಳ ರವನು ವಿಕಸಿಶವಾಗುತ್ತಿ ಶ್ರಿರುವುಗೋ, ಅಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯು, ನನಗೆ 
ಕತು)ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ! ಓ ರಾಜಪುತ)! ನಿನ್ನ್ನ ಸಂದರ್ಶನವು ಲಭ್ಯವಾಗ 
ದಿದ ದಿನ ನನ್ನ್ನ ನೇತ್ರಗಳೂ, ನಿನ್ನ SRS ಕೇಳ ದಿದ್ದ 
ದಿನ ನನ್ನ ಕವಿಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾದುವೆಂದು ನೆನೆಸಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆನಂದ 
ಸಂದಾಯಕವಾದ ವಸ್ಸುವು ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ವಿಣಿಸಿಕೊಂಡಿ 
py  ಡ್ವರೂ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಉಜಿತಮೊ? '' ವಂದು ಅತ್ಯಂತ 
pe ವ್ಯಸನದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

3 ಮುಕ್ಕಾಂಜೆ-.** ರುದ್ರದೇವ ! ನೀನು ಬಹಳ ಯೋಗ್ಯನಾಗಿರ 
ಬಹ.ದ., ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಪೂರ್ಣಾನುರಾಗವೂ ಇರಬಹುದು ಆದರೆ 


ಣೆ °° ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಅವರ ಪ ಪ್ರವರ್ತ ನಗಳಂದಲೇ 
ತ ತಿಳಿಯಬೇಕು ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ವಿಂತಹುವು 
p. ಬುದನ್ನು ನಿನ್ನು ಪ್ರವರ್ತನಗಳಿಂದಲೇ ನಿಳಿದುಕೆಳ್ಳ ಬೇಕು ಇದನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟರೆ ಜೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲ." 
ರುದ್ರ ಮುಕ್ವಾಂಬೆ! ಈ ಹೊತ್ತು ಏವಿನೇನೊೋ ಹೊಸ ಮಾತು 
[ ಗಳು ಕೇಳಟರುತ್ತಿವೆ. ನನ್ನ ಪ್ರನರ್ತ ನೇರು ಬಿಸು ಕೆಟ್ಟಿದೆ ಹೇಳ್‌). 
( ' ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಮನಸ್ಸು ನಿಪ್ಕಲ್ವ್ರಪವಾಗಿರುವುದೆಂದು ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ. ಸಂಜಿ. ನನ್ನ್ನ 'ಪ್ರವರ್ತ್‌ನದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಂಕಹಯವಮೇನಾದರೂ”' * 
ಹುಟ್ಟದ ರೆ, ನನಗೆ ತಿ೪ಬ ನನ್ನ್ನ ಜಹೆಂತೆಯನ್ನು ಹೆಢೀಗಲಾಡಿಸು." 
ಮುಕ್ತಾ ಚೆ ರು 'ದ್ರದೇವ'! ನನ್ನ್ನ ಮಾತು ಘೇ ಳೋಪನಣಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಜೇಡೆ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ನವಗೆ ಸಂದರ್ಕನ ಕೊಡುವೆನೆಂದು. ನಸ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ; ಅಲ್ಲವೆ? ನೀನು ಸ ನನ್ನೂ ಪ್ಲ ನೂ ಇನ್ನ 
ಹ ಈ ವ 
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ರಾಯ್ದೂ ರುವಿಜಯ ೪೯ 





ದಲ್ಲಿ, ಆ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ? ನಿಮ್ನಾಭಿಮುಖವಾದ ಜಲಪ್ರವಾಹವು 
ಹೇಗೆ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೆ ಲಕಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ ವೋ, ನಿಷ್ಠಪಟಾನುರಾಗವೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಯಾರ ಮಾತಿನ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೂ' ಒಳಪಡದು.” 

ರುದ -"" ಲಲನಾಮಣಿ ! ತಿಮ್ಮ ರಸನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂಡ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಯಾವ 'ಹೊಸಬನೂ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತಿರರಿಲ್ಲ. ' ರ್ಪೂರ್ವದಕ್ಲಿ ದ್ಧ 
ರಾಜಭಟನನ್ನು ತಬ್ಬಸಿ, ಬೇರೊಬ್ಬ ಕಾವಲುಗಾರನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ 


ಲೂ, ಅವನಿಗೆ ಲಂಚದ ಆಸೆಯು ಇರರಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದಲೂ, ನಾನು ಬಪ್ಪ 


ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನು ಸಂದರ್ಶನವು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಬಿನುಮಾಡಲಿ ? 
ಅಪ್ಪು ದಿವಸವೂ ನಾನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಸಂತಾಪವು ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು. 
ಆ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಮೃ ತ್ಯುಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದ ಷ್ಟ ನಕದಿಂದ ಉಳದು 
ಕೊಂಡನು. ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ನನ್ಯ ರ್ರಯತ್ನ; ಗಳು 
ನಿರರ್ಥ ಕವಾದುವು. ನಿನಗೆ ಸಂತೋಪಕರವಲ್ಲದ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹ 
ಐವರಿಸಲಿ?” ಸ 

ಮುಶ್ವಾಂಬೆ-- ಏನು ! ಏನು.! ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಸತ್ತ್ವನೆಂದುಕೇಳೆಔ 
ನಲ್ಲಾ ? ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ? ಇಜಷಯನಿಂಹನು ಬಡುಕಿ 
ಘಹೈಣಂಡನೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮುಕ್ತಾ ಬೆಗೆ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಕ್ಟ £ಮವಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಗೊತ್ತಿ ತ್ತು 
ಆದರೂ ನಿಜವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಕೆಂದೂ, ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ 
ಮೋಸಮಾಡಿ ರಹೆಸ್ಯವನ್ನೆ. ಲ್ಲಾ ತಿಳಿದು ತೊಳ ನಿಬೇಕೆಂದೂ, ಹೀಗೆಮಾತನಾಡು 
ತ್ರಿದ್ಧಳು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸನ್ನ ಚಾಸಿ ಸ್ಥಿ ತನ್ಯಸಸ್ಯ ಿನಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ವಿಜಯಂಹನ ವಧೆಗಾಗಿ ಮತೆ ತ್ರೇನಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿ 
ಸುತಿ ತ್ರಿರುವನೋ ಇಲ್ಲ ವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ರುದ್ರದೇವನಿಂದ. ಹೊರಡಿಸ 


ಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದಳು, 





೫೦ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ಸು ನಾವ ಹಪ್‌ ವಾ 


ರುದ ದ್ರ" ಸುಂದರಿ! ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ವಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಧ್ಯಶಿಲೆ 
ಯಮೇಲೆ ನಿಫಿ ್ಲಿಬದುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿ ದೈನು, ಅಡರೆ ಇದ್ದುದಕೆ ಕೈ 
ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ತಿಮ್ಮರಸನು ಆ ಶ ಶ್ವಕಾನಸ್ಕ್‌ ಬಂದು, ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಬ 


8 ಈ 
ಘೊಂಡುಹೋದನಸು. ಗಟ್ಟಿ ಆಯುಸ್ಸೆಂದರೆ, ವಿಜಯಸಿಂಹನದೇ! ಮೃತ್ಯುವಿನ 
ದವಡೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದರೂ ಬಡುಕಿಕೊಂಡನು | ” 


ಮುಕ್ತಾ ಅಬೆ ನಮ್ಮ ರಾಮಯಮುಂತಿ) ನೃತ ನು. ಆತನು. 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ €ಬಿಟು ಸಬಿಡು ವನೇ ಫಿ 

ರುದ್ರ.--'" ಆದರೂ ಬಿತಕ್ಟೋ ರಾಮಯನು. ನಿಜಯಸಿಂಹನ ವಧೋ 
ದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಪೇಶ್ಪಾಪರನಾಗಿರುವನು.'' # 

ಮುಕ್ತಾ ಅಬಿ ಉಸೇಷ್ಞ್‌ ಯೇತಕ್ಕೆ !' ಆತನು ಏನೋ ಕಪಟೋ 
ಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅದು ನಿನಗೆ ತಿಳದಿದ್ದರೂ ನೀನು 
ಮರೆಮಾಚುತ್ತಿರುವೆ. ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಿನ್ನ ಅನುರಾಗಕ್ಕ್‌ ಗುರುತು?” 

ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ಹಿಂದಿನ ರಹಸ ೈವೆಲ್ಲ ವೂ ರುದ್ರದೇವನಿಂ 
ದೀ ಬಯಲಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನಿಗೆ ಇತರ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಗೊಡದೆ ಇದ್ದು ಡರಿಂದ, ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿಯೂ ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಈ ಸಮಾ 
ಚಾರವು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು, " ಶಲ್ಯಗಳಂತಿರುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನೆ (ತಕ್ಕ ಸೀಳುತ್ತಿ ರುವೆ? ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಬಯಲುಮಾಹಕೂಡದೆಂದು ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಪ್ರಮಾ 
£0 ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಗಲೂ, ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ಇಷ್ಟು ಕೂರವಾಗಿ ನೋಯಿಸುತ್ತಿ ರುವಿಯಾ sy 
ಬಿಂದು ಅತ್ಯಂತ ವಿಚಾರದಿಂದ ಉತ ತ್ರರಕೊಟ್ಟನು. 

ಮುಕ್ತಾಂಜೆ..." ರುದ್ರದೇವ! ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ನಸಾಬಗ 


ಳನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? ಹೋ 





ರಾಯ್ಜೂರು ವಿಜಯ ೫೧ 
1141: ನಡಕ ಸಲ ಸ1೧1ಸ...ಸ ಮತಸತ. 1.56 1110810/0/1/೫ ಸ್ರ 
ಗಲಿ! ಅವಮಾನಹೀಡಿತಳಾದ ಅಸಂಗಸೇನೆಯು ಅತ್ವಹತ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ 
ಳೆಂದು *ೆಲವರು, ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋದಳೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಹೇಳಿಕೊ 
ಳು ತ್ರಿ ರುವರು. ಆಕೆ ಎಲಿ 2 ಹೋಗಿರುವಳು ? ನಿನಗೇನಾದರೂ ಗೊತ್ತೊ [ಗ 


ಕ ೦ 
ರುದ — “ಥೆ ವಿಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋಗುವಳು? ರನುಯಮಂತಿ ಆಕ 
ಯನು ಸೀ ಸುಮ ಸನ" ಬಿಟು ಸ್ಯಬಿಡುವನೇ ಆಕೆ. ಬದುಕಿಯೇ ಇರುವಳು. 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನ ಪಸ "ಎಟ್ಟು, ಆ ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ರಾಯ್ಚ್ಯೂ ರಿಗೆ 


ಕರೆತರಲು ಹೋಗಿರುವನು. ಸ ರಾಷ್ಟ್ರ ರಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ, 
ಆತನೂ ಅನಂಗಸೇನೆಯೊಡನೆ ಬಂದು ಕರುವನು. 31 
ಮುಕ್ತಾ ಬೆ... ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ಹರೆತರುವುದರಿಂದ ಲಾಭವಿರು 
ವುದೆಂದು ಮಂತ್ರಿಯು ನನೊ ಡನೆ ಹೇಳಿದ್ದ ನು. ಅದರೆ ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಮರೆತು ಬಿಟ ಸೈದೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಲಾಭವೇನು ? ನೀನು ಜ್ಞಾ ಓವಿಯಾ [gh 
icp ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯಃ ಮೊದಲು ಸಗ ದೊರೆಯ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು, ಅದರೆ ಜೆರಕಾಲದಿಂದಲೂ ಆತನಿಗೂ 
ಕೃಪ ದೇವರಾಯರಿಗೂ ಮೈತ್ರಿ ಇರುವುದರಿಂದ ರಾಮಯಮ ತ್ರಯ ಆಸೆ 
ಯು ಅಕ್ರ ಕೈಗೂಡಲಿಲ, ಆದುದರಿಂದ ಆತನು ರಾಯೂ ರು ದುರ್ಗಾಧಿ 
0 ೧ ೩ 
ಪತಿಯ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಆತನಿಗೆ ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಾಡ್‌ ಬೇಕೆಂದು ಇರುವನು. ಆ 
ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ತೋಫಲ್‌ಖಾನನು ಬಿಚಾಪುರದ ದೊರೆಯ ಮನ 


ಸೃನ್ನ್ನು ತನ್ನು ಕಪಟಿ ವಚನೆಗಳಂದೆ ವಕಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಮಯಮಂತಿ ಗೆ 


ಸಹಾಯ ಮಾಡುವಂತೆ ಬಬ್ಬಿಸಿರುವನು.'' 


ಮೆಹ್ತಾ ಅಬೆ" ಅಯೊ | ನಿಪ ೈಲ್ಪಷೇಚರಿತಳತದ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ 


ಬಿಂತಹ ಆಪತ್ತು ಬಂತು ! ಹೀಗೆ ಮಾಡುವನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಈ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತ ಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ವಲ್ಲೂ! ಇಂತಹ ಪೊಪಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ' 


ಸಂಪಾದಿಸಿದ ರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ ಅಭಿವ ದ್ಧಿ ಸ್ಲಿಯಾದೀತು 13 





೫೨ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ರುದ್ರ-** ಸುಂದರಿ, ನಿನಂತೆಯೇ ನಾವೂ ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯರಾ 
ದರೆ ಕತ್ತುಹಸ್ತ ಗತವಾದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಕತು ಸ) 
ಗಳಿಗೆ ಅಪತ್ತ ನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದೆ ನಾವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಯುದ್ಧವು ಕ್ರೂರವೆಂದು ಹಿಂತೆಗೆದರೆ ಯಾವ ದೊರೆಯ ರಾಜ್ಯ ವುತಾನೆ 
ಉಳಿದೀತು ? ರಾಜನು ವಿಷ್ಟೇದಯಾಳುವಾದರೂ, ರಾಜ್ಯಾಭಿವಧಣನಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಂತಹ ಕೂ ್ರಿ)ರಕೃತ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲೇಜಬೇಕಾ. ರಾಜ್ಯತಂತ್ರವಿಕಾರೆದ 
ನಾದ ರಾಮಯಮಂತಿ)ಯು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃ 
ತ್ರ ನಾಗಿರುವನು. ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ಮಹಮದೀಯನಿಗೆ ವಕಪಡಿಬದಂ 
ತೆಯೇ ನಿನಗೂ ಏನಾದರೂ ಅಂತಹ ie” ಯು ಬರಬಹುದೆಂದು ಸಂಕ 
ಯವಿದ್ದೀತು. ರುಪ್ಪಸ್ಟು ಭಾವದವರಾದ ಮ್ಣ್ಲೆ ಹಚ್ಚ ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ 
ಅವಮಾನವಾದರೂ ಸಂಭವಿಸಿದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಾವಲಿಗೆ ನೇಮಿಸಿರು 
ವನು, ನನ್ನ ಜೇವವಿರುವರೆಗೂ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಬರಲಾರ 
ದೆಂದು ರಾವ ತಿಳ.'' ಎಂದನು. 

ಮುಕ್ತಾ ಜೆ..." ರುದ್ರದೇವ! ಬಹಳ ಮಾಯಿ ನಿನ್ನು 
ಅನುರಾಗದ ಆಳವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದೇ ನಿನ್ನ; ನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾತ 


ನಾಡಿಬದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಜೇರೆ ಕ೪ರುಕೊಳ್ಳಬೇಕ. ನನಗೆ ಅಪಾಯ 
ತಟಿ,ದಂತೆ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ರು, 


ಕ 
ರುದ್ರದೇವನು ಆಕೆಯ ಅಕಯವನ್ನುು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ 
ಮುಕ್ವಾ ಬೆಯು ತನ ಮೇಲೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನುರಾಗದಿಂದಿರುವಳೆಂದು 


ತಿಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಇಪ್ಪ ರಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಹರೇಕರನಿಗೂ ವಿಚ್ಞೆ ರವಾಯಿತು, 
ಆಗ ಉಳಿದವರನ್ನೂ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಬಮುಳ್ತಾ ಂಬೆಯನ್ನು ಮೇನದಲ್ಲಿ ಹುಳಿ ರಿಸಿ, 


ಒಂದುಕಡೆ ಪ್ರಹರೇಕ್ಟುರನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ತಾನೂ ಖಡ್ಗ ಚ್‌ 
ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಯಾಣವರಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಯ್ಜ್ಯೂ ರಿಗೆ ಬಂದು: ಸೇರಿದರು 
Meech me ಜಲ 0 


ರಾಯ್ಲೂ ರುವಿಜಯ : a 
೨೨ ನೆಯ ಸ ರ)ಕರಣ. 
ತೋಫಲ"ರ್ಬಾ-- ಫಕೀರ 
ರಾಡ್‌. ಸಾ 


ರಾಯ್ಜ್ಯೂ ರು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ತೋಫಲ್‌ಖಾನನು ವಾಸ 
ವಾಗಿದ್ದ ಸೌಧವು ಮಹೋನ್ಮ್ನತವಾಗಿಯೂ ವಿಕಾಲವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ತ್ತು , ಆತನು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು 


" ಆ ಸೌಧದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕೊಟ್ಟಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ರಾತ್ರಿ) 


ಸುಮಾರು ಏಳುಗಂಟೆ ಆಗಿತ್ತು. ಆದಿನ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣ್‌ 
ಚಂದ ದೃನು ಉದಯಿಸಿ ಕ್ರಮಕ್‌ಮ ವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಆನಂದ 
ಹರವಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳು ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಕಾಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತಂ 
ಗಾಳಿಯು ಮೆಲ್ಲನೆ ಬೀಸುತ್ತಾ ಪಾ ತಕೆಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಸಂತೋಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ತ್ತು , ಆದರೆ ಈ ಸಾಮಗಿ ಗಳಿಂದಲೇ ವಿಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ದುಸ ಕಹ 
ವಾದ ಬಾಧೆಯು ಸಂಜನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಚೆರಕಾಲದಿಂದ ಅನಂಗಸೇನಾಜೆಂತಾ 
ಸಂತಪ್ಪ ನಾಗಿದ್ದ ತೋಫಲ್‌ಖಾನನಿಗೆ ಮೇಲೆಹೇಳಿದ ಸಾಮಗಿ ಗಳಿಂದ ಅತಿ 
ದುರ್ಭರವಾದ ಸಂತಾಪವು ಉಂಟಾಗಿತ್ತೈ ಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಜೇಕಾದ ಆವಕ್ಯ 
ಕವಿಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ತಳೆನುಳ ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನ 
ನ್ಯ $ತೆದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸುಂದರವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ ಆವಿರ್ಭವಿಬ, ಮೊಡಮೊ 
ದಲು ಅವಯವವಿಭಾಗರಹಿತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಎಸ್ಟುಟಾವಯವವುಳ್ಳ ದಿವ್ಯಸುಂದರವಿಗ್ರಹವಾಗಿ. ಪರಿಣಮಿಸಿತು. : ಈ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ. ನೋಡಿನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು ಕೊ 





ಖಳ " ಕರ್ಣಾಟಕಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 








ಳ್ಳ ತ್ತಾ ಕುಳತಿರಲು, ಆ ಸುಂದರಿಯು ತನ್ನ ದಿಶಾ 3ಅ)ಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವಳಲ್ಲ ವೇ ಎಂದು ಸಂತೋಸಿಸಿ, ತನ್ನ ಬೀಠದಿಂದೆದ್ದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತತ್ತಿ 
ಯನ್ನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜ್ಞ! ಚ್ಟ ಹೋಗಪಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟನು, ಆದರೆ ಆಗ 
ರಾಮಯ ಮಂತ್ರಿಯು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತುಗಳು ಜ್ಜ ಬ್ಲಗೆಬಿಂದು, ದ ಸಿಥನಾಕ 
ದಿಂದ ಬದ್ಭನಾದವನಂತೆ ತನ್ನ ಏೀಠದಲ್ಲಿಯೇ he 
ಈ ಓ ತಿಯಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಲಕೆಣಪ ಮಾಡುವುದು ಅಸೊಧ, 
ಚು ೧ mA ಳು 
ವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಮೊದಲು, ತನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಸೆಂಭಾನಿಬ 
ದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತಂಕವು ತೊಲಗು ವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕೂಡಲೆ, 
ಹೇಳದಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಿತ್ರರಿಂದ ತನ್ನ 
ಮಹನೋನವಿಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ ವೆಂದು 
ತಿಳದು. ಆ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟನು. ಅನೇಕ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ವತ್ನಾಂತಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಸರಸವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ 
ಇದಿ en ಲ ೦ Cl 
ಆನಂದಗೊಳಿಸುವ ಫಕೀರರು ಯಾರಾದರೂ ಓಕ್ಕಿದರೆ, ತನ್ನು. ಮನೋ 
ವ್ಯಥೆಯು ಕಾಂತವಾದೀತೆಂದು ಯೋಜೆನಿದನು. ಖಾನನಿಗೆ ಮಹಮ್ಮದೀಯ 
ಮತದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕ್ಕಿ ಯಿತ್ಚು ಆಡುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಅನಾದಿಸಿದ್ದ 
ವಾಡ ಹಿಂದೂ ಮತವನ್ನು ಬಿಟು, ತ್ಕ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಮತವನ್ನು ಅವೆಲಂಬಿ 
ಬದ್ದನು,: ಆ ಮತವನ್ನು ವಿಲ್ದೆಲೂ.. ಹರಡಹಖೇಕೆಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಸೆ 
ಗ ft mem 
ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಇಂತಹ ಮತವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತ ರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಫಕೀರರು ತೋಫಅ" ಖಾನನಿಗೆ ಬಿಪ್ಪುಪ್ರೀತಿ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ವರ್ಣಿ 
ಸುವುದು ಅನಾವಕ್ಕ ಕ. ತೋಫಘಲ್‌ಖಾನನು ಫಕೀರನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ ತನ್ನು 
ಮನಃಕ್ಷೇಶವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಜೆನಿದಳೂಡಲೆ, 
ಆಗತಾನೆ ರಾಯ್ಜೂ ರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬಟ್ಟ ಫಕೀರನ ಜ್ಞಾ ಪಕವ್ರೆ ಬಂತು: ಅವ 
ನು ಆ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇಇದ್ದ ಬಂದು ಮಸೀದಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೆನು. 


ಕ 
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ರಾಯ್ಯೂ ರುವಿಜಯ : ಇಸ 


ಪ್ರತ ಎ 


ಅವನನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು, ಘಕೀರನು 
ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಕಿಂದೀಭಾಪೆಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಮಧುರಧ್ಭುನಿಯಿಂದ 
ಹೊಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತೋಫಲ್‌ಖಾನನಿದ್ದ ಈ. ಇಟಿಡಿಗೆ ಬಂದನು, . ಆತನಿಗೆ 
ಉಳಿಕಾಸನವನ್ನು ಊಟ್ಟು, ಪರಸ್ಪರ ಕುಕಲಪ್ರಶ್ಲೆಯಾದನಂತರ ಮುಂದೆ 
ಹೇಳರುವ್‌ ಸಂಭಾಪಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 

ಖಾನ-**" ಶ್ರಿ ಮಹಾತ್ವರೆ ! ತಾವು ಅನೇಕ ಸತ್ತ. ವರು. 
ಆ ದಿಸ ತಾವು ಇಲಿಗೆ ದಯೆಮಾಡಿಸಿದ್ದಾಗ, ನನಗೆ ಬಹಳ *ಕೆಲಸವಿದ್ದುದ' 
ರಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು ಅನಕಾಕವಾಗಲಿಲ್ಲ . ತಾವು ಯಾವಯಾವ ದೇಕಗ: 








ಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿರುವಿರಿ ?'ವಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಏನೇನು ವಿಕೀಪಗಳನ್ನು' 'ಕಂಡುಇರು 


ವಿರಿ? ತಾವು ನಮ್ಮ ಹಾಗೆ ಕೇವಲ ಸುಖಾಭಿಲಾಹಿಗಳಾಗಿ ಒಂದೇಕಡೆ ನಿಂತಿ 
ರದೆ; -ಸದಾ ದೇಕಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ರುವಿರಿ;  ಆದುದರಿಂಡ ತಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಆಶ್ತ ರ್ಯ ಗಳಂ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು 


". ಚಾವಿವಿರುವೆನು. ? : 


ಫಕೀರ... ಪ್ರಭುವರ್ಯರೇ ! ತಾವ್ರಹೇಳೆದುದು ವಾಸ್ತ ವ. ನಾವು 
ನಿಂತಕಡೆ ನಿಲ್ಲದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ ಊರೂರು ತಿರುಗುತ್ತ ಪಿಕುದ್ದಿ ವಾದ: 
ಇಸ್ಲಾಮ" ಮತವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಾ ಇರುವೆವು. ಭಗವಂತನಿಗೆ ಓೃಯ' 
ದೂತರಾದ ನಮಗೆ ಅದೇ ಪರಮಧರ್ಮ. ಮತಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು; 
ಹಾಲ ಒಂದೇಕಡೆ ನಿಂತರೂ, ದೇವರಿಗೆ ಶೋಪಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ: 
ಮತಸಂಬಂಧವಲ್ಲ ದ ಕೆಲಸಕೆ, ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಶಿಕಿ ಸದೇ ಬಿಡನು. ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕು ಗಳಲೂ ತಿರುಗುತಾ 
oN ಗೌ ಅಪಿ ಕ ಣೆ pf 
ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಮತವನ್ನು ಜೋಧಿಬ ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮ ky 
ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಬಕೊಳ ಬೇಕೆಂದು ದೇವರು ಮಾಡಿರುವ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ' 
ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ರಾತ್ರಿ)ಿಯೂ ಹಗಲೂ ನಾನು'ಮಾಡು 


— 


೫೬ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಳೆ 





ತ್ತಿ ರುವ ಪ್ರ)ಯತ್ನ ದಿಂದಲೂ, ದೇವರ ಅಸುಗ್ರಹದಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಹಿಂದು 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಮತಳ್ಳೆ ಸೇರಿರುವರು, '' | 
ಖಾನ" ಹ ಮಹನೀಯುರೆ |! ಮಹಮ, ದೀಯ ಮತದಂತಹ ಪರಿ 


ಶುದ್ಧವಾದ ಮತವು ಮತ್ತೆ ಯಾವುದಿರುವುದು ಸ ಈ ಮತದಮೇಲೆ ನನಗೆ 
ಬಹಳವೈಮ. ಆ ಮತಜೋಧಕರು. ನನಗೆ ಪಾ ೨,ಣಾಧಿಕಬ್ರಯರು, 
ಅಯ್ಯೋ | ಹಿಂದುಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರಾಗಿ ಕಲ್ಲು ಜೊಂಬೆಗಳನ್ನು ದೇವ 
ರೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಪೂಜೆಸುವರು. ಅವರ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ 
ಎಪ್ಪ್ಯೋವ್ಯಥೆಯಾಗುವುದು. ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಮಸೀದಿಗಳಾಗುವುದು 
ಯತಾವಾಗಲೋ ! ಹಾಗೆಮಾಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಮನಸ್ಸೇನೋಣದೆ. 
ಆದರೆ ಅಂತಹಕಕ್ಕಿಯು ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಏನುಮಾಡಳಿ ! ” 


ಫಕೀರ." ಖಾನವರ್ಯ ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಪ್ಪುಣೆಕೊಟ್ಟರಿ. ಈ ಐತಾ 


ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಇಬ್ಬರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಒಂದೇ. ಹಿಂದೂ ದೇವಾಲಯ, 


ಗಳನ್ನು ಇೆಡವಿಸಿ ಮಸೀದಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬರೆಂದು ಈ ಕಾಲದ ಮಹ 
ಮದೀಯ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ನಿಷ್ಟು ಜೋಧಿಸಿದರೂ, ಅವರು ಕಿವಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಈೊಳ್ಳ ದಿರವರು. ಆ ಕಕ್ಕಿಯು ಪೂರ್ವಾಲದವರಿಗೆ ಇತ್ತು. ಹಿಂದೆ ಘುಜ್ನೇ 
ಮಹಮ ಇದನು ವಿಪ್ಫ್ಯೊಂದು ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನೆಲಸಮಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೈನು! 
ಹಿಂದೂ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸೋಮನಾಥದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ಪಾಳುಗೆಡವಿ ಅದರ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಹಿಂದುಗಳು ಪರಮಭಕ್ಕಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಬೊಂಬೆಯನ್ನು 
ತುಂಡುತುಂಡುವಾಡಿ, ಆ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಮಕ್ಕಾಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತಳುಹಿಬ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅಂತಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಈಗಿನ ಹಾಲದವರಿಗೆ ಬಂದೀತೆ ? 
ಮಹಮ್ಮದ್‌ ಘೆ ೋರಿಯೂ, ಕುತುಬುದೀನನೂ ಹಿಂದುಗಳ ಮತಕ್ಕೆ 
ಕೊಡರಿಯಂತೆ ಪ್ರನರ್ತಿಬ ನಮ್ಮ. ಮತಕ್ಕೆ. ಎಷ್ಟೊ ಕೀಸಹಾಯವಕಾಡಿ 


ತೆ 
ss || 


“ 








ರಾಯ್ಜೂರುನಿಜಯ , ೫೭ 





ದರು, ಈುತುಬದೀನನು ಕಟ್ಟ ಬದ ಜಗತ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ: ಕ)ತುಬಟ್‌ವಿತಾನಾರ್‌ 
ಸ್ತಂಭವು ತನ್ನ ಕೋಟ ಕಲ್ಲಿಂದಲೂ ಆತನ ಮತಾಭಿಮಾನವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ರುವುದು: ಆ ಸ್ವಂಭವನ್ನು ಕಟ್ಟಸಲು ಆ ಮಹಾತ್ಮನು . 
ವಿಪ್ಟು ಫೀನೂನೇಪಸ್ಳಾ ನಗಳನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಸಿರಬೇಕು ! ಆ ಬಳಕ 


ಹಿಂದೂದೇಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಪ್ರಭುಗಳು ಆಳಿದರೂ, ಆ 
ಮಹಾತ್ವನಂತೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದಿದವರು ಒಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ ,.. ಆತಸಂತಹ 


ಮಹಾತ್ಮರು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳಂದಲೇ, ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಹ 


ಮ ಸ್ವಿದೀಯಮತವು ಬೇರೂರಿ ಬೆಳೆಯಲು. ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈಗ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳು ಮತಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಹೊರತು, ನಮ್ಮಂ 
kiss ಎಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಫಲವಾಗಲಾರದು.” 

ಖಾನ-.** ಮಹನೀಯರೆ! ತಾವು ಹೇಳದುದು ನಿಶ್ಚ ಯ. ನಮ್ಮ 
ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುಜ ಹುಟ್ಟುವು 
ದೇ? ನಾನು ನಿಪ್ಪೋ ಸಾರಿ ಸಮ್ಮ ಅದಿಲ್‌ನಹ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಉಖೇಕ್ಲೆ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಘೋ 
ರಿಕೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸದಿರುವರು. ಗೋಲಕೊಂಡದ ಕುತುಬ್‌ಪಾಹಿ ದೊ 


ರೆಯೂ ಅಂತಹವನೇ. ಅಹಮ್ಮ ದ"ನಗರದ ಪ್ರಭುವೂ ಇವರಂತೆಯೇ 


ಇರುವನು. ಇವರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದೂಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾ ಅವರಿಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಹಿಂದುಗಳು ಈಗ ಸ್ಥುತಂತ್ರರಾಗಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಿಂದ ಶಾಣುತ್ತಿರು 
ವರು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಬಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಮತವು ಸ ಷ್ಟ: ಹೋಗುವುದೆಂದು ಕಾಣು 


ಡಿ 


ವುದು, ನಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ಅಭಿವೃ ದ್ವಿಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ದೊರೆಗಳು 


ಉತ್ತರ ಗಾನಾ ನದಲ್ಲಾದರೂ ಒಬ್ಬರಿಟ್ಟ ಲು ಇರುವರೆ? ? 


p ಕಾ ಟೆ ಈಗ ಬ ಗ ಇ ತ್‌ 
“ 
ಸ ರುತ 


೫೮ ಸರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥವತಲೆ 


ರ್‌. ತ 
ತೆ 


¥ 





ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಕಂದರ್‌ ಲೋಡಿಯು ಸಮ್ಮ ಮತಕ್ಕಾ ಗಿಪಾ ತ್ರಅವನ್ನಾಡರ 
ಒಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಸಮ್ಮ ದುರದೃಷ್ಟ ದಿಂದ: ಅವರೂ: ಈಾಲವಕ: 
Dd 


ನಾರದನು. ' ಈಗಿನ ದೊರೆಯು ಒಳ್ಳೆ ಯವನಲ್ಲ. ಸೆಂಕರಜಾತಿ' 
ಯವರಾದ ಈ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಪ್ರಭುಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿಂವಿನ' 


ಮತದ ವಾಸನಾಬಲದಿಂದ, ಮತಾಭಿವ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ವರಾಗಿಲ್ಲದೇ ಇರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ನ ಮೆ ಶೀತ ಕತತ ಉತ್ತ ರ ಬಾನಾಸಿಕ್ಯನಣ 


ತುರುಪ್ಕಪ್ರಥಾಗಳೂ ಎ ಹಮ್ಮು ದೀಯುಮತಾಭುವ್ನ ಸಶ್ವಿಣಾಗಿ: ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಸದೇ ಇರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಚನೀಯವಾಗಿರುವುದು. , ತಮಗಿರುವ” 


ಮತಾಭಿಮಾನವು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಹನ್ಮುದೀಯ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ಇದ್ದಿ 
ದ್ವ ರೆ, ಈಗ ಹೊಂಥಸಿಸ್ಯೂಪಭಾಗಿರು ಈ ದೇಕವು ಮತ್ತೊ ಆಂದು ತುರುಷ್ಕ 
ಸ್ಯಾಸನಳಿರಿಕೊಳ್ಳ ದೇ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆ? ತಮಗೆ ಇಗುವ ಮತಾಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು. ಕಂಡು ನನಗೆ ಪಠವತಾನಂದವಾಗಿರುವುದು.' 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ ತೋಫಲ್‌ ಖಾನನಿಗೂ ಸಂಶೋಪವಾ 
ಯಿತು... ಫಘಕೀರನನ್ನು ನೋಡಿ *" ಮಹಾತ್ಮರೆ |! ತಾವು ಕೇವಲ ದೈವ 


ಜಿ 
ಸ್ಫುರೂಪರು. ತಮ್ಮಂತಹವರ ಡಯೆಹು ನನಗೆ ಉಂಟಾದುದು ನನ್ನ್ನ 
ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದಲೇ. ತನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನು.  ತಮ್ಹಂ 


ತಹ ಪುಣ್ಯಪುರುಪರಿಗೆ ಭವಿಷ್ಯತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಕರತಲಾಮಲಕದಂತೆ ವಕದವಾ 
ಗಿರುಪ್ರದು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಬ ನಾನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತ ರಹೊಡಚೇಳಕು. 


De) 


ಫಕೀರ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಹೇಳಬಹುದು, ಸಸಗೆ 'ತಿಳಿದನುಟ್ಟ ಕ: 
ಉತ್ಸ ರಹೇಳಿ ಸಂತೋಪಪಡಿಸುವೆಸು,'' ಸ Inkl 


ಫಕೀರ ರುರ್ಗಾಧಿಪರೇೇ ! ಬಿನು ಹೇಳಲಿ ? ಈವರೆಗೆ. ಡೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಕ 


ht 





ವಹಲ ನಾನೊಬ್ಬ. ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಶರವ; ಆಕೆ 
Mh ನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ನನಗೆಲ್ಲ ವೂ ಒಳೆ ಕ್ಲಿಯದಾಗುವುದೆ ೫ 
is ಫಕೀರ ಆ. ಸ್ರ £ ಯಾರು ? ಇಳೆಯ ಕಾಶ್ಯಒಳ್ಳ ಳೋ, ತಂತ್ರ 


ae py 
ಖಾನ" ಆಳಟುಡು ಈ ಡೇಕವೇ: ಹಿಂದೂಮತಸ್ಥಳ; ಳು; ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರಳು ; ನನ್ನ್ನ ಆಪ್ತಮಿತ್ರನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನನಗೆ ದೊರೆತಿರುವಳು.? 
ಫಕೋರ...** ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ತಾವು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆ; ಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಹ್ಯೋ ೀತಿಪಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸಾಮುದಿ ದ್ರಿಕಾಶಾಸ್ತ ವೂ ಬರ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಕೆಯ ಮಖಳ ಇವನ್ನು ಮೊದಲು ನೋಡಿ, ಬಳಕ 
ಗುಣಿಕಕ್ಕೆ ಕ್ಸ್‌ ರಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿದೆ. ಅಭ್ಯ ಆತರವೇನೂ ಇಲ್ಲವಪ್ಪೆ 9.1 
ಖಾಸ... ತಮ್ಮ ಂತಹವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಂತರವೆಠ ಯದು? 
ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲೇ ನನ್ನ ವಿಕಾ)ಂತಿಮಂದಿರದಶ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತಿ ರುವಳು” 
ಫಕೀರ" ಆತೆಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವಿರುವುದೆ? ಪರಿಣಯವಾ 
ರ ₹1 
ಗಲು ಬದ್ಧ ುವಳಪ್ಪೈ ? 
ಖಾನ" ಅದೇನೋ ನನಗೆ ಇನ್ಫ್ಪೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳದಿಲ್ಲ. 
ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ, 
ಆಕೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಸಾಮಗಿ,) 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ' 
ಫಕೀರ“ ಅದೇನು ಅಕ್ಚ್ವ ರ್ಯ! ಅಭಿಲಹಿತ ಕಾಂತಾಮಣಿಯು ಸ್ಕೌಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ರುವಾಗ, ಆಕೆಯು ಈ ಭವನದಲ್ಲೆ £ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಯೋಗಕ್ಟೆ (ಮವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೀಗೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಮೌನದಿಂದ ಇರುವರೆ ? ದರ್ಶನಸಂಭಾಪಣಾದಿಗಳಂದಲ್ಲ ವೆೇ ಅನುರಾಗವು 


ವೃದ್ಧಿಯಾಗಬೇಕು ಹ 


ಲ ಸಾ ರಾಯೂ ಇ ರುವಿಜಯ | ೫೯ 


೬೪ ಕರ್ಣಾಟಕಗೃಂಥಮಾಲೆಿ 





ಖಾನೆ" ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಕುತೂ 
ಹಲಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸನ್ನಮಿತ್ರನಾದ ರಾಮಯ ಮಂತ್ರಿಯು ಕೆಲವುದಿನ 
ಗಳ ವರೆಗೂ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಕೂಡದೆಂದು ನಿಪೇಧಿಬಿರುವನು. ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿ ಕಾರಿಯಾದ ಆತನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ಕೆಲಸ ಕೆಟ್ಟೀತೆಂದು ಸುಮ 


py ಸಕ್ಕ. ಟೆ ಡಿ 
ನಿರುವೆನು, * 


ಕಃ 


ಫಕೀರ-"ಆತನು ಅದೇಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿರುವನು? ಆಕೆಗೆ ಈಗ ಏನಾ 
ದರೂ ಕಪ್ಪಕಾಲವು ಬಂದಿರುವುದೋ? ಈಸ್ಟ್‌ ಳಾಗಿರುವವಳನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂತ್ರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿರುವಿರೆಂದು ಕಾಣುವುದು |” 


ಖಾನೆ" ಭರ್ತನು ನಿಂದೆಯನ್ನು ಹೊರಿಬ ಮನೆಯಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿದನ ತೆ. ಆದುದರಿಂದ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ವಳನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹರೆತಂದಿರುವನು. ಆಕೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನು 
ರಾಗವಿರುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. '' 


ಘಕೀರ--“ ಒಂದುವೇಳೆ ಅನುರಾಗವಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ದರ್ಶನಸಂಭಾ 
ಪಣದಾಸಮಾನಾನಿಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಂಪೊದಿಸಬಹುದು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೇಕಾದ ವಾಸ್ಚಾ ತುರ್ಯವು ತಮಗೆ ಇರುವುದೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ವಿಂದು ಸಂದೆ*ಹಿಬ, ರಾಮಯಮಂತಿ)ಯು ತಮಗೆ ಹಾಗೆ 
ಹೇಳಿರಬಹುದು. ತಮ್ಮ ವಾತಾ ತುರ್ಯದಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ವಕಪ 

ಓಡ 

ಡಿಸಿಕೊಳ "ಬಲ್ಲಿರಿ ವಿಂದು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು. ಇದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯು ಪ್ರಥಮಭರ್ತನಿಂದ ತಿರಸ್ಕ ಎತೆಳಾಗಿ ರುವುದರಿಂದ, ಆಕೆಯ: 
ಅನುರಾಗಲತೆಗೆ ಬೇರೊಂದು ಆಕ್ರಯವು ಇಲ ದೇ ಇರಲು ಸಂಿಧ್ಯವೆಲ್ಲ 4 
ಆದುದರಿಂದ ಆಕ್ರಯಾಂತರವನ್ನುು ಸಂಪೊದಿಬ ಕೊಳ ಸ ವುದಕ್ಕೆ ವ್‌ 


ತಾವು ಆಕೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. » 


ರಾಯ್ಜೂ ರುವಿಜಯೊ ೬೧ 
ರೋಗಿ ಬಯಸಿದುದೂ ಹಾಲೋಗರ; ಮೈದ್ಯ ಹೇಳಿದುದೂ ಹಾಲೋ 


ಗರ” ವಿಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ ತೋಫಲ" ಖಾನನಿಗೆ ಫಕೀರನ ಈ ಮಾತುಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳ, ಬಹಳ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು, ಆದುದರಿಂದ ಅನಂಗಸೇನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಬಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಭಾವಿಬ, ಫಕೀರನನ್ನು ಕುರಿತು 
“`ಓ ಮಹೌತ್ವರೇ! ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಈಗಲೇ ಹೊರಡುವೆನು. ತಾವು ಕ್ರಮವೆಂದು ಭಾವಿಸದೆ, ನನ್ನೊಡನೆ 
ದಯಮಾಡಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಖಲಕ್ಸ್‌ ಇಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಬ 
ಕುಭಾಶುಭಗಳನ್ನು ತಿಳಿ ಸಚೇಕ್‌ಂದು ಬೇಡುತ್ತೆ ಇನೆ... ಸಂಬಂಧವು ಅನುಕೂ 
ಲಿಬದರೆ ಆಣೆಗೆ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಮತದೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಘೊಡಬೇಕಾದುದು 
ಅವಶ್ಯ ಕವಾದುದರಿಂದ, ಇದೂ ಒಂದು ಮತಕಾರ್ಯವೆಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಜತ್ತೈಸಬೇಕು. ” ವಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಫಕೀರನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮ ತಿಬದನು. ಆ ಬಳಕ ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು, ' ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಇದ್ದ 


ವಿಕ್ರಮ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 








೬೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಇಪ ತ್ತು ಮೂರನೆಯ ತು ಕರಣ. 





a —— 


ಔಷಧ ಮಾರುವವನು: 


ಆರಾಮಮುಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾಮಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದರು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿಹೋಗಿದ್ದರೂ, 
ಆತನು ಬರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅವರು ನಿರಾಕರಾಗಶಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಕುಂದು ವಾರವಾಯಿತು. ವಿರಡನೆಯ ವಾರವೂ 
ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಯೋಗ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆಬಾ 3)ಹ್ಟ ಇನು ತಮಗೆಂ 
ದಿಗೂ ಮೋಸಮಾಡಲಾರನೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆಬಾ ೨)ಹ್ಹಣನು 
ಬಾರದೆ ಇರಲಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ವೇಳೆಗೆ ಮಾರದೆ ಒಬ್ಬ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಆಹಾರವನ್ನು 

ತಂದು ಕೊಡುತಿ ದಳು. ಅದನು ಯಾರು. ಕಳುಹಿಸುತಿ ರುವರೆಂದು 
ಧಿ ಛು ಡ್ಡ -D 

ಕೇಳಲು, ಆ ಸೇವಕಿಯು ಆಹಾರವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರು 
ವನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ತಮಗೆ ಪರಿಜೆತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಆ ದುರ್ಗಾ 
ಧೀಕನು ಮಿತ್ರನಾದುದರಿಂದ, ಆ ಬ್ರ್ರಾಹ್ವೈಣನ ಇಷ್ಟದಂತೆ, ಆತನು ಕಳುಹಿಸು 
ತ್ರಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. ಅವರಿದ್ದ ನ ಳಕ್ಕೈ ಪುರುಷರು ಯಾರೂ 
ಬರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವಾಡುದರಿಂದ, ಆ ಸ ೪'ವು ಬ್ರ €ಹನವಾಸಯೋಗ್ಯವೆಂದೂ, 
ನಿರಪಾಯಕರವೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸೌಧದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ವಸ್ತುಗಳು ಅನಂಗಸೇನೆಯ ನಿವಾಸಭವನದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ವಸ್ತು 
ಗಳಂತೆಯೇ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ವೈಭವ ಯುಕ್ಕ ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ 





ರಾಯ್ಜೂ ರುವಿಜಯ ೬ 





ಆಕೆಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವರಣೆಯು: ಉಂಟಾಗಿ ದುರ್ಭರವಾದ : ವ್ಯಥೆಯುಂಟಾಗು:' 
ತ್ತಿತ್ತು... ಹಿಂದೆ ಸಕಲವಿಧವಾದ ಸುಖಕ್ಕೆ ಪಾತ ತ್ರಳಾಗಿದ್ದ ತಾನು ಪರದೇ 
ಕಕ್ಕ ಬಂದು, ಅಸ್ಯನಸಇಧದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ಪರಾನ್ನ ವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಸಾಗಿ 
ತಿದ ದರದ ಆತೇೆಯ ವ್ಯಸನಕ್ಕೆ ಹ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಮಾಲ 
ತಿಯು ವಿಹೆಬಿಡದೆ ಆಕೆಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದ್ವುಕೊಂಡು ಸಮುಚಿತ ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಸಮಾಧಾಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ಮನೋವ್ಯ 
ಥೆಯು ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಸ್ಫುಲ್ಪಸ್ಥುಲ್ಪವಾಗಿ ಹಾಳುಮಾಡು 
ತ್ರಿ ತ್ತು . ಒಂದಾನೊಂದುರಾತಿ), ಅನಂಗಸೇನೆಯೂ ಮಾಲತಿಯೂ- ಈ ಮೇ 
ರೆಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳು ತ್ರೆ ದ್ವರು;-- 


ಅನಂಗಸೇನೆ--"" ಮಾಲತಿ! ಆಬ್ರಾಹ್ವೈಣನು ಇನ್ನೂ ಏತಕ್ಕೆ ಬರ: 
ಲಿಲ್ಲ ? ಅವಸಃ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಈ ತುರುಪ್ಕರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಂದು ಬಿಟ್ಟ ರಬಹುದು? ದುರ್ಭರಕೋಕಸಂತಪ್ತ ಳಾಗಿದ್ದ ನನಗೆ: ಈ ಬರ 
ಸಿಡಿಲು: ಬೇರೆ ಒದಗಿರುವುದಲ್ಲ ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ 
ಗೊಳೊ£€ ವಿಂದು ಆಳಲಾರಂಭ ದಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ವತಾಲತಿಗೂ 
ಬಹಳ ದುಃಖ ಬಂತು. ಆದರೂ ಕೂಡಲೆ ಧ್ಭೈರ್ಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದಳು. 
ಜಾಣಳಾದ ಮಾಲತಿಯ, ಆಬ್ರಾಹ್ಹ್ರಣನು ಮಹಾ ಮಾಯಾವಿಯೆಂದೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಊಹಿಸಿದ್ದಂತೆ ಯಾವುದೋ. ದುರುಜೆ ಬಕವು 
ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಇಟಾವಿಸ, ಉಪಾಯವಾಗಿ ಆ ದುರ್ಗದಿಂದ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳ ದೇ 
ಕೆಂಡು] ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದ ನಿರಣನೆಯ ದಿವಸದಿಂದಲೇ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ Lk 
ಜೆಸುತ್ತಿ ದ್ವಳು. ತನ್ನು ಶಂತೆಯನು ಸ ಸ್ಫುಲ್ಪವಾಡರೂ ಕೋನಗಳ ಸಳೊಳ್ಳು ದೆ, 
ಇ ಅಮ್ಮ ! ನೀನು ಯೇಕ್‌ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ಶುವೆ? ಅಚಾಹ್ಹಣನು 
ಪರೋಪಕಾರಿಯೆಂದೂ ಮಹಾಯೋಗ್ಯನೆಂದೂ ಇವನು.  ಅಭನಮ 


ನಮ್ಮನ್ನು ನಂಚಿಸಲಾರನು. ಅವನಿಗೆ ಏನೋ ಕೆಲಸ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 


ಹಳ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರವಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಕಾಣುವುದು. ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಭಗವಂತನು 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಶಸೆಂತಪ್ತ ಳಾದ ನಿನಗೆ ಸುಸಃ ಕಪ್ಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಾರನು. | 
ಆದುದರಿಂದ ಜೆಂತಿಸಬೇಡ. 'ಇಪ್ಟರಲ್ಲಿ ಯೇ ಆ ವಿಪ್ರನು ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಗಣ್ಯೂಳ್ಳಾ ನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು.” ಎಂದು ಥ್ಲೈರ್ಯಹೇಳ 
ದಳ. 

ಅನಂಗ--** ಮಾಲತಿ | ಆಪತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ನಿಮಗ್ನಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ 
ಭಗವಂತನು ದೃಢತರನ್‌ಕದಂತಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ದಯೆಪೂಲಿಬಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಹೇವಸಹಿಂತಳಾಗಿತುವೆನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಬರುವನೋ ಇಲ್ಲ ವೋ, ಬಲ್ಲಿ ಯಾದರೂ ವಿಚಾರಿಸುವೆಯಾ? ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಅವನು ಯಾರದೇ ಇರುವಲ್ಲಿ, ಸರಿಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲೇ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ದಲ್ಲ ಮೇ? ಅದಕ್ಕೆ ನಿನೇಸುಹೇಳುವೆ? ” 

ಘೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾಲತಿಯ "' ಅಮ್ಮಾ ! ಆ ಬಾ ೨ಹ್ಟ್ರ್ರಣ 
ನಿಗಾಗಿ ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲ್ಲೋ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. ಅವನು ಈ ಊರಕ್ಲಿಯೇ ಇರುವ 
ನಂತೆ. ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ದುಪ್ಪರಾದ ಶುರುಷ್ಕರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಹೇಡು ಸಂಭವಿಬೀತೆಂದು 
ಹೆದರುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಆತನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾಳೆ 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನು. ಈದಿನ ಸಿಕ್ಲಿ ಂತೆಯಿಂದ ನಿದ್ರ'ಮಾಡು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ದೇಹಾರೋಗ್ಯ ವು ಕೆಟ್ಟೀತು.” ವಿಂದು ಸಂತೈಸುತ್ತಿ ದ್ವಳಂ. 

ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಯಾರೋಜರುತ್ತಿದ್ದ ಕಬ್ಬವು ಕೇಳ ಬಂದುದರಿಂದ, ತಾವು 
ಯೋಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ವ ಚಾ »)ಹ್ಟ್ರಣನೇ : ಬರುತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂದು. ಊಹಿಸಿದರೆ. 
ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬದುಲು, ಭಯಂಕರ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು 
ಗಂಡಸರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು, ಭಯೋದ್ರೇಕದಿಂದ 
ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಮೂರ್ಛೆ ಹೋದಳು. ಇದೇ ಸಮಯನೆಂಡು' ತೋಫಲ"' 
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ಖಾನನು ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಘುಟನೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು, ಮಾಂತಿಸು ಮೊದಲು ಭಯಪಟ್ಟದ್ಭರೂ, ಸನುಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯು 
ಕ್ಳೃ ವಳಾದುದರಿಂದ ಆನಂಗಸೇನೆಯ ಬಳಗೆ ಬಂದು, ಮೇಲೆ ಮುಸುಕನ್ನು 
ಹಾಕಿ, ತಾನೂ ಬಂದು ಮುಸುಕನ್ನು ಮುಖದಮೇಲೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ತನ್ನ ಅನೆದಕ್ಕೆ ಅಂತರಾಯವು ಒದಗಿತೆಂದು ತೋಫಲ್‌ಖಾನಸು ದುರುದು 


` ರನೆ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದೃನು, ಆಕೆಯು ಥ್ಲೈರ್ಯದಿಂದ, 


** ಅಯ್ಯಾ! ನೀವು ಯಾರು? ಇಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಅಸಹಾಯರಾಗಿರುವ 
ಅಬಲೆಯರು ಇಳಿದುಕೊಂಡಿರುವಸ್ಥ ಳಕ್ಕೈ, ನಿಸೈಂಕೋಚದಿಂದ ಬರು 
ವುದು, ತಮ್ಮಂತಹ ಉಡಾರಪುರುಪರಿಗೆ ಅಯುಕ್ತ ವೆಂದು ತಿಳದೇ ಇರುವು 
ದಲ್ಲವೇ ? ನಿಮ್ಮ ವೇಷಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡಮನುವಪ್ಯರೆಂದು ತೋ 
ರುವುದು, ಆದರೆ ತಮ್ಮ ವರ್ತನವುಮಾತ್ರ ವೇಷಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮ ಈ ನಡತೆಯನ್ನುಕಂಡು ನಮ್ಮ ಸ್ಫಾಮಿನಿಯು ಭಯೋದ್ರೇಕದಿಂದ 
ಮೂರ್ಛೆ ಹೋಗಿರುವಳು, ಇನ್ನಾದರೂ ದೀನಳಾದ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ಲಾಲಿ, ದಯವಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋಗಿರಿ, '' ಎಂದು ಹೇಳದಳ. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳೆ ತೋಫಲ"ಖಾನನು ಪಕಪಕನೆ ನಗುತ್ತಾ, 
"" ನಾನು ಈ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾದ ತೋಫಲ" ಖಾನನು. ನೀನು ನನ್ನ ಡುರ್ಗ 
ದಲ್ಲೇ, ನನ್ನಮಂದಿರದಲ್ಲೇ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸದೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕ ಕ್ವರ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ಡೆ. ಈ ಠಕ್ಕು 'ಮಾತುಗ 
ಳಂದ ನನ್ನ ನ್ನು SS Sr: ಬಲ್ಲಿ! ಆ ಮುಸು 
ಕನ್ನ ತೆಗೆದು ವಿಸೆದುಜಿಡು. ನಿನಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
ಎಂದುಹೇಳೆದನು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾಲತಿಗೆ ಕೋಪವು ತಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗು 
ತ್ತಿ ತ್ತು; ಮುಖವೂ ಕಣ್ಣು ಗಳೂ ಕೆಂಪಾದುವು; ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಸಡುನಡುಗು 

9 


ಜಾವಾ ಹಾಹಾ ಯಾರಾ ರೌ ಪಾಘಾಘಾಘಪಾಹಾ್‌2ಶವಾಹಾ ಸಾಹು ಕತಾ ಹೊ ೋಳಾರಾರಾಾ ಯಿಯ ಹಾಸಹಾಾಾಸಾಪಕಾಣಾಯ್ಯಾಹಾಯೂಾ ಪ ಹೋ ಟ್ರ್ರತರ್ಸ ಪಾಷ ಘಪಷಚತತಹ(್ರ 
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೬ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಜತ 
ವ ಸ ಎ ಪಸು ಸಚ ಔ 


ತ್ಹಿತ್ತು.. ಪ್ರಣ ಹೋದರೂ ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಭ್ಛೈರ್ಯ"ದಿಂದ ಖಾನನ 
ಮುಖಮುರಿಯುವಂತಹ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಬದಳು. 
ಅಪ್ಪ ರಕ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ಪುರುಪನು ಬಹಳ ತ್ಛರೆಯಾ?.ಂದು, ಖಾನನ ಕೈಗೆ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಅದನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ತನ್ನು ಬಳಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಫಕೀರೆನನ್ನು ನೋಡಿ, * ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳಾದ ಅದಿಲ್‌ಷಹಾ 
ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯೆಮಾಡಿಸುವರಂತೆ. "ಅವರು ಇಪ್ಟುಬೇಗ ಬರುವ 
ರೆಂದು ಸಾನು ನಂಬಿರಲಿಲ್ಲ ,  ಹೊಡಲೇ ಅವರನ್ನು ಇದಿರುಗೊಂಡು ಕರೆ 
ತರಬೇಕು.” ವಿನ್ನಲು, ಆ ಫಕೀರನು ಆತನನ್ನು ಈಘುರಿತು, "ಹಿ! ರಾ 
ವರ್ಯರೆ | ಹಾಗಾದರೆ 'ತಡಮಾಡಬಾರದು, ' ಸಡೆಯಿರಿ. ಇನ್ನೊಂದುದಿನ 
ಬಂಡು ಈ ಸುಂದರಿಯರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. 
ಆಕೆಯ ಮುಖಲಕ್ಸ್‌ ಣಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಬರುವೆನು. ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಕೆಯು. ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾದ ಪತ್ಚಿಯಾಗುವಳು | ವಿಂದು ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ರ ಶಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 

ಅಗ ಮಾಲತಿಯು ಅಮ್ಮಾ! ಅವರು ಹೋ ರಟುಹೊೋದರು. ಅವರು 
ನಮಗೆ ಅಗೌರವವನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಶಿಲ್ಲ, ಬಳು '' ನಿಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನ ಪಡಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ 41! 
ಉಂಟಾಗಿರಶಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೈಮುಂಚೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಸಂಭಾಷಣೆಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ಸ್ಟೂ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂಡೆ ** ಅಮ್ಮಾ ! ಮಾಲತಿ 
ಬಿಕೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಮಠೆಮಾಚುತ್ತಿರುವೆ? ಆ ತುಟಿಲ ವಿಪ್ರನು ನಮಗೆ ವಂತಹ 
ಆಪತ್ತನ್ನು ತಂದಿರುವನು ! ಇನ್ನು ಬದುಕಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ನೀನು ನನೆ 
ಗಾಗಿ ಬಹಳ ಕಪ್ಪಗಳ ನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು. ನನ್ನೊಡನೆ: ಈ ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದೆ." ಆದರೂ 'ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂದಿಗೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ 'ಪುಗಾಸುಬಂಧವು ಮುಗಿಯಿತು. ಈದಿನ ರಾತ್ರಿಯು. 
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, ಅಂತ್ಯವಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನನ್ನ ಜೇವನವೂ ಕಡೆಗಾಣ ವುದು. ಇನ್ನಾ 


ದರೂ. ನೀನು ನಿಮ್ಮ ವರಬಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗು ಬಿಂದು. ಅಳುತ್ತಾ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಳು, "ಟ್‌ ಘಟ 
ಈ ನಿರಾಕಾದೊ ಹೇತಕವೆಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಮಾಲತಿಗೆ ವಿದೆಯೊಡೆ 
ದಂತಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅಂತಹ ಐಷಮಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧ್ಭುತಿಗೆಟ್ಟರೆ ಈೆಲಸಕೆಡು 
ವುದೆಂದು ತಿಳದು' ** ಅಮ್ಮಾ ! ನೀನು ಇಷ್ಟು ನಿರಾಕಳಾಗುವುಡು ಏಕೆ? 
ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವಪ್ಪುಮಬ್ಬಗೆ ಕೆಲಸಕೆಟ್ಟರುವುದೇ? ನಿನ್ನ 
ಈ ಸೇವಕಳು ಬಡುಕಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಅವಮಾನವಾಗುವುದುಂಟೆ? ಒಂದು 
ವೇಳೆ ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಅಗೌಂವಸಡಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ, `` ಕರುಣಾ 
ಕಾರಿಯೂ ಅನಾಥಸಂರಕ್ಷ ಕನೂ ಆದ, ಶೀ ಕೃಷ್ಣ ಸು ನಮ್ಮನ್ನು ತ್ರ 
ಕಪ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಡುವನೆ ? ಸರ್ಧ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ನ್ನೂ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
¥-. ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ತಬ್ಪ)ಸುವನು. '' ಎಂದು ಧೈರ್ಯ ಗ 
ನಾ ಮಿತ್ರಳೆ ! ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳು ನಿಪ್ಪುಲವಾದುವೆಂದು ತಿ೪ 
ದಿದೇನೆ. ನನ್ನ್ನ ದುಃಖಪ ್ರ/ವಾಹಕ್ಕೆ ವಿನಾದರೂ ಒಂದು 'ಅಡ್ಮ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಹಾಕಯೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ. ಆದರೆ ಅದರಿಂಡ ಫಲವೇನೂ ಅಲ್ಲ.” 
ಎಂದುಹೇಳ ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಾಲತಿಯೂ, ತನ್ನ ಶತಿ ಯೆಲ 
Hd ಜೃ ೧ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ; ಸುತ್ತಿ ದಳು. ದುಃಖಾ 
ತಿರೇಕದಿಂದ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ಬಹಳ ತೀವ್ರವಾದ ಜ್ವರವು ಬಂತು. ಆ 
ಜ್ಹುರಕ್ಕೆ ಔಷಧವನ್ನು ತಂದುಹಾಕಿದಹೊರತು. ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಉಳಿಯ 


ಲಾರಳೆಂದು ಮಾಲತಿಯು ಭಯಪಟ್ಟ ಳು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣವನ್ನು 


; ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಡುರ್ಗದ ಫ್‌ ಕ ಹೋಗಿ ಟಿಪಧವನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು 


ಹೊರಟಳು, ದುರ್ಗಾಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಹ್ರಪಧವು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿತ್ಯ 
ವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಆ ದುರಾತ್ಮ್ಮನಿಂದ ಉಪಕೃತಳಾದರೆ ಕೇಡುಮೂಡದೆ 


ಓಳ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಡವಮಾಲೆ 
ತಪ್ಪದೆದು: ಹೆರಿ, ಹೊರಗಿನಿಂದ ಔಷಧವನ್ನು ತಂಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ದ್ವಳು. ಆದರೆ ದುರ್ಗದ ಹೊರಕ್ಕೆಹೋಗುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟರನ್ನೂೂ ಹೊರಗೆ ಬಿಡಕೂಡೆ 
ದೆಂದು ಕಟ್ಟವ ಹೆ ಸಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ಕಾವಲುಗಾರರು ತಡೆದುಬಿಟ್ಟೈರು. ಚತುರಳಳದ ಮಾಲ 
ತಿಗೆ ಈ ತಡೆಯು ಲೆಕ್ಕವೆ? ನಯವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೂ, ದೀನಾಲಾಪ 
ಗಳೆಂದಲೂ ಕರ್ಕಕ ಸೃದ ನುರಾದ ಆ ದುರ್ಗರಕ್ಷಕಭಟರ ಎದೆ ಸುನ್ನ್ನು 
ಕರಗಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಅವಳು ತಂದಿದ್ದ ಹಣವು ಅವರ ಕರ್ತ 
ವ್ಯಚ್ಚ್ಯಾ ಯತ ಮರೆಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಆದುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಟೆ ಲ್ಪಮುಂಚೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಬಬ್ಬ) ವೈದ್ಯನ ಬಳ್‌ಯಲ್ಲಿ ಔಷಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
dcp ಆ ಭಟರು ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಬಹಳ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಟಿ ರಜೆ:ಕೆಂದು ಜೂ. ಆದರೆ ಆ ವೈದ್ಯನೃ 
ಅಪ್ಪ ಹೆೊತ್ತಿಗೆ ಹೊರಟು ಸೊಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಮಾಲತಿಗೆ ಆಕಾಭಂಗವಾ 
ತ ಆದರೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡದೆ ಅನಂಗಸೇನೆ ಸುಬಳಿಗೆ ಆಗಾಗ ಹೋಗಿ ಶಿಕ 
ರೋಪಚಾರವಾಡುತ್ತಲೂ, ಆ ವೈದ್ಯನು ಬಂದಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂದು ಆಗಾಗ ದುರ್ಗದ ಟಾಗಿಶಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳು. ಕಡೆಗೆ 
ಆ ವೈದ್ಯನ; ಪುನಃ ಬಂದು ದುರ್ಗರಕ " ಭಟರಿಗೆ ಜೇಕಾದ ಕೆಲವು ಔನಧ 
ಗಳನ್ನು ಉಣೆ ತವಾಗಿ ಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವನ್ನು ಸುಲಭಕ್ರಯಕ್ಕೂ , ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವನ್ನು ಕೊಸರಿಗಾಗಿಯೂ "ಕೊಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಇದನ್ನು ಮಾಲ 
ತಿಯು ತಿಳದು, ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ , ವೈದ್ಯನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಉಂ 
ರೆಗೆ ಹೇಳೆಕೊಂಡಳು:-- ಲ 
ವಾಲತಿ-*" ವೈದ್ಯಕ್ರೇಷ್ಟರೆ! ಚಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತೆಯರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಬಹಳ 
ದಾರುಣವಾದ ಹೃರೆಬಂದಿಸೆ ತಕ್ಕ ಚ ಸಧ ತಿನ್ನುಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಬದು 


ತಿಸಿದರೆ ತಾವು ಕೋರಿದ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಡಿಸುವೆನು.'' 3 
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ವೈದ್ಯ--*" ಬ ಸ್ತ್ರೀಯ! ರೋಗಿಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಔನಧ ಕೊಟ್ಟರೆ 


ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? ಆಕೆಯನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ನೋಡಬೇಕಲ್ಲಾ ? '* 


ಮಾಲತಿ-"" ಸಾಮಿ! ನಾವು ಅನಾಥರು. ಇವರಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರು 
ವೆವು. ಜು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಒಳ ಕ್ಕೆ ಬಿಡಲಾರರು. ರೋಗಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
ತಿ, ಸುವೆನು. ದಯೆಯಿಟ್ಟು ತಕ್ಕ ಔಪಧವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. '' ವಂದು 


ಹೇಳ ರೋಗದ ಜೆಹ್ನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೊ ವಿವರಿಸಿದಳು. 

ವೈದ್ಯ" ನೀನು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಆ ರೋಗವು ಇಂತಹು 
ದೆಂದು ತಿಳಯಿತು. ಆದರೆ ಔಷಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೂ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅದನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು, 

ಮಾಲತಿ-**" ಸಾಮಿ ! ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ, 
ರೋಗಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ 
ಔಷಧವು ದೊರೆಯುತ್ತದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂಶಯವಾಗುವುದರಿಂದ 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಕ್ರ ಮಿಬರಿ. ತಮ್ಮ ಹಾಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಲೋಪ 
ಬರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿರಿ. ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ. ಮುಂಜೆ ಹಣಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ ರೋಗಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯರು 
ಅಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ವಹಿಸದೇ ಇರುವುದು ಸಹಜ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 
ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುವೆನೆಂದು ಕೋಪಿಸಬೇಡಿರಿ.'' 


ವೈದ್ಯ-* ಕೋಪವೇಕೆ! ಹಣದ ಆಸೆಗಾಗಿ ವೈದ್ಯರಾಗಿರುವನ 
ರಿಗಾದರೆ ದುಡ್ಡು ಹೋದೀತೆಂದು ಸಂಕಯ, ನನ್ನು ಕ್ರುಷಧದಿಂದ ರೋಗಿಗೆ 
ಗುಣವಾಗುವುದೆಂದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ನೀನು ಹೇಳದಂತೆ 
ಯೇ ಆಗಲಿ. ಗುಣವಾದಮೇಲೆ ಬಹುಮೊಾನೆ ಮಾಡಬಹುದು... ನಾನು 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಸಾಯಂಳಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವೆನು. 





ಓಂ, ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಔಷಧವನ್ನು ಮೂತ್ರ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೊಡುತ್ತಿರು.' ಎಂಡು. ಹೇಳಿ. ಒಂದು 
ಬಿಳಿಯ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಳಿಯ ಪುಡಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟನು. . ; 

ಅದನ್ನು ಮಾಲತಿಯು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗಬೇಗನೆ ಅನಂಗಸೇನೆ 
ಯ. ಬಳಿಗೆ ಬಂದು. * ಅಮ್ಚ್ರಾ ! ಣ್ರಷಧವನ್ನು ತಂದಿರುವೆನು. ತೆಗೆದು 
ಹಣ ವಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಬರಲ್ಲ ಆಕೆಯು ಸ್ನುಲ್ಪಃ ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದು * ಮಾಲತಿ! ನನಗೆ ಇನ್ನು ಕಾಷಧವೇಕೆ ? ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಕಾದಿರುವೆನು * ವಂದು ನಿರಾಕೆ 
ಗ್ಗ. ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟ ಳು, 

ಆಗ MET ಇ ಅಮ್ಚಾ ಅಧ್ಯೈರ್ಯಪಡಬೇಡ. ಈ ಔಪಧ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ, ನಿನ್ನು a ಗುಣವಾಗುವುದು * ವಿಂದು ನಯ 
ದಿಂದ ಬಬ್ಬಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ" ಶುದ್ಧ ಜಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟಳು. ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡ' ಬಳಕ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ಜೆವರು ಹಿಡಿದು, ನಿದ್ದೆ ಬಂತು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಫುಲ್ಪವಾಗಿ, ಜ್ವರವು ಬಿಡುತ್ತಬಂತು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಔಷಧವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ 
ಈಾಗಡದಲ್ಲಿದ್ದ *" ಅನಂಗಸೇನೆ * ವಿಂಬ ಪದವು ಗೋಜಚರವಾಗಲು ಮಾಲ 
ತಿಯ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ಕಾಗಡವನ್ನು. ಆದ್ಯೆಂತವಾಗಿ ಓದಿನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು): ಪರಮಾನಂದ ಭರಿತಳಾದಳು. ತನ್ನ ಸಂತೋಪವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಯಾವಾಗ” ಅನೆಂಗಸೇನೆಗೆ ಎಚ್ಚ ರವಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಸಾದಿದ್ದಳು, 

ಸ್ಫುಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಬಳಿಕ ಆಕೆಗೆ ವಿಚ್ಛ ರವಾಗಲು, ಮಾಲತಿಯು 
* ಅಮ್ಚ್ಯಾ! ನಿಮ್ಮ lai. ಜಾ. ಈಗ. ಸೈಲ್ಪ ಗುಣಮುಖೆವಾಗಿರು 
ವುದೆ.? *'. ವಿಂದು ಮಾತನಾಡಿಸಿದಳು... ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ಯೂ. ಜ್ಟುನನಿಂತಿದ್ದರೂ, ತನಗೆ. ಮುಂದೇನಾಗುತ್ತದೋ ಎಂಬ ಭಯವು. 
ಮಾತ್ರ) ಬಲವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು ... ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಆರೋಗ್ಯದ. 
ವಿಷಖುದನ್ಲಿ ಕೇವಲ ಅಲಕ್ಷ್ಯ ದಿಂದಿದ್ದಳು. ರೋಗವು ಹೆಚ್‌ಪಿ 9 ತ 
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ಹೋದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅನೆಂಗಸೇನೆಯು [= ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಅಪ್ಪು ಗಮನ ಹೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗಿತಜ್ಞ್ಯಳಾದ ಮಾಲತಿಯು ಇನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ** ಅವ್ವಾ | ಅಸಹಾಯರಾದ ನಮಗೆ 
ಅನಾಥರಕ್ಷ ನಾದ ದೇವರು ಒಳ್ಳೆಯದು ಮಾಡುವನೆಂದು ನಾನೂ ಹೇಳ 
ದೈನಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ್ನ ಮಾತು ಈಗಲೇ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ *" ಎಂದಳು. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳೆ ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ಸ್ಫಲ್ಪ ಆಸೆಯು ಅಂಕುರಿ 
ಬತು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾಲತಿಯ *ಆ ವೈದ್ಯನು, ತನ್ನ ಔಷಧ 
ಪೊಂದರಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಪತ್ರದ ಮೂಲಕವೂ ನಿನ್ನ ರೋ 
ಗವನ್ನು ಗುಣಪಡಿಸಿರುವನು. ಇದನ್ನು ಓಡುತ್ತೇನೆ. ಕಾಂತಳಾಗಿ ಕೇಳ 38 
ವಿಂದು ಈ ಮೇರೆಗೆ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದಳು ;-- 
"" ಮಾತ ಶ್ರೀ ಸಮಾನರಾದ ಅಸಂಗಸೇನೆಯವರಿಗೆ-- 

ನಿಪ್ಯಾ ರಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿದುದಳ್ಳಾಗಿ 
ನಿಯ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿ ರುವರು. ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ 
ವಹಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಠಿದ್ದೆನು, ಇಪ್ಟರಲ್ಲೆ « ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ WENN ASS ವರು. ಜೆಂತಿಸ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ. ಒುದ್ಧಿ ನಂತಳಾದ 
ಮಾಲತಿಯು ಸಮಾನದಲ್ಲಿರು ವುದರಿಂದ ಧೈರ್ಯ ದಿಂದಿರಬಹುದು. 

» ರಾಮರಾಜ. 3 

ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ತಾನೇ ಓದಿಕೊಂಡಳು. ಆ ಬಳಿಕ ಆಕೆಯ ಚಿಂತೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 
ಮಾಲತಿಯ ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ ಔಪಧದ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಪತ ಗುಣಹಾರಿ 
ಯಾಯಿತು. 
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೭೨ ಕರ್ಣೂಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಅಸ್ಪುತ್ತುನಾಲ್ಬನೆಂಯ ಪ್ರಕರಣ. 





ರಾಯಭಾರಿ. 


| 


ರಾಯಚೂರು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಗೆ ಸೇರಿದಂತೆಯೇ ದೊಡ್ಡದಾದ 
ಬಂದು ಸಭಾಮಂದಿರವು ಇತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿರಡುಸಾವಿರ ಜನರು ಸಭೆ 
ಸೇರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ನುಣ್ಣಗಿದ್ದ ಕರಿಯಳಲ್ಲಿನ ಚಪ್ಪಡಿಗಳನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಹಾಸಿದ್ದರು. ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾದ ಓೀಠಗಳು 
ಇದ್ದುವು. ತೋಫಲ್‌ಖಾನನು ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲೇ ತನ್ನು ಸಭೆಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಯಿಸುತ್ತಿ ದೃನು. ಈಗ ತನ್ನು ದಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನೆಂದು ವರ್ತಮಾನ 
ಬಂದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಸುಂದರವಾದ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದನು. ರಾತ್ರಿ) ಎಂಟು ಗಂಟೆಗೆ ದರ್ಬಾರು ನಡೆಯುವಂತೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿತು. ಕರೆದಿದ್ದವರುಮಾತ್ರ ಆ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಟಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 
ದಿ ು ದಧಿ 


ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಭೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಸಭಾಸದ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅನರ್ಫ್ಯುವಸ್ತ್ಯಾ ಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸ ನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯ ಘೋ 
ಪವು ಭೋರ್ಗರೆಯಿತು. ಹೊಗಳುಬಟರು ಬಿರುವಾವಳಗಳನ್ನು ಉಗ್ಗಡಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಸಭಾ ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಕಿಸಿದರು. ಇನರ ಹಿಂದೆ ಸ್ವಲ್ಫ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾದಪಹ ಅದಿಲ್‌ಪಹನೂ, ಆತನಸಂಗಡ ತೋಫಲ್‌ಖಾನನೂ, ಇನೆ 
ರುಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಂಗರಕ್ಷಕರೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಹೊಗಳುಬಟರ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಘೇಳದಕೂಡಲೇ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ಜಗ್ಗನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, 
ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಂದ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದರು. ಅದಿಲ್‌ ಪಹಸಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಇಪ್ಪ 


ಚ 8 ಕಾಯ್ದೂ ರುವಿಜಯ: pe 


ಶ್ರುವರ್ಪಮಾತ್ರ) ಆಗಿತ್ತು. ಈತನಿಗೆ ಯಾೌವನವೂ ಧನಸಂಫತಿ ತ, 
ಪ್ರಭುತ್ಛ ವೂ ಇದ್ದರೂ, ಅವಿವೇಕವುಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನ್ನಡ 
ನಯೋವೈ ಚ್ಚ ರೊ, ಸ್ಪಾಮಿಭಕ್ತ ರೂ, ರಾಜ್ಯ ಚತಾಭಿಲಾಜಿಗಳ ಸ ತೆ ನುಂ 
ತ್ರಿಗಳು hd ಉುಪ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಭಕಿ ಕ್ಲಿಯಿಂದಕೇಳ, ಪೂಣ್ಯ ಪಠಗಳನ್ನು 
ಸ್ವತಃ ವಿಚಾರಮಾಡಿ, ಧರ್ಮೇಪುರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ ಭಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದನು. ಹೀಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಆಳಕೆಯು ಪ್ರಜಾರಂಕವಾಗಿತ್ತೆ ಅದು ಹ 
ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈತನು ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಕ್‌ ನಾದರೂ, 
ಹಿಂದೂ ಮತಾನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಇನನಿಗೆ: ದ್ವೇಷವಿರಳಿಲ್ಲ. ಇಂದಿ)ಯಾ 
ಧೀಸನಾಗದೆ ನಿವೇಕಕಾಶಿಯಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದುಕೆಲಸವನ್ನ್ಮೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ನು. ಈತನು ವಿತ್ತರವಾಗಿದ್ದು ದೂ ಅಲ ದೆ ಸುತತ 
ಳಳ ಲನಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರಾಶಾರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನ್ನು ಬಂದು 
ಸಲ ಈತನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅಸಾಧಾರಣಪುರುಪನೆಂದು ಭಾವನೆ 
ಯುಂಟಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆಕಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೂ ಐಕೇಷವಾಗಿದ್ದು ದ 
ರಿಂದ, ಕತು ನ ರಾಜರ ಆಟಗಳು RA: ನಡೆಯುತ್ತಿ ಠರಿಲ್ಲ 
ಅದಿಲ್‌ಪಹೆನು ಸಿಂಹಾಸನದಮೇಲೆ aie ಸಭಾ 
ಸದರೆಲ್ಲರೂ ಆತನಿಗೆ: ನಜರು ಮುಜರೆಗಳನು ಸ ಬಬ್ಬಿಸಿದರು. ತೋಫಲ" 
ಖಾನನೂ ಆಗ ಬಿದ್ದು ನಿಂತು ಭಯಭಕಿ ಗಳಂದ ಸಜರು ಮುಜರೆಗಳನ್ನು 
ಒಬ್ಬಿಸ, 44 ಮಹಾಸ್ಟ್ಪಾಮಿಗಳು ಈ ದೀನ ಸೇವಕನದುರ್ಗಕ್ಕೆ ದಯೆಮಾಡಿ 
ನಿಡುದರಿಂದ, ನನಗೂ ಈ ದುರ್ಗಕ್ಕೂ ಅತಿಕಯವಾದ ಸತ್ವ ಉಂಟಾ" 
ಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದೇನೆ. `ಈ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಪರಿಚೆತರಲ್ಲ ದ ಕೆಲವು 
ಮಹಳಪ್ರಿರು0% ಇರುವರು. ಅಪ್ಪುಣೆಯಾದರೆ, ಮಹಾಸ್ಕೂಮಿಗಳ ಸನ್ನಿ ಥಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನರ: ಪರಿಚಯವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವೆನು. ಇಗೋ! ಇವರು. 


| ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಚ(ಕುರ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಜಾಧಿರಾಜಂನ್ನ್ಮೂ ಅನೇಕ ' 
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ಆ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಳೆ ಸ 





ಕ ಸ. ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಬಲೆಗೆ ಸಕ್ಕ dai ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆ 


ಗಳಂತೆ ಕುಣಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವುಳ್ಳ ರಾಮಯಾಮಾತ್ಯರು, ಇವರು ಉದ 
ಯಗಿರಿ ರಾಜರ ಜಳ್ಯಪ್ಪುಂದಿರೂ, ವಿಕ ಮಾ ಆದ ಪ್ರಹರೇಕ್ಸೃಠ 


ಪಾತ್ರರು; ಉದಯಗಿರಿ ದುರ್ಗಾಧ್ಯ ಕ್ಸ್‌ ರಾದ ವೀರಭದ್ರ ಪೊತ್ರರ ಪುತ್ರರೂ. 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಾಪಕಾಲಿಗಳೂ ಅದ,ಸೋಮೇಶ್ಟುರಪಾತ್ರರೇ ಇವರು. "ಇಗೋ! 
ಇವರು ಬೆಲ್ಲಮುಕೊಂಡ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಗಳ ಕುಮಾರರೂ, ವೈರಿವೀರ. 


ಘಾಲರುದ್ರರೂ ಆದ ರುದ್ರದೇವರು. ಇಗೋ! ಇವರು ಗೋಲಕೊಂಡದ 


ಬಾದ್‌ಪಹರ ಸೇನಾನಾಳಯರಾದ ಮಲಮಲಖಾನರು.. ಈ ಮಹಾತ್ವ್ರರು 


ಅಹಮ್ಮ ದ್ವಗರದ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿ/ಗಳಾದ ಕಂಬರಸೇನರು, ಈ ಮಹನೀ 


ಯರನ್ನು ಬಿಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದುಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರು ರಾಮಯ 
ಮಂತ್ರಿ)ಗಳು. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಇರುತ್ತಿ ದ್ಧ ಈ ಮೂರು 
ಮಹಮ್ಮದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನೂೂ ಈಗ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಒಟ್ಟುಗೂ 
ಡಿಸಿ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸುಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ರಾಮಯ ಮಂತ್ರಿಯವರು ಕಲ್ಪಿಬಿಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ರಾಜನೀತಿ 
ವಿಕಾರದರಾದ ಮಹಾಸ್ಕೂಖುಯನವರು ಅಂತಹ. ಸುಸಂಧಿಯು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋಗಲು. ಅವಳಾಶಕಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾಮ ಸಂಬಿರುವೆನು.* 
ಎಂದು. ಹೇಳ್‌ ತನ್ನು ಬೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆತನ ಮಾತು 
ಗಳನ್ಸುಸೇಳಿ ಅದಿಲ್‌ ಪಹನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ರಾಮಯಮಂತ್ರಿ) 
ಯಹದಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಖಿಬದನು:- 

«4 ಶಿ ಮಂತ್ರಿಕೆ/ಷ್ಠರೆ, ತಾವು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಕು Eg- 


ತಮ್ಮ ಅಸಮಾನಪ್ರತಿಭೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟೃವಾಗು ವುದು. ತಾವು ಇಸ್ಟು ಗಟ್ಟಿಗ 


ರೆಂದೂ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವ wR ಕಯ: 


ತಮಗೆ ಇರುವುದೆಂದೂ ಮೊದಲು ನಾನು ನಂಬದೆ ಹೋದುದಳ್ಕಾಗಿ : ಬಹಳ 


a 


ಅಭಿಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ 


ಕಾಯ್ದೂ ರುವಿಜ”ಕು' ೬೫ 
ಗಾತ ಪದ ಶಸ ತಾಸಸಾಧಾಘಾರಾಕಾಹ % ಸಹ ಭಾಸ ಸತ್ತು. BE Na pr = " ಘಾ 
ಪಕ್ಣಾ ತ್ವಾಸಪಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಇದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಡಿ. ಇಂತಹ 


ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾಕಾರಿಗಳಾದ ತಮಗೆ, ಕತ್ತುಕೃತವಿನೆತ್ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ 
ಉದನುಗಿರಿರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ವಲ್ಲಾ ವಿಂದು 
ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿ ದೇನೆ. 33 

ರಕಿಮಯ--ಬಾದ್‌ಪಹೆರೇ, ವಿಪತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಉದಯಗಿ 
ರಿರಾಜ್ಯವನ್ನು. ಬಿತ್ತ ಲು ನಾನು ಅನೇಕವೇಳೆ ಪ್ರ)ಯತ್ನಿ ಬದರೂ ಶಾರ್ಯಾಂ 
ತರಗಳೆಂಬ ಚಂಡಮಾರುತಗಳಂದ ಸನ್ನ ಪ್ರ)ಯತ್ನನ್‌ಳವು ಛಿನ್ನಭಿನ್ನವಾ 
ಯಿತು. ನಮ್ಮ ಸ್ಟೆನ್ಯಗಳೂ ಧಸಧಾಸ್ಯಸಂಪತ್ತಿ ಮಯೂ ನಾಶವಾದುವು. 
ಅನೇಕ್‌ ರಾಜಪುತ್ರರು ಉದಯಗಿರಿ ಈಡಿ ದಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದರು. ಉಳಿದ 
ರಾಜಪುತ್ರನೂ ಆತನ ಚೆಕ್ಟ್‌ತಂದೆಂರ: ಇ ಕತು ರಾಜರಿಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿದರು. 
ಇಂತಹ ಪ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೌರ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬಾಡ್ಮಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು 


ಲ 
ಪ್ರಯೋಜನಕರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು 


'ನಾನು ಹಲವು ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. ನಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 


ಪುನಃ ಸ್ಫಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ರಾಜಪುತ್ರಸಿಗೆ ಪ ಕಟ್ಟಿ ಸನ್ನ 
ಪ್ರಭುಭಕ್ಲೌಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಬೇತೆಂದು ತಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವೆನು. ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ. ಪಾತ್ರರಾದರೆ ನಮ್ಮ ಕಪ್ಪ 
ಗಳು ಘಳೆದುವೆಂಡೇ ನಂಬುವೆನು. ಜಿ ವಿಷಯವನ್ನು Wk 
ಡರ. ಹುತುಯ್‌ ಪೂಹಿ ದೊರೆಗಳಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಕೊಳ್ಳ ಲು, ಅವರೂ ತಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಸೇರಿ ವಿಜಯನಗರದ Wass ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಬಬ್ಬ, ತಮ್ಮ 
ಸ್ವ ಮುಖ್ಯ ಸೇನಾನಿಯನ್ನು ಈ 
ಸಭೆಗೆ ಕಳುಹಿನಿಕೊಟ್ಟರುವರು. ಅಹಮ್ಮ ದ್‌ನಗರದ ಬಾರಿದ್‌ ಪಾಸಿ 
ದೊರೆಗಳ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅವರೂ ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿ 


ಸುವಂತೆ ವತಾಡಿರ)ವೆನು. ತಮ್ಮ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ವೂ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಎಪ್‌ ರಾಣ ಪರತರ ಪ್‌ ರ್ಸ್‌ 








ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಬರುವರು. ಇದರಿಂದ 
ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಇದ್ದ ವೈಮನಸ್ಯವು ದೂರವಾಯಿತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು 
ಅಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟು ರಾಜ್ಯಗಳೂ ಬಟ್ಟುಗೂಡಿದರೆ ವಿಜಯನಗರವನ್ನು ಧ್ಯಂಸ 
ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ಈ ಪ್ರಬಲರಾಜ್ಯವು 
ನಶಿಖದರೆ. ಅದರಿಂದ ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನ್ನು ನಾನು ವಿವ 
ರಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ.** 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಅದಿಲ"ಪಹನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಯೋಜೆ 
ಸಲಾರಂಭಿಬದನು. ವಿಮರ್ಶನಾಸಮರ್ಥನಾದ. ಆತನು ರಾಮಯಮಂತ್ರಿ) 
ಯ ಮಾತುಗಳು ಯುಕ್ತ ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು, ಮಹಮ್ಮದೀಯ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಯ ವುಂಟಾದು ದರಿಂದ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ನು. ಮಹ 
ಮ್ಹದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಕಂಟಕಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದ ವಿಜಯ 
ನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧ್ವುಂಸಮಾಡಿದರೆ, ತನ್ನ ಪ ಖ್ಯಾತಿಯೂ ಅಭ್ಯು 
ದಯವೂ ಹೆಚ್ಚು ವುವು ಎಂದೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೂ ಬಿಜಾ 
ಪುರಕ್ಕೂ ಸ್ನೇಹವಿದ್ದುದು ಒಂದು ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಎಂದೂ ಭಾವಿಬದನ್ನು, 
ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ, ಇತರ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳ. ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಜಯನಗರದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ, ಆ ರಾಜ್ಯವು ನಾಕವಾಗದೇ 
ಇರಲಾರದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಬದನು. ಆಗ ರಾಮಯನನ್ನು ಕುರಿತು ** ಮಂತ್ರಿ 
ಕ್ರೇಪ್ಕರೇ, ನಿಮ್ಮ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಸೆಂತೋಪವಾಯಿತು, 
ನಾವುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುತ್ತೊ ಕಣ, ಸಮಗೆ 
ಹಯವಾದರೆ ಕಪ ದೇವರಾಯರು ನಿಮ್ಮಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯ 

ಬಣ ಈ 
ವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಹೊಡೆವೆವು. ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಉಳಿದವರು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳೋಣ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕ ರಾಜ್ಯ 
ಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು?» ವಿಂದು ಹೇಳದನು, 


bl. Ass ೭೩ 








ಆಗ ಮಂಮಂಲಟಟಗನು ಎದ್ದುಬಂದು, ಅದಿಲ್‌ಪಹಸಿಗೆ ಬಗ್ಗಿ 
ಸಲಾಮುಮಾಡಿ " ಬಾದ"ಷಹರ ವಚನಗಳು 'ಯುಕ ಕವಾದುವು. ಸಮಯ 
ನಿಕ್ಕಿ ವಾಗಲೇ ಪ್ರಬಲಶತು ನನ್ನು ಧ್ಯಂಸಮಾತಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭು 
ಗಳಿಗೂ ಮನಸಿ ಬರುವುದು. ಇದಕ್ಕ ಗಿ ತಮೊ ಒಡನೆ ಸೇರಿ ಊಟಾ! 
ವಾಗಿ ಸಹೊಯಮಾಡಲ) ಇಷ್ಟಪಟ್ಟ ರುನರು. ಕತು ರಾಜ್ಯ ವಿಭಾಗದ. ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಅವರಿಗೂ ಸಮ್ಮ ತವಾಗಿರುವುದು?' ವಿಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಬಳಕ ಅಹಮ್ಚ ದ್ದ ಗರದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ) ಯಾದ. ಕಂಬರ್‌ಸೇ 
ಸನು, ಇದ್ದು ಸಲಾಮುಮಾಡಿ, ** ಬಾದ"ಪಹರೆ ! ಈ ರಾಮಯ ಮಂತ್ರಿ) 
ಪುಂಗವರು ಹೇಳದವತಾತುಗಳಗೆ ಒಬ್ಬ, ಆವಿಪಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಮೇನು, ವಿಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೊಂಡುಬರಲು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಕಳುಹಿಸಿರುವರು. ಅಹಮ ಸದ್ಧಗರಳ್ಳ್ಯೂ ಚ ಇದುವರೆ. 
ಗಿದ್ದ ಮೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ಈ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯವರು ಹೊಗಲಾಡಿಸಿಡುವ 
ರಿಂಡ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳು. ಬಹಳ. ಸಂತೋಪದಿಂದಿರುವರು, ಮಹವಮ್ಮ 
ದೀಯ ha ಪ್ರಬಲಕತು ವಾಗಿರುವ ವಿಜಯನಗರಸಂಸಾ ಗಳು ನಾಕ 
ವಾಗಬೇಸ್‌ದರೆ, ನಮ್ಮ ಮೂರು ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ಸುವ ಐಕ 
ಮತ್ಯವು ಇರಭೇಕೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಮಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ತಿಳಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಕತ್ರುರಾಜ್ಯನಿಭಾಗವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ, ತಾವು ಈಗ. ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸ. 
ದುಡಕ್ಕೆ ಬಪ್ಪದೆ ಇರವವರು ಯಾರು 7೨ ಎಂದು ಹೇಳಿದಸು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು. ** ದೈೈವಯೋಗ: 
ದಿಂದ ಮ್ನ, ಈ ರಾಜ್ಯತ್ರ/ಯಗಳು ಒಟಾ ತೃನಿರುಪುವೇ ಹೊರತು ನನ್ನ್ನ 
ಸಾಹಸದಿಂದ. ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಿಸೃಹ್ಯಾಯರಾಧ ನಮಗೆ: 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಾವುಗಳೆ ಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರು ವುದ 


ಕ್ಕಾಗಿ, ಬಹಳವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 'ಇಗೋ ಇವರೇ ನಮ್ಮ ದುರ್ಗಾ 


ತ್‌ ಫಿ 


೭ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆ 

ಧೀಕ್ಸುರರ ಪುತ್ರರು. ವಿಪ್ಫ್ರೋಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಇವರನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ತಬ್ಬಿ, 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಘಡೆತಂದಿರುವೆನು. 3” ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಸೋಮೇಶ್ವರ 
ಪಾತ್ರ)ನು ನಿದ್ದು ಚಾದ್‌ಪಹನಿಗೆ ಸಲಾಮ್‌ ಮಾಡಿ "* ಬಾದ್‌ಪಹರೆ! ನಮ್ಮ 
ರ್ನ ರೆಲ್ಲರೂ ನಿರುಪವಸಾನ ಪ್ರೆ)ತಾನಕಾವಿಗಳಾಗಿ ಇದ್ದು ಕೊಂಡು ಉದ 
ಯಗಿರಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಬಹುಕಾಲ ಸಂರಕಿ- ಸುತ್ತಾ ನಿಷ್ನಳಂಕವಾಔ ಕೀರ್ತಿ 

ಆ ಎದಿ ಕ 

ಯನ್ನು ಸಂಪಾಡಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಸನ್ನದುರ್ಸ್ಪೇವದಿಂದ ಆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕತು) 
ಲ ಹಿ 

ಹೊಂದಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ವ್ಯಸನ ಅಲ್ಲ. -ಆದರೆ ನಮಗೆ ಆದ ಈ 
ಪರಾಭವಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿ ಜೀನೆ. ಆ ಕತುರಾಜನಿಗೆ 
ಸ್ಸ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಕೇಳೆ ಕೊಂಡರೆ, ನನ್ನು ರಾಜ್ಯವು ನನಗೆ ನಕ್ಕಲಉಹುದು. 
'ಆದರೆ ಕೌರ್ಯೋಸಾರ್ಜಿತವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಾಚನೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸು 
ವುದು ನನಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪವೂ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. ಈಗ ತಾವುಗಳು ನನ್ನಕೋರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬಪ್ರರು ವುದರಿಂದ, ತಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿದೇನೆ, **. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳೆ ಸಭೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಸೆಂತೋಷನಟ್ಟರು 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ದಾ ರನೊಲಕನು ಭಯಥಭಕ್ಕ ಗಳಂದ ಬಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದು ನೆಲಮೂಟ್ಟ್ಯ ಸಲಾಮುವೂಡಿ, *" ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಸಂದ 
ರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವರು, 
ಪ್ರಭುಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು '' ವಿಂದನು. ಅಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಭೆಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಂಗಿದಿದ್ದುದರಿಂದ, ಕಾಡಿದ್ದವಂನ್ನು ಕರೆತರಬಹು 
ದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನ., ಅವನು ಸಭೆನುನ್ಸು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದರೊಳ 


ಗಾಗಿ ಆದಿಲ್‌ಪಹನ ಇಪ್ಪ ಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಮಲಮಲಖಾನನೂ ಕಂಬರ" 


ಕ, ತಪರಾಭವಕಳಂಕವು ಹತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರು ವೀರಮರೂವನ್ನು . 


ತ್‌ 





ರತಿಯ್ಲೂ ರುವಿಜಯ. ೭೯ 





Naw ಉಜಿತಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನು ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಸ್ಕೂ ನ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದ ರು. 

ನೂತನಪುರುಪನು ಉನ್ನುತಕರೀರನಾಗಿಯೂ ಆಜಾನುಬಾಹು 
ವಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಾಶಾರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಸಭೆಯನ್ನು ಸ ಪ್ರವೇ 
ಕಿಬದಕ ಡೆಲೆ ಸದಸ್ಯರು ಆತನು ಯಾರು ಎಂದು ಶಮ್ಮತಮ್ಮ ಲ್ಲೆ ಮಾತ 
ಶಾಧಿ ಳು ತ್ತಿದ್ದರು... ಆ ಸೂತನಪುರುಷನು ಬಾದ್‌ಪಹನಿಗೆ ಸಲಾಮ 
ಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿರಲು, ಬಾದುಪಹನಿಗೂ ಆತನಿಗೂ ಈ ಮೇರೆಗೆ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿತು :-- ಕ 

ಬಾದ್‌... ನಿಮ್ಮದು ಯಾವದೇಕ ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಏಕೆ ? 3 

ಸೂತನಪುರುಷ.-** ಯವನಾಧೀಕ್ವರರೇ, ನಾನು ಕತು ು/ರಾಜಭಯಂ 
ಹರರಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯರ ರಾಯ ಭಾರಿಯು. ಸನ್ನ ಹೆಸರು ವಿಜಯ: 
ಬಂಹ. ನಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮರು ಕಳುಹಿಬರುವ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾವ 
ಧಾನವಾಗಿ ಲಾಶಿಸಬೇ ಕು, 33 

ಾದ್‌....** ಸಮ್ಮ ಖತ್ರಕ್ರೋಪ್ಟರಾದ ಕೃಪ್ಣ ದೇವರಾಯರ ಕಡೆಯವ 
ರೇ ನೀವು? ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವು ನವಗೆ ಬಹಳ ಸನ್ವಾಸ್ಯರು. " ರಾಯ 
ಬಾರಿ * ಎಂದು ಹೇಳಿದರಲ್ಲ ವೆ? ಸಮಗೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ ದೇವರಾಯರಿಗೂ ಯಾವ 
ನಾವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ವಲ್ಲಾ ! ಯೋಗಕೆ ಶ್ಲಳಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಮಿ ಬಂದಿರುಖಠಲ್ಲವೆ ? ಸಾರ್ವಭೌಮರು ಘಹುಕಲನಿಂದಿರುವರೆ? 55 

ವಿಜಯ 4 ಬಾದ್‌ಪಹರೆ, ಪ್ರತಿಭಾಕಾಶಿಗಳೂ lune el 
ನನಿಪುಣರೂ ಆದ ತಿಮ್ಮ ರಸರು ಮಂತಿ)ಪಡದಲ್ಲಿ ರುವಾಗ, ಹ್‌ ಮಹಾ 
ರಾಜರಿಗೆ ಕುಕಲವಿಲ್ಲ ದೆ ಇರುವುದೇ? ತಾವು ಭಾಣನರುವಂತೆ, ತೆ ಕೇಮ 
ಲಾಭಗಳನ್ನು 'ಇಐಚಾರಿಸ ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಂದಿರುವು 


ದಿಲ್ಲ... ಕೆಲವು ರಾಜಕೀಯವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಜಂ ವೃತಸ್ಥೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ಪುನ 


ಆಂ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಕ್ಮಾಗಿಯೇ ಸಾರ್ವಭೌಮರು ಸನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು 


ವರು.3 ಗೆ 
ಬಾದ್‌" ಅತ್ಯರ್ಥಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿರುವ ಅಂತಹ ರಾಜಕೀಯ ನಿಚಾ 


ರಗಳು ಯಾವುವು? ತಿಳಿಸಬಹುದು. ೫ 









ರನ್ನು. ನೋಡಿದನು. ಕಶಿಸಹೃಥ ರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದು ಎರ 
ಡುಸಾರಿ: ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದ ರುದ್ರದೇವ ಮೊದಲಾದವರು ಗೋಚರರಾದರು. 
| ಇವರನ್ನು ಕಂಡಳೂಡಲೆ, ಈ ದುರಾತ್ವರು ಅದಿಲ್‌ಪಹನಿಗೆ ದುರ್ಫೋಧನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಬದನು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಭಯ 
ಪಡಲಿಲ್ಲ. *" ಚಾದ"ಪಹರೆ, ವಂಚಳಸ್ಟಭಾವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ಗುಳ್ಳೇನರಿಗಳು 
ಒಂದು ಜೆಂಕೆಯನ್ನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿ ಮೃಗಸಾರ್ವಜೌಮನ ಮಂದಿರದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುವು. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಮಗೆ ವಿಕದ 
ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಾರ್ವಜ”ಮರವರು ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ರುವರಃ; * 


ಅದಿಲ್‌ಪಸಹನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆಕ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು, 14 ಆಂತಹ 


ಗುಳ್ಳೆ ನರಿಗಳಿಗೆ ಬಂಹೆರಾಜನು ತನ್ಹ ೆರತರನಃರಗಳ್‌ ರುಜೆಯನ್ನು 


ತೋರಿಸದೇ ಇಸಃವುದೆ* ? ಅವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ್‌ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಆಗಲೇ ಮಾಡಿರ 
ಬೇಕು: ಅಲ್ಲವೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಆವಕ್ಯಕ 
ತೆಯೇನು? 3* ವಿಂದನು: 

ತನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾದ್‌ಪಹನಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಗಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಭಾವಿಸಿದನು... ಆದರೆ ಅದಿಲ"ಪಹನ' ಮೊಖದಕ್ಲಿ 


ಸರ್ವದಾ ಕಿರುನಗೆಯು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಘೋಪಬಂದಿತ್ತೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗುತ್ತಿರವಿಲ್ಲ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಮಯ' 





ಮಂತ್ರಿಯೇ- ಮೊಡ! ಾ ವಢಿಗೆ - ನಿಜನ ಬಂಹನ: ಪಾತುಗಳಿಂಡ : ಉಂಟಾ 
ಗಿದ್ದ ಕೋಪವನ್ನು ತಣೆಸಸ್ತಶೊ್ಟರಲ್ಲ. : ಇಂಗಿತಜ್ಞ್ವನಾದ ನಿಜಯಸಿಂಹನು 
ಆದನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, '`ಸ್ಪ್ಛಟ್ಟಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಮಾಡದೆ; : 4' ಬಾಧ್‌ಪಹರೆ, 
ಸಾರ್ವಭೌಮರ ಸಂದೇಶವು ಇನ್ನೂ “ಮುಗಿದಿಲ್ಲ.” ಗುಳ್ಳೇಸರಿಗಳ ಕಪ 
ಟಕ್ಕೆ: ಬಳಗಾಗದೆ' ಚಿಂತೆಯನ್ನು; ತಮ್ಮ ವೃಕಸಢಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ಬ್ರ್ರೋಕಿಗ 
ಳಾದ ಗ್ದಳ್ಬೀನಳಗಳ್ನಬಿನ್ನು ಟ್ಛ ಕಲಾ ಈ ಒಬ್ಬಸಬೇಕೆಂದೂ, ತಬ್ಬದರೆ 
ಪರಿಣಾಮವು ಕೆಡುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿ-ಕಳುರಿಸಿರುವರು. ' ' ಎಂದು ಇಲ್‌ 
ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು; 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ತಾತ) ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ರಾಯೆಭಾ 
ರಿಯ” ಅವತಾರವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು... ಆತನ' ಮುಖದಲ್ಲಾದರೋ ಕೋಪಲಕ್ಸ್‌ಣವು 
ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತೋರಿಬರವಿಲ್ಲಃ ಆಗ ಬಾದ್‌ಪಹನು "" ನಿಮ್ಮ. ಮಹಾರಾ 
ಜರವರು ಹೇಳಿ `ಕಳುಹಿಬಿದ' ಅರ್ಥಗಂಭೀರವಾದ ಸಂದೇಶವು ಅರ್ಥವಾ 
ಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಕವನ್ನು ಕಳುಶಿಯಿದುಡು ವಿವೇಕವೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ.  'ಜೆಂಕೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ 
ರಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ: ಅದರ ಮೇಲೆ: ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸಿ 
ಆಚೆಗೆ ಅಟ್ಟದಂದರಿಂದ ಹೆಂಕೆಯು ಬೇರೊಂದು ಆಕ್ರ)ಯುವನ್ನು ಹುಡು 









ತಕೊಂಡು ಬಂದುದರೆಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು? ಆದು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, ಜೆಂಕೆ 
ಯಂತೂ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೂ ಇಲ್ಲ; ಬಂದರೂ ನಾನು ಸೇರಗೊಡು 
ಎ ವುದೂ ಅಲ್ಲೂ": ತನ್ನು ವಸ್ತುವನ್ನು ತಾವು ನಿಚ್ಚರಿಕೆಯಿ:ಂದ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದೆ, ಇತರಶು.-ತಸ್ಕರಿನಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅವಳಾಕ ಕೊಟ್ಟು ಭ್‌ 
ವನ್ನು "ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವುದು ಆಯುಕ್ತ ಪೇದು ನಿಮ್ಮ 


ರ್‌ Guid; ನಿಂದು ಗಂಭೀಕವಾಗಿ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು, 
» 4 


ಹ್‌ ~~ ಇರ್ಫಾಾ. ತ್ರಷ್ಯಳಾ 


೮೨ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರೇಢಮಾಳೆ 


ಸ್ಯರ್‌ಹರ್ಷ್‌ರ್ಜ್‌ಸ್‌' 








ಈ: ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ: ವಿಜಯಸಿಂಹನು:: ಸುಮ ವಾಗರಿಲ್ಲ. 
4 ಪ್ರ/ಭುಗಳು: ಈಗ: ಅಸ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ಆರಿತ್ರ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು: ಸಮಾಧಾನ 
ನನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ;: ಒಬ್ಬ ವಂಚಳನು ಅನೇಕ: ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ತನ್ನ :ಮಾಯೋಪಾಯಗಳಂದ ಮಹಾರಾ ಜರವರ' ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಲುಷ 
ಪಡಿಸಿ, ಆ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ವಿಜಮನಗರದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿಕೊಂಡು' ಬಂದಿರಃ 
ವಸು. ಆ.ದುರಾತ್ಮನೂ,'  ಅಭಿನೆ ಸಹಂತರರೊ ತಮ; ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ 








ಈ ಈ 
ಬಳಯಲ್ಲ್ಲಿ,: 55 ' ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮ ಇದಿರಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಇರುವರು. ಅಂತಹ ದುರಾತ್ವರಿಗೆ ಅವಕಾಕ ಕೊಡುವುದು ಸಮು 


ಕಾೌರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡದೇ ಇರದು ವಿಂದನು, 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ": ಕೂಡಲೆ ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ. ಕಲಕಲವು 
ಹು್ಛ ಘು. ತೆವರು: ತನ್ನು: ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೊರತೆಗೆಯಲು ಹಿಕ್ಧರಾಗಿ 
ಪ್ರಭುಚೆಕೃವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅಪ್ಪ್ಯರಲ್ಲಿ 'ಆದಿಲ"ಪಹನು ತನ್ನು 
ಗಾಭೀರವಾಡ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸದಸ್ಯರ ಮನೋವಿಕಾರವಸ್ನು ಆಡಗಿಬ; 
“ಅಧಿಕಪ್ರಸೆಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ ಸಂದವು / ವಿಟ್ಟರುವುದೋ 
ಅಷ್ಟು ಮೂತ್ರ ಹೇಳೆ. ಸಿಮ್ಮ ಸೆಲಸವು `ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು 
ಮಾತ್ರವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ನೀತಿಯನ್ನು ಜೋಧಿಸುವುದಲ್ಲ. | ಇನ್ನೊಂ 
ದುಸಲ ಸನ್ನು ಸದಸ್ಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರೆ, ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಲಾರದು ೫ ಖಂದು 
ಎಿಸಸುಸಿಂಹನಿಗೈೆ ಗಂಭಿರವಾಗಿ: ಹತಂ ; 

""ಇತಾದ'ಪಹರು; ಲಾಠಿಸಬೇಕಾ;:: ಆ ಸಾಧ್ಯೀಶಿರೋಮಣಿಯು: 
ಈ :ಧುರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿವತಿಯಾಡ: ತೋಫಲ"ಖಾಸರ ಮಂದಿರೆದಲ್ಲಿರುವರು,, 
೫ನರಿಗೆ ಸಂತೋಷನನ್ನುಂಟುಮಾಡು ವುದಕ್ಪಾಗಿ ರಾವ;ಯ ಮಂತ್ರಿಯ 
ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಾಾಡಿತರಾವಕು, "ತಮಗೆ ಪ್ರೀತಿಸೊತ್ರರಾದ: 


ತೋಫಘಳ" : ಉಸೆರು ಅಂತಹಳೆಸಳ್ಯೆ: ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಹ 





k ೌಳುತ್ಪಿ ಕನಢ ೮೩ 





ದ ಹ್‌ 


ದ್ರೂಕ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ, ಹೊರತು, ಇಲ ದಿದ್ದರೆ... :ಆವಶ್ಯಕವಿರಲ್ಲ್ಲ. ೬ 
ಆದುದರಿಂದ ಖಾನರಿಗೆ , ಚೆವ್ವಾಡ್ಮನನ್ನು] ಹೇಳಿ. ಆ ಯಾವಶೀಲಲಾಮ 
ರನ್ನು. ನನ್ನ್ನ. ಸಂಗಡ ಕಳುಹಿ 4 ಹೊಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ 
ಈ ಹೇಳಕಳುಹಿಸನಿರುವರು.'' ಎಂದು ವಿಜಯಸಿಂಹನು. ಹೇಳದನು. 

: ಈ. ಮಾತುಗಳು. ತಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಶೋಫಲ"ಖಾನನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆದರಿದನು. . ಬಲಾತ್ಯಾರದಿಂಥ್ರ. ಅನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು. ಅಪಹರಿ 
ಸುವುದು ಅದಿಲ್‌ಪಹನಿಗೆ ಸ್ಫುಲ್ರವಾದರೂ ಇಷ್ಟ ನಿರಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆತನು a: ತನ್ನಮೇಲೆ ತಪ್ಪು 





 ಹೊರದಂತೆ. ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಬಿಟ್ಟನು. ಆದರೆ, ಅನಂಗಸೇನೆಯು 


ರು 


ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ. ನಿಷಸುವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ... ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ 
ನಿಂದ ತಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೋಪವು. ಅದಿಲ"ಪಹನಿಗೆ ಈಗ ಹೆಚ್ಚೆ ದುಡ 
ರಿಂದ ಆತನು * ಇದೇನು, ನಿಮ ಜೆಲಸ | ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮಯಾದಿಗ 


ಈ 
ಳನ್ನು ದೂಹಿಸಿದುದಾಯಿತು, ಈಗ ದುರ್ಗಾಧಿಸತಿಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ ರು 


ನಿರಿ. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಸರದಿ-ಬರುವುದೆೇನೋ ! ನಮ ದುರ್ಗಾಧಿ 


@ ಈ st 
ಪತಿಗಳು ಅಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಿಂದಿಗೂ ಮಾಡಲಾರರು ವಿಂದ) ನಮಗೆ. 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಬೆಕೆಇದೆ, ಇನ್ನಾದರೂ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಸದಿದ್ಧ ರೆ 
ಸದು” ಸೇತೆಂದು ಬಿಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಇರಿ 3. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. | 

#4 : ಬಾಡಡಹರೆ 1 ಇಾರಾಗೃ ಹದಲ್ಲಿದ್ದ' ಕೆಲವರು ಅಪರಾಧಿಗಳು. 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ದುರ್ಗ ನಂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುನರಂಜಿ: ಉದು 
ಗಿರಿಯ , ದುರ್ಗಾಧಿನತಿಯ ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಹರೇಕ್ಯುರ ಪಾತ್ರನನ್ನೂ 
ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ಕರೆತಂದು ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟ ರುವರು, ಮತ್ತು ed 
ಅಹೆಮದ್‌ ವಿಂಬಾತನು *ಈುದುರೆಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡುನೆನು' ವಂದು ಹಣ. 


ಕಿಗೆರುಳೊಂಡು ಅದೇಮೇರೆಗೆ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರು. 





ಲೆ ಕರ್ಣಾಟಕಗೆ, ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಮಯಯ 
ತ್ವಿದ್ಹಾಗ, ನಿಮ್ಮ ವರಶ್ಲಿ 'ಈೆಲವರು ಆತನಿಗೆ ದ್ಸೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನು ಸತ್ಯಕ್ಕ! ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸೈಯದ" ಅಹಮದನನ್ನು ಎಲ್ಲೋ 
ಬಜ್ಜಿ ತೆ ರುವೆರು. ಇನರೆಲ್ಲ ರೂ ತಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೇ ಇರುವರು. ಆದುದ 
ರಿದ ಸತಿ ರನ್ಸ್ಯೂ ಹಿಡಿಬ ನನ್ನೊಡನೆ" ತಳಯಿಸೆಬೇಕೆರದೂ ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ತಾವೇ ಸಸೈನ್ಯರಾಗಿ : ಚರಬೇಕಾಗುವುದೊದೊ ' 'ನಮ್ಮ ಚಕ) 
ವರ್ತಿಯರು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರವರು. ಇದೇ" ನನ್ನು ತ ಇದಕ್ಕೆ 
ತಾವು ಬ್‌ ನಾನು ನಮ್ಮ ಕಕ್ಕೆ ಹಿದಿರುಗುವೆನು. 11 


ಇಂದು ಹೇಳೆ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅದಿಲ್‌ಪಹೆನು ಕೇಳಿ ರಾಯಭೂಾರಿಗಳೇ 
ನಿನ್ನ ರಾಜರು ಹೇಳಿದುವೆಲ್ಲೂ ಅಸೊಗತವಾಗಿಯ ಇರುವುವು. ಉದಯ 
ಗಿರಿದುರ್ಗಾಧೀಶ್ವರನಿಗೆ ಮಗಳದ್ದ ಳೆಂದು ನಾವು 'ಈಳಯೇ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಸೈಯದನು ಹಾರೋ, « ಆ ಅನರಾಧಿಗಳು ಯಾಕೋ, ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ ಕ 
ನಾವು ಇತರರ ಗೋಜೆಗೆ ಹೋಗದೆ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ನಾವು ಪೆರಿ 
ಪಾಠಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ನಮ್ಮ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಹೀಗೆ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೆಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಐನನೊ ಲ ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಸೆಭಾಸದರಾದರೋ ಬಹುನಿಂದಾವಚನಗಳನ್ನು 'ಧೈತ್ಯದಿಂದ' ಸುಡ 
ದಿದ್ದ ವಿಜಸುಬಂಹಗಿಗೆ ಕಾರಾಗ್ಯ ಸ ಹೆವಾಸವೋ : ಅಥವ ಮಠಣವೊೋ' 

ತಪ್ಪಲಾರದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಬ, ಮಂಡೆ ಅಗುವ ಾರ್ಯವನ್ನುು, ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿ 


ದ್ವರು. ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಇಂಗಿತಜ್ವ್ಯ ನಾದ ಅದಿಲ್‌ಪಹನಿಗೆ ತಿಳ 
lr ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೆ ಲ್ಯಾ ಭೆರಣ, 


ವೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ವಿಜಯಸಿಂಹಿಗೆ 'ಬಹುಮೆತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಯತ ನೀವು ತಂದ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ. 'ಪ್ರತಿಸಂದನೆನ್ನು 
ಜೇಟತಕಳು ಹಸುವು. ಅಲ್ಲಿ ಯವರೆಗೂ ತಾವು' "ನನ್ನು ಮೆರ್ಗಡಕ್ಲಿನ್ದು' 
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FT 
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ನಾವು' ಮಾಡುವ 'ಸೇವೆ'ಯನ್ನು ` ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು. 18 ವಾಡೆ 
ಹೇಳ ಆತನನ್ನು " "ಬಿ ಸೊವಕನೊಡನೆ" ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಒಂದು 
ಸುಂದರಮ ಂದಿರದಲ್ಲಿ ಇಳದು ಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಏಿರ್ಶಡಿಸಿದನು. ಹಸ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು "ಹೇಳ" ಸಭಾಸೆದಿರಿಗಿ:: RS ಕೈವಾಗಿ: ' "ತಮ್ಮೆ"": ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲೇ ಜಿ" ಅದಿಲ್‌ಪೆಸ್‌ನನ್ನು “ಸಿಕಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.: ಶತು ರಾಜನು ' ತನ್ನ 
ನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹರೂ ' ಅಡೆಲ್ಲವನ್ನೂ `ತೇಳ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಡು ಬಾದ್‌: 
ಪಹನ ' ಸಕ್ಟಭಿಮಾಸಕೂಸ್ಯತೆಖುನ್ನು”"'ವೈಕ್ತನಡಿಸುವುದೆಂದು” ತಿಳದು 
ಈ ೊಂಡರು. ಸ್ರತ ವಂಶನಾದ: ರಾಮಯವಂಂತಿ ಯೂ ಸಹಿತ ಅದಿಲ್‌ 
ಪೆಹೆನ ಹಾರ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಡೆ ಹೋದನು," `ಕುಡ್ರದೇವ”ಪ್ರಹರೇಶ್ವರ 
ರಾದರೋ ತಮ್ಮ ಕತು ವಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗದೆ' ಬಹುಮಾಸಸಿತ್ಕಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ, ಪರಿತಬಸುತ್ತಿದ್ದರು..: ಆಗ ' ಆದಿಲ್‌ಪಹನು ' ಸಭೆಯ ಕಲ 
ಕಲವನ್ನು ಸಿಶ್ಲಿಸಿ, 'ಸಭಾಸದರೇ! "ನಿಷ್ಟೆ" ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ನಮಗೆ 
ತಿ೪ದಿಡಿ. '' ಹೇಟೆಗಾರನು' ದುಪ್ಪಮೃಗವನ್ನು 'ಬೇಟಿಯಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಾಂಸಾಹಾರವನ್ನು ಇಡು ಪುದು. ''ಯುಕ್ತವೇತಾನೆ,' 
ಹಾಗೆಯೇ ಸನ್ನ್ನ 'ಬಹುಮಾನವೂ ಎಂಡು' ಭನಿಸರಿ:  ವಿಜಯಸಹಿಂಹನು- 
ಈಗಲೇ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ ಸರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು: 
ತಿಳದು ಹೋಗುವುದು; ಈಗ ನಾವುಮಾಡಜೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನು ರಾಯ 
ಘಾರಿಯೊಡನೆ ಬಿನುಹೇಳಿಕಳೆಹಿಸೋಣ 955: ಎಂದು: ತೇಳದನು, 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತೋಫಲ್‌ಬಾನನು"” ವಿಡ್ಜು “ಸಲಾವಖವೆಡಿ, 
ಇ ಮೆಹಾಪ)/ಭುಗಳೇ ! ಈ ವಿಷಸುದಶ್ಲಿ ಹೋಚೆಸುವುದೇನಿದೆ? ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಬರಬಹೆದೆಂಡು: ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸುವುದೇ "ಡಕ: M *'ಹೃೈಕಯಕಲ್ಯದಂತಿ 
ರುವ''ಕತ್ರುವೆಸ್ನು ಉನ್ಮೊ ರಿಸುವುದು ' ಯುಕ್ತವೇ.! ಎಂದು ಗಡ್‌ 


ಡಾ 
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ಛೀ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಳೆ 


ಹಾಹಾ ರ್ಲ್ಟ್ಟ್ಟ್ಟ ಟ್ಟಿಯ್ಟ್ರಿೀಾ 





ಆಗ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು.. ವಿದ್ದು ಸಲಾಮುಮಾಡಿ, .** ಬಾದ್‌ 
ಪಹರೇ ! ಇಂಗಿಶಜ್ಞ್ಯನೆಂದು ತಿಳದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪ್ರಾನ್ಷಾ 'ಸಹ.. ತಮ್ಮ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳದುಕೊಳ್ಳ ಲಾರದೆ. ಹೋದೆನು. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಅಜನೃಜಾಡದ ಯುದ್ಧ ಕ್ಯೆ ಹೊರಡುವುದು: ಉಚಿತ. . ಕತ್ರುಗಳು ಯುದ್ಧ 
ಸನ್ನಾಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ನಾವ್ರಿ ಇನ್ನ್ಟೂಏಿನನ್ನ್ಯೂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಟ್‌ ಬ್ರೂ ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನು ಘಳುಹಿಸಿದ ಮಾರನೆಯ 
ದಿನವೇ ಅವರು ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ಬರುವರು, :ಆದುದರಿ -ದ ವಿಜಯಗಿಂಹೆನನ್ನು 
ಕಾರಾಗ್ಭಹದಲ್ಲಿಡು ಪ್ರದೇ ಒಳ್ಳೆಯದು, » ವಿಂದುಹೇಳಿದನು. 

೨ ಪಾಮಯ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ 1. :ನಸ್ಪ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ತಾವು ಹೇಳ 
ದಿರಿ. ಬಹಳ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು.' - ಎಂಡು ಹೇಳೆ. ತೋಫಲ"ಖಾನನನ್ನುು 





ನೋಡುತ್ತಾ, *ದುರ್ಗಾಧಿಪರೇ ! ಇನ್ನು ನೀವು ತಕ್ಕ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನಾಹ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಿ: ನಾವು ರಾಜಧಾನಿಗೆ. ಹೊರಡುವೆವು. ರಾಯಭಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿಡಿ.”. ವಿಂದು ಹೇಳಿ. ಸಭೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು, 
ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಖಾದ್‌ಪಹನಿಗೆ ಸಲಾಮು ವನಾಡಿ, : ವಿಹನುಬಂಹನಿಗೆ. ಮರ. 
ಇಶಿಕ್ಷೈೆಯಾಗದೇ ಹೋದರೂ; ಕಾರಾಗೃಹವಾಸಪಾಡರೂ ಫಾ ಪ್ರ ಪಾಯಿ 
ತಲ್ಲಾ ನಿಂದು ಸಂತೋಪಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. | 

ತೋಫಲ'ಬಾನನು. ನಿಜನುಿಂಹನ.. ಬಿಡದಿಗೆ. ಹೋಗಿ. £" ನೀರೆ 
ಕ್ರೀಷ್ವರೇ! ನೀವು ತಂದ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮ್ಮ ಚಾದ್‌ಪೆಹೆರೂ 
ನಾವೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಪನಟ್ಟೆ ವು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳು ತಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯ್ಯು 
ತ್ವುರ ಕೊಡುವವರೆಗೂ ದುರ್ಗಾಧ್ಯಕ್ಷನಾದ. ನಾನು ತಮಾಗೆ ಸೇವೆ: ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವೆನು, `ನಮ್ಮ. ದುರ್ಗವನ್ನು ನೋಡು ವುಡಕ್ಕೆ [ಡಯೆಸತ್ಛಪಿಶ ಗ 


ಈ 
ಎಂದು ಉಸಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ದುರ್ಗದ *ೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು 





ಕಾಯೊ ರುವಿಜಯ ಷ್ಠ ಲೇ 





ತೋರಿಬ್ಬ, ಕಡೆಗೆ, ಕರಿಯ ಕಲ್ಲು ಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟ ದ ಗಟ್ಟ ಸೈಯದ ಒಂದು ಕಟ್ಟ ಡದ 
ಬಳಗೆ ಕರೆತಂದನು, ಆದು ನೀಡುವುದಕ್ಕೆ. ಅಸದ್ಯತಂವಾಗತ್ತು. ಒಳ'ಗೆ, 
ಹಗಳಿನಲ್ಲೇ ಕಣು ಕಾಣಿಸದಷ್ಟು, ಕತ ತ್ತ ಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಖಾನನೂ ವಿಜಯ 
ಬಂಹನೂ ಆ ಕಟ್ಟ ಹದ ರ ಬಂದಾಗ್ಯ ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಸೇವಕರು 
ಬಳಸು ತಂದು ತೋಫಲ್‌ ಖಾನನ ಇದಿರಿಗೆ ನಂತುತಕೊಂ 
ು. ಸ್ಪಲ್ಪ) ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲೇ ಅನರು. ತೋಫಲ್‌. ಖಾನನ ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ವಿಜಖುಖಿಂಹನನ್ನು ಆವನರಿಬಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ಆತನು, **ದುರ್ಗಾ 
ಧಿನರೇ! ಇದೆಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯ? ಇವರೇಕೆ ನನ್ನ ಸುತ ತ್ರಲೂ ಸುತಿ ಶಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುವರು. ಇವರು ನನ ನ್ನು ಟಟ ಚುಟು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವಂತೆ Bn ಅದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ತೂ ಕತ್ತಿ ಯು ಇವ 
ರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಕರಿಸು ವುದು, > ಬಿಂದು ಶ್ಸೆ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಅಗ ರುರ್ಗಾಧಿ 
ಶಾರಿಯ ಆತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, *" ವಿಜಯಸಿಂಹರೇ | ತಾವು ತಂದ 
ಸೆಂದೇಕವನ್ನು ಹೇಳ ಬಹಳ ಸಂತೋಷನಟ್ಟು " ಸಮ್ಮ ಬಾದ್‌ಪಹರು 
ತಮಗೆ ತ ಮಾಡಿದರು. ಈಗ ನಾನು ಚ ಬಹುಮಾನವನ್ನು 
ಸಮುರ್ಯಸ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವರೆಗೂ ಈ ಸ 
ದಲ್ಲಿ ed piped! ತ್ತಾ, ಅತ್ತಿ ತ್ರ ಹಾರಾಡುವ ಕಪಟದ ಹತ : ಗಳೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತಾ, ಯು ಗೌರವವನ್ನು ಸಂಖಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳು. 
ತ್ಹಿರಿ ಬಿಂದು ಮುರ್ನೋದ್ರಾ ಟಕವಾಗಿ ಮಟ್ಟ ಅವನು ವಾತ 
ನಾಡುವುದನ್ನು ಸಿಲ್ಲಿಬಿದ ಕೂಡಲೆ ಸೇವಕರು ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಬಲಾ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ಕಾರಾಗೃಹಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಒಬ್ಬಸಿದರು. ತೋಫಲ್‌ 
aii ** ನಾನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ನಾನು ಕಳುಹಿಸುವ ಮುದೈಯಾಗಲಿ 
ಇಲ ಇದೆ ಖೈದಿಯನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು. ?':: ಎಂದು ಆಪ, ್ರಿಣೆಕೊಟ್ಟು ಹೊರ" 
ಟುಹೋದನು FR 
AK pk 
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ಸುಕ ನಿಹನ್ಕಾತ್‌ ಸಂದೇಹ: Rc 'ಧುನುಷ್ಕ ತಾ| 
ಗಟುದಿ ರ್ಬುದ್ಧಿ ಮತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹನ್ಯಾತ್‌ ರಾಷ್ಟೆ ” Bs ಸೆರಾಜಕಂ ||”: 
ಢ 


```ರಾತ್ರಜಿಸಯತು. 'ಹಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸ್ಥ ಸ ಈಂತರಗಳಿಗೆ. "ಹೋಗಿದ್ದೆ 
ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರ್ಯ ಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾ ತಮ್ಮ ಮನೆಗ 
ಳನ್ನು ' ಸೇರಿದರು. 'ಬವಾಸಂಚರಿಷ್ಟು ಗಳಾದ. ೦42408 ತನ್ನು ಪ 
ತಮ್ಮ 'ನಿವಾಸನ್ಸಾ ನವನ್ನು 'ಸೇರಿಡುವು. 'ನೀಲಾಕಾಕರೆಲ್ಲಿ ನಕ ಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ವಜ್ರದಂತೆ ಪ್ರತಚಿಸುತ್ತಿ ದು ವು ಕತ್ತ ಚೆಯು ದಟ್ಟವಾಗಿ, ವ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು ತ್ನು. 
ಆಗ ರಾಯೂ ರುದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಕೆ ಬಂದು ಹಾಳುದೇ ನ 
ವಸಾ ನದ ಹ ಓಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು | ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಯೂರು 
ದುರ್ಗವು ಹಿಂದೂ ರಾಜರ ಆಳಕೆಗೊಳಸಟ್ಟದ್ದಾಗ ಆ ಬಾರ್‌ ಸವು | 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿತ್ಚು. ರಾಯ್ಜ್ಹೂ ರು ವಹೆಮ್ಮದೀಯರ' ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಮೇಲೆ 
ಆ ದೇವಸ್ಥಾನವು ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಜನಸಂಚಾರವೂ ಸಹ ಇಲ್ಲ ದತ್ತು. 
ವಿನಾದರೂ. ಕೆಲಸದ ಹೆೊರತ್ತು ಫೌರರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸೆ ಹೋಗುತ್ತಿ. 
ಕಂಿಲ್ಲ.  ಮೇಲೆಹೇಳಿದ್ದ, ಮನುಷ್ಯನು. ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳಗೆ ಹೋಡಾಗ, ತ 
ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರು ಕುಳತುಕೊಂಡು . ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ, 
ಒಬ್ಬನು ಟಃ ಬಂದಾತನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಟಕ್ಕೆ ಶ್‌ ಫ್ರೈಲ 
ಸವು ಫೈಗೂಡಿತೆ? ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ರೋಗವು ಈಗ ಹೇಗಿದೆ? ಈಗ: 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಾಸಿಯಾಗಿದೆಯೆ ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


i ಇತ್‌ 


ಲ್‌ 


ಹ 


ರಾಯ್ಡೂ ಶುವಿಜಯ ' ೯ 








ಕಂ ಆಯ್ಕಾ | ರಾಮರಾಜ! ನಾವು ತಂದಳಾಗರನನ್ನು ಅನಂ 
ಗಸೇನೆಗೆ ಹೇಗೆ ತಲುಹಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಜಿ ಸೌಧದ: ಪ್ರಾಕಾ 
ರದ ದಾರದ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲೇ ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ರೆ ಸು. ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಮಾಲತಿಯ 


ಆ ದ್ವಾರದ ಬಳಗೆ ಬಂದು, “ ನಮ್ಮ, ಯಜಮಾನನಿಗೆ "ಕೋಗವೂಂಾಗಿದೆ. 


ಈ 
ಆಕೆಗೆ ಔಷಧವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ನ್ಸು ಊರಿನೊಳ ಕ್ಕೆ 


ಹೋಗಗೊಡಿಬ,' ಬಿಂದು ದ್ಯಾರಪೌಾಲಕರನ್ನು' ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ವಿದ್ದಳು. 
ಆದರೆ ನಿಪ್ಪರುಣಿಗಳಾದ ಅವರು ಆಕೆಯನ್ನು ಹೋಗಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾನು ಬಬ್ಬ ವೈದ್ಯನವೇಪವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಔೌವಧಗಳ ಹೆಸ 
ರನ್ನೂ ರೋಗಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಆಗ ಮಾಲತಿಯ ಬಂದು, ಹಾಗೆ ಸುತ್ಮುತ್ತಿದ್ದ ವೈದ್ಯನಬಳಯಲ್ಲ್ಲಾದರೂ ಸ 
ಔಷಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಳು. ಕ್ಷಾಪಧ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಡುವ ನೆವದಿಂದ ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಅಕೆಗೆ ತಲುಪಿಸಿದೆನು. 
ದ್ಯಾರಪೂಲಕರಿಗೆ ಅನುಮಾಸವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನವೂ ಮಾಲತಿಯು 
ದ್ವಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, *" ಅಯ್ಯಾ 'ವೈಶ್ಯರೇ! 
ನೀವು ತೊಟ್ಟ, ಕ್ಞಾಪಧವು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ರೋಗವು ಗುಣವಾಗಲಿಲ್ಲ. | 
ಒಳ್ಳೆಯ ಔವಧವನ್ನು ಕೊಡಿ ಇಗೋ ನೆನ್ನೆ ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಔಷಧ. 
ಇದನ್ನು ನೀವೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ೫ ವಂದು ಹೇಳ ಬರಡು ಕಾಗದಗಳಿದ್ದ 
ಒಂದು ಪೊಟ್ಟಣವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು, ನಾವು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಹೀಗೆ 
ಆ ದ್ಯಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹ ರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವೈವು. 
ರಾಮರಾಜ--** ಮಿತ್ರನೇ! ಬಹಳ ಬಳ್ಳೆಯ ಯುಕ್ತಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಮಾಲತಿಯ ಮಹಾಮಬುದ್ಧಿ ವಂತಳು. ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ 


ಬಾರದಂತೆ ಕಾಪಾಡುವಳು. ಆಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ 'ಏನು "ಬರೆ 
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ಕಂ.- ಆ ಮಾಲತಿಯು ನನಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಳು. 
ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಸಂತಾಪವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಶಿಸಿತೆಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿ ನಿನಗೆ ಈ ಸಾಗದವನ್ನು ತಲುಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಗೆ ಸುಳ್ಳು 


ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಹೇಳದ್ದ ಳೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಳು. ವಿರಡನೆಯ ಕಾಗದ 
ವನ್ನು 'ಅಸಂಗಸೇನೆಯು, ಸೊರ್ವ ಬೌ ಮರ ಹೃದಯವನ್ನು ಘರಗಿಸುವುದ 
ಹ್ರಾಗಿ ಬರೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 

ರಾಮರಾಜ-*' ಅಯ್ಯಾ ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಸೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿಕೊ 


" ಕ್ರಾ ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲೇೇ ನನ್ನನ್ನು ಶಾಂತಿ 


ತ್ರಿರು.” ವಿಂದು ಹೇಳಿ "" ಸಹೋದರಾ ! ತಿರುಮಲರಾಯ ! ನೀನು ಹೋ 
ದ ಹೆಲಸವೇನಾಯಿತು? 
ರು ಸಹೋದರನೇ ! ಆ ಮರುದಿನವೇ ಪ್ರಹರೇಶ್ಚರಪಾತ್ರಾ) 


ದಿಗಳನ್ನು ಘಂಡುಹಿಡಿದು ಅವರ ಶಿಂದೆಹಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿ ದ್ವೈನು. ನಮ್ಮ 


" ಮಂತ್ರಿಪೂಗವರು " ಪ್ರಹರೇಶ್ಟಾರಾದಿಗಳು ರಾಯರಿಗೆ ಹೋಗು 


ವುದಾದರೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರು. ಬೇರೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಾದರೆ ಅವ 


ರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಎಂದು ಅಜ್ವೈಮಾಡಿದ್ದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. . ಈಗ ಇವರನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೊಳಗಬೇಕಾದರೆ ವಿಷ್ಟು ಕಪ್ಪ ಸಡಬೇಕು ಬುದ್ದಿಕ್ಕಾಫಿ 
ಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಯವರು, ನನಗೆ ಶೀಗೆ ಆಜ್ಞ್ಯಾಏಸುವುದರಲ್ಲಿ ನುನು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಬಹುದು ೪ 
ರಾಮರಾಜ" ತಿರುಮಲರಾಯ ! ತಿಮ್ಮರಸರ ಬುದ್ದಿ ಯಂ ಅಬ್ಬಿ 
ತೀಯವಾದುದು. ಮಹತ್ಸಲನಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಹೀಗೆಂದಿಗೂ ಆಜ್ಞಾ ಏಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಮ್ಮ ರಾಜಮಂತ್ರಿ)ಗಳಿಲ್ಳ ರಿಗೂ ರಾಯ್ದೂ ರನ್ನು. ಒಂತುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು | 


ಬಹಳ *ಾಲದಿಂದ ಯೋಚನೆಯಿರುವುದು, wl Pus ರಾಜನು 


ರಾಯ್ಪೂ ರುವಿಜಯ ೯ಗಿ 





ಹ್‌ ಸೌಃ 








ಅವರಿಗೆ ವಿತ್ರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನೋರಥವನ್ನು ಸಫಲಮಾಡಿ 

ಕೊಳ್ಳಲಾಥದೆ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಇಾದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಪ್ರಹರೇಶ್ಚರಾದಿ 

ಗಳು ರಾಯ್ಲೂ ರನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೇ ಅದನ್ನು ವಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂ 

ಬುದೇ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸ 

ತಿರು“ ಏಜಯಸಿಂಹನೂ ಬಂದಿರುವನಂತೆ, ಏಕೆ? 
ರಾಮ--"* ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು. ಮುತ್ತಾ ಬಾದಿ 
se ಗಳನ್ನೂ, ಅನಂಗಸೇನೆಖನ್ನೂ ಧನಾಪಹಾರಿಯಾದ ತುರುಕನನ್ನೂ 
ತಮಗೆ ಒಬಪ್ಪಸಬೇಕೆಂದೂ, ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧೆರಾಗಿರದೇಕೆಂದೂ 
ಬಿಜಾಪುರದ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಸಬೇಕೆಂದೇ ಬಿಜಯಸಿಂಹನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವನು." 
ತಿರು--" ತುರುಕರಾಜನು ಇದಕ್ಕೇನು ಉತ್ತರೆಕೊಟ್ಟ್ಯ ರುವನು?" 
ರಾಮ" ದ್ರ ಹಳ್ಳ ಆಂಗ್ಲೀಕರಿಸಿರುವನು, '' 
ತಿರು-.“ ಹಾಗೋ! ಜೆಂಕೆಯಮರಿಯು ಸಿಂಹದೊಡನೆ ಕಾದುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವುದಲ್ಲಾ | ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಐಹಯ 
ಬಂಹನು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನೇ ? *' 

4 ರಾಮ-** ಇಲ್ಲ. ಆತನನ್ನೂ ಕರಾಗ್ಸಹಬುದ್ದನನನ್ಞಗಿ ಮಾಡಿ 
ರುವರು. ಪೊಪ! ಆ ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಪುನಃ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸವು, 
ಬಂತಲ್ಲಾ We 

ತಿರು ಐಜಯಗಸುಂಹನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅದಿಲ*ಪಹನ 
«ಉದ್ದೇಕವೇಸಿರಬಹುದು ಸ! 


ರೀಮ" ತಾಸು ಕಳುಹಿಸುವ ವರ್ತಮಾಸವು ರಾಯರಿಗೆ ತಿಳದೆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಡುವರೆಂದೂ ಅವನನ್ನು. ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟ 


ತ 








೯೨ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ವ 
ದ್ವತೆ, ಸಮರಸನ್ನಾ ್ಲಿಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ವಿರಾಮವು 
ಸಿಕ್ಕು ವುದೆಂದೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರುವನು.” 

ತಿರು- ಹಿಂದೆಯೇ ಪರಾಭೂತನಾಗಿರುವ ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಇ 
ಭ್ರೈರ್ಯವುಂಟಾದುದು ಆಕ್ಟ ರ್ಯ! 

ರಾಮ-"“ಅಕ್ಲ ರ್ಯವೇನು ಮೊರು ಮಹಮ ದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳ ೂ 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ವಿಜಯನಗರದಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿಬೇಕೊದು ಇರುವುವೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಪುಂಗವರು ತಿಳಿದೇ ಇರುವರು.” 
| ತಿರು-* ಹಾಗಾದರೆ ರಾಯರು. ಸಲ ಬ್‌ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಕಪ್ಪ. '' 

ರಾಮ--"" ಹಾಗೆಮಾಡು ವುದು ಯುಕ್ತವೇ, ಅದರೆ ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಫಲ್ಪವೂ ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಜ್ಯತ್ರಯದವರಿಗೂ ಭೇದ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸಸುವುದಕ್ಕೆ ಭೇದೋಸಪೂಯಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಿಸರು 
ವರು. ಮರಮ್ಮ ದೀಯರಾಜ್ಯಮೇಘುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಮಂತ್ರಿಪ್ರುಂಗವರ 
ಯುಕ್ತಿ ಮಾರುತದಿಂದ ಚದುರಿಸುವ ಧ್ವರ್ಯವು ನನಗಿರುವುದಂ.'' 

ತಿರು" ಹಾಗಾದರೆ ಸಂತೋಷ. ಈಗ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದೇನ ? ವಿಜಯಗದಿಂಹನನ್ನು ತಬ್ಬಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಉಪಾಯವಿರುವುದೇ ? 

“ರಾಮ್‌ ಸೋದರಾ! ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ ತೆಲಸೆ 
ಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಬೇಕು ; ಪ್ರಹ 
ರೇಶ್ಟಾರ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. ಹೋಗಜೇಕಾು ; 
ಮುಕ್ಕಾ ಂಜೆಯನ್ನು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಬೇಕು. ' ರುದ್ರದೇವನಿಗೂ* 
'ಶೋಫಲಖಾನನಿಗೂ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಈ ಹಾರ್ಯಗ 


ಳನ್ನು. ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಕ್ಕ ಮಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಿ)ಪ್ರುಂಗವರೇ 








ರಾಯ್ದೂ ರುವಿಜಯ vA 
ಉಪದೇಕಿಸಿರುವರು. ನಾವು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಇವುಗ 
ಳೆಲ್ಲಾ ನೆರವೇರುವುವು. ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪೂಯಮಾಡಿ ವಿಜಯಸಿಂಹೆ 
ನನ್ನು ಮುಂಚೆ ಬಿಡಿಬಹೊಳೆ £9, ನಿನ್ನ ಕಾಗದವನ್ನು ಬೇಗನೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಊಟಾ... ಈಗ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಸೈನ್ಯಗಳು 
ಸನ್ನದ್ದವಾಗಿಲ.. ಆದುದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ರಾಯೂ ರನು ಮುತ್ತಿದರೆ 

ಹ್ಮ) ಗಿ ಥೂ ಚ್ಮ ಇದಿ 
ದುರ್ಗವು ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ `ಸಿತ್ಕಿಹೋಗುವುದು ಎಂದು ಶಿಳಸು. ವಿಜಯ 
ಬಂಹನಿಗೆ ಒದಗಿರುವ ಆಪತ್ತನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಸೀನು ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ನಾನೂ ಕಂಳರರೆಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರು 
ವೆವು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಮರಾಜನು ಕಂಕರ 
ರೆಡ್ಡಿಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆತನೊಡನೆ ಏನೊ ಹೇಳಿಕಳು 
ಹಬ ತಾನು ತನ್ನ ಸಾ.ಸತಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಥಿ ಕೆ 


ಮರುದಿನ ರಾಮರಾಜನು ಒಬ್ಬ ಆ ನ ವೇಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಅಹಮ್ಮದ್‌ನಗರದ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಕಂಬರಿ"ಸೇನನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ಸಲಾಮು ವಾಡಿ ಆತನಿಂದ ಸತ್ತ ಎತೆನಾಗಿ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತುತೊಂಡನು. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈಮೇರೆಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆ 
ಯಿತು: 

ಘಂಬರ್‌-*" ನೀವು ಯಾರು / ನಿಮ್ಮ ಇ ಗೈಳ್ಳ- ಡಾ ಯಾವುದು? 
ವಿಳೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ ? 

ರಾಮ" ಮಂತ್ರಿಕ್ರೋಷ್ಟರೇ | ನಮ್ಮ ಸ್ಥಳವು ಈ ದುರ್ಗವೇ, 
ನಾನು ತೋಫಲ್‌ ಖಾನನ ಸ್ನೇಹಿತನು. ಈ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ರಕ್ಷಕ 


ಭಟಾಧ್ಯಕ್ಷನ ಉದ್ಯೋಗವಿರು ಪುಮ. ನನಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗಮಾಡಲು 
ಮನಬ್ಬಲ್ಲ. ತಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನನಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉದ್ಯೋ 


@ 











೪ ' ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಗವನ್ನು ಕೊಡಿನಿಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಳಾಗಿ 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.” 

ಕಂಬರ"--ಇಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇಕೆ ಬಿಡುವಿರಿ ? ತೋಫಲ*ಖಾನರು 
ಒಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯವರಲ್ಲಾ ಡಿ.0 

ರಾಮ. ** ಮೊದಮೊದಲು ಅವರು ಒಳ್ಳೆಯವರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 
ಆದರೆ ಈಗ ರಾಮಯಮಂತಿ)ಗಳ ನರಾತನ್ನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬಡುಲಾಯಿ 
ಸುತಿ ರುವರು. ಮೊದಲು ಅವರಿಗಿದ್ದ ಯುಕಾ ಯಕ ವಿವೇಚನೆಯು 

ಹ ಆ ನ ಇತ 

ಈಗ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮಂತಹ ಅಪ್ತರಂ ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, 
ಕೇಳದೆ ರಾಮಯಮಂಂತಿ)ಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಕೊಂಡು ಬಿಜಾಪುರದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಧ್ವಾಂಸಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಆ 
ರಾವಮಯವ.ತ್ರಿ) ಬಹು ಕುಹಿಲನಸು ; ಬಿಜಾಪುರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಹರಮ ಕತು) | 
ವಿನಂತೆ ತೋರುವನು. ಅವನನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 


ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹಿತವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಕವಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳದೆ 


Wy 
ನನಗೆ ಡುಸ ಹವಾದ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ 


ಗ 

ನನಗೆ ಇಓಿ ರಲು ಮನಬ, ಲ," 
-n ಗಜ". 

ಈಂಬರ್‌-** ಇದೇನು? ಈ ಹೊತ್ತು ಹೊಸ ಸಮಾಚಾರ! ರಾಮ 
ಯಮಂತ್ರಿಯು ಬಿಜಾಪುರರಾಜ್ಯವನ್ನುು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ರುವನು 
ವದು. ನಾನು ಹೇಳಿ ದೈನಲ್ಲಾ | ಆತನು ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಥ್ಯಿಂಸೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವಿರಿ? ಇಂತಹ ಅಹಿತವಾಕ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ನೀವು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ವರೆ ತೋಫಲ್‌ ಖಾನರು, ಹೇಗೆ ಸಹಿಸು 
ವರು | 11 ್ಲ 8 

ರಾಮ ಮಂತ್ರಿಕ್ರೀಷ್ಸ ರೇ! ನಮ್ಮ ದು ಗಾಗೀಟ್ನರಕ್ಕಲ್ರಾ ಹಗೆ 
ಚೀ ಹೇಳುತ್ತ ದ್ವರು:.. ನಾನೂ ಮೊದಮೊದಲು ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಬಿಕೆಗಂ 


ರಾಯ್ಜೂ ರುವಿಜಯ ಧಿಕ 























ಡಿದ್ದೆನು. rk PES Hi ಬಂದ ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನ 


ಮೂಲಕ ರಾನುಯನ ತಂತ್ರವೆಲ್ಲ ವೂ ಗೊತಾಯಿತು... ಈ ರಾಮಯ 
1) ದಿ 
"`` ಮಂತ್ರಿಯು ಬಿಜಾಪುಕರಾಜ್ಯ ಧ್ವಾಂಸಕ್ಕೆ ಧೂಮಕಳೇತುವಂತಿರುವನು. ಬಿಜಾ 
ಪುರರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ. ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಉಳದ ಮಹಮ ಸದಯ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೂ: 
ಅಪಮೃ ತ್ಯುವೆಂದು ನಂಬಿ ; ; ತಿಮ್ಮ ರಸನ ಹ ತಿನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ 
ಸ್‌ ತ 
ಕಂಜರ*...* ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಬಹಳ ಆಕ ರ್ವವಾಗು 
ತಿ.ದೆ. ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಗೂ ತಿಮ್ಮ ರಸನಿಗೂ ಎಣೆ ಸೀಗೆಯಶಕಾಯಿ 
ಧಿ ಕ 2೩ 
ಗಿರುವನ್ಟು ಮೈತ್ರಿಯಿರು ವುದೆಂದು ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬುವುದು ಹೇಗೆ: 
ರಾಮೇ" ಮಹನೀಯರೇ ತಾವು. ಕೇಳಿರುವುದು ಸತ್ಯವಲ್ಲ. 
ತಿಮ್ಮ ರಸನಿಗೆ ರಾಮಯಮಂತಿ ಯು ಆರನೆಯ ಪ್ರಾಣವಂತೆ ! ಮುಂದೆ 
ರಾವಮಯನನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಹಾಯಸ್ಥಾ ಗಿ ಉಪಮಂತಿ ಈ್ರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 


RN ರಾಮಯನು ತನ್ನ ಮಾಯಾಜಚಾಲವನು ಸ ತಮ್ಮೈಲ್ಲ 
ಮೇಲೂ ಬೀನಿಬಿಟ್ಟ ರುವನು: ನನ್ನ ಹತವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 


ನಾನೇಸುಮಾಡರಿ | ** 


ಕೆರ. 46 ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಸತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಸಂಬುವವರು ರತರ? 


ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ನಿಹವೆಂದು ನಾನೂ ನಂಬಲಾರೆ. ರಠಾಮಯಮಂತಿ ಯಂ 


ತಿಮ್ಮ ರಸನಿಗೆ ಕತು)ವಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಖಜಯನಗರಳ್ಯ್‌ ಮಹಾಪಾಯಕರವಾಡದ 
ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ವಿಕೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು? 


ರಾಮ--** ವೀಿಹಯನಗರದವರೊಡನೆ ವಿಠೋ ಇವಿಧುಷಾಜೆ ಸಹಿಸಿದ 


ಹೊರತು. ತನಾಹಮ್ಮವೀಂಕುರು ಹತ್ತಿ ರ. ಸೇರಿಸರು, ಎಂದು ಉಪರದೇಶಕಿಹಿದುಡ . 


ರಿಂದ ಧಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ನೋಡಿ 








೯ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ದರೆ ಆತನ ಕೆಲಸಗಳು ಮಹಾಪಾಯಕರಗಳೆಂದು ಘಾಣಿಸುವುವೇ ಹೊರತು. ,. 





ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಾದರೂ ಅಪಾಯಕರವಾದುದಲ್ಲ. 3 id 
“¥ 
ಕಂಬರ್‌ ಅಯ್ಯಾ ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಂಬುವುದಕ್ಕೆ [ಸ 


ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 'ರುದ್ರದೇವಾದಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಿಮ್ಮರೆಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಜೇಕೆಂದು ರಾಮಯನ: ಪ್ರಹಯುತ್ತಿಸಿದುದು ಉಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಆ ದಿನ ಕ 
ವಿಜಯಗಂಹನು ಬಾರದಿದ್ದರೆ ತಿಮ್ಮ ರಸನ ಅವತಾರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ನ 
ಇಲ ವೋ ಗ | agi 
ರಾಮ--**ತಿಮ್ಹ ರಸನ ಮೇನಿಸ ಹಗೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇ 
ಘೆಂದು ರುದ್ರ)ದೇವನೇ ಕೆಲವರ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯ ಗಳ 
ತ್ರಿಬದನು. ಅಪ್ನೆ ಹೊರತು, ರಾಮಯಮಂತಶ್ರಿಯು ಪ್ರಯತ್ನಿ] ಸಲಿಲ್ಲ. 


ತಿಮ್ಮರಸನನ್ನು ರಕ್ತ ಸಬೇಕೆಂದು ರಾಮಯನೇ ವಿಜಯಬಂಹನನ್ನು ಭ್ರ: 


ಹಿಬಿದನು.'' 


ಕಂಬರ್‌-- ಈಗ ತಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತೂ ವಿಜೆತ್ರವಾಡುವು. * 


ರಾಮಯಮಂತಿ)ಗೆ ಇರು ತ್ರನಾದ ರುದ್ರ ದೇೇವನು ಕತು)ವೆಂದೂ ಆತನಿಗೆ 
ಕತು ವಾದ ವಿಜಯಸಿಂಕನು ಮಿತ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಿರಿ |. 9 ಕ 
ರಾಮ" ರಾಮಯತಿಮ್ಮುರಸರ ಬುದ್ದಿಮಹಿಮೆಯನ್ನಿ ತಿಳಿಯ ‘& 


ಈ 
ದವರಿಗೆ ನನ್ನು ಮಾತುಗಳು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರುವುದು ಸಹಜ. , ನನ್ನು 


KN & 


ವೃ ತಾ ಂತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿದ ಹೊರೆತು ಕತು)ಗಳಂ ಯಾರು 
ಮಿತ್ರರು ಯಾರು ವಿಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ಪ, ಉದಯಗಿರಿ 
ದುರ್ಗಾಧೀಕ್ವರನಿಗೆ ಮುಕ್ತಾ *ಬೆಯೆಂಬ ಮುಗಳೊಬ್ಬ ಆರುವಳು, : ಆಳೆಕು 
ಹೆಸರನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿದ್ದೀರೆೋ ಇಲ್ಲ ವೋ? 
ಬರ್‌ * ಉದಯಗಿರಿರಾಜನಿಗೆ ಸೋಮೇಶ್ವಾ ರಪಾ ತ್ರನೆಂಬ 8 
ಕುಮಾರನು ಮಾತ್ರ) ಇರುವನೆಂದು ತೇಳರುವೆನು. ಹೇಳಿರುವುದು ಮಾತ್ರ | 


(ಗ್‌ 
ಆ |. 
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ವಲ್ಲ. ಮೊನ್ನೆ ನಡೆದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಕಕ್ನ ಟಗಿಯಡಿ ಮೋಡಿಯ 
ಇರುವೆನು, | 
ರಾಮ ಆ ಸೋಮೇಕ್ಟರ ಪಾತ್ರನೆ ಮುಳ್ತಾಂಜೆ, ಮಹಮ್ಮ 
ದೀಯರು ಆಕೆಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಾರು ವಂದು ಯೋಜಿಸಿ ರಾಮ 
ಯನು ಆ” ತಂತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆತನು: ಮಾಡುವ: ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಕೆಲಸವೂ ಜನರನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವುದೇ.'' 
ಕಲಬುರ್‌ - (ಅಶ ರೃದಿಂದ) "" ಇದೊಂದು ಹೊಸ ಸಂಗತಿ, ಇದನ್ನು 


- ಆಮೇಲೆ ಯೋಜೆಸೊೋ.. ಮೊಡಶಿಸ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಬ; 


ರಾಮ--* ಮುಳ್ವಾಂಬೆಮು ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗ: 
ಬೇಕೆಂದಿರುವಳು. ಆದರೆ ರುದ್ರದೇವನು ಆಕೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗದೇ 


' ಕೆಂಡು: ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮುಕ್ತಾಂಬೆಗೆ ರುದ್ರದೇವನ ನಡತೆಗಳು 


ಸರಿಬಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂಡ ಕೊಲ್ಲಿ ಸಬೇ' 
ಕಂದು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ರಾಮಯಸಾಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾಬಿನಿದ್ದ ಛು, : 


ಆತನೂ ಸಮಯವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದು, ತಿಮ ರಸಸನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರುದ್ರ 


ಡಿ 

ದೇವಾದಿಗಳು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ರುದ್ರದೇವನನ್ನು ಹೊಂದು ಮಂ ತ್ರಿಯನ್ನು 
ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ: ವಿಜುಖಿಂಹನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು... ರುದ್ರದೇವ 
ನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಯೋಸ್ಕರ ವಿಜಯ 
ಬಂಹನೊಡನೆ ಪರಮಶತ್ರುತ್ಛು ವನ್ನು ಮಿಬಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊ 
೪ ತಿ.ರುವನು. ನಿಜಹವಾಗಿಯ: 4 ರಾನುಯಮಂತ್ರಿಯು ಬಜಯಸಿಂಹ 
ನನ್ನು. ತನ್ನ ಶ್ಲ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ರುವನು ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ" ಒಂದು 
ದೆ ಪ್ರಾಂತವನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಆ ದಿನ ಹುಚ್ಛ'ನವೇಪದಿಂದ ವಿಜ 
ಯನಗರದ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದ್ರ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿ,ಯನ್ನ್ನು ಅಂದು 
ಗೊಳಿಯು ಹಾಸುಖ್ಬ ಕೊಳ್ಲುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆತನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದವರು ವಿಜಯ 
13 
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Ja 


ಬಂಕನೋ ರುದ್ರದೇನನೋ ತಾವೇ ಯೋಜೆಸಿ. ಈಗಲಾದರೂ ರಾಮಯ 
ತಿಮ್ಮ ರಸರು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರೇ ವಿಂಬುದು ಗೊತ್ತಾ ಯಿತೆ? 

h ಘಂಬರ್‌ "ಅದೂ ಇರಲಿ: ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೂ ಅನಂಗಸೇನೆಗೂ 
ಸಂಬಂಧವೆನ್ನು ಕಪ್ಲಿಬದವನು ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯೇ ವಂದು ಘೇಳರುವೆನು. 





ಇದಕ್ಕೂ ಏನಾದರೂ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳುವಿರೋ? ಚ 
ರಾಮ-..** ಮಂತ್ರಿಕ್ರೇಪ್ಠರೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೋಹಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 


ವಟಳುಗಿಸುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಆಗುವ ಲಾಭವೇನು ? ನಂಬಿ, ನಂಬದಿರಿ ನಾನು 
ಹೇಳುವುದನ್ನು ಹೇಳಬಿಡುವೆನು. . ಉಂಗುರಗಳನ್ನು ವಿನಿಮಯಮಾಾಡಿ 
ಡುಡೂ, ಸುಳ್ಳು ಕಾಗದವನ್ನು ಸ್ಭ ಬ್ರ ಬ ಆನಸಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ 


ದುಡೂ, : ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿದ್ದ ದ ie ಅಬಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 


ಬಂದುದೂ; ಇವೆಲ್ಲಾ ತಿಮ್ಮ ರಸನೇ  ರಾಮುಯನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ ಕಲನ 


ಗಳೂ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಸಿದರೆ sd ದೀಯರು ರಾಮಯನನ್ನುು ವಿಜಯ 
ನಗರದ ವಿರೋೊಧಿಯೆಂಡು ಭಾವಿಸುವರೆದೇ ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ವತಾಡಿಸಿದುದು.* 


೦೪೦"... ಅಯ್ಯಾ ! ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ಸುಗೆದು ಅಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಹಾಗೆ' 


ಮಹಮ್ಮದೀಯರನ್ನು ಅಣಗಿಸಲು ಅಪ್ಟೊ ಂದು pe 
ರಾಮಯ-"" ಈ ಪ್ರಯಾಸಕ್ಕೆ ಹ ಫಲವಿಲ್ಲ ದೇ. ಇ ಲ ಈವರೆಗೂ 
ಬಿಜಾಪುರ ವಿಜಯುನಗರಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮೈತ್ರಿ ಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬಿಜಾವಿರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿರುವ ರಾಯ್ಲೂರುದುರ್ಗವನ್ನು ಹಡಿಶುಕೊಳ್ಳ ವೇಶ ಆಸೆ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಯರಿಗೆ ಸಮಯುಸಿಕೃದೇ ಇತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು 


ಹಾರೂವನ್ನು ಕಶ್ರಿಸಬೇಸೌಂದೇ ತಿಮ್ಮರಸನು ರಾಮಯಮಂಂತಿ 'ಯೊಡನೆ 


ಮುಸ್ತಾಂಬೆ, ಆನಂಗಸೇನೆ,- ಇವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಹಿರುವನು, 


ಮೊದಲು ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು ಬಳಕ ಇತರ ಮಹವ್ಮ 


ದೀಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಸಂಪೌದಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು-ತಿಮ್ಮರ.' 


ಈ 





ಹ - 


ಗ ಬಂ ದ | 
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ಸನು ಇಷ್ಟು ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುವನು. .: ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು 
ಮಹನ್ಮು ದೀಯರನ್ನು ವಂಜೆಸಬೇಕ್‌ಂದಿರುವನೊ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಬೇಕಾದರೆ. ಬ ಬ್ರೀಗೆ ಪುರುಪವೇಪನನ್ನು ಹಾಕಿಬದುದೇ: ಪ್ರಬಲ 
ನಿದರ್ಶನ; ಈ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಕೊಂಡು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿರಿ; 


೧೧) 


ಆಗ ನಿಮಗೇ ಗೊತಾ ಗುವುದು. ನಾನು ಬೇರೊಂದುಸಲ ಬಂದು ಆಮ್ಮ 
ದರ್ಶಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ': ಕ ವೆನು." ಹೀಗೆ ಹೇಳ ರಾಮರಾಜಸು: ಹೊರಟು 


ಹೋದನು. 
ಕಂಬರಸೇನನು ಈ ಐಸಯವನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಆಲೋ 
ಆಕ ತ್ರಿ ದನು. ಈ ಸಂಭಾಪಣೆಸು ನಣೆದ ಮಾರನೇದಿನ ಬೀದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ ಮಸುಪ್ನನು ಮನೆಯಬಾಗಿಲಲಿ (ನಿಂತು 
2 ನಗೆ ಕಷ 2} ಗು ಗಿ 


ಕೊಂಡು) ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು **ಸ್ಪಾಹೇಬರೇ, ನಮ್ಮ ಊರು ಇದೇಯೋ?' 


ವಂದು ಹೇಳಿದನು, 


ಕಂಬರ*..** ನಿನ್ನಪ ಪ್ರಶ್ನ ಯಿಂದ ನೀಸು ತ ತೋರು 
ವುದು. ನಿನ್ನು ಊರು ಯಾನವ್ರದು ? ? 


' ಆಗಂತುಕ ನ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಳ ವಿಜಯನಗರ, ಈ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನನ 
ಗೊಂದು ಹೌಲಸವಿರುವುದು. ನಿಮ್ಮ A ಇದೇ ಆದರೆ, ನನಗೆ ಬಂದು 


| ವೃ ತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿ೪ಸುವಿರಾ Foy 


ಹಂಟರ್‌" ಅದೇನು? ಈೇಳು, ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೆ ಹೇಳುವೆನು,” 
ಆಗಂತುಕ..." ಈ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಯ ಮಂತ್ರಿಯೆಂಬ ಬಬ ರು 
'ಡೊಡ್ಡ ಸೈಮನುಪ್ಯರಿರುವಂತೆ, ಆನರವನೆಗೆ ದಾರಿ ಯಾವುದು ? 1 


: ಕಂಬುರ" 11 ಏಸು | ನಿನ್ನ ನ್ನು ಘಳಹಿಬಸಿನುದು ಮ್ಹರಸರು 


ತಾನೇ ರಾಮಖವುಂತ್ರಿಯೂ ನಾನೇ, ಈ ಅಂಕವು ಯಾರಿಗಾದರೂ ತಿ 


ಗರಂ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





'ಡರೆ ಕೆಲಸಸೆಟ್ಟೀತು. ಒಳಕ್ಕೆ ಬಾ, ಬೇಗ ಬಾ,” ವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವ 
ನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 

ಆ ಆಗಂತುಕನು, ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ರಾಮಯಾಮಾತ್ಯನೇ ಕಂಬರ 
ಸೇನನೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಭಾವಿಬದನೆ. ಆತನು ಬಳಕೆ 
ಹೊಗಿ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಆತಸಳೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು "* ಮಂತ್ರಿ ಣೆ ಕ್ರೋಪ್ಟರೇ 
ರಾಮಯಾಮಾತ್ಯರು ತಾವೇ ವಿಂದು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದೆ 


ಕ್ಷ ಮಿಖ. ನಾನು ಬಂದವೇಳೆ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯದು; ನನಗೆ ಬೇಗ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 


ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಕಳುಶಿನಿ » ವಿಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

ಆಗ-ಕಂಬರಸೇನನು ಬಹಳ ಸಂತೋಪಭರಿತನಾಗಿ ಅಪ್ಪು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತನ್ನಕೃಗೆ ಇಕ್ಕಿದ ಹಾಗದವನ್ನು ತೆರೆದು ಓಿದಿಕೊಂಡನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು ಸಾ 


" ಮಿತ್ರಸತ್ತಮರಾದ ರಾಮಯಾಮಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮ ರಸನ ವಿಜ್ಞಾ 


ಸ 
ಪನೆ. 


ನಮ್ಮ ಸಂಕೇತದ ಮೇರೆಗೆ ಅನಂಗಸೇನೆ, ಮುಕ್ತಾಂಬೆ ಮುಂತಾದ ಹ 


ವರನ್ನು ರಾಯ್ದೂ ರಿಗೆ ಸೇರಿಸ ಮೊದಲನೆಯಾಕೆಯನ್ನು ತೋಫಲ್‌ಖಾನ 
ಸಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟ ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬಳೆಯಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವರೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಹಳ "ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಅದಿಲ್‌ಷಹನೂ 
ಹೂಡ ನಿಮ್ಮ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ ನೆಂದು ಹೇಳ ಮತ್ತೂ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. 


ಗ” 
ಮೂರು ರಾಜ್ಯಗಳವರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದ 
'ಈಕೂಡಲೇ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿದರೆ, ನಾನೇ ಸ್ಫುಲ್ಪಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 'ಅಹೆಮದ್‌ನೆಗರವನ್ನು ಮುತ್ತು ವೆನು. "ಸಾರು 
ಭೌಮರು ಗೋಲ್ಕೊ ಂಡವನ್ನು ಅಕ್ರಮಿಸುವರು.' ಅವೆರಡೂ" ವಕವಾದರೆ 


ಈಗ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾಗಿರುವ ಬಿಚಾಪುರರಾಜ್ಯವು ನಮ್ಗೆ ಕೈಗೆ ಬತ್ತಿ ದಂತೆಯೇ 


ತಿ 
ಇ 


₹3 





ಚ ರಾಯ್ದೂರುವಿಜಯ non 








ಸರಿ. ಹಿಂದೂರಾಜ್ಯಸ್ಕೆ ನಿರೋಧಿಗಳಾಗಿರುವ ಈ ಸೀಡರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ: 
ಹೊರತು ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ತೃಬ್ರಿಯಾಗದು. ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನುವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಇಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞ್ಯರಿಗೆ ಸೂಚಿ 


ಸುವ ಆನಕ್ಯಕವೇನಿದೆ? 


| ಇಂತೀ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಗಳ ತಿ, 


ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಆ ಆಗಂತುಕನನ್ನು ನೋಡಿ 

| “" ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಬರೆದು ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಕಳುಹಿ 
ಸುವೆನು, ನೀನು ಈಗಹೋಗು*” ಎಂದು ಹೇಳ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು ತನ್ನಲ್ಲಿತಾನೇ "" ಆಹಾ! ನೆನ್ನೆ ಆ ಉದ್ಯೋಗಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತು 
ನಿಜವೆಂದು ತೋರುವುದು ರಾಮಯಮಂತಿ)ಯು ಮಹಾವನಾಯತಾವಿ.ಎಂದು 
ಸ್ಕಾ ಏಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪುರುಪಮೇಪವನ್ನುಹಾಕಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಮರು 

ಳುಗೊಳಸುವುದೇ ಸಾಕು. ಈ ಕಾಗದದಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮೆಃಕ್ನ ರಪಾತ್ರ)ನ 
ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾವು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟರೆ, ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವು ಕತು)ಗಳಿಗೆ ವಕವಾಗುವುದು. ಅತೀ ಆಸೆ 
ಪಟ್ಟರೆ ಈಗ ಯಿರುವುದೂ ಹೋಗುವುದು ನಿಜ'' ವಿಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯು ತಿಮ್ನ ರಸನದೇ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ವಿಂಬುದನ್ನ್ಸು ಪರೀಕ 


ಈ 


| ಕಿ] ಗೆಯ! ಇ ಚತು ಒಟು ಹಾ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ನೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಿಮ್ಮ ರಸನ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಗದ 


ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವೆರಡು ಬರೆವಣಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಹೋಲಿಬಿನೋಡಿದನು. ಅವು 
ಗಳಿಗೆ ಎಳ್ಳ ಫ್ರಾದರೂ ಭೇದವಿರವಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಕಂಬರಸೇನನು ಹಿಂದಿನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದನು. 


ಹ - 


೧೪3 ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಅಸುತ್ತಾರನೆಂರು ಪ)ಕರಣ. 


ಮಲಮಲರ್ಫಾ. 





ಭಿನಕ್ಷ್ವಿ ಸಮ್ಯ5" ಪ್ರಹಿತೋ ಭೇದೋಪಾಯಸ್ಥಿ ರಾಂಮತಿಂ | 
ಚಾಧರಾ೯ ಕರ್ಕಶ ಶಿರಾ: ಮಹಾಶನಿರಿವೋದಕಂ || 
ಮಲಮಲಖಾನನು ಗೋಲ್‌ ಕೊಂಡರಾಜ್ಯದ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿ, ಈತ 

ನಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಸದರುರ್ದ್ದೀ' ವಿಂಬ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪತಿಯು ಗೋಲ"ಕೊಂಡದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಟ್‌ ಕ್‌ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಕ್ರೈ. ಕ ೧೫೧೫ನೆಯ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮ ರಸನು ಮಹಾಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ ಪೊನಗಲ್ಲು ಬಿಂಬ 
ಎ ಸೈ ಮೂಲಕ ಕೊಂಡವೀಡಿಗೆ ಹಾದುಹೋಗು ತ್ತಿ ರುವಾಗ ಸದರುದ್ದೀ 
ನನು ಆತನನ್ನು ಇದಿರಿಸಿದನು. ಆಗ ತಿಮ್ಮರಸನು ನಿರುಷಮಾನ ಪೌರುಷ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿನ ಸದರುದ್ದೀನನನ್ನ್ನೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದು ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಆಗ ಕುತುಬ್‌ಪಾಹಿ ದೊರೆಯು ತನ್ನ ಬಲಭುಜಹದಂತಕ ಸೇನಾಪತಿಯು 
ಕತು ಹಸ್ತ ಗತನಾದುದರಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯ ಸನಪಟ್ಟು ಮಲಮ ಲಖಾನನಿಗೆ 
ಆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜಯಂ ಮುಯ್ಯಿತೀರಿಸಿಕೊ 
ಳ ಬೇಕೆಂದು ಸಮಯನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವನು ರಾಮಯನು ಈ ಸಂಧಿಯನ್ನು 
ಚೆ ಗೋಲಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ Sel 0 ರಾಜ್ಯಗಳು ವಿಕೀಥ 
ವಿಸ ವಿಜಯನಗರವನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಅನೇಕ 
ವಿಧವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಿದನು. ಕುತುಟ್‌ಪಾಹಿಯು ಈ ಬೋಧನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ರಾಯ್ಜ್ಯೂ ರುಡುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಭೆಗೆ ಮಲಮಲಖಾನನನ್ನು 


ಘಳುಹಿಬಿದ್ದನು. ಈತನು ತಿನ್ಮುರಸನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಕೃಷ್ಣದೇವ 











ರಾಯ್ಲೂ ರುವಿಜಯ ಗಿ೦೩ 
ಹಾಚಾ ಹಾಯು ವಾ ಸಾಯಿಸು ಹುಚು ಜ್ಪ 
ರಾಯರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ವಿರೋಧವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದ 
ವಚನಗಳನ್ನು ವಾಚಕರು *ಕೇಳಯೇ ಇರುವಿರಲ್ಲವೇ? ದರ್ಬಾರು 
ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಆದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಲಮಲಖಾನನು 
ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನು ಪೊರಸೀದೇಶಸ್ಥನು. 
ಸ್ವಚ್ಛ ಮಹಮ್ಮದೀಯ Ka ನೆಂದು ಅತನಿಗೆ ಬಹಳ ಗರ್ವವಿತ್ತು. ತನ್ನು 
ಮತದಲ್ಲಿಯೂ ಈತನಿಗೆ ಆಭಿಮಾನ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ಈತನು 
ವಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜಲ ಳಕ್ತೈ ಬಂದಿದ್ದ ಘಕೀರನು 
ಇವನ ಇದಿರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಮಲಮಲಖಾಸಸು ಆತನಿಗೆ 
ಸಲಾಮುವತಾಡಿ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಉಜಿತಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಖ ಮಹನ್ಸು ದೀಯ ಮತರಹಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ಮತಾಭಿವ ದ್ವಿ 
ಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಭನು. ಫಕೀರನು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾತನಾಡದೆ ಮಲಮಲಖಾನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳೆ ಸಂತೋಮಿಸಿ ಎ 
ನನ್ನು ಸು ನ ತಿಸಲಾರಂಭಿಬದನು. ಫಕೀರನ ಸ್ಲುತಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಖಾನನ ಉತ್ಸಾಹವು ಬಳೆಯುತ್ತಿ ತು. ಹೀಗೆ ಸ್ಫಲ್ಪಹೊತ್ತು ಹಳ ಬಳಕ 
ಭತಿ EE ಈ ಮೇರೆಗೆ ಪ್ರಸಂಗಿಬದನು :-. 


ಫಕೇರನು- "* ಹಿ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಕ್ರೇಪ್ಠರೇ | ನನ್ನು ಮತದಲ್ಲಿ 


ತವಗೆ ಇಷ್ಟು ಅಸಕ್ಕಿಯಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮಂತಹವರು 


ಪ್ರಭುಗಳಾದರೆ ನಮ್ಮ ಮತವು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹರಡುವುದಲ್ಲವೇ ಗ 
ಖಾನನು-*"* ಮಹನೀಯರೇ ! ತಾವು ಅಪ ಡೈಣೆಕೊಡಿಸದಂತೆ ನನಗೆ 

ಪ್ರಭುತ್ಯುವು ದೊರಕಿದರೆ ಹಿಂದುಗಳೆಲ ಲ ರನ್ಲೊ ಮಹಮ್ಮದೀಯರೆನ್ನಾ; ಗಿ 

ಮಾಡದೆ ಅರುವೆನೇ? ಆದರೆ ನನಗೆ ಅಂತಹ ಅದ್ಭಷ್ಟ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರ 


ಬೇರು? 


೧೦೪ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ಯಂಥಮಾಲೆ 

ಘಕೀರ--** ಅದೃಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ಸುನು? ಮೊತ್ತಮೊದಲು: ಈ ಮಹ: 
ಮ್ಹವೀಂರು ಪ್ರಭುಗಳ ಹಿರಿಯರು ಬಹಮನೀರಾಜಜ್ಯಕ್ಕೈ` ಅಧೀಸರಾಗಿದ್ದ 
ವಶೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಅವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕರಾ 
ಜ್ಯಗಳನ್ನು ಇತಃ ಹಾಗೆಯೇ ತಾವೂ ಒಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಏಕೆ 
i ತ | 





ಖಾನ ಬು ಮಹಾತ್ವ್ವರೇ | ತಮ್ಮಂತಹ ಮಹಾಪ್ರರುಪರಿಗೆ` ಭವಿ 


ಪೈತ್ಯಾಅವೃತ್ತಾಂತಗಳು. ತಿಳಯುವುವು ವಂದು ಕೇಳದೇನೆ.' ನನ್ನ ಭವಿ 
ಪ್ಯತ್ತು "ಹೇಗಿದೆಯೋ ತಿಳಸುವಿರಾ? * 

ಫಕೀರ (ಆತನ ಮುಖವನ್ನು ಪರಿಕೀಶಿಸ) "ಹಿ ಯವನಾಗ್ರಣಿ 
ಗಳೇ! ತಮ್ಮ ಮುಖಲಕ ಹಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಿ, ತಾವು ರಾಜ್ಯಾಧಿ 

ದೌ ಟು ಚ್ಮ 

ಪತ್ಯವೆನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅಪಾರಸುಖವೆನ್ನೂ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಪಡೆಯುವಿರಿ 
ವಂದು ತೋರುವುದು. ನನ್ನ. ಈ ಮಾತು ಹುಸಿಯಾಗಲಾರದು.'' 

ಖಾಸ-. ** ಸನಗೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯ ವುಂಟಾಗುವುದೇ ? ಆದು ಹೇಗೆ 


ಬರುವುದು ? ನನಗೇನೋ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ.** 


ಫಕೀರ ಓ ತುರುಪ್ಶಕ್ರೇಪ್ಟರೇ! ತಾವು ಹಾಗೆ ಸಂಕಯಿಸಬೇ - 
ಹಾಗಲ. ನಮ ಂತಹವರ ಮಾತುಗಳಲಿ ಸಂಬಿಕೆಯಿಟು ಕೈಯಲ್ಲೂ 

en ಈ en ಹ [on 
ಗುವಮಟ್ಟಗೂ ಪುರುಷಪ್ರಂಯತ್ನಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪದೆ. ತಾವು 
' ರಾಜ್ಯಾಧಿಸತಿಗಳಾಗುವಿರಿ' ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳ ಪ್ರಾದರೂ ಸಂಕಯಪಡ 
| ಬೇಕಾದ: ದಿಲ್ಲ.'' 

ಖಾನ." ಮಹಾತ್ವರೇ | ತಮ್ಮಂತಹವರ: ಮಾತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗ 
ಲಾರದೆಂದು ಸನಗೆ ದೃಢವಿಕ್ಟಾಸವಿರು ವುಡು.. ತಾವು ಏಿನುಮಾಡಜಬೇಕೆಂಡು - 


ಹೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಘಾಲಾ 








ರಾಯ್ಜೂ ರುವಿಜಯ ೧೦೫ 





ಅಜೆ ಬುದ್ಧಿ ಇದವನ್ನು ಹೇಳುತಾ ಸಹಾಯಮಾಡುತಾ ಬಂದರೆ ಒಂದು 
ಗೆ CR ೬0 ಗಿ 
ಮೇಳೆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಾದರೂ ಆಗಲಹುದು.'? 

ಫ-** ಯವನಕ್ರೈಪ್ಕರೇ | ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು 
ಏಕೀಭವಿನ. ವಿಜಯನಗರೆನನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಜೆಸಿರು , 
ವುದು,” ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಸ್ಕಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಂಡ ಉದಯ 
ಗಿರಿಯನ್ನು ವಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದೇ ಅಲ್ಲವೇ?” 

ಖಾ ಹೌದು, ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು 91 

ಫ್‌ ನಿಮ್ಮ ಮೂರು ರಾಜ್ಯಗಳೂ ವಿಕೀಭವಿಸಿದರೆ ವಿಜಯನಗರ 
ವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ನಿಜ... ಅಗ ಉದಯಗಿರಿ ರಾಜ್ಯವು ಸ್ಪುತಂತ್ರವಾಗು 


ಇಷ್ಟೆ 
ವುದು. ಆ ಉದಯಗಿರಿಯ ರಾಜನು ಹಿಂದೆಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗಿರುವನು. 
` ಆತನಿಗೆ ಮುಶ್ತಾಂಜೆ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಮಗಳು ಮಾತ್ರ ಇರುವಳು. ಆಕೆಯು 
ಅಬ್ಬಿತೀಯ ಸೌಂದರ್ಯವತಿ,  ಉದಯಗಿರಿಯು ಆಕೆಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. ತಾವು 
ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯನ್ನುು ತಮ್ಮ ವನನ್ನಾಗಿ ವತಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಆತನು ಮು 
ಹ್ಯಾ ಂಬೆಯನ್ನು ತಮಗೆ ಮದುವೆ ವಾಡಿಸಿಕೊಡು ವನು. . ಅಗ ತಮಗೆ 
ಆ ಯುವೆತಿಯೂ, ಆ ರಾಜ್ಯವೂ, *ೈವಕವಾಗುವುವು. ಆ ರಾಜ್ಯವು ಈಗ 
ಸಣ್ಣದಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪರರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ 


ಜಿ 

ಆಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಧಿಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕ 

ಖಾ" ತಾವು ಹೇಳಿದುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ 
ಉದಯಗಿರಿಯ ರಾಜನಿಗೆ ಇರುವುದು ಸೋಮೇಕ್ಸರಪಾತ್ರನೆಂಬ ಕುಮಾರ 
ನಲ್ಲವೆ 9 ಮುಕ್ತಾ ಬೆ. ಬಿಂಬ ಕಾುವತಾರಿಕೆ ಇರುವಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುಣ 
ರಲ್ಲಾ ! '' 

ಘ್‌" ತುರುಷ್ಕಾಗ್ರಣೇ ! ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ರಾಮುಯಮಂತ್ರಿಯು 
ತನ್ನ ಮಾಯಾಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿರುವನು. ಆನೆಗೊಂ ರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಬೆ 
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೧೦೬ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲಿ 





ಯಾಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು: ಈಗ ಸೋಮೇಶ್ವರಪಾತ್ರಸನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಘೊಂಡಿರುವನು. ರಾಮಯಮಂತಿ)ಯಂ ಜುಪ್ಯುಚಾತಾಧ್ಯವು ಹ್ರೀಯರನ್ನು 
- ಪುರುಷರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು! ಉದಯಗಿರಿಯ ರಾಜನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು 
ಮೆಗಳು - ಇರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಯಾರಿಂದ ಬಿನು ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸು 
ವ್ರದೊೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ವತಾಡಿರುವನು,' "ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳದಂತೆ ತಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ವುದಾದರೆ ಕಾರ್ಯ ಧಿಸ್ದಿಂನವಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ.” 

ತದಾ" ಮಹಾತ್ವರೇ ! ಇದು. ಸತ್ಯವೇ? ನನಗೆ ಪಚ್ಚ ರ್ಯವಾಗು 
ತ್ತದೆ | ಆದಿನ ಸಭೆಸುಲ್ಲಿ ನೋಡಿ: ರಾಜಕುಮಾರನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ 
ನಲ್ಲಾ ನ : 

ಘ್‌" ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಠಶಾಮಯ 
'ಮಂತಿ)ಯನ್ನೇ ' ಕರೆದು ಕೇಳಬಹುದು. ಆಗ ವಾಸ್ತವಾಂಶವು ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಗೊತ್ತಾ ಗುವುದು, ಮೊದಲು ತಮ್ಮಂತೆಯೇ ನಾನೂ ಮೋಸ 
ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಅದರೆ -ಸನಗೆ ಬಬ್ಬ ಸ್ನೇಹಿತನಿಂದ" ಈ ಗುಟ್ಟು ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು.'' 

ಖಾ" ನನಗೆ ಆಳೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಡುವೆಮಾಹಲು 'ರಾಮಯಂ 
ಮಂತ್ರಿಯು ಒಪ್ಪ್ಪವನೇ? ಒಂದುವೇಳೆ ಅತನು ಒಪ್ಪಿದರೂ: ಆಕೆಯು 


ಸಮ್ಮ ತಿಸಬೇಕಲ್ಲಾ ? ನನಗೇನೋ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಸಂಭವವೆಂದು ಕಾಣು 


'ವುದಿಲ್ಲ.” 
ಫ್‌ ಬಿೀಯುವನಾಧಿಪತಿ |! ತಾವೇಕ್‌ ಹೀಗೆ.ನಿರಾಕರಾಗಿರುವಿರಿ. -ಈ 


ಘಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಒಬಂಡುಪಾಯವಿದೆ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಉಪಕಾ 4 
ರವನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವ ರಾಮಯಮಾಂತ್ರಿಯು ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು 


:ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರಮಾಡಲಾರನೇ? ಆತನು ಸಮ್ಮ ತಿಬದರೆ: ಮುಕ್ತಾಂಜೆಯ 








ರಾಯ್ದೂ ರುನಿಜಯ ೧೦೬: 








ತಾನಾಗಿಯೇ ಒಪ್ಪುವಳು. ತಾವೂ ರಾಮಯಮಂತಿ)ಯ.೧ ಕಲೆತು ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿ ಪರಸ್ಪುರವಾಗ್ಗಾನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ ವುದು ಒಳ್ಳೆ ` 
ಯದು, ಮೊದಲು ಹೀಗೆ ಮಾತು ನಡೆದಿದ್ದು ರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇ ೫ ರಾಮ 
ಯಮಂತಿ ಯಂ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರ ಬ ) ಯೆಯಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು 
ತೋಫಘಲಖಾನನಿಗೆ ವಕಪಡಿಸಿರುವನು ? ತಮ್ಮು ಕೆಲಸವೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ಕೈೈೆಗೂಡುವುದು.” 

ಖಾ-** ವಿನು | ತೋಫಲಖಾನರಿಗೆ ಅನಂಗಸೇನೆಯಸ 
ಸಿರುವನೇ ಇಡು ಸತ್ಯವೇ? » 

ಘೇ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇ ? ನಾನು ಒಂದುಸಾರಿ ' 
ಶೋಫಲಖಾನರೊಡನೆ ಹೋಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೆನು, 
ಆಕೆಯಕು ಆತನನ್ನು ವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇ.ಪ್ಪಪಟ್ಟಿಂತೆಯೇ ತೋರುವುದು. 


N ವಕಪಡಿ 


ರಾ ಮಹಾತ್ಮರೇ ! ತಾವು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸುವ ಮಾತುಗಳು 
ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೆ, ರಾಮಯನುಂತ್ರಿ ಸು ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಲೇಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ವಿಕೆ ಸಹಾಹುವಾಡಜೇಕು? 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಪುನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಸಹ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಡುವೆನು, 
| 31 
ನನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡಿ! 

“ನ ಫೇಸ್‌ ಯವನಕ್ರ್ರೇಪ್ವರೇ ತಾಪು ಹೀಗೆ ಕಾರುವ ಕೊಳ್ಳು ವು 
ದಾದರೆ ತಮ್ಮ ಆಸೆ ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು . ತಿಳಿಯಿರಿ: ರಾಮಯಮುಂತಿ ತಿಯನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನ ಇತ್ಯರ್ಥ ಪಡಿಸಿಹೊಳ್ಳರಿ. ಆದರೆ ಈ ವೃತ್ತಾಂತ 
'ವನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಮಾತ್ರ) ಹೇಳ ಬೇಡಿರಿ . ನಾನು ಮತ್ತೊ ದು 


ಸಲ ಬಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು ಹಾಣಿಬಿತೊಳು ) ವೆನು.» 


ಹೀಗೆ ಹೇಳೆ ಆತನು ಹೊರಟು ಹೋದನು, 


ಸ 
೧೦೪ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 











ಅನಂತರ ಖಾನನು ಅತ್ಯಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯನ್ನು -. 


ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರುವುದಕ್ಕೆ ಷ್‌ ಆಳನ್ನು ಘಳುಹಿಸಿದನು. ರಾಮಯ 
ಮಂತಿ)ಯು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಅಶ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಉಜೆತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
*ಇಂಡನು. ಆಗ ಖಾನನು ಆತನನ್ನು ನೋಡಿ, "ಬಿ ಅಮಾತೃಕ್ರೆಸಪ್ಮರೇ | 
ನಾನು ಬಂದಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತು. ನಾನು ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೊರಡುವೆನು. 
ತಕ್ಕ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದು 
ಸಹಾಯಮಾಡುವೆನು.. ಮೊನ್ನೆಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರನು 
ಮಾತನಾಡಿದ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಲು ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಗಿ 
ನಿಂದಲೂ ಆತನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸನಗೆ ಆಸೆ ಇರು 
ವುದು. ಅತನನ್ನು 'ಒಂದುಸಾರಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಜೇಕಾು, 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನನ್ನೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರಹೇಳದರೆ ಬರುವೆನು” ವಿಂದನು. 

ರಾಮಯಮಂತಿ)ಯು ಈ ಮಾತಿನ ಸರಣಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂದೆಃ 
ಹೆಜೆತ್ತನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಫುರಿತು, ** ಓತುರುಪ್ಯ [ಕ್ರೇಷ್ಠ ರೇ ತಮ್ಮ ಆಭೀ 
ಪ್ಫೃ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯೇನು? ಆದರೆ ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರ 
: ಈ ದಿನ ಬಹಳ ತಲೆನೋವು ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಮತ್ತೊ ಂದುದಿನ ಕರೆದು 
ಘೊಂಡು ಬರುವೆನು '೨ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

೪4 ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೇ | ತಮ್ಮ ರಹಸ್ಯವು ನಸಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗಿದೆ. 


ಬಜ್ಚೆ ಟು, ಕೊಂಡರೂ es ತಮ್ಮ ಸ್ಟೆ! ಸೆ ಹಿತರಾದ ನಮ ಸ್ರಿನ್ನೂ 


ಹೀಗೆ ವಂಜೆಸಬಹದೇ? ಹೋಗಲಿ; ತಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರಿಕೆಯನ್ನು ಕಃ 
ರರೆ ಕ್ಕೆ ಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಉಪಾಯವಹಿಡಿದುದು ಯುಕ್ತ ವಾಗಿಯೇ ಇರು 
ವುದು: ನಾನು ತಮಗೆ ಪರಮಾಪ್ತನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ನನ್ನಿಂದ ತನಗೆ: 
ಬಹಳ ಸಹಾಯವಾಗುವುದು, ಉತ್ತ ಮರು ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಫಲ 


ಮಾಡುವರು. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮರೂ ಮಿತ್ರಸತ್ವಮಠೂ ಆದ ತಾವು 





k 1 


ರಾಯ್ದೂ ರುವಿಜಯ - ೧೦೯ 








ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲಾರಿರಾ ? ತಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ ತೋಫ $ 
ಖಾನನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ವಿಪೊ ಹೀ ಕಪ್ಪ ನಟ್ಟು ಅನಂಗಸೇ 
ನೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರುವಿರಿ ಅಲ ಮೇ ? Neth 4 ee 


ಈ 


ನನ್ನಮೇಲೂ ರಯವಿಟ್ಟು ರಾಜಕುವೂರಿಕೆಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟು ವಿವಾ 


ಹಮಾಡಿಕೆ ಇಡುತ್ತೀರೆಂದು ಮಾತುಕೊಡಿರಿ. ಅದಿಲ್ಲದಪಕ ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈಗಲೇ ಗೋಲ"ಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗು 
ವೆನ್‌ ಎಂದು ನಿಸ ಕಂದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳೆದನು, 

ಪೂ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕ್‌ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾ 
ಯಿತು. ಮೂರ್ಹರಾದ ಆ ಮಹಮ್ಮದೀಯರು ಹೀಗೆ ಮೊಂಡುತನವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವರೆಂದೇ, ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ತೋಫಲಖಾನನಿಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟು | 
ದನ್ನೂ ಉದಯಗಿರಿಯ ರಾಜನಿಗೆ ಮುಸ್ತಾಂಬೆಯೆಂಬ ಮಗಳಿರುವುದನ್ನೂೂ 

ಟೆ 

ಈ ಬರಡು ವಿಷಯಗಳೂ ಹೀಗೆ ಬಯಲಾದುದರಿಂದ ರಾಮಯನಿಗೆ ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಅಕ್ಷ ರೃವಿಪಾದಳುಂಟಾದುವು ಖಾನನ ಮಾತುಗಳನ್ನು. ಕೇಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ದುರ್ಭರವಾದ ಕೋಪವು ಉನ್ಭ ನಧನ, ವಿವೇಕದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಅಣಗಿನಿಕೊಂಡು ಖಾನನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ""ಓ ತುರುಪ್ಕಕ್ರೇಷ್ಠರೇ 
ತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯ ಬಹಳ ಕಪ್ಪಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಕಪ್ಪಪಟ್ಟ್ಯರೂ ಸಫಲ 
ವಾಗುವುದೋ ಇಲ್ಲ ವೋ? ಆ ಮುಕ್ತಾ “ಬನು ಪೂರ್ಫಾಚಾರಪರಾಯ 
೧೪), ಆದುದರಿಂದ ಅಸ್ಯಕುಲಛ್ಯೋದ್ಭ ವರಾದ ತಮ್ಮನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗು 
ವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಮತೆ ಯಾವ ಯುವತಿಯನ್ನ ದರೂ 
ತಾವು ಅಪೇಶ್ಸಿ ಸಿದರೆ ತಮ್ಮ ಅಭೀಪ್ಪ ವು ಕೈಗೂಡುವುದು.* 

$4 ಮಂತಿ)ವರ್ಯರೇ ! ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ನನ್ನ 


ಮೇಲೆ ತಮಗೆ ದಯೆಯಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರಿಕೆಯನ್ನೇ. ಮಡುವೆ 


ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಅಪ್ಪು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ 


೧೧೦ ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ನನ 





ಹಾಸ್‌ ಸ್‌ ಇಪ್‌'' 





ನಾರ್‌ 





ವಹಡಿಕೊಡಿ.: ತಾವು ಹೇಳಿದರೆ ಮುಳ್ತಾಂಬೆಯು ತಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು 
ಮೀರಲಾರಳು.' ವಿಂದು ಖಾನನು ಹೇಳಿದನು. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಉತ್ತರ ತೊಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು, *" ಮುಕ್ಕಾಂಬೆಯೊಡನೆ 
ಯೋಚಿಸ ಹೇಳುವೆನು ವಿಂದನು.  ಮಲಮಲಖಾನನು ತನ್ನ'ಕೆಲಸವು 
ಸೈಗೂಡುವುದೆಂದು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ಖಾನನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಮಂದಿ 
ರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾ ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಮೂಳ್ತಾಂಬೆಗೆ ತಿಳಸಬೇಕೆಂದು. ಮೊದಲು ಯೋಣಜಿೆಸದನು. ಆದರೆ 
ಎಂತಹೆ ಪಾಪಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾದರೂ ಹಿಂದೆಗೆಯದಿದ್ದ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಗೆ, 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಉದಯಗಿರಿಯ ರಾಜವಂಕಕ್ಕೈ ಮ್ಲೇಚ್ಛ ಸಂಬಂಧಕಳಂಕ 
'ವನ್ನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಮನಸ್ಸು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅನ್ನೂ 
ಕೇಲವು ಕಾಲ ಕೃಷ್ನ ದೇವರಾಯರನ್ನೆ | | ಅನುಸರಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಆರಗ 
ನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿ ಮುಕ್ವಾ ಅಬೆಗೆ ಉದಯಗಿರಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದೂ, 
ನಿಕ ಳದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತಳಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಾಯಾವಚನ 
ಗಳಂದ: ಅನ್ಯರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಎಳೆತಂದು ದುಪ್ಪರಮಧ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಅಂತಹ 
ಆಪಳಯಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಿದ್ದು ದೂ ಹ ಬಹಳ ವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾ ತ್ಲಾಪ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದುವು. ಆದುದರಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದಾಗ 
ರಾಮೆಯನೆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಗೆಲುವು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೂಕ್ತ ಓಡ wed 
ಮುಳ್ತಾಂಬೆಯು ರಾಮಯಮಂತ್ರಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೇ, ಚ, 
ಕಾಮಯಮಂತ್ರಿ) ! ಮಹಾವಿಾಯಸಾಗರಗಳನ್ನೂ ಶೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ದಾಟು 
ತ್ತಿದ್ದ ನಿನ್ನ ಸ್ಸ ಬುದ್ದಿಗೆ ಈಗ ಏನು ಅಡ್ಡಿ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದು? ಫು ಟೂ. 


ನಮಗ ಅನಮಾನವು ಸಂಭವಿಸಿರುವುದೇ? ನಿನ ಯೋಚನೆಗೆ ಏನು ಕಾರಣ? 








| ರಾಯ ರುವಿಜಯ : “ಗಿಗಿಗಿ 





ನನಗೂ ತಿಳಸು* : ಎಂದು -ತಾನಾಗಿ ಸಂಜಭಾಪಣೆನನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು, 


:ರಾಮಯಾಮಾತ್ಯನು ತ “ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳು 'ಸ್ಫಲ್ಪ ಧೈರ್ಯ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, '** ತಾಯಿ, `ಸಾನು ಮೊದಲಿನ ರಾಮಯುಮಂತ್ರಿ 


'ಯೆಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿ ಇದ್ದ "ನಿನ್ನನ್ನು ಆನೆಗೊಂದಿಯಿಂದ ಇರಿ ಗೆ ಕರೆತಂದು 


ಕಪ್ಪಕ್ಕೆ ರಮಾಡಯಪಟಕೂಡ "ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ಯಸನವಾಗಿದೆ. ಆನಾ 


ಯಕ್ಕೆ ಬಳಗಾಗಬಾರದೆಂದು ನಿನಗೆ ಪುರುಪನೇಪವನ್ನು ಹಾಕಿಸಿ ಮೊನ್ನೆ 


ಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬ 3)ಂತಿಯಸುು ಂಟುಮಾಡಿದೆ. “ಆದರೆ ಗೋಲ್‌ 


ಕೊಂಡದ ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ “ಮಲಮಲಖಾನನು ' ಸಮ್ಮ 'ಗುಟ್ಟಿನ್ನು 


ಕಂಡುಹಿಡಿದುಜಿಟ್ಟ ರುವನು ಬಂದು ಹೇಳ ಮುಂಡಕ್ಕೆ Re 
ರಡೆ ನಿಲ್ಲಿ ಹ ಸ್ಫುಲ್ಪಹೊತ್ತು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ಬಳಕ ಪ್ರನಃ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದನು :-. : 


"1 ಅಮ್ಚ ಮುಕ್ವಾಂಬೆ ! ಆ ದುರ್ಜನನು ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಆ ಸುರನಾಹೃನು ಸಹಾಯಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅವನ ತಾತ 
ಸಂತಹ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆನು, ಆ ನೀಚನಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಡುವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಆಸೆಯಿರ) ವುದಂತೆ, ಸತ್ಯು ಲಪ್ರಸೂತೆಯೂ 
ನಿರುಪಮಾಸಪೃತಿ ಭಾಕಾಶಿಸಿಯೂ ಅತ್ಯಂತಸೌಂದರ್ಯವತಿಯೂ ಆದ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಕರಿಯ ಟೊಣೆಯನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದವೆಮಾಡಚೇಕಂತೆ |' 


"ಮಂತ್ರಿವರ್ಯ !: ಈ ಸ್ವಲ್ಪ ಾರ್ಯ ಫೈ ಇಪ್ಪು ಏಕೆ ವ್ಯಸನಪಡು 
ತ್ರಿ ರುವೆ? ಆತನಬುಳಿಗೆಹೊಗಿ, * ನಿನ್ನ ತಾತ ಇಟಿ » ಬಿಂದು 


Sail ನೀತಿವಿಕಾರದನಾದ ನೀನು ಧ್ಯರ್ಯ ವನು ್ಲಿತಾಳಿ. ನನ್ನ ಸೂಚನೆ 
"ಯನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು. . ನಿನಗೆನಾನು ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 


ದೆಯೇ?** ಎಂದು ದ ಶಢಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 


೧೧೨ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಬ ಇ ಜಹವ ಸಷ ಸ ಪತಷಪಪ ಕಚ ಹಾಸಾಜ್‌ಜ್‌ ನ್‌್‌ ತ Tdi ಹ 


ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ಮೊದಲು ಬಹಳ ಸಂದೇಹಪಟ್ಟಿನು, ಆದರೆ 
ಮುಕ್ತಾಂಬೆಯಂ ಬಹಳ್‌ ಪ್ರಜ್ಞಾ ವಂತಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಧ್ವೈರ್ಯತದು 
ಹೈೊಂಡು ಆಕೆಯು ತಿಳಸಿದ್ದಂತೆ ಖಾನನಿಗೆ, " ಖಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ | ತಾವು 
ಹೇಳದವಾತಿಗೆ ಮುಕ್ಕಾ ಎಬೆಯು ಬಒಪ್ಬರುವಳಾ. ಸ್‌ 
ಗಳನೂ, ಅತಿಕಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ನಾನು ವಾರ್ಣಿಸಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ತಮ್ಮಲಿ 

ತ್ತ [i ಷ್ನೆ ಣಿ 
ಆಕೆಗೆ ಅಸುರಾಗವು ಬಲವಾಗಿ ಬ್ಲೇರೂರಿರುವುದು'' ವಿಂದು ಹೇಳದನು. 

| ಮಾತುಗಳನ್ನ ಖಾನನು ಕೇಳೆ ಅತ್ಯಂತಅನಂದವನ್ನುಹೊಂದಿ, 
" ಮಂತ್ರಿಕ್ರೇಪ್ಠರೇ ! ತಮ್ಮದಯೆ ಒಂದಿದ್ದರೆ ಸಮ್ಮಂತಹವರ ಘಾರ್ಯವು 
ಕೈಗೂಡದಿರುವುದೇ ೪ ತಮಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನ್ಪದೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನು. 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ತಮಗೆ ಈಗ ಕೊಗುವ 
ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸ್ರೋಕರಿಸಬೇಕು' ವಿಂದುಹೇಳ ಅದನ್ನು ಹೊಗಿ ¥ 
ರಾಮಯನನ್ನು ಘಳುಹಿಬದನು. ಬಳಿಕ ತನಗೆ ಮುಸ್ತಾಂಬೆಯ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಸಿದ ಫಕೀರನಿಗೆ ಆ ಕುಭಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸದೆ ಇರುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸ ಆತನನ್ನು ಒಬ್ಬಸೇವಕನಮೆ ಲಕ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆತನುಬಂದು ಉಚೆತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳತುಕೊಂಡಮೇಲೆ, "೬ 
ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಕುಲಪಾವನರೇ ! ತಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯು ಸಫಲವಾದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಾನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ತಾವುರಾಜ್ಯಧಿನತಿಗಳಾಗು ಎರಿ. ಆದರೆ ತಮಗೆ ಒಂದುಮಾತು ಹೇಳಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಆ ಯುವತಿಯನ್ನು 
ಸಂದರ್ಶಿಓ ಆಕೆಯೊಡನೆ, ಮಾತನಾಡಿ ಬಿವಾದರೂ ಬಹುವತಾನಗಳ ನ್ನು 


`` ಮಾಡಿ ಆಕೆಗೆ ಸಂತೋಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರಿ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಗಂ 
ಬೆಯು ತಮ್ಮನ್ನು ಒರಟಿರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು” ಎಂದು ಘತೀಕನು ' 
ಹೇಳಿದನು. 





ರಾಯ್ಜ್ದೂ ರುವಿಜಯ ಗಿಗಿ೩ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಖಾನನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಫತೀರಸು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಬಾವಿ ಅತನನ್ನು 
ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮುಕ್ವಾಂಬೆಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತನ್ನಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಣಿನಿಕೂಳ್ಳೂ ತ್ರಿ ದ್ಭನು. 


-ಜಿಕೀಣ- 


0 











ಕುತೋರ್ಥಂ ಹೃದಯಂಕರ್ಣಃ | ಕಾಮೂಂಧಸ್ಯ ಮೃಗಾಧಿಸಾ | 
ತದ್ದೂರ ಪರಿನಷ್ಟೋಪಿ ಯೋಯಂ ನಶೌಖಾಣ್ಯದಿಹಾಗ 4] 
ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಹಾರವು ಒಹಳವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅನಂಗಸೇ 
ನೆಗೆ ಇಶ್ಟ ತೆಯಾಗಿ ಇದ್ದುದರಿಂದಲೂ ತೋಫಲಖಾನನು ಆಕೆಯ ಮನೆಗೆ 
ಘೆಲವುದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ... ಒಂದುದಿನ ಆಕೆಯ ನೆನಪು ಉಂ 
ಭಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೊರಟನು. ಅನಂಗ 
ಸೇನೆಯ ಇದ್ದ ಕೊಟಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ದ್ಹಾರಪಾಲಕರನ್ನು | 
ಕುರಿತು, * ನೀವು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ರುವಿರಪ್ಸೈ ?`. ವಿಂದು 
ವಿಚ್ಛ ರಿಬ ಕೊಟಡಿಯೊಳ ಕೈ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಅನಂಗಸೇನೆಯು ನಿದ್ದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವಳು. ಮಾಲತಿಯು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹಾದು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿ 
ದಳು. ಆ ಖಾನನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಮಾಲತಿಯ ಮೇಲುಮುಸುಕ 
ನ್ನು. ಹಾಕಿಕೊಂಡುನಿಂತಳು. ಖಾನನು ದ್ಯಾರಬಂಧದ ವಿರಡುಪಕ್ಕಗ' 
ಳಲ್ಲೂ ವಿರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊರಗೆನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿ 
51 
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ಧ್ವನ, ಅದಸ್ನುನೋಡಿ. ಮಾಾಲತಿಂಯು -ಪಯೆಮಾಡಿಸಿ; : ಈಸೀಠವನ್ನು 
| ಅಜಂಕರಿಸಿ '" ಬಿಂದು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. ನರಳ 
*ಹಾಂಡಿನಂತೆ:ವಿರಸವಾಗಿ ವಾತನಾಡದೆ ಶೀಗೆ ಆದರದಿಂದ ಅನ್ನನ್ನು 
ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಕಾರಣ: ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು ಬಾವಿ 
ಯುವತಿಕ್ರೇಪ್ಠಳೇ ! ನೀನೂ ಕುಳತುಕೊ ; ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಹೊಮೆಲೆಯಾದ 
ನಿನಗೆ ಆಯಾಸವಾಗುವುದು, ನೀವು ಫ್ರೇಮಪಾಗಿರುವಿರಾ? ನಮ್ಮ ದಾಸಿಗಳು 
ಆಹಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತುಹೊತ್ತಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವರಲ್ಲವೆ? ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ 
ನನಗೆತಿಳಸು. ಅವರನ್ನು ಈಗಲೇ ಶಿಕ ಸುವೆನು. ನಿನ್ನಸ್ನೇಹಿತರು ನಿದಿ) 
ಸುತ್ತಿರುವರೋ? '' ವಿಠದು-ಸರಸವಾಗಿ ಸಂಭಾಹಿಸತೊಡಗಿದನು. 

" ಖಾನವರ್ಯರೇ ! ಆಹಾರವಿಪಯದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸ್ಟಲ್ಪವೂ ಲೋಪ 
ವಿಲ್ಲ. "ತಮ್ಮ ಪರಿಪೂರ್ಣದಯವು ನಮ್ಮ ಮೇಶಿಕುವಾಗ ನಮಗೆ ಯಾವುದ 
ಕ್ರೇಸುಕಡಿಮೆ? ಆಡಕಿ ಈಕೆಗೆ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಂದ ರೋಗವು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿರು 
ಘುದು. ಅದು: ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಾಸಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ, ಮರುಸೊಳಿಸದೂತೆಯ 
ಈಕೆಗೆ ಔನಧವನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ ದರೆ ತಮ ಹ್ವೀಭಟರು: ಸನ್ನ ನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೇಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೂ ಸರಿಹಸಾದ:' ಘಷಧವನ್ನು ಡಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ: ಈಕೆಯು ಉಳಡುೋೊಳ್ಳ ಸ ಪುರುಕಪ್ನ ಠೃ. ನವತ್ತಿ ಘೊ ಘ್‌ ಯಸ್ಸು 
ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ವಎಿಪ್ಪೈಷ್ಟು ಸ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅವರು ಸಮ್ಮ ಪ್ರಾರ್ಥ 
ನೆಯನ್ನು. 'ನಿರಾಕರಿಬದರು. ಕ ಸರ್ತಿಗೆ ಬ್ರಯಳಾಗಿದ್ದ 2. ಔಷಧ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯಜೇಸಾಗಿ ಬಂದಿರು ವುದಲ್ಲಾ ! ಎಂದು ಪ್ಯಸಿಸಸೆಡುತ್ತಿ ರುವೆನು. 
ಈಗ: ತಾವೇಬಂದುಶರಿಂದ ಈ ಔಷಧವನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: 
ಬರಲು ನನಗೆ 'ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕು. '' ವಂದು ಮಾಲಶಿಯು : ಹಣ್ಣಿ ಆರು 
ಸುರಿಸಿದಳು. . ದ್ರಿರುಬಾಂಧನರು ಸತ್ತರೂ ಕೋಕಿಸೆದ, ತಹುಕಿಡ್ಛಿ ರಂಗತನ್ಲಿ) 
ವೈರಿನೀ ರರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಫ್ರಇವಿಡು ವುದಕ್ಕೆ ನಿಡ್ಡೆವಾಗಿ ಇಡ್ದ ಹನಹೃದಯು ನಾದ ' 











ರಾಯ್ಡೂ ರುವಿಜಯ' ೧೧೫ 


ರ್ಸ್‌ ನ್‌್‌ ತಗ: 











ಖಾನಸಿಗೆ ಮಾಲತಿಯ ಗೋಳಾಟನನ್ನು ಕಳ ಮನಸ್ಸು ಕರಗಿದಂತಾಯಿತು:' 
ಆಗ ಖಾನಸು, “ನಾನು ನಿಮ್ಮಯೋಗಕ್ಷೆ ೇಮವನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ವಿಚಾ 
ರಿನಿಕೊಳ ದೆ 'ಇಷ್ಟುದರಿಂದ ಕಮಿಸಜೇಳಕು. ಕಾರ್ಯ ಭಾರವು ಬಹಳವಾಗಿ 
ದ್ವುದರಿಂದ ಇತ್ತಕಡೆಟರಲು “ಬಿಡುವೇಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ: ಇಡಳ್ಳಾಗಿ ಬಹಳ? ಫೃಸನ: 
ಪಡುತ್ತಿದೆಕಸೆ:: ಕಳೆದುಹೋದನಾತಿಗಾಗಿ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು ಏನುಘಲ? ಈಗ 
ನಿನ್ನಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಹೇಗಿದೆ? ತಿಳಸು. ' ಆಕೆಗೆ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಡುವುಡಕ್ಕೆ: 


ವೈದ್ಯಕ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕರೆಯಿಸುವೆನು: ' ವ್ಯಸನಪಡಜೇಡ: * ಎಂಡು ಸಮಾ” . 


ಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು. 
** ಖಾನ್‌ ಸಾಹೇಬರೇ ! ವೈದ್ಯರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಜೇ ಾದುದಿಲ್ಲ. 


ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರ; ದಿವ್ಯಕರೀರವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ed ನೂ ಅರ್ಹ | 


ಸಲ್ಲ. ತಾವು ಅಪ್ರಣೆಕೊಡುವುದಾದರೆ ನಾನೇ ವೈದ್ಧನಬಳಿಗ' ಹೋಗ 
ಟಷಧವನ್ನು ತಂದುಹೊಡುವೆನು. ' ವಂದು ಬಹಳವಿನಯದಿಂದ. ಮಾಲ 
ತಿಯು ಕೇಳ ಕೊಂಡಳು. 


ಖಾನನಿಗೆ ಮನಸ್ಬುಕರಗಿ'ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ' ಅವನು "ಹಾಗಾದರೆ: | 
ನಾನು: ಬಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡುವೆನು, ಆದನ್ನು ನನ್ನ ಮೈವ್ಯನಿನಿ" 


ಕೊಡು. ಸಿನ್ನನ್ನು ದ್ಯಾಠಪಾಲಕರು ತಣೆಯದಂತೆ ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡುವೆನು,* 
ವಿಂದುಹೇಳಿದನು. : 

ಆತನುೂಹೀಗೆ ಮೂತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗಲೇ ದ; (ಖಿಸುತ್ತಾ' ಮೂಲತಿಯು: 
ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಬಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆಕೆಯ ಕೈನಾಡಿ ಸುನ್ನ್ನು ಪರಿಕೀಶಿಬ ಮತ್ತೂ 


ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ಖಾನನನ್ನು ನೋಡಿ, "" ಖಾನ್‌ ಕೆ ಕ್ರೇಸ್ಕರೇ! "ರೋಗವು" 


ಬರಿಯುತ್ತಿದೆ. ನಮ್ಮಸ್ಸೈ ಶಿಂತಳು. ಆರಿಯೋಗುತ್ತಿ ರುಪ ದೀಪದಂತಿರುವಳು. 


ಇನ್ನು ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಡುಕಲಾರಳು,  ತಾವುಜೇಳದ J 


ವೈದ್ಯರು ಅನುಭವಕಾಶಿಗಳಲ್ಪೆ ?: ಆದರೂ ತನ್ನು ದಶ್ಬಿರವಾಲಕರ' ಘಾಟ 
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ಬಹಳ ಬಲವಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಗಂಟೆಗೆ ಒಂದುಸಲ ಅವರು ಬಡುಲಾಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ತಿರ. ವುದರಿಂದ ತಾವು ಬಬ್ಬರಿಬ್ಬ ರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಕೊಟ್ಟ ರೆ ಮಿಕ್ಕ 
ವರು ಅದೇ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಡೆದು ಕೊಳ್ಳು ರ ಇಲ್ಲ ರೀ ಪಸ, 
ಅಡ್ಡಿಯ ನಾದರೂ ಉಂಟಾದರೆ ಸಕ ಹಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ತಮ್ಮ ಹೆಸಂನ ಮುದೈಯೊಂದನ್ನು ನನಗೆ ದಮಯಪಾಲಿಸುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಔಷಧವನ್ನು ತಂದು ತೊಡಲು 
ಸುಲಭವಾಗುವುದು. ತಮಗೆೇನೋ ಅನಂಗಸೇನೆಸುಂತಹವರು ನೂರಾರು 

ಮಂದಿ ಬಕ್ಕುವರು. ಆದುದರಿಂದ ತಮಗೆ ಅಪ್ಟು ವಿಚಾರವಿರಲಾರಡು. 
ನನಗಾದರೋ ಬಸಳ ವ್ಧಸನವಾಗಿದೆ** ಎಂದು ಗೋಳಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು. 


ಫಿ 
ಯಾನನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರುಳಾಗಿ, *" ಹುಂದರಿ! 


ಏನುವಸಾತನಾಡಿದೆ? ನಿನಗೂ a ಇರುವ ಪಿ್ರೀತಿಗಿಂತಲೂ 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಮುದ್ರೆ 
ಯುಂಗುರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತೆ (ನೆ. ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಿದರೆ ಯಾವ 
ಭಟನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆ:ನ:ಲಾರನು, ನಿನ್ನ ಸ್ಲೇಶಿಂತರಿಗೆ ಗುಣವಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ನೀನು ಕಪ್ಪ ಪಟ್ಟು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಬದುಕಿಬ ಆಕೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು. ಅಟುಮಾಡಿದರೆ' ತ ಬಹು 
ಮಾನವನ್ನು ವೂಡುವೆನು.'' ಬಂದು ಹೇಳಿ ರಕ್ಷ ಕಭಟರ ಯಜಮಾನ 
ನನ್ನು ಕರೆಯ, ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಮಾಲತಿ 
ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ; ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡಬಹುದೆಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ: ತನ್ನ ಸೌಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ; 

ಬಳಿಕ ಮಾಲತಿಯು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಪಭರತಳಾಗಿ ** ಅಮ್ಮಾ | 
ಅನಂಗಸೇನೆ ! ಖಾನನ: ತೊಲಗಿಹೋದನು, ನೀನು ಈಗ ಬಿಳಬಹುದು.': 


ನಂದು ಹೇಳಿದಳು... ಇದನ್ನು ಕೇಳ ಸಂತೋಬಸುತ್ತಾ "ಅನೆಂಗಸೇನೆಯಂ' 





'ಕಾಯ್ದೂ ರುವಿಜಯ ಎಗರ 





ತನ್ನ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಎದ್ದು. ಕುಳಿತುಕೊಂಡು "ಎಲೇ" ಮಾಲ 
ತೀ! ಏನು ಚಮತ್ಕಾರಮಾಡಿದೆ? ಬೆಪುನೂ ಪಾಪಾಣಹೃದಯನೂ 
ಆದ ಖಾನನನ್ನೂ ಹೆಕ್ಚಳ್ಳೆ ಘೆಡವಿದೆ, : ಉಪೌೊಯವೆಂದರೆ “ನಿನ್ನದೇ 
ಸರಿ! ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸಿಯಾಡ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ನನಗೆ ಭಗವಂ 
ತನು ಒಟಗಿಬತೊಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ಟು. ಕೃಚ್ಞ್ಯತಳಾಗಿದ್ದರೊ: ತಡಿಮೆ 
ಯೇ... ಈ ಉಂಗುರದ ಸಹಾಯದಿಂದ ರೋಗವು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದು 
ಹಾಗಿರಲಿ. ನಾವೇ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಕೊಳ್ಳೊ ೯೪. ಅನ್ನು ನೀನು ದುರಾತ್ವ್ರ ನಾದ ಯಾವ : ಭಟನ ತಂಟೆ 
ಯೂ ಇಲ್ಲದೆ. ಬೇಕಾದಾಗ ಪುರಕೈ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಚೊಳ್ಳ್‌ ಬಹುದು. ಈಗೇನು ಖಾನ್‌ಸೂಹೇಬರು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸಿದ ವೈದ್ಯ 
ಕ್ರೇಷ್ಠರ ಬಳಗೆ ಹೋಗುವೆಯಪ್ಪೆ 1'' ವಂದು ಪರಿಹಾಸವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 

ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ ನಗುತ್ತಾ ಮಾಲತಿಯ 
hi ಅದಕ್ಕೇನು ೪ ಆದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಆ ದಿನ ನೀನು ಅಪಾಯದಲ್ಲಿ | 
ದ್ಹಾಗ ತಕ್ಕ ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಏನು ಬಹುಮಾನೆವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರೂ ಸಾಲದು, . ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ಬಹುಮಾನವನ್ನೂ ಇದುವೆರೆಗೂ 
ಕೊಡದೆ ಇರುವುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಮುಖವಿಲ್ಲ. 
ಆತನಿಗೆ ಏನು ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸುವೆ, ಹೇಳು 1. 
ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕೊಟ್ಟಳು. [ 

4" ಸ್ನೇಹಿಂತಳೇ 1. ನೀನು ಹೇಳಿದೆ ಮಾತು ಸತ್ಯ, ಅತನಿಗೆ ಯಾವ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಯಂ ತೀರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು " ನನ್ನವಳೇ 
ಆಡುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆ ವೈದ್ಯನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು 
ವೆನು. ಇದಕ್ಕೆ ಬಪ್ಪುವೆಸುಪ್ಪೈ?' ಎಂದು ಅನಂಗಸೇನೆಯು ನಗುತ್ತಾ ಈ 
ಹೇಳಿದಳು. ' | 





ಆರಕ್ಕೆ (ಶು 2: ತಾಗು ಭನಧನನ್ನು ತರುವುದಳ್ಯಾಗಿ 
ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು. ಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು... ಈಗಲೇ ಹೋಗಿ ಔಷಧವನ್ನು. 
ತಂಜುಕೊಡಾವೆನು. . ರೋಗವನ್ನು ವಾಸಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬದ್ಭವಾಗಿರು. 
ನಾನು: ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆತನೊಡನೆ, ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ: ನನಗೆ: ಬಹಳ: 
ದೊಡ್ಡ ಬಹುನಾನವು ಸಿಕ್ಕುವುದು. ನೀನು ಆತನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿ . ಆ. 
ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಶೊಡಿಸಿಕೊಡಬೇಕು.. ಮರೆತುಬಿಟಿಕೆ : ಆಗದು.** 
ಎಂಡು ವಸಾಲಷಿಯು ಹೇಳಿದಳು. 

“ಮಿತ್ರುಳೇ। ನಿನಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ. 
ನಾನೇಕೆತಬ್ಬಸಳಿ:? ಆತನಲ್ಲಿ ಬೋ ನೀನು 
ಮಾಡಿದರೆ; . ಈ: ಉಪಹಾಂಸ್ಕಾಗಿ: ನಿನಗೆ: ಬಯುವಕಾನನನ್ನು ತೊಡು: 
ವನು: ಆ:ಮುಹಾನುಭಾವನಲ್ಲಿ ನನಗೆ: ಆಸುರಾಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ. 
ರಿಂದ.ನಾನೂ ನಿನನೆ ಒಂದು ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಸಮರ್ಬಿಬ ಶೃತಾರ್ಥಳಾದೆ 
ನೆಂದು. ಹೇಳಕೊಳ್ಳಬೇಡವೇ 1 ನೀಷು. ಬರುವಾಗ. ಒಂದು. ಹರಿತವಾದ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡು ಬಾ. . ನನಗಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕಪ್ಪುಷಟ್ಟ ರುವ: 
ನಿನಗೆ: ಖಾನನ: ಪ್ರ/ಣವನ್ನು ಬಹುಮಾನಮಾಡುವೆನು.. ಅಗ ಖಾನನ: 
" ಬಹುಮಾನವು: ಕ್ರೇಷ್ಠವಾಡುದೋ ಸನ್ನದು ಕ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೋ ತಿಳಿಯ 
ವುದು. ಬಂದು ಹೋಪನರಿಹಾಸಗಳೆಂದ ಆನಂಗಸೇನೆಯು ನುಡಿದಳು... 

6 ಅಮಾ, ! ನಿನಗೆ ಇಷು, ಕೋಪವೇಕೆ"? ನಾನಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ": 


ಈ ಚ 
ಇಷ್ಟು. ಕ್ರಮವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೇ.?*: ಬಂದು ಮಾಲತಿಯು ಹೇಳಿ ಸಮಾ 


ಧಾಸಪಡಿಸಿದಳು. 
ಬಳಕ ರಾತಿ) ಒಂದು ಜಾವ ಕಳೆದಮೇಭೆ. ಅನಂಗಸೇನೆಯ- ಜತ್ತ | 

ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಉಂಗುರದ: ಸಹಾಯದಿಂದ: : ಡುರ್ಗದಃ 'ಹೊರಕ್ಕೆ - 

ಬಂದಳು. ತನಗಿದ್ದ ನಿರ್ಬಂಧವು ತಟ ್ರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂತೋಪವಾಗಿದ್ದುರೂ; & 












'ಕಯ್ಟೂ ರುವಿಜಯ 1 ೧೧೯ 


ಖಿಲ್ಲೇಫ್ಲಿ ಯೂ: ಕತ್ತಲೆಯು ಹವಿದು ಕೊಂಡಿದ್ದು ಿಡರಿಂದ ಅಕೆಗೆ ಬಹಳ 
ಭಯವಾಯಿತು. ಆಕೆಯು 'ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ Man 
ದಟ ವಾಗ:ಬೆಳೆರುಕೊಂಡಿದು:ರರಿಂಡ ಆಕೆಯ ಭಯವು. 'ಷುತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. 
ಆಡರೂ ಧ್ಯರ್ಯ ತಂದುಕೊಂಡು:ಮುಂದುಮುಂದಳ್ಕ್‌ ಹಣ್ಜೆಯಿಯತಿ ತ್ರಿದಳು. 
ಆಗ ಗಿಡಗಳ ಮಧ್ಯವಿಂದ ಒಬ್ಬ ಡ್‌ ಬಂದು `ವಮಾಲಥಿಯ 
ಥುಜದಮೇಲೆ 'ಶೈಯಿಟ್ಟನು, ಈ ತಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತಿಗೆ ಆಡ :ಭಯ 
ವಸ್ಸು ನೇರ್ಕಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆಗ ಆ ಪುರುಪನು '**ಹುಂಡರಿ] 
ಭೇಕುಪಹಬೇಡ ; ನಾನು, ಗಿಸ್ನ: ಬ್ರಿಯನಾದ ಶಂಕರರೆಡ್ಡಿ '' ನಿಂದನು, 
6 ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಗುರುತುಕಂಡು ಶಿಡಿದಕೂಡಲೇ ಸ ಭಯವು 
ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ 'ಕಂಕರರೆಡ್ಡಿಯು ಆತ್‌ 
ಯನ್ನ ಒಂದು ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳತು 
ಘೊಂಡನು. ಆಗ Rat ತನ್ನು ಹೃದಯವಲ್ಲ ಭನ ಹಸ್ತ ಸ್ವವನ್ನು 
ತನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ““ಬ್ರಿಯರೇ 'ನಮ್ಮ ಬಂಧು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಬ ನ) ಶೊಡನೆಯಾದರೂ ಹೇಳದೆ ನಾನೂ ಬಂಡು ಬಿಟ್ಟುದು: ಅಪರಾಧ 
ವೆಂದು ಈಚೆಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಸನ್ನು ತಪ್ಪನ್ನು ಶ್ಚಇಾಸಜೇಕು, ನನ ಬ 
ಪ್ರಾಣವೆಂದು ವಿಣಿಬರುವ: ಅನಂಗಸೇನೆನು-ದುಃಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾ 

ರದೆ ಜಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೈಸು. ಆಸೆಯ “ಅಪೂರ: ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನ ಯ. ಶಯತ ಕ್ವಚ್ಚ್ವಾನವು.' 'ಸಶಿಸಿಹೋಯಿತು. ವಿನುಮಾಡಳಿ ? 
ಅಂತಹ ಅಪತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ. 'ಸಹಾಯವತಾಡದಿದ್ದರೆ ದಾಃಖಾತಿಕಯ ದಿಂದ 
ಆಳು 'ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಸಳಮುಭೊಳ್ಸು ತ್ರಿ ದ್ಭಳು. ರಾಯರು ಆಣೆಯ 
, ಮೇಲೆ ದೋಷವನ್ನು ಆರೋಪಣನತಾಡಿದ ರಾತ್ರೆ) ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಪ್ರಾಣ 
_ ನನ್ನ ಉಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ: ನಾನು ಪಟ್ಟ ಕಪ್ಪಪು ದೇವರಿಗೇ" ಗೊತ್ತು. 
ಆರಾತ್ರೆ ನಾನು ಒಂದು ಕಣಕಾಲ ಬಳೆಯ ಹಚ ಡೂ ಪ್ರೂಣವನ್ನು 


೧೨೦ "  ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ತೊರೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ಧಳು. ಆತೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವತಾಡುವುದಳ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ತೌರುಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಬೋಧಿಸಿ, ಆತ್ಮಹತ್ಯಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದಂತೆ' ತಬ್ಬಸಿದೆನು. . ಆ ರಾತ್ರಿಯೇ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಫ್‌ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೊಂಡು ಬಂದೆನು. . ಪೂಜ್ಯರಾದ ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅವಕಾಕ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ... ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಈ 
ಮಹಾಪರಾಧನೆನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವೆನು. ನಾನು 
ನಿರ್ದೋಹಿಯೆಂದು ದೇವರ ಇದಿರಿಗೆ ನನ್ನ್ನ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಮಾಡುವೆನು: : ಆಡುಡರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಬ ಪೂರ್ಭದಂತೆ ದಯೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸ ** ವಿಂದು ಅಳುತ್ತಾ ಗದ್ದದ ಸ್ಫರದಿಂದ ಈೇಳತಕೊಂಡಳಿ ರ, 
ಕಂಕರರೆಡ್ಡಿಯು ವಿಜಯನಗರದ ನಿವಾಸಿ. ಈತನು ರಾಯರ 


ಊಳಗದಳಿ ಜನು. ಹಿಂದೆ ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮಲ್ಲ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಗಿ 0 ಸ ei ಕ್‌) 


ರುಪ್ರದೇವನನ್ನು `ಇದಿರಿಸಿದವನು ಈತನೇ ವಿಂದು ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರು 
ತಿಳದಿರುವಿರಲ್ಲವೇ? ಅದು ಸಡೆದ ದಿನವೇ ಸೌರ್ದು ಭೌಮುರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ F 


ಮೈಸೂರು ರಾಜರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯ ಬಳಗೆ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಹಜೇ 
ಈಯಿತು, ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅಗುಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ತನ್ನ ವ.ನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಆತನ ತಾಯಿಯು ಗೋಳಾಡು 
ತ್ರಿ ದ್ವಳು. ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು ಸೊಸೆಯಾದ ಮಾಲತಿಯ 
ತಬ್ಬಿಸಿಕೆೊಂಡು ಹೋಗಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಮಾತ್ರ)ನಲ್ಲದೆ ಅತ್ತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಾ ಭಾವಿಕವಾದ ದೋಪೈಕದೃಪ್ಟ್ಯಯಿಂದ, ದುಕ್ಚರಿತ್ರಳಾದ ಅಸಂಗ 
ಸೇನೆಯ ಸಹೆನಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು ಮಾಲತಿಯೂ ದುರಾತ್ವ್ರಳಾಗಿರುವಳೆಂದು ಯೋ 


ಗೃತಾಪತ್ರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಕಂಠರರೆಡ್ಡಿಯು ವಿವೇಕಕಾಶಿಯಾದುದೆ . 


ಲ 


ರಿಂದ: ಆಗಲೇ ಯಾವಮಾತನ್ನೂ ಆಡದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೊರಗಿಕೊಳ್ಳು | 


ತ್ರಿ ದ್ವನಃ: ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಿಮ್ಮರಸನ ಅಪ್ಪಣೆ:ುಂತೆ ರಾಮರಾಜನ. ಸಹಾಯ 
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Pry ಗಿ ey ರಗೆ ಬರುವ ಸಂಭವವುಂಟಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಗೆ “ಬಂದ 
We ಕಫ ಕರಿನವತ ಕ)ವನ್ನು ಬರೆದು ಪಂಡಿತನ ‘dak 
ಆಕೆಗೆ ತಲುಬಸದನು, ಪಸ; ಹು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಕಳವಾಗಿ 
ವ್ಯಸನಪಟ್ಟು, ತ್ಯಂತವಿನ'ರುದಿಂದ. ತನ್ನ ಸ ನಿರ್ದೋತ್ವುವನ್ನು ಸಾಟಿ 
k ಕೊಳ್ಳು ಸ್ಯಾ. ಸ ರವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ಳು. ಕಂಕರರೆಜಿ ಯು 
ತನ್ನ ಮನಸ, ನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ibd ಭಾವಿಸಿ, ಆಕಾಗದ 

| ವನ್ನು ರಾಮರಾಜನಿಗೂ ಖಾನಾ” . ಆತನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಣಿಸ 
ಗು ಬಹಳ ಬುವದಿ ಸ್ಲಿವಂತಳೆಂದೂ, ಧರ್ಯ ಸೂಹಸಕಾಲಿನಿಯೆಂದೂ, 
ಸದು _ಹೋಪೇತಳೆಂದೂ, ಹ ಕ ರಿತ್ರಳೆಂದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜೋಧಿಸಿದನು. 
ಕಂಕರರೆಡಿ ಶಯ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಚೆನ್ಪೂ ಗಿ ಆಲೋಚನ ಕಡೆಗೆ ಮಾಲತಿಯು 
ಡುಶ ಶ್ರರಿತ್ರಳಲ್ಲ ವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವನ ಮನಸಿ ಸಲ್ಲಿ ದ್ರ 
ಕಿಸುರೆಲ ವೂ ತಗ್ಗು ತ್ತ ಬಂತು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಈಗ ದೇವರ 
ಹನಿ ್ಲಿಧಿಯಲ್ಲಿ, se ಸ ಸತ್ತಿ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣ ಮಾಡಿದುದನ್ನು ತಂಡ 
ಮೇಲೆ ಕಂಳರರೆಡಿ ಯ ಮಸಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಯಿತು, ಆಗ ಆತನು ತನ್ನ 
ಹಾಲಿಗೆ ಬಿಬ್ಬಿ ದ್ರ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಹ ನಿನ್ನ ಪತಿಭಕ್ತಿ ಗೂ: ಸ್ಫಾಮಿ 
ಭಕ್ಷಿ ಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ, ದೆ. ನಿಚಯುನಗರರಕ್ಲಿ. ಕೆಲವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಮನಸ್ಸು ಭಾತಿ ಹೋಗಿ ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪು ಈಕಠಿಸವಾದ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆರೆಸು, 
ಅಥೆಕ್ಶಾ ಗಿ ಕಪು en 7 ಜೇಡ. ನೀನು ಸಡು _ಹೆಯೆಂದೂ ಸಚ ಸರಿ 
ತ. Sissi ದ ಬಳ ಟು ದರಿಂದ, ಸನ್ನ ಮಕ 
ಸ್ಸ ತಲಿ ಬ ಪವೆಲ್ಲ ವೂ ಹೋಯಿತು. * ಎಂದು "ಅತಾ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ರಾಮರಾಜನು 
ಬಂದೆನು, ಕಂಕರರೆಡ್ಡ್ಮಿಯು ಆತನನ್ನು ಕಂಡು " ಮಿತ್ರನೇ! ಮಾಲತಿಯ) 
ಬರದಳು; " ನಾವು 'ಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡಂತೆಯೆ ಕೆಲಸವನ್ನು. ಮಾಡಿಕೊಂಡು ' 
16 
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ಬಂದಿರುವಳು * ಎಂದು. ಹೇಳದನು. ರಾಮರಾಜನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷಿಸಿ, " ಈಗ ಸಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಸುಲಭವಾಯಿತು. ನನಗೆ 
ಈದಿನ ಬಹಳ ಬಳಶಿಳೆಯಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ 3 ಎಂದುಹೇಳಿ ಆತನನ್ನೂ ಮಾಲತಿಯನ್ನೂ 


ಶಳುಹಿಬ, ತಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಿಕ್ರವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಧ್ವನು. - 


ಇಪ್ಪುತ್ತೈೆಂಟನೆಯೆ ಪ್ರಕರಣ. 


eames 


ಬಂಧನವಿಮೋಚವ. 





* ಶುಶಶಾರಿಕಾದಿಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಟ್ಟು ಅವುಗಳಿಗೆ ಫಲಾದಿ 
ಗಳನ್ನೂ KA (ರಾನ್ನವನ್ನೂೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾ ; ಮಾರ್ಜಾಲಾದಿ 
ಗಳಂದ ಅಪಾಯಗಳು ಬಾರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತಾ, ಕೆಲವರು ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಿ ರುವರು. ತಮಗೆ ಆಗುವಂಶೆ - ಆ ಪತಿ ॥ ಗಳಿಗೂ ಆನಂದವಾಗು 
ತ್ತಿ ದೆ. ಎಂದು ಅವರಿಗೆ. ಭಾವನೆಯಿರುವುದು. ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿಯೂ ಆ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳು ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ: 'ಹಿತ್ಕಿದ ಕಾಳುಕಡಿ ಗಳನ್ನೂ 
ಘಸುಗಾಯಿ ದೋರೆಗಾಯಿಗಳನ್ನ್ಹೂ ಕಷ್ಟ ನಟ್ಟು ಹಕ ಅಹನ್ಯಹನಿ 
ಕಾಲಕೆ 'ಪಮಾಡುವುರಕ್ಕೆ ಓ ಹೆಕ್ಸಾ ಗ ಸ್ಯ: ವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು ಬಹುದು. ಪ್ರಮಾದವಕದಿಂದ ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲು ಸ್ಪಲ್ಪ) 
ತೆರೆದಿದ್ದರೂ ಆ ಶಿ ಗಳು ತನ್ನು ರಾಜಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತೃಣೇಕರಿಸಿ 


'ಕಾಂಟ್ಟೂ ರುವಿಜಯ ಗಿ 
ಕ್ರ (ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಓ ಹಾರಿಹೋಗಿ ಕಾಡನ್ನು bd )ವುವು. ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಕ್ರೇಪ್ಠವಾದುದು ಮತ್ತೆ ಯಾವುದೂಇಲ್ಲ. ಕಾರಾ 
ಗೃಹವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೌರ್ಯಭೈರ್ಯಾದಿ ಸುಗುಣಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಲ್ಲವೇ? 
ಘೋರಸಂಗ್ರಾಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯಸಾಹಸಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಬ ಪ್ರೇಕ್ಷ: ಈ 
ರಿಂದ ಪ)ಕಸ್ಮಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇರುವವರಿಗೆ ಕಾರಾಗೃಹವಾಸ 
ಕ್ವಿಂತಲೂ ದುರ್ಭರವಾದ ಕ್ಲೇಶವು ಮತ್ತೆ ಯಾವುದಿರುವುದು ? ಅಯ್ಯೋ 
ನನಗೆ ಈ ಸೆರೆಯು ಯಾವಾಗ ತಪ್ಪೆ ವ್ರುದೋ!'' ಎಂಡು ವಿಜಯಸಿಂಹನು 
ನರಕಕೂಪದಂತಿದ್ದ ಹ ಈಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಜೆಂತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಹಿಂದೆ ಅದೇ 

ಕಾರಾಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಬಿಬ್ಬಿ ದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬಂದಿಯ ದುಃಖಾತಿಕಯದಿಂದ ಅದರ 
ಕ್‌ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು Sibel ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಅವನ ತಲೆಯಿಂದ ಸುರಿದ ರಕ ಕ ವು ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಕರೆಕಟ್ಟ ಕೊಂಡಿತ್ತು. 


ಇದನ್ನೂ ಇದರಂತಿದ್ದ ಇತರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಬು ಕಾರಾಗೃಹದ ರಕ್ಷ ತ್‌ 


'ಭಟಿರು, ಬಹಳ ಉತಾ ಹದಿಂದ ಕಾರಾಗ ಹವಾಸಿಗಳಗೆ ಆಗಾಗ ತಿಳಿ, 


~ ಲ 
ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಲು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆಂದು ಜೋಧಿ 


ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಈ ಬೋಧನೆಗಳಿಂದ ಹೆದರದೆ ಇದ್ದರೂ, 
ಹಿಂದೆ ವಿಜಯಸಗರದಲ್ಲಿ ಈಾರಾಗ ್ರಹಬದ್ದ ನಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೂ ಪ್ಯಸಕ್ಯ ಸಕ್ಸ 
ಗ ಮರಣಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ಧಿ ಸಿದ್ಧಾ ಗಲೂ ಮುಳ್ತಾಂಬೆಯ ಹಕ 
ದಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಂಡುದನ್ನೂ ಈಗ ಹಾಗೆ ಸಪಾಯಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದುದನ್ಲೂ ಕುರಿತು ಬಹಳ ಸ್ಯಸಲಾಕಾ 'ತಿತನಾಗಿದ್ದನು. 
'ವಿಜಯಸಿಂಹನು ರಾಯ್ಲೂ ರಿನಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಂಚೆಯುಃ ಇದ ವಿಷಯ 
"ವನ್ನು ತಿಳಿದು, ತನಗೆ ಚರಮುಕಕು jd ರಾಮಯಾದಿಗಳೂ ಅಲೆ 
ಇದ್ದರೂ ಲಕ್ಷಿ ಸದೆ ಸಂಶೋಪದಿಂದ ರಾಯಬಾರಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿ ರಾಜ. "3 ರಿಗೆ 
ಬಂಡಿದ್ದ ನು. ಬಂದುಬಾರಿ ಮುಕಾ ಶ್ರಿಂಬೆಯನ್ನು, ನೋಣಟಧ ತಾಗ 


'ಗಿ೨೪ ' ಕರ್ಣಾಟಕಗ, ಗ್ರಂಘಮಾಲೆ . 





| 2 ಜ್‌ . ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಆಕೆಯು ಪೂನ ಸ ನಂಬಿತ್ಮನು. 
ಆದರೆ ಮುಸ್ತಾಂಬೆಯ ಸಂದರ್ಶನವುಮಾತ್ರ 'ಲಭಿಸರಿಲ್ಲ. ಕಪ ಡೈವಾದರೋ 
ಸುಲಭವಾಗಿ. ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತು. ಆದಿಲ್‌ಪಹನು ತನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳ 
ಖಹುಮಾನನನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯ ದುರ್ಯೊೋಧನೆಯಿಂದ 
ತೋಫಲ"೫ ಖಾನನು.ತನಗೆ ಉಂಟು ಮಾಡಿದ್ದ ಸಾರಾಗ ಸಹವಾಸಶ್ಯಾಗಿ, ಆಕ್ಟ ರು 
'ವನ್ಮೂ ವೃಸನವನ್ನೂ ಪಟ್ಟು ಕ್ಲೊಳ್ಳುಪ್ತಾ ಇರುವಾಗ, ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕಾರಾಗ್ಯ ಹಪಾಲಕರು, ತಮಗೆ ಇಂ ವಿಜಯ 
ಬಂಹನನ್ನು ಸ ಬ! ಜ್ಯೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು ದ್ರದೇವನೊಡು 
ಭಾವಿಸಿನ್ಹರು. ಆದರೆ ಅವಸ; ಹೊಸಜನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ. ಆ ರಕ್ಷಕ 
ಭಟರಿಗೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದ .ದುರ್ಭರವಾದ ಕೋಪವು 
ಹ ಟ್ರ ಈ ಮೇರೆಗೆ. ಅವರು ಗರ್ಜೆಸಿದರು ;-- ik 

ರ. ಭ-." ಅಸ್ಕಾ! ಯಾರು ನೀನು? ಈ ಅನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ 
ಗೇ ಬಂದೆ? * 

ಪುಶುಪ-" ಟು ತೋಫಲ" ಖಾನನ ಎಂತರಂಗಿಕಥೃತ್ಯ. ಸಾಹೇ ` 
ಬರ ಅಪ್ಪೃಣೆಯಾರುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬಂದೆ,3*. 

ರ.. ಭ-- ನೀನು ಯಾರೋ ಹೊಸಬನಂತೆ ಸಾಣುತ್ತಿ ರುವೆ? ಹಳ್ಳಬ 
ನಾದ ಆಂತರಂಗಿಕಸೇವಕನನ್ನು ಈಳಸಿಂಸದೆ ನೂತನಾಗಂತ,ಕನಾಧ ನನ್ನ 
ನ್ನು ಛ್‌ ುಸಿಂಬುದುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ ನ | 

ಪುರುಷ" ನಿಮಗೆ ಸಾರಾಗೃಹವಿನಾ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯೂ 
ತಿಳಿಯದು. ನಿಮಗೆ ತಿಳದಿರುವುದೆಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ ಈ ಸೆರೆಮನೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಸೆರೆಯಾಳುಗಳು. ಈ ಸೆರೆಮನೆಯ ಅಜೆ, ಏನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ. ಸಹ 
ಪ್ರ್ರಯಕಃ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರುವಿರಿ. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಮಾತ್ರಕ್ಸೇ... ನಾನು ) 
ಘೊಸಬನಾದೇನೆ ? . ವಿಪ್ಟೋಘಾಲದಿಂದ ಖಾನರ. ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬೇನೆ, 








ಅಡಕಿ ಕ್ವಿ ರವಿಯ ಗಿ 





ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಥ-ತಾಸನರಂತೆ ; ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಸ್ಭಿವಿರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ.?. Bi Sk ta pis ಗಾಡ 
by ವ ಆ: ಕಾಸನವೇನು ತಿಳಿಸು :3 

ಪುರುಪ ವಿಜಯಸಿಂಕ್‌ನನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬೇಗ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು 
ವಎಂಬುಗೇ ಆ ಕಾಸನ ೨ | 

ರ. ಭ-** ನಾವು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು _ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಖಾನರು 
ತಾಮವೇಬಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಆಗಿ, 'ಅಥವಾ ಅವರಿಂದ ಮುರೆ ಯನ್ನು ತಂದು 
ತೋರಿಸಿದಾಗ ಆಗಲೀ ಇವನನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವುದ 


“ರಿಂದ, ಮತ್ತೆಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲಾಗು 
ವುದಿಲ .* | 
- [ರ 


ಸ್ರರುಪ-- “ಹಾಗೋ? ನಿವು ಇಪ್ಪು ನಂಬಿಕೆವಂತರಾಗಿರು ವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಜಾ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ಕಾರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ನೇಮಿಸಿ 
ರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಈ ಮುದ್ರೆಯುಂಗುರವನ್ನು ಬೊ ತಳು 
ಹಿನಿಕೊಟ್ಟರುವರು * ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಒಂಡು ಮಾಡ್ರೈಯುಂಗುರವನ್ನು ಅವರ 
ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. | | 
೨. ಶಘಢ- (ನೋಡಿ). ಇಂತಹ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಸುಸಿಂಹನಿಂಡ 
ಆಗಬೇಸಾಗಿರುವುದೇನು ? ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ರುವರು, 

ಪುರುಪ** ಪ್ರಭುಗಳು ಆರಾಮಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 'ಅನಂಗಸೇನೆಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ್ಲಿರುವರು ಅವರಿ ಭೃರಿಗೂ ಬಂದು ಸಂವಾದವು ನಡೆಯುತ್ತಿರು 
"ವುದು, ಆ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಪ್ರಭುಗಳ ಪಕ್ಷ ಕವಾಗಿ ಈತನು ಸಾಕ್ಷ ಕ್ಸ 


ವನ್ನು ಕೊಡಜಾ ಗಿದೆ. ? 
»  ಶ.ಭೆ-ಆ ಸಂವಾದಮನು? 


ನತ ಕರ್ಣಾಟಕಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಪುರುಪ--ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳು ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು , ತಮ್ಮನ್ನು ಮದು 
ವೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಕ ಪ ಡೇವರಾಯರನ್ನುು 
ವಿನಾ ಮತ್ತೆ ಯಕಾರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಲಾರೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಖಾನರು "'ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಹೇಗೆ ಬ್ರೀತಿಬದೆ?” ವಿಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ 
ಆಕೆಯು ಅದು ಕುಧ್ಧಸುಳ್ಳು ವಿಂದು ಪೃತಿಭಟನಿದಳು.. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಫಕೀರನು "" ಈ ವಿವಾದವೇಕೆ? ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವನಲ್ಲಾ ? ಅವನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ನಿಜಾಂಕವು ತಿಳಿದು ಹೋಗುವುದು.'' ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು, 
ಖಾನನು ಇದನ್ನು ಹೇಳೆ... *" ಬಂದು ವೇಳೆ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಅತನನ್ನು 
ನೀನು ಪ್ರೀತಿಬದುದು ಉಂಟೆಂದು ಒಪ್ಪ) ಕೊಂಡರೆ ಆಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುವೆಯಪ್ಪೈ?”' ವಿಂದು ಹೇಳಲು ಆಕೆಯು ಸಮೃತಿಬರುವಳು. 
ಈ ವಿವಾದವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿರುವರು. ೫ 


ರ. ಘ-*" ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಈ ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗ 
ಳಗೆ ಯಾವ ಉಪಕಾರವಾಗುವುದು? ** 


ಪುರುಷ" ಹಾಗಂದರೇನು | ಈಗ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಖಾನರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಇವನು ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಖಾಸರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಿ 
ನುಡಿದು ಬಂಧನವಿವೋಚನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ ದೇ ಇರುವನೇ 9 38 


ರ. ಭ-(ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ತಮ ಒತಮ್ಮಲ್ಲೇ * ಇವನು 


ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ವಿಷಜಯಸಿಂಹನು 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳುವನೋ ನೋಡೋಣ ' ಎಂದು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ | 
ಹೆಸೀಜೆಸಿತೊಂಡು, ಅವನ ತ: "" ವಿಜಯಸಿಂಹೆ 1 ನಿನಗೆ 


| 








ಠಾಯ್ಜೂ ರುವಿಜಯ. ೧೪ 


ಕುಭಕಾಲವು ಒದಗಿತು. ಈಗ ನೀನು ಖಾನರಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿಸಣಕ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಇಗೋ! ಕಾರಾಗೃಹವಾಸವು ತಪ್ಪು ವುದು. 3» 
ವಿಯ ""ಅದೇನು ಹೇಳ. ನನ ಮನಸು ತ್ಸ ಒಪ್ಪಿದರೆ ಹೇಳುವೆನು. ” 
ರ. ಭಳ ನಿಸಗೂ ಅನಂಗಸೇನೆಗೂ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೋ ಇಲ್ಲ 
ವೋ? ಜನಗಳು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಗೆ ಸತ್ಯವಿರುವುದು.**.- 


ವಿಜಯ." ಟೀ | ದುಧತ್ರರಾ | ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚೆ. ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ದೋಪವನ್ನು otis” ನಿಮಗೆಬೇರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗದು. ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ 
ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ಫಭಾವ. ಸತ್ಯವಾಗಿರಲಿ ಅಸತ್ಯವಾಗಿರರಿ ಒಬ್ಬರ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ದೋಪವನ್ನು ಕಲ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆಲ್ಲಾ 
ಹರಟಕೊಳ್ಳು ವುದು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬಂದ ಚಾಳ, ನಮ್ಮ ಮನೋಭಾವವು 
ಆ ಭಗವಂತನಿಗೇ ಗೊತ್ತು 8 

ರ, ಭ್‌ ಹೋಗಲಿ !ಒಂದು ವೇಳೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಇರಬಹುದು. ಆದರೂ ನೀನು ಈಗ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಈ ಸೆರೆಯ) ತಪ್ಪು ವುದು. ಇಂತಹ ಸುಸಮಯ 
ವಸ್ಸು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಡ,** 


' ವಿಷಯ ಛೀ! ಕಚ್ಚ ರೇ! ಪ್ರಣ ಹೋದರೂ ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನುಡಿಯಲಾರೆನು. ಇನ್ನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಉಸಿರೆತ್ವ ಬೇಡಿ, 
| ರ, ಭ..** ಅಯ್ಯಾ ! ಬುದ್ಧಿಹೀನನಂತೆ ವಪಾತನಾಡಬೇಡ, ನಿನ್ನು 

ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಧುಗಳಿಗೂ ಕೋಪವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ ನಿನಗೂ ಕೆಡುಕನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ಈ ಸೆರೆಮನೆಯ 


೧೫೦. 404 ಚು 








ವಾಸವು ನಿನಗೆ ಬಿಹಳ' hl Wis dil ತಲಪ 


ಮಾಡಬಹುದು* ತಟ್ಟು. | 3% 
'ಹರೆವಗನೆಯ ವಿಚಾರವು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ರ ಆಹಾ ! 

ಸಮಯವೇನೋ 'ಳ್ಳಿಡುಬೇ ;'ಆತ್ವರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಅನೃತವನ್ನು ಹೇಳ 

ಬಹುದೆಂದು ಹಿರಿಯರೂ ' ಹೇಳಿರುವರು. ಸನ್ನ: ್ನ ಶೌರ್ಯಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 


ವ್ಯರ್ಥಪಡಿಸಿಕೊಂಡು. ಈ ತುಚ್ಛ ವಾಡ. ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು: ಸಾಯುವು 


ದಳ ಕ ಂತಲೂ, ಘೂ ಒಂದು--ಒಂದೇಒಂದು-ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ನಾನು 


ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲವೇ *' ವಿಂದು ವಿಜಯಸಿಂಹಸು : 


ಆಲೋಣಿಬಿದನು.. ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಫ್ಲ್‌ಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸತ್ಯವನ್ನಾದರೂ 
ನುಡಿದು. ತನ್ನ ಶುಚ್ಛ ಬ್ರಾಗಳನ್ನು ಉಳಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ. ದುರ್ಜು 


ದ್ವಿ ಹುಟ ಡುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಸಂತಪ್ತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ದೂಹಿಬ 


ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಕ್ಸಕಭಟರನ್ನು ನೋಡಿ, :** ಅಯ್ಯಾ ! ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳರಾ.!. ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೊಳಿ ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ಖಾನರಿಗೆ ಕೋಪ ಬಂದರೆ ಬರಲಿ. ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಜೆತ್ರವಧೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಸಲಿ. ಅಸತ್ಯವನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಸುಡಿಯಲಾರೆನು, ' ನಿಂದು ಹೇಳಿದನು, , 
ಆಗ ರಕ್ಷ ಕಭಟಿರೆಲ್ಲ ರೂ ವಿಜಯಸಿಂಹನ ..ಸತ ೈಪು/ತಿಜ್ಟ್ಯ ತೆಗೆ es 
ಕ್ರ ಬ್ಯ ಪಟ್ಟ ರು. ಹಾರಾಗ ಗೈ ಹಾಧಿಕಾರಿಯು ಮುದ್ರೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು 4 
ದದ ಸಹಿನಸ್ನೂ ನೋಡಿ, ಇಂತಹ ಸಾಕಿ ಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ 
ನು ಉಪಯೋಗ? ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಖಾನರ ಸ, ಹೋಗಿ ಈಗ 
ನಡೆದ pes. ತಿಳಸು. * ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

"ಪುರುಷ ೬ 'ಹೌಗಲ್ಲ.' ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಪ್ರ/ಭಾವಕಾಶಿಯಾದ ಫೀ 
೮ ಇರುವನೆಂದು ಆಗಲೇ ಹೇಳದೆನಲ್ಲವೇ? ಆತನು ಇದೇ: ವಿಜಯ 
ಬ$ಹನಿಂರ ಖಾನರಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗುವೆಂತೆ. ಸಾಕ್ಟ್ಯವನ್ನು 'ನುಡಿಸುವನೆ. ' 


4a 





ಜತ್‌ 


| ರಾಯ ಇ ರುವಿಜಯ 'ಗಿ೨೯ 


ಅದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು. ನನ್ನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಸಗೆ 
ಸಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನೂ ನನೊ ಒಡನೆ ಭೂ, ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಒಟ್ಟ ಸೇವಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. ಪ್ರಭುಗಳ ಬೀಜ. 
ಮೀರುವುದು ಒಡ ಸ್ಮಂತಹವರಿಗೆ ಸರಿಯಲ್ಲ. | ಗ 
ತೂ niu ಕೇಳೆ ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಮತ್ತೊಂದು . ಬಾರಿ 
ಮುದ್ರೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾದ ಒಬ್ಬ ಭೃತ್ಯ 
"ನನ್ನೂ ಜೊತೆಗೆ: 'ಕೊಟ್ಟು ವಿಹಂರ ಸಿಂಹನನ್ನು ಆ.ಪುರುಷನೊಡನೆ ಕಳು 
ಹಿಹಖಿದನು.. ಅನಿಷ್ಟ _ ಖಡ ಸ ಪೊಣಿಗಳಾಗಿ ವಿಜಯಹಿಂಹನನ್ನು ಮಧ್ಯ 
“ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು. ಸ್ವಲ್ಪಡೂರೆ: ಹೋದರು. ಆಗ: ; ಕಾರಾಗೃಹದ 


ಜಥಟನು ಆ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿ "" ಇದೇಕೆ: ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದೆ:? 


ಅರಾಮಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಈ ದಾರಿಯೇ ಹತ್ತಿ ರವಲ ಮೇ?” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, 


ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಪುರುಷನ) "ಅಯ್ಯಾ ] ನನಗೆ ಆ ಮಾರ್ಗವು. ತಿಳಯಡು 
'ವಿಂದು Wo ? * ಮಸೀದಿಯಿಂದ ಬರುವಾಗ್ಗೆ ಘಕೀರನನ್ನೂ 
ಹರೆತರಬೇಹು 3. ಎಂದು ಪ್ರಭುಗಳು ನನಗೆ ಆಕೆ ಿ ಮಾಡಿರುವರು. ಆದು 
ದರಿಂದ ಈ ಕಡೆ ಹೋಗ ಬೇಕಾಗಿದೆ »__ವಿಂದು ಗರ್ಣೆಸಿದನು. ರಕ ಗ ಭಟ 
ಸ್ಫುಆ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಕೇಳ, ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಂಕಹುವು ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮರುಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ತಾನೂ ಹ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಾರ್ಗವ ವನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದನು. ಇನು ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಆ ಪುರುಷನು 


ಹಿಂದೂ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಕರೆತಂದಿದ್ದನು. . ಆ ರಕ್ಷ ಕಭಟ 


ನಿಗೆ ಸಂಶಯವು ಅಧಿಕವಾಗಿ, “ ಅದೇನಯ್ಯಾ 1 ಮಸೀದಿಗೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
"ಈ ಹಿಂದೂ ಡೇವಸ್ಸಾ ನದ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದೆ! ಎಂದು ಫಘೇಳಿದನ್ನು, ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿ ಗೆ. ದೇವಾಲಯದಿಂದ ರಾಮರಾಜನು ಅವರಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಮ 
ನಳ ಕಧಭಟನ ತಲೆಯಮೇಲೆ. ಬಲವಾಗಿ ಬಂದು ನೆಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 





“ಗರಿ ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥಮಾಲೆ ಇಲೆ 





ಅವನಿಗೆ ಸ್ಪೃತಿ ತಬ್ಬಿ ಹೋಯಿತು. ಈ ಘುಟನೆಗಳನ್ನು ಹಂಡು ವಿಜಯೆ 
'ಓಂಹನಿಗೆ ಅತ್ಯೂಶ್ತ ರ್ಯ ವುಂಬಾಯಿತು. ಅದುಸ್ಫಪ್ನೆಪೋ ಅಂದ ರಜಾ ಎನೋ 
ಬಿಂದು ಯೋಜಿಬಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ವನು. ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಮುಡದ್ರೆಸು ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಹೊಗಿದ್ದವನು ಕಂಕಶರೆಡ್ಡಿ. ಅವನಿಗೂ ವಿಜಯ 
ಬಂಹನಿಗೂ ಪರಿಚಯವಿರಲಿಲ್ಲ. : ರಾಮರಾಜನೂ ತನ್ನವೇಪವನ್ನುು ಮರೆ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನ ಗುರುತು ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಓಕ pe 
:ಆದುದೆರಿಂದ ನಿಜಾಂಕವು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಮೊತ್ತ ಮೊದಲು ದಿಗ' 


ನೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದನು..' ಆಗ' ರಾನುರಾಜನು 


ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ, -** ಬೆತ್‌. ನು. ಯೋಜೆಸುತ್ತಿ ರುವೆ? 
'ಜೆಕ್ಟಂದಿನಿಂದಲೂ ಕಪ್ಪಪಟ್ಟು ಸಾಕಾಗಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಕೆಲವುದಿನ 
ಸುಖವಾ?ರಜೇಕೆಂದು ಯೋಜಚೆಸಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ವಿಧ್ನುಬಂತಲ್ಲಾ | ವಿಂದು 
ಆಲೋಚಸುತ್ತಿರುವೆಯೇನು ?” ವಿಂದು ಪರಿಹಾಸಮಾಡಿದನು. ಈ ಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳದ ಕೂಡಲೆ ರಾಮರಾಜನ ಗುರುತು ಹಿಡಿದು " ರಾಮರಾಜ! 


ಇದೇನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಇವರು ಯಾರ. . * ಬಿಂದು 





ಆಕ ರ್ಯದಿಂದ ಘೇಳಿದನು, 
ಇ 


ರಾಮ--** ವಿಜಯಸಿಂಹ! ' ನಿನಗಿಂತಲೂ ಮುಂದೆಯೇ ನಾವು 
ಗಳು ಈ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದೆವು. ಈತನು ಸಮ್ಮ ಮಿತ್ರನಾದ ಕಂಕರರೆಡ್ಮಿ. 


ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಸೇವಕಿಯಾದ ಮಾಲತಿಯು ಈತನ ಹೆಂಡತಿಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು 


'ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಸ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲ ರೂ ಇಲ್ಲಿಸೇರಿದೆವು '' ಎಂದು ಕ್‌ ರ 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ವಿಜಯುಬಂಹನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಪಡುತ್ತಾ ಕಂಳರರೆಡ್ಡಿಯ.ನ್ನು ಅಬ್ಬ 
ಘೊಂಡು, * ಮಿತ್ರರುಗಳರಾ! ಈ ಹೊತ್ತು ವಂತಹ ಮಹತ ಿರ್ಯವನ್ನು 


"ಮಾಡಿರುವಿರಿ ! ಇನ್ನು ಬ್ರ)ಸುವಿತ್ರರ ಮಂಜುಲಾಲಾಸಗಳನ್ನು' ಹೇಳಿ 








ರಾಯ್ಲೂ ರುವಿಜಯ: ೧೩೧ 
ಸಂತೋಪಮಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವು. ನನಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರವತಾಡಿಕೊಂಡಿ 
ದೈನು.. ಆ ಅಪಾರಕರುಣಸಾಗರನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸನ್ನ. 
ತ್ರರ ಸಹಾ:ಸುದಿಂದಲೂ ನನಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ನಾಳವಸ್ಯ ಯು ತಬ್ಬಿತು.'' 

"" ವಿಜಯಸಿಂಹ |. ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರರ ಮಂಜುಲಾಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೇಳ 
ಯೇ ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಪನಡುತ್ತಿ ರುವ. ನೀನು ನಿನ್ನ. ಪ್ರಿಯಸಾಂತೆಯ' 
ಮಂಜುಲಾಲಾಪಗಳನ್ನು, ಹೇಳಿದಾಗ ಮ ತ್ತೆ ಪ್ಪ ಸಂಶೋಪ ನಡುವೆಯೆ?” 
ಎಂದು. ತಿರುಗಿ ರಾಮರಾಜನು ಪರಿಹಾಸವಾಾಡಿದನು. 

.*" ನನಗೆ ಅಂತಹ ಅದೃಪ್ಟವೂ ಇರುವುದೇ? ನನ್ನಂತಹ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ. 
ನಿಗೆ. ಇಲ್ಲದ - ಸಲ್ಲದ ಆಸೆಗಳನ್ನು... ಏಕೆ ಉಂಟುಮಾಡುವೆ-?: 3» 
ವಿಂದು ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಸಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟನು. ' 

“ ವಿಷಯಸಿಂಹ! ಈಗಾಗಲೇ ಬ್ರಯಾಲಾಪವನ್ನು ಹೇಳುವಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಗೆ ನಿನ್ನು ಅದೃಷ್ಟವು ಕುದುರಿಲ್ಲ. `ನಿನಗೆ ಬಾಹಾಬಲವೂ ಧೈರ್ಯ 
ಸಾಹಸಗಳ ಇ ಇದ್ದರೆ ಆಕೆಯ ಮಧುರವಚನಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಸಮಯವು 


ಬ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿಯೇ ಒದಗುವುದು, ನೀನು ಸ್ಫುಲ್ಪಮಾತ್ರ ಹಿಂಶೆಗೆದರೂ 
ಕೆಲಸಕೆಡುವುದು 3* ಎಂದು ರಾಮರಾಜನು ಹೇಳದನು. ಕ 


“ ಏನು! ಧೈರ್ಯಸಾಹಸಾದಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನನಗೆ ಹೇಳ 
ಬೇಕೆ? ಅದರಲ್ಲೂ ನನ್ನ  ಹ್ರಯೆಯಾದ ಮುಕಾ 3ಂಬೆನು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ" ಥೃರ್ಯಸಾಹಸಾದಿಗಳಗೆ ಏನು ಕಡಿಮೆ ?: ಆಕೆಯು : ಈಗ ಎಲ್ಲರು 
ವಳು? ಹೇಳುವೆಯಾ? ವಿಂದು ವಿಷಯಸಿಂಹನು ಹೇಳಿದನು, 

" ಮಿತ್ರಾ! ಮುಸ್ತಾಂಜೆಗೆ ಬಂದು ಆಪತ್ತು ಸಂಭವಿಸಿಕುವುದು.. 
ಆಕೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ತುರುಕನು ಮೋಹಿಸಿರುವನು. :  ಆದುಡರಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸಂ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುವನಂತೆ. ಮುಕಾ ಒಂ೦ಬೆಯೂ ' ತನ್ನೆ” 


ಕೆಲಸವನ್ನು: ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ' ಸಮ್ಮ ತಿಸಿರುವಳಿತೆ. ಎಂದು 


೧೩೨ .: ಕರ್ಣಾಟಿಕಗೆ ಗ್ರತಿಥಮಾಲೆ. 








ಸಷ ನ ಪ 


ಹೇಳುತ್ತಿ ಧುವಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ವಿಜಸುಬಂಹನು ಅಡ್ಡಬಂದು, "" ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು! 
ಮು್ತಾಂಜಿೆಗೆ " ಮಹಮ್ಹ ದೀಯಸುದರ್ಶನವೇ 1` ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಈ 
ಜೇವವೇತಕ್ಕೆ ? » ವಂದು ಬಹಳ ವೈಸನನಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೂತ್ತಿ ದಾಗ ರಾಮ 
ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು, "" ಮಿತ್ರನೇ ! ಅಷ್ಟು ತ್ಸುರೆಪಡಬೇಡ, ಮುಸ್ತಾಂ 
ಜೆಯು . ಇಂತಹ ಕುಟಲಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿಂದಾದರೂ ಸಮ್ಮತಿಸುವಳೇ y- 
ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವು. ಕೈಗೂಡುವವರೆಗೂ ಆ ಶುರುಕನಿಗೆ: ಸಂಕಯವುಂಟು 


ಮಾಡದೆ ಕಡೆಗೆ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಶಿಸಿ ತೊಲಗಿಸಜೇಕೆಂದು 





ಅಪ್ಪುದೂರ ಸಮ್ಮ ತಿಸಿರುವಳೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬು, ಆಕೆಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರಿಗಿಂತಲೂ ಸಾದ್ದಿವೇಡಳ; ಯುಕ್ತಿ ಪರಳತ ಆ ಮಹಮ್ಮ ದೀಯನು 


ಮಹಾ ಬರಿಪ್ಶನು,. ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕವನು ಸೇನೇ ಸರಿ ಎಂಡು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಚಿಡಿಬರುವೆ ಪು. 
ಈಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯಸಾಹಸಾದಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಆಜಬೆಸು 
ಗೌರವವನ್ನು ಕಾಾಭಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ » ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 

1 ಅಯ್ಯೋ ಆಕೆಗೆ ಪ್ಪ ಕಪ್ಪ ಸಂಭವಿಸಿತು! ಒಂದುವೇಳೆ ಆ 
ದುಪ್ಪತುರುಪ್ಕನಿಂದ ಆಣೆಗೆ ಹಕ. ಸಂಭವಿಸಿದರೂ ಸಂಭನಿಸೀತು. 
ಎಷ ತೃರೆಪಡುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ** 

“ಚ ವಿಜಯಸಿಂಹ 1 ಮ ಹೇಳದ ಬೇಟಿಯಃ ಇನ್ನೂ ನಾಳೆ ಉಂ 
ಟಾಗಬೇಕಾಗಿರು ವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹೆ ಅವಸರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು 
ಆದಿಲ"ಪಹೆನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತ್ರ ಛ್‌ ಮುಸ್ತಾಂ 
ಜೆಗೆ: ಬಹಳ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. ಬಳಕ ನಿನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಕಾರಾ 
ಗೃಹವಾಸದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ವ್ಯಸನಸಟ್ಟಳು. ಹೀಗೆ ನಿನಗೆ .. 
ಸಂತೋಷವಾದಾಗ ಸುಖಿಸುತ್ತಲೂ ಕಪ್ಪೃಬದಗಿದಾಗ ದುಃಖಿಸುತ್ತಲೂ- 


ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ ಪಡುತ್ತಿರುವಳು, ನಾನು 











ಕೊಯ್ದೂ ರುವಿಜಯ ಗ೩೩ 
ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೆ ಸು. ಆಕೆಯು ನನಗೆ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ರ ರವನ್ನು ಬಕೆದಳಿುಿ. ಈಗಲೇ ಆಕೆಯಿರುವಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಘರೆದು ತೊಂಡು 
ಹೋಗುವೆನು ಬಾ! ಎಂದು ರಾಮರಾಜನು ಹೇಳದನು, ಈ ವಾಕ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ ಬಹಳಸಂತೋಪವಾಯಿತು. ಸ್ಟಲ್ರ 
ಹೊತ್ತಿಗೆಮುಂಚೆ ಆ ದುರ್ಗಂಧಮಯವಾಗ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ನಿರಾಕೆಯಿಂಡೆ 
ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಅದೇ ವಿಜಯಸಿಂಹನೇ ಅದೇ ಕತ್ರುದುರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಓ್ರಯಳಬಳಗೆ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಈಗ ಹೋಗುತ್ತಿರುವನು ! ಇಲ 
ಗತಿಯು ಅತರ್ಕ ವಲ್ಲ ವೇ! | 


ಅನ ತ್ಲೊಂಬತ್ತನೆಂರಯು ಸ್ರಕರಣ. 
ನಿ ನೂ 
ಸಂದರ್ಶನ 

ಮುಳ್ತಾಂಬೆಯ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಂದಿರವು ಒಂದು ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ತು, ಉನ್ನತವಾದ ಆ ಪ್ರಾಶಾರದ ಗೋಡೆಗಳ ಉತ್ತ ರದಕ್ಷಿ ಗಾ 
ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಡುಬಾಗಿಲುಗಳು ಇದ್ದುವು. ಉತ್ತರದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೆ 
ಕ್ಟ ಮನೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ಮಂ೭ರಗಳಲ್ಲೆ ಕ್ಲೇ ಪ್ರಹರೇಶ್ಟೃರ 

ರುದ್ರದೇವಾದಿಗಳು ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. `ಆ ಮಂದಿರಗಳಗೆ ದಕ್ಷ ಇದಲ್ಲಿ 
ಮೆತ್ತೊ ದು ಉನ್ನ ತಪಾ _ಸಾಡದಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಚೆ 'ಹೂತೋಟಿಗಳೂ 
ಒಂದು ದಿವ್ಯಮಂದಿರವೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದು ವು ದಕ ಕ್ಲಣದ್ದಾ ರದಿಂದ ಪ್ರವೇ 





"ಸಿಕಿದರೆ. ಈ ಮಂದಿರದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತಿತ್ತು. ಆದನ್ನು ದಾಹಿ ಸೋಪಾ 


ನಪಜ', ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮಹಡಿಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 'ಆ 
ರತನ ಏನು ಹಾ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿ ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗು 


ಗೂಳಿ ಕರ್ಣಾಟಿಕಗೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 





ಇ 





ರಾರಾ 


ತ್ರಿರವಿಲ್ಲ. ಆ ದಕ್ಷ್ಮಿಣದ್ದಾ ರವನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ತೆರೆಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬೇಡ 
ದಾಗ ಮುಚ್ಚಿ ಸುವುದಕ್ಕೂ ಮುಶ್ವಾಂಬೆಗೆ ಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯ ಐತ್ತು. ವರ್ತ ಕವೇಷ 
ಧಿಂದ. ಕಂಕರರೆಡ್ಡಿಯು ಬಂದು, ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂದಿನಿಂದಲ್ಲೂ 
ಸೈನಿಧಾರಣವಾನಿ ಹ್ಸ್‌ಪ್ರ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ 9ಬೆಯು ದಕ್ಸೆಣದ್ಭಾರದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದುದಿನ ರಾತಿ) ಎರಡುಚಾವಗಳು ಘಳೆದರೂ 
ನಿದ್ದೆ ಬರವಿಲ್ಲ. ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಆದಿನ ರಾಮರಾಜನು ಮುಕ್ತಾ ಂಬೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಂಬರಸೇಸನೊಡನೆ.. ಹೆಣಗಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಹರೇಕ್ಟು ರನಾಗಲೀ ರುದ್ರದೇವನಾಗಲಿ ಸರಿಯಲ್ಲ ವೆಂದೂ 
ರಾಮರಾಜನೇ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಕ್ತನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಆತನಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ 
ig. ಬರೆದು ಅವನಿಂದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತರಿಬಕೊಂಡಿದ್ದಳಂ. ಆದರೆ ಆ 
ತುರುಪ್ಶನು ಬರುವಹೊತ್ತಿಗೆ ಬರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ತುರುಪ್ಕನು ಬರುವುದಕೈ ಮುಂಚೆ ರಾಮ 
ರಾಜನನ್ನು ಒಬಂಡುಸಾರಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಮುಳ್ತಾಂಬೆಯ ಕಾತರವೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿತ್ತು.. ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನ-ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು! ಬಿಟ್ಟು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಕತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿದು ಜ್‌ ಹ್ಲಿಇದ್ದಾರದ ಬಳಿಗೆಬಂದು ಏನಾದರೂ ಕಬ್ಬವು. 
ಆ ಬಾ ಇಲ್ಲವೋ ಬಂದು ಹೊಂಚುಹಾಕಿ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಳು, 
ಆಗ -ಆ-ಬಾಗಿಲಒಳೆ ಆದ ಬಂದುಸದ್ದನ್ನು ಘೇಳು " ಅ್ರಿದುಯಾರು?'' ಎಂದು. 
ಬಸಃಮಾತಿನಿಂದ. ಹೇಳಿದಳು. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "" ಸೋದರಿ! ನಾನು 
ರಾಮರಾಜ ; ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆ'' ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಬಂತು. ಇದನ್ನು ಘೇಳಿದ್ದ 
ಕೂಡಲೆ" ತನ್ನ. ಮಾತಿನಂತೆ. ರಾಮರಾಜನು ಬಂದನೆಂದು ಸಂತೋಪಿಹಿ: 
ಚಾಗಿಲು ತೆರೆದಳು. ಮುಕ್ತಾ ಆಉಬೆಯು ರಾಮರಾಜನೊಡನೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು. 
ಇದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅದರೆ ಕತ್ತ ಲೆಯಾಗಿ ರ್ವುದರಿಂದ ಕ ವೃಸ್ತಿ ಯ ಪಠಿ 














Wl ನ ರುವಿಜಯ ‘ನಷ 





ಯವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮುಕ್ತಾ ಂಜೆಯು " ರಾಮರಾಜ ! ಈತನು 
ಯಾರು? ಇಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೆ ತಿ೪ದಗುಟ್ಟು ರೆಟ್ಟಾಗದಿರುವುದು ಕಪ್ಪ ವಲ ) ಮೇ? 
ವಿಂದು SS. ದಿಂದ pA 


18 ಸೋದರಿ! ನೀನು ಹಾಗೆ ಶಂತಿಸಬೇಡ. ಇವನು ಸಮಗೆ ಪರಮಾ 
ಪ ನನು; ಮಹಾ ಬಳಿಪ್ಮನು, ತಕ್ಕ ಸಮಯವು ಬಂದಕೂಡಲೆ ಆ ತುರುಕನನ್ನು 
ಯೂ ಕತ್ತಿಯು ಈತನಿಗಿರುಪುದೆಂದು ಕರೆತಂದೆನು. ಈತನು 
ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬರುಲುಪಡಿಸಲಾರನು '' ಎಂದು ರಾಮರಾಜನು ಹೇಳ 
ದನು, 


ಮುಕ್ತಾ ಂಬೆಯು ಬೇರೆ ಮಾತನ್ನಾ ಡದೆ ಬಾಗಿಲನು ಮುಚ್ಚಿ ಅವ 


ಜಿ 
ರೊಡನೆ ಮಂಡಿರದೊಳ ಕೃ ಹೋದಳು, ಆಗ ಮುಕ್ತಾ ಅಬೆಯು * ಸಹಸ 
ರಾಜ! ಬೋನಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದ ಬಂಹವು ಅನ್ನು ತಬ್ಬಸಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ರಿ ವುದು ಕಷ್ಟ. 


a’ 


ಆತನನ್ನು ತಬ್ಬಿಸಲು “ly ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಯ ಕ್ರೂರ 
ಮನಸ್ಕ ನಾದ ಆ ಮಹನ್ಸು ದೀಯನ ತ್ಸೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ವ್ಯ ಸನ 


ಪಡುತ್ತಿ ದೇನೆ. ಈ ಸಹನ ಮಾಡಿದವನು Sh sie ಬಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದಿಲ್‌ಪಹನು ಇಂತಹ ಅಕ್ರಮಸಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ನಣೇ ? *' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 


*  ಹೋದರಿ! ಅದಿಲ್‌ಪಹನು ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡಿರು 


ವೆಯೋ? ಆತನೂ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯೂ ಈ ಈ ಗ ತೃವನ್ನು 'ಸಡೆಯಿಬಕು 


ವರು. ಆದಿನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸೀನೇ ಇದ್ದೆ ಹುಲ್ಲಾ ! ತೋಫಲ್‌ ಖಾಸನಿಗೆ 


. ಅಂತಹ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ೫ 


"" ಸೋದರ! ವಿಚಾರಾತಿಕಯದಿಂದ ನಾನು ಮರೆತಿದ್ದೆ. ಆದಿನ 
ಹೆಳಿಲ್ಲಿ ಅದಿಲ"ಪಹಸು ಆಡಿದ ಮಾತುಗಳು ಈಗ ಜ್ಞ್ಯಾನಕಕ್ಕ 


೧೩೬ 








ನ್‌್‌ 


ಬಂದುವು. ಆದರೆ ವಿಜಯಸಿಂಹನಿಗೆ. ಪಾ ತಾ ಸರ್ಪ ಇರಲಾರರಪ್ಪೈ |. ೩, | 


ವಂದು ಮುಸ್ತಾಂಬೆಯೂ ಹೇಳಿದಳು. : | 
 ಆದಿಲ"ಪಹನಿಗೆ ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸಬೇಕೆಂಬ. ಯೋಚನೆ 
ಯೇನೋ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಷಯಸಿಂಹನೊಡನೆ. ಉದ್ದ ಕತು ತು ವನ್ನು 
ವಹಿಸಿದ ರಾಮಯಾದಿಗಳು ಖಾನನಿಗೆ ಮಿ ತ್ರರು. ರೋ. ಮಿಕ್ರರಮಾ 
ತನ್ನು ಮೀರಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಜಯಹಿಂಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿನಾಗು 
ಪುರೋ ಪೇಳಫೀರಡ್ದು. ಶಿ, ಎಂದು. ಸ ವಿಚಾರಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ, ರಾಮರಾಜನು 


ಹೇಳಿದನು. 
೪ `ಹಾಗಾದರೆ ದೊಡ ಕಷ್ಟವೇ ಬಂತಲ್ಲಾ! ರಾಮಯನು. ನನ್ನ 


ಹಿತಳ್ಳಾ ಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿ ತ್‌ ಆದರೆ ಈ ಳಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 3 


ನನಗೆ ವಾತಿ ESR ನಾನು ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು  ಮನಃಪೂರೃಕ 


ವರಿಸಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನ; ನ್ನು ರು ದ್ರದೇವನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರು | 


ವನು. ರುದ್ರ)ದೇವನನ್ನು ಕಂಡರೋ ನನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸರಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮಯ ಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ 
ನನ್ನ ತೆಲಸದಲ್ಲಿ ಉದಾಬೀನನಾಗುವನು. ಅಂತು ಆ ನಿಷಯಸಿಂಹನಿಗೆ 
ವಿಷ್ಟು ಕಷ್ಟಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿ ವೆ. ಆತನು ಬಹಳ ರುರದೃಪ್ಪವಂತನು. 93 
ವಿಂರು ಬಹಳ ವಿಚಾರದಿಂದ ಹೇಳಿದಳು. 


ತನ್ನಲ್ಲಿ ದೃಢಾನುರಾಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಮುಕ್ತಾ ಬೇರು ಮಾತುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಿ ನಿಜಯಸಿಂಹನು ಬಹಳ ಸಂತೋಪನಸಟ್ಟು, "ಯಾವ ಸುಂದರಿಯ 
ಅಸೂಧಾರಣವಾದ ಪ್ರತಿಭೆಯು ಮಹಾಮತಿನಂತರಾದ ಮಂತ್ರಿಕ್ರೇಪ್ಕರ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಮೀರಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಸ್ನ ದೃಢಾನುರಾಗಳ್ಕೆ. ಪಾತ್ರ 
ನಾದ ಎಷ ಹೇಗೆ: ದುರದೃಷ್ಟ ವಂತನು | ನಾನೇ ಬಹಳ 'ಭಾಗ್ಯಕಾಶಿ *' 
ನಂದು. ವಿಜಯ:ಸಿಂಹನು ಆಜ | 











ವಿಜಯಸಿಂಹನ. ರಾ ಗುರುತುಸಿಕ್ಕಿ ಓಡಕೂಡಲೆ ಜಾ 
ಬೆಯು ಆನೆಂದಾಕ ರ್ಯ ಛಯಸಂಭ್ರಮಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟ ಳಾದಳು, ಆಗ 
ರಾಮರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ "" ಬ್ರಮಾ ಅಮ್ಮಾ ! ತಿಮ್ಮ ರಸನು. ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ 


ಉಪಾಯದಿಂದ ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು hr ಬೆಡಿಬದೆವು. *. ಎಂಡು 


ತಾವು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಐವರಿಸಲು ಮುಕ್ತ್ವಾ ಂಬೆಯು ಅಡನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಪನಟ್ಟ ಳು... ಆಗ ವಿಜಯಸಿಂಹನು. ಮುಕ್ತಾಂಬೆ 
| ಯನ್ನು ನೋಡಿ "" ಸುಂದರಿ ಆದಿನ ನೀಸುಮಾಡಿದ ಪಾ ದಾನಕ್ಕೆ ಬಹಳ 


ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುವೆನು. ಆದಿನದ ಣವನ್ನು ತೀರಿಬಿಕೊಳು ವುದು ಸಾಧ್ಯ ಣೆ 


ಪಲ್ಲ. ಸನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಸಬೇಕೆಂದು. ಎಷು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಬದರೂ ಅನಕಾಕದೊರೆಯದೆ. ತಡವಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕ್‌ ಮಿಸು > ಎಂದು 


4 ಬಡಸ | ನಾನುಮಾಡಿದ ಉಪೆಕಾರವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದೆಂದು 
| ನೀವೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆ. ಅತ್ಯಲ್ಪವಾದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಎಪೊ ಬಸಲು 
ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ತಮಗೆ ಅವಾ ದೊರ 
ತಿಸಿಕೊಟ್ಟು ದ್ಯಾ ಗಿ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಬಹಳ ಕೃ ತಹ ಸೃಳಾಗಿದ್ದೆ ನೆ 1» ಎಂಡು 
ಮುತ್ತಾ ಸ ಗ್ನು ಹ ' 
*. ರಾಮರಾಜನು ಮುಳ್ತಾಂಬೆಯಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ ಸೋದರಿ! ನೀನು 
ಈಗ ಕೈಕೊಂಡಿರುವ ಕೆಲಸವು ಕೇವಲ ಸಾಹಸಸಾಧ್ಯವಾಗಿರು ವುಡು, ನೀನು 
ಬರೆದ ಪ್ರಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು ವುದಕ್ಕೆ ನಾವು 'ಇಿದ್ಧರಾಗಿ 
ರುವೆವು. ಆ ಮಹಮ್ಮ್ರದೀಯನಿಗೆ ಸಂಶೋಪವನು ್ಲಿಂಟುಮಾಡಿ ಅವನ 
, "ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಜಯನಗರದಮೇಲೆ. ದಂಡನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಲ್ಲ ವೇ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದು ?. ಬಂದುವೇಳೆ ಆ ಮಹ 
ಹ ಫಕೋನವಾನಲೂ ಇನನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯಷಾಡು 
| | IK} 
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ಈವ ಸಾಹಸ ಕಾರ pA ಸಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯಶಿ; ಚ್ಟ he 
: ಹ ಯೆಸು 5 ವಂದು ರಾಮರಾಜನು ಹೇಳಡನು. ಚ್ಚ್‌ | 


ಬ್‌: 1 ಹಾಸ್‌ ಕ್‌ ಹ FE: ರಸನು 


ಆಗಲೆ : ಉಪಾಯಗಳನ್ನು" 'ನಡೆಸಿಕುವನು. ಸಕಳ 
ಬಟ್ಟುಗೊಡಿದರೂ ಚಹ pees 'ಹತನ್ಟ 
ಅಲರಾಏ್ಯಿ ಕಸು ಚಹ 'ಆನರಶಿ ರೇ ೫4 


' ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಸ್ಕರ” Pe ಉಪಾಯಗಳು White ಜಾ ಈತ 


ಈ Suck ವೆಲಂಬಿಸಿ' ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕ) ವನ 
ಭ್ರಾಸತಿಯನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ಈ ಮಾತು ಹಾಗಿರರಿ; ಈಗ ನೀನು ಮಾಡಿ 


| ಘಿ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಕ್ತಾ ಬೆಹು ಸ್ಲೆಲ್ರ ಕಾಲ ತನ್ನೆ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೇ ಆಲೋಜೆಬಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ಮೋಸಮಾಡುವುದಳ್ಕಾಗಿ | 


ರಾನಿರಾಜನು ಹಾಗೆ' ಹೇಳುತ್ತಿ ಕಲಳಿರನೆಂದು"' ನಿರ್ಧಂಯರಳು: ಆಕೆಯು 


ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮರಾಜಸು ಪುನಃ ಜಳ ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


೨65 ಹೋದರ! ಜೀರ ಘೊರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿಸಬೇಡ' ' ನಾನು ಹೌದಾ 


ಗಲೂ ನಿನ್ನ ಹಿತವನ್ನೇ. ಕೆರುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು 
ಹೇಳು, ನಿನ್ನ್ನ ಕೆಲಸವು esi ಸಾಮೋಖಾಯವೆ' ಮೇಲು, | 


ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಜನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ದಿವಸಗಳಲ್ಲೇ ನಾವು 


ಕಟು ಸಚಳ್ಳ ಹೊರಟುಹೋಗುವೆವು. ' "ಈಗಲಾದರೂ. ಚೆನ್ನಾಗಿ # 


ಯೋಜಿಸಿ, ನಮ್ಮೊಡನೆ ಬಂದುಬಿಡು. ' ಯಾವುದಾದರೂ ನಿರಪಾಯವಾದ 
ಸ್ಥಳವನ್ನು MRA 38 ನದು ರಾಮರಾಜನು ಹೇಳದನು. ' 

ರಾಮರಾಜ"! 'ರಾಮಹಃನೆಂ ಶ್ರಿಯು ನನಗಾಗಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಚ 
ವನೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇಕುವುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು' ನಾನು ಮಾತ್ರ): 
ಛಾಡಚಿತುವುದಳ್ಳಿ 'ನನಗೆ ಇನೆ, ಇತ್ತ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಸ 
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ಮಂತ್ರಿಯ. ಸ್ಯ ನೀನ ತೇಲುತ್ತ ಡೆ) 
ಸಂತೋಪವಾಗುವುದು.... ನನ್ಯ ise ಇರಬಹುದು, 
ಅದ್ದಕೆ ತಿಪ್ಕುರಸನಿಗೆ, ಬಂದು. ಪತ್ರವನ್ನು : ಬರೆದು, ಕಳುಹಿಸು... ಮಿಕ್ಕ 
Ra ನಾನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ನೆನ, ತ ಮ ವಂದು ಹೆಲದನ್ನು Ee 


ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು  ವಿಜಸುಖಿಂಹನನ್ನ್ನ ಶಾರಾಗ್ನ ಹದಿಂದ. ಬಸಿದ. ಕೂ i 


ತ ಳೆ; x &. ಹ್ಛ... ಡಿ 


"ಲ. ಈ | 
ಈತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಯಲ "ಬಜ್ಜಿ ಡು, ತನನ್ನು. ಈ ದುರ್ಗದಿಂದ. ಸಳುಹಿ 


ಲೆ 
ನಿಬಿಟ್ಟ ಶೆ ಕೂಡಲೇ ಹ ಳ್ಳ ಬರಲಾರನು, ಎ ಸದುದದ್ದಿಂದ ಚಕ್ಕ 
ಬಜ್ಜಿ ಸುಂ ಭಾರ ನಿನ್ನ ದೇ. 3 ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
fr 3 | | 
೪ ಅಣ್ಣಾ ಹೇಗೆ ಬಿ ಡಲ ? ಆ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ರುವ ಪ ಪ್ರಹರೇಕ್ಷ 


sks ಕತಾ 


ಸ ರಾದಿಗಳಗೆ ಇ ಇದು ತಿಳಿಯದೇಶೋಗುವುದೇ ? ತಿಳದರೆ ಈತನನ್ನು ಸೊಲ್ಲ 


ಎ 


ದೆ ಅವರು ಸುಮ ನೆ ಬಿಡುವಕೇ? ನಿನುಮಾಡರಿ 88 ಎಂದು. ಮುಕ್ತಾ 3 


ಬಸು ; ಬಹಳ ವೈಸನಜುೆ enh 

ಬಜ ಹೌಗೆಲ್ಲ;` ಆತನಿಗೆ? ಚಂಗ ಸ ಹೆವಾಸವೀದರೆ ಬಹ ಇಪ್ಪ. 
ಆದುದರಿಂದ" ಈ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಇತಿ; ಬಂಧಿಸಿ: ನಟ್ಟ ಗ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರು. ನಾಳೆಯದಿನ' ಕಂಕರರೆಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಗ ನ 
ne a ಸಿ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆತನೂ ಸಹಾಯಮಾಡುವ. 38 
ಪು ಹೇಳ. ಉಕ 'ಹೊರಟುಹೊಕಿದನು, 







ದ್‌! 
i ಗ 


ವೃತಾ ಸಂತನನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯ ಕೂಡದು, ಸಮಯಬರುನವರೆಗೂ ೫ | 


“We ಆನಂತರ ಮುಕಾ ಇಂಬಾವಿಜಯಸಿಂಹಶು: “ತಮ ತಮ್ಮ ನ್ನು MRA 


ಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ''ಕಾಲಪನ್ನು' ಕಳೆದ: ಮರುದಿನ 
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ತೈ 
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vues ಮುತ್ತಾ ಆಹು ಆತನನ್ನು. “ಭಾಗಾ ೯ 
ಒಂದುಕಡೆ ಬಚ್ಚಿ ಟಡ್ಡಳು. ಗ 3 ಸಟ ರು ಆತೆ pe 


ಆ ಮರುದಿನ ರಾತಿ) ಬಂದು ಜಾವ ಕಳೆದಮೇಲೆ. 'ಮಲಮಲಣಾ 
 ನನೊ' ಘಕೀರನೂ ಅ ದೆಕ್ಷಿಇದ್ದಾರದೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. 'ಅಂತಹೆ ಕಾರ್ಯ | 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆಸಾಕಲು ಫಕೀರನಿಗೆ ಇಪ್ಟವಿರರಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಖಾಸೆನೆ ೪ ಬಲಾ 
ತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ek ಈನರಟ್ಟ ರಿಗ ಈ ಮೇರೆಗೆ 

ಸಂಭಾನಿೆಸು ನಡೆಯುತ್ತಿ ತ್ತು 


ಕಹ ಸ ಖಾನ್‌ ಆ ಯುವತಿಯು ಸರಳಹೃ ದೆಯಳು. ಆಕೆಗೆ ತಿ೪ಸುವುದು 


ಹೇಗೆ? ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಬಹೆಳಹೊತ್ತಿ ಜೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ತಾವು ಆಕೆ. ಸ 


ಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲವೇ? ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು 


ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ವಿಪರೀತವಾಗಿಲ್ಲ ವಸ್ಟೆ 11 
ಫಕೀರ ಆ. ಯುವತಿಯು ಸರಳಹೃದಯಳು. ಆಕೆಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಅನುರಾಗವಿರುವಂತಿದೆ. ಹಾಗಲ್ಲ ದಿದ ರೆ ಈ ವಿವಾಹವಾಗುವುದಳ್ಳೆ 


ಮುಂಚೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ರ ಳೇ” 31 


ಜು 9 ರಾನುಯಮಂತ್ರಿಯು . ತಪಟರಾಜನೀತಿವಿಕಾರದನು. 
ನನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಆತನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಸಂಕಯಪಡುತ್ತಾ ಮನೆಸ್ಸಿ 
ಲ್ಲ ದೆ ಇಬ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ ತೋರಿತು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅವನಾನನೇನಾ 
ದರೂ ಆದೀತೆಂದು ಸಂದೇಹಸಡುತ್ತಿ ಡೇನೆ.” . | 
ಫಕೀರ" ತಾವು. ಇದಕ್ಕೆ. : ಸಂದೇಹನಡತಕ್ಕ ಅಜಕ್ಕಳ. ' 
ರು ಗ! 

ತಮ್ಮಿಂದ ಉಪಕಾರ ಪಡೆಸುಜೀಕೆಂದಿ ವೆ ರಾಮಯಮುಂತ್ರಿಯು. ಅಷ್ಟ ಕೈ: ಜ್ಯ ಕ 
ಅನಕಾಶ ಕೊಟ್ಟ) ತನ್ನ ಈಾರ್ಯವನ್ನೆ ಕ 'ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳು ಪೆನೆ? ಅನನ: 


'ಎಂಡಿಗೂ ಅಂತಹ: ಬುದ್ಧಿಹೀನನಲ್ಲ,'* ನ್‌ ಟಾ ೬ 


ಕಡ ಗ ಲ ಕ್ಮ 








ದಳು. : ಆಗ ಫಕೀರನು ಖಾನನೊಡನೆ ' * ದಾಸನೂ. 'ತಮ್ಮೊಡನೆ 
: - ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮುಸ್ತಾಂಬೆಯು ಮಾತನಾಡಳು, ಅದುದರಿಂದ. ತಾಪಿ. 
"ಒಬ್ಬರೇ. ಬಳ ಕ್ಕ ದಯೆಮಾಡಿಸಿ, ' ನಾನು ಈ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕಾದಿ 





ಬಾನನು ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಧೃಠ್ಯವನ್ನು' ಕಂಮಸಡನನು. 
ಮುಕ್ತಾ ಶಂಬೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ. ಮಾತನಾಡಿ ಸಂತೋಷವನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಅವನಿಗೆ. ಹೆಚ್ಚು ತ್ತ ಬಂತು. ಆಗ ಮುಳ್ತಾಂ 
ಜೆಯು ಮುಂಚೆ ಹೇಳದ್ದ ರೀತಿಸುಲ್ಲಿ ಘಕೀತನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟ ದನು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿ ನನರೆಗೂ ಬಾಗಲು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ತೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳು 
ಕಳೆದ ಬಳಳ ಫಕೀರನು ಪುನಃ ಹಾಗೆಯೇ ಚಟ್ಟು. ಆಗ, “ಬೆಂಡೆ” 
ವಿಂದು ಉತ್ತ ರಬಂತು. ಆ ಬಳಕ ಟು ಮುಕ್ತಾ ಂಬೆಯು ತೆರೆ 


ರುವೆನು ” ನದು ಒಬಿಸಿ ಖಾನನನ್ನು ಒಳ ಕೈ ಕಳುಹಿಸಿದನು... ದಿರ್ವಾ. 


ಖಾನೆಯನ್ನು 'ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ ಒಂದು ಹೆಡ್ಲಿ ಶ್ಸವಾದ ಪೀಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. 
ಕೊಂಡು ತನ್ನು $ ಇದಿರಿಗೆ. -ಸ್ನಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಮೇಲ್ಮುಸುತನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು. 


ನಿಂತಿದ್ದ ಮುಕ್ತಾ ಆಬೆಹುನ್ನು ಕುರಿತು ಸ ಮುಂದೆ ಫಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ಬೃ 
ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು : ತಾ| ಟ್‌ 


of . ಖಾನ ಯುವೆತೀಮಣಿ | ಸ ಅನುಗ್ರಹನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇ,.. 
ಕೆಂದು. ಸರ್ವಾಲದಲ್ಲಿ ಯೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಮೇಲೆ ಸಿನ್ನ್ನ 


| ರೆಯೆಯು ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಚ್ಟ ೈತಜ್ಞ್ಯನಾಗಿರುವೆನು. ' ಕ್‌ 


"ಯುವತಿ" ಆಬಲೆಯರಾದ ಸಮ್ಮಂತಹವರ ದಯೆಯಿಂದ. ತಮ್ಮಂ 


4 ತವಕ ಅಗುನ ಲಾಭವೇನು ? ಸಬಲರಾದ ತಮ್ಮ ಂತಹವರ ಸಹಾಯವೇ 





ಈ. 
ನಮ್ಮ ಸ್ಯಂತಹವರಿಗೆ ಅಭ್ಯರ್ಕ ನೀಯವು. ತಮ, ದಯೆಯನು ಸ ಎಷ್ಟೋಳಾಲ 


| ಹೋರುತ್ತಿ ರುವೆವು. ಈಗಲಾದರೂ HN ರಹೆಯೂ॥ 
ಟ್‌ ಹ ತಿಳಯದು. 1 . 


ಬ್ಗ್‌ 









| ಬಾನ ತಾನು. ನ ನಾ "ತ ನಿನ್ನನೇ ನೇ ನ A 
ಅಂಗೆ. ಹೀಗೆ, ಮಾತನಾಡಬಾರದು. , ರಾವಾಯಮ ತ್ತಿ. ಮೊದಲೇ 
ಟ್ಟ ನಿನ್ನನ್ನು... ಸೋನಿ ಸ್ರಿಕ್ತುರವಾತ್ರನ್ನನ್ನಾಗಿ-ವಕಿಕನ್ನಿ ಮ್ರಸ್ರಾನೆನೊನು 
.. ತಿಗಗಿದ್ದರೆ. ಇಷ್ಟುಪೊಕ್ತಿಗೆ.ನಿನ್ನು ಕಾರ್ಫನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗಳೂ? ನ, ಟ್ಟ ನಾನು, ಸಮ್ಮಾ ರಾಜಕವರನ್ನು 
ಪ್ರೋಕ್ಸಾಸಿಸಿ,ನಿನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು ೫ನ ನಿನ್ನ AAS 4 
ರಿಸುವೆನ್ನು, ... ಆಗ ನೀನು ಈತನಿಗೆ, ಏನು ಹಗತತಗ? 


ಹಸಿವಿತ್ತು ಯವನಕೆ ನಕ್ರೇಷ್ಠರ ರೇ! ನೀವು: ds ಈ ಪತ 









ಹ ಇಕವಾಮುಚ್ಚುಮರೆಯೇಶೆ. ತನ್ಪಡೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಾಸ ತೆ, 

ಯಾನೇ ಮುತ್ತಾ ಂಬೆ !'ನೆನಗೆ"ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. "ನಿನ್ನು i 
Pope ತವನ್ನು ಪಾನೆಮಾಡಿ" aoa. 

ಧೆನ್ಯವಾಯಿತು. ' ಇನ್ನು ಸನ್ನು” "ಡಿವೈ ಸುಂದರವದನಾರವಿಂದವನ್ನು ಸ್ರಿ | 


ಸ 


ಸಾರಿ ತೋಂ ನನ್ನ ನೇತ್ರ ಬ್ರಹುತ್ಕೆ ಅನಂಡನನ್ನುಂಟುವೆಔಡು ಸ” 


4 ತ್ಹ 
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is ಸ ೫ ಯುವತಿ ನವರ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ. ಮಡಿ” ಸ | ್ಲು ಪ್ರತ್ಯ 
ಇ ಳ್ಳೆ ಕ್ಷ'ಮಾಗಿ'ನೋಡುವುರು” bs Se | ಸಸ 'ಕುಶಸಿಚಾರವನ್ನು. ವನು 
ವುರಕ್ಕ ಸನ್ನ 'ನುನಸ್ಸು ಒಡೆಂಬಡದಿರುವುದು: ದಂ ೪ನ Wk 
ಡಿ HRT ಜಾರ Wd ಗೆ 4 ED 


ಖಾನ ವ ಮಹಃ ನ್ವು ದೀಯೆಸನ್ನು ಭಾ ಸುಡ ನನಗೆ ತೆ 
| ನನ್ನ 'ಶುಲಾಚಾರದ ಗೋಜೇಕ? ಆದರೂ ಈ, ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಲ್ಲಾತ್ಯಾರ ಚ 


ಗೆ ಶಹ ಕ್ಯ ಈ 


ಮಾಡಲಾರೆನು. ನಿನ್ನ್ನ ಹಸ್ತ ಸನುಲನನ್ನಾ ರರೂ ಒಂದುಸಲ, ಮುತ್ತಿ ತ 


ನಾ shen 
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1 ಇಷ್ಟ ತ ಡಾ ಸಾ ಪಿತ ನನಾ ತಾ ರಾ ಹ 


ಹತ್ತನ್ನು ವರನು: ಗ್ರಹಿಸು ಠದು:' ಹಾಗೆ" ಜಾತಾ pu ಚ 
ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುತೂಳು ವ ವುದರಿಂದಲ್ಟೇ 'ನಮ್ಮ ವಂಶ್ಲೆ' ಮೆಡುಫೆಗೆ ೫ತಿಗ್ರ 
ಹನಿಪೊಟೆ ಇಸವಿ gl: ಆದರೊ ಬಾರಿಬಾ ek ನಷ ಕೆ 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸು 'ಚಿಕ್ಕದಾಗುವುದಲ್ಲಾ ಸಾಕು ವೈಸನನಟ್ಟು" ಮಳ್ಳು 
ಜಪ ಗ ಅಭೆಲಾಷೆಯನ್ನು ತಹ ಜ್‌ ಎಂದು” ಷ್ಟ 
ಅವಕ: ಹೂಟ ಇರಾ. ಕೈಯನ್ನು ಪಚಾ ನೀಡಿದಳು. 

"ಆಗೆ ಬ ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ' ' aS ಮುಂ 

ಬಂಡು ತನ್ನಹೆಸ್ತ ದಿಂದ ಆಕೆಯ ಹಸ್ತವನ್ನು. ಓಡರುತೊಂಡನು. ಸ್ವಾ 
ಈ ಕೈಯು ಮ ೃದುವಾಗಿರಡೆ ಅತಿ ಕಠಿನವಾಗಿತ್ತು. ಆಯುಭರಿಷ್ಯೆ 


ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಆ ಕಠಿಸತೆಯುಂಟಾಗಿತೆ ತಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನಿ 


ಆ ಕೈಯನ್ನು ಮುತ್ತಿಡಲು ಬಗ್ಗಿದಾಗ ಬಹಳ ಉದ್ದ ವಾಗಿ ' ಬಳೆದಿದ್ದ. 


| ಖಾನನ ಗಡ್ಡವು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕಾರನ ಬಂತೆ. ಆಗ. ಖಾನನು 


ಅಸುರಾಗಪೂರಿತವಾದ ಏನೋ ಮಾತನ್ನು ಅಡುತ್ತಿ ದ್ರ ನು. ತ ಗಡ್ಡ ವನ್ನ್ನು 
ಆನ್ಯಕ್ರಿ ಯು ಎಡಗಾಲಿಂದ ಮಟ್ಟ ಕೊಂಡಳು. ಅಪ್ಪ ರಥ್ಲಿ ಸ್‌ 
ವಿಜಮಸಿಂಹನು' ಬಂದು ತನ್ನ ತಲ್ಲ ದ ತತ್ತಿ ಹೊಂದ pe 


ಕತ ತ್ವರಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಬಾನಿಗೆ ತನ್ನ ಎಡಗಾಲಿನ. ಸ್ಪರ್ಶಸುಖನನ್ನೂ ನಾ ಕ್ಟ ಕ 


a ಉಂಟುಮಾಡಿತೊಟ್ಟು. ಆಗ ಖಾನನಿಗೆ ಬಹಳ.  ಅನಮೂನವಾ 
ರರೂ, ತನ್ನ ವಾಸನ ಉಳದಿತಲ್ಲಾ ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಆಸಿ 
ಸುತ್ತಾ ಬಂಡ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು « ಬೇಗನೆ ಹೊರಕ್ಕೆ. ಹೊರಟನು, 





ಲ * 


ಹೀಟ್‌ ಇಡಾ! 33 ಗಣ ನೂ ಖಾನನ. ಸಿ 
ಕಾ «« ಆಹಾ | ವಂತಹ ನ ಪ್ರಮಾದವಾಯಿತು. ಮಾಟ 


| 
ಇ 
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ಯು ಹೇಳಿದ. ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ! ಭ್‌ ಟ್ಟ 
ದರೂ ಉಂಟೆ ! ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಾ ದಯೆಯಿಂದ ತಮ್ಮ. ಪ್ರಾಣಗಳು... ಉಳಿದು 


ಕೊಂಡುವಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಕ್ಯಾ ಗಿ ಸಂತೋಪಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ? » ವಿಂದನು,. ಗ 
$5 ಖಾನ್‌ ಮಹಾತ್ವರೇ! ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ವುಲ್ಪವಾದರೂ ಲೋಪನಿಲ್ಲ, 
ಮುಕ್ತಾ ಂಬೆಖು ಬಬ್ಬ ಪುರುಪನಿಗೆ ಬಿ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೀಗೆ ಮೋ 
ಸಮಾಡಿದಳು. ಅಯ್ಯೋ ! ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಗ 


ಫಕೀರ" ಮುಕ್ತಾಂಬೆಯನ್ನು . ರು ದ್ರದೇವನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


ನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ... ಆ ದುರಾತ್ಮನೇ ವೇಪನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಿಮಗೆ 


ಈ ಅವಮಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿರಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಸುನನ್ನೇ 
ಬೇಡುತ್ತಾ ನಿಮಗೇ ಹೀಗೆ ಅವಮಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದುದು' ಆಕ್ಚ ರ್ಯ... 


ಇಂತಹವರಿಗೆ ತಾವು ಹೇಗೆ ಸಹಾಸುಮಾಡಲು ಬಪ್ಪುನಿರೋ? ನನಗೆ : 


ಬೇರೆ ತಿಳಿಯದು.” 
ಖಾನ" ನಾನು ಅಂತಹ ಹುಚ ತ್ಹನೋ ! ನನ್ನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಉಸಿರಿರುವವರೆಗೂ ತ ನೀಚರಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವು 
ರಲ್ಲ. ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಗೊಡಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಹೊತ್ತಿನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಹೇಳ ತಳ್ಳ ಆವಕ್ಕಕವಿಲ್ಲ. "ತಾವು ನನ್ನು 
: ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಶ್ರಮಕ್ಕಾ ಗಿ ತಮಗೆ ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ ನಾಗಿರುವನು, 
`` ನನೆಗೆ 'ಆಬ್ರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಿ. ನಾನು ಗೋಲ್‌ಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ವೆನು. »  ವಂದುಹೇಳಿ ಖಾನನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಆಗ ಮುಕ್ಕಾ ಂಬೆಯು ಒಳಗಿನಿಂದ ಬಂದು ನಾಜೆಕೆಯಿಂದ ತನ್ನವೇ 
' ಷವನ್ನುತೆಗೆರು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಕರರೆಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಅಯ್ಯಾ ನೀನು 
ಸ ಖಾನನೊಡನೆ ನಡೆಯಿಸಿದ ಸಂಭಾಪಣೆಯು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು... ಸ್ತನ 


ಸ : Meni ್ಯಬ್ಬತಿಗೂ ಬಹಳ ತ ಚ ಜುಮಾ ಬ 





ಬ ಇಕಿ 
ಚರ್ಚಾ] 
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J "uN ಸತ್ತರು, ಘಾ ಕುರಿತು, “ಹೃದ 
ಕ ಯೇಕ್ಕ ರರೇ | ನೀವು ದೂರದಲ್ಲಿ ದ್ವ ರೂ ಸನ್ನನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವ. ಭಾರ ತಮ್ಮ 
Wo 0. ನನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಬೇಡಿ. * ಎಂದು ಹೇಳ ಅನಂಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಳು 1! 
ಎ... ಡಿಸಿ, ಆದಿನ ಮಲಮಲ"ಖಾನನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳ ರಾಮ 
| ಯಾಮಾತ್ಯನು ಏನೆಂದುಕೊಳು ೈವನೋ ವಿಂದ) ಹೆದರುತ್ತಾ ಆ ಸಂಗತಿ 

೫... ಯನ್ನು ಮರೆಮಾಚುವುದಳ್ಳಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 


ಕ್‌ 





_ ಮೂನತ ನೆರ ಪ್ರಕರಣ. 





ಯಿದ, 
ಗ 





ಒಂದು ದಿನ ತೋಫಲ"ಖಾನನು ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 
| 'ಏಿನೆನೊ ಸ್ಲೋ ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಫಕೀರನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು * 
_ ಸತ್ತೆ ಎತೆನಾಗಿ ಉಜೆತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಖಾನನನ್ನು ತುರಿತು, A 
564 ಹಯವನಕ್ರೇಪ್ಠ ರೇ. ಫಾರ್ಯಾಲೋಡನಾಭಾರಡಿಂದ ತಾವು ಬಳಲಿರುವಂತೆ. 
ಕಾಣುವುದು, ಆಕ ನನ್ನಿಂದ ಏನಾದರೂ ಸಹಾಯವಾಗುವಂತಿ 
ಬಾ ದ್ಧ ರೆ ತಮ್ಮ ಬಳಲಿೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫೃಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ನಾನೂ ವಹಿಸಬೇಕಂದಿರು | 
, *.ವೆನು ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, Me 
ms ಈ 'ಅದನು ಕೇಳಿ ಖಾನನು ಸಂತೋಷನಟ್ಟು, 66 ಮಹಾತ್ಮರೇ | ರಾಜ 
(ಕೀಯ ನ್ಟ ಸ್ಫುಲ್ಭ ತೊಡ ಕಾಗತಿ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
| py ತ 18 
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ದಿನೆಸಗಳಲ್ಲೇ ವಿಜಯನಗರದನೇಲೆ ea ಘಾ ಸ ಗ 

ದ್ದೇನೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯದದ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಳ... 

ಯದಂತೆ' ಇಟು ಕೊಂಡಿರುವುದು ha ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು Wy 
ಬಹಳ ಪ್ರಯತ್ನಿ. uk ರುವೆನು. ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಭಂ ಚಿ ಸೇರಿ 


"೨ 
ಹದ ವೃತಾ 3ಾಂತವು ತಿಳಯಬಾರದೆಂದು ಎನ ೨೪ ಕಪ್ಪ ಪಟೆ ನು ; ಆದರೆ 


ಅದೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಹೇಗೋ "ಈ We ಈ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ “ತ 
ತಿಳದು ಅವರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಘಾರಾಗ ೃಹಾಧಿಕಾರಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡ್ಗಿ ವಿಜಯ 
ಬಂಹೆನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಫಾರಾಗೃಹಾಧಿಕಾರಿಯಾದರೋ 
ಸತ್ಯವಂತನು ; ಸಾಮಿ ಭಕ್ತನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಸೆಂಕಯಪಡಲು ' 

' ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬನು ನನ್ನು ಮುದ್ರೆಯ ಉಂಗುರವನ್ನು, ಅವ | 
ನಿಗೆ ತೋರಿಬ, ನಾನು ಬಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರವೆನೆಂದೂ, 
ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾರಾಗೃಹಾಧಿಕಾರಿಯು ಒಬ್ಬ ಬಂಟಿನನ್ನು ಕಳು 
ಹಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ, ಹೇಳಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ 
ನಂತೆ. ಆ ಮನುಷ್ಯನು, ಉಪೊಯದಿಂದ ವಿಜಸುಸಿಂಹನನ್ನೂ ಆ ಬಂಟನ ಗ 
ನ್ಬ್ಪೂ ದೇವಾಲಯದ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋ?. ಆ ಬಂಟಿನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ | 
ಹೊಡೆದು ಕಳುಹಿಬದನಂತೆ. ನನ್ನ್ನ ಉಂಗುರವು. ಕತ್ತು ಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ. 
ಹಕ್ಕಿತು? ಅದನ್ನು ಮಾಲತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಅವಳೇ ಅದನ್ನು ಕತ್ತುಗಳಿಗೆ 

: ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಧಿಸಿದರೆ ರಾಜದ್ರೋಜಿಗಳ 
ಸುಳವು ಸಿಕ್ಕಿಹೋಗು ವುದು, ಹೀಗೆ bd ಬಳ್ಳೆ die (310 
ವಂದು ಫಕೀರನನ್ನು ಈೇಳಿದನು. | 


«« ದುರ್ಗಾಧೀಶ್ವರರೇ !.. ಇದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಎಟ: 
: ಬೇಕಾಗಿದೆ. ರಾಜದೊ ಹಗಳು ಇಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ತರುವಾಗ 


. ಅನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿ ಸುವುದು ಅವಶ್ಯಕ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ: ಅವರು ನಿಕಂ ತ್ತ 
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 ಹುಶರಾಗಿ, ತನ್ನು ಪ್ರಭುತ್ಸುವನ್ನೇ ನಡೆಯಗೊಡಿಸಲು. ಕಾರಾಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ 


'ಶುನವರು ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ರಾಜ್ಯದ ಬಿಗಿಯು ತಬ್ಬತೆಂದು ಸುಲಭವಾಗಿ 


ವಿಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವುದು: ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ದುಘ್ಪರನ್ನ್ನು ಹಿಡಿದು. 


ಈಗಲೇ ಶಿಕ್ಷಿ ಸಬೇಕು. . ಮಾಲತಿಯು. ಬಹಳ. ಚತುರಳು. ಅವಳು 


| ಉಂಗುರಿವನ್ನು ಕತ್ರುಗಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ ಕೊಟ್ಟ ರಬಹುದು, ಆದರೆ 


ಊಟ ಐ 
ನಾವು ಈಗ ಅವಳನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದು ಬಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. 


ಹಾಗೆ ಬಾಧಿಸಿದರೆ. ಈ ಕೂಪವನ್ನು ಮನಸಿ pe. ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ತಮ್ಮನ್ನು 


| 70" ತಿ 
ವರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿಯಬಹುದು. : 
ಫಲೋನ್ಹುಖವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯವು ನಿಪ್ಪಲವಾಗುವುದಲ್ಲಾ ಎಂದು ವ್ಯಸನವಾ 


ಗ | ಗುತ್ತಿ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜದ್ಯೋಹಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು. ಮತ್ತೊ ಡು. 


. ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದಲ್ಲ ನೇ? ' ಎಂದು ಘಕ್ಕೀರನು 


ಹೇಳಿದನು. ಹ್‌ : 


« ಪೂಜ್ಯರೇ ! ತಮ್ಮ ವಚನಗಳು ಯುಕ್ತ ವೇಸರಿ. ರಾಣಕಾರ್ಯಾ | 
ಧೀನಚೆತ್ತ ನಾಗಿ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೆ. . ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಸ್ಸ ಬಾಧಿಸಿ 
ದರೆ” ನಮ್ಮ ಕೆಲಸವು ಕೆಡುವುದು, ೨3 ಎಂದು ಖಾನನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ 


ಇನಿ ದ್ಹಾ ರಪಾಲಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆಬಂದು, ೯ ಅಹಮ್ಮದ್‌ ನಗರದಿಂದ . ಬಂದಿ 


ಈ 
Md ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ತಮ್ಮ. ದರ್ಕನನೆನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಾದಿಳು, 


ವನು. ಆವಕ ಯಸವ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ರೆತರುವೆನು'' : ನಂದು ವಿಚಾ ದಿಸಿ 
ಸ್ಸ ಖಾನನು ಸಮ್ಮ ತಿಸಲಾಗಿ ಆ ಸೇವಕನು. ಆಮ್ಮ ದ"ನಗರದಿಂದ 


" ಬಂದಿದ್ದ ವನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ವಿರಡು 
ಗ ಭಕಿ ಕಪೂರ ಕವಾಗಿ ಸನಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿದನು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದರ ಬ” ಸು ಭು ತ್ಸು: | 


| 


ಕ 





pS 
> 


ರವನು, ಮಹವ 


ಜೂ... ಕರ್ಣಾಟಕಗ್ರಂಥನೂಲೆ ್ನ 





“ರಾಯೂ ಕು ದುರ್ಗಾಧೀಕ್ಟುಶರ ಸಿ ಧನದಲ್ಲಿ ಕಂಟಲ್‌ನೇನನೆ 
ವಿಜಾ ್ಲಾಪನೆ. | | 


SALES ಆಟ ಇ 3)ಹ್ಟೇಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು. 
ತಾವು ಹೇಗೆ ನಂಬಿರುವಿರೋ ನನಗೆ ತಿಳಯದು. ಅವನು ಶತು ಪಕ್ಷ 
ಸ್ರಿದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಧ್ವಂಸವಾಡಬೇಕೆಂದೇ 
ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಅದೃಷ್ಟ 
ವಕದಿಂದ ನನಗೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನವು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ತಬ್ಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಂದೆನು.. : ನಾನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ : ಇದರೊಡನೆ, . 
ತಿಮ್ಮರಸನು ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಗೆ ಬರೆದಿರುವ ಕಾಗದವನ್ನು ಇಟ್ಟರು 
ವೆನು. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಅನೇಕ ಮುಖದಿಂದೆ ಬ! ಪರೀಕ್ಷ 
ನಾನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಸಧರ್ಮಿಗಳಾದ ನೀವುಗಳು 
ನಿಚ್ಚ ತ್ತು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದಿರುವೆನು ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರ]: 
ಕಂಬರ"ರ್ಸೇ.'' ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದ ಕಂಬರ"*ಸೇನನೆ ಪತ್ರವನ್ನೂ ತಿಮ್ಮ ಮ ಕ್‌ 


ರಸನ ಪತ್ರವನ್ನೂ ಓದಿಕೊಂಡನು. ಬು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟೈಯಾಗಿ ಓದಿದಾಗ ತ 


ಫಕೀರನು  ಮರ್ಗಾಧೀಶ್ವ ರೇ. ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಿಶ್ಚಯವೆಂದೇ ತೋರು 
ವುದು. ಈಚೆಗೆ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ನಾನೂ ಹೇಳಿರುವೆನು, ಆದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆ ರಾಮಯನಲ್ಲಿರುವ ನಿಮ್ಮ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ 


ಪಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಒಂದುವೇಳೆ. ಪಕ್ಷ ತ್ರಾ ಪಪಡಬೇಕಾದೀತೆಂದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನ, 


'ದ್ವೈನು, : ರಾಮಯನ ಕೆಲವು ಚರ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೀತ್ಷಿ ಸಿದರೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ . 


ಸಾಣುವುದು * ಎಂದು ಹೇಳದು. | sr 


* ಮಹನೀಯರೇ ! ಹಾಗಾದರೆ ರಾಮಯನು ಆಂತಹ ಕಪೆಟಿಯೇ? 
ಹಾಗಾದನಕ್ನ ದಲ್ಲಿ ಪರಪುರುಪನು: ಉಲಕೂಡದ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞ" ಅನಂಗ 


47. '] 
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ಸೇನೆಯನ್ನು ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರತಂದುದು ಏಕೆ? ಈ 
: ಪತ್ರವು ಕೃತಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು '' ವಿಂದು ಖಾನನು ಹೇಳಿದನು. 
** ದುರ್ಗಾಧಿಪತೀ ! 'ತಾವು ನಂಬಿ, ಸಂಬದಿರಿ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
| ನಾನು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಬೇಕಾಗಿದೆ.. ಗಮನವಿಟ್ಟು ಕೇಳಿರಿ, 


ಟೆ 
ನೀತಿವಿಕಾರದನೂ ದ ವಂತನೂ ಆದ ರಾಮಯನಮಂತಿ)ಿಯಂ ಸ್ಫ ಜಾತಿ 


ಯವರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧವನ್ನು ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹಿಂದುಗಳ ಕುಲಕ್ಕೆ ಶತು: ತ) 
ಗಳಾಗಿರುವ ಜ್ನ ಮರೆಯನ್ನು ಹೊಗುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆಯೇ? ಚ ಚಟ್ಟ ಘೇ 
ರನು ಹೇಳಿದನು, : 

ಹೀಗೆ ಇವರಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಬಬ್ಬ ದಜ್ಕರೆವಾಲ 
ಕನು ತ್ನರೆಯಿಂದ ಬಂದು "* ಮಹಾಸ್ರಭುಗಳೇ | US ಸೇನಾ 


ಪತಿಯಕಡಯಿಂದ be ಇತಾರನು ಬಂದಿರುವನು. ಪ್ರಣೆಯಾದರೆ 


| ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಡುವೆನು ಗ ಹೇಳ ಆತನ ಅನುಜೆ ಸ್ನೈಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಚಾರ: 


ನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನು, ಅವನು ತಾನು ತಂದಿದ್ದ ಬಂದು ಕಾಗವವನ್ನು 


| ಹಾನನಿಗೆ ಗ ಇ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿತ್ತು: 


i '  ರಾಯೂ ಕರುಮುರ್ಗಾಧೀಕ್ಟರರಾದ ತೋಭಂ"ಬಾನರ ಸನ್ನಿಧಾ 
ಲ 

ನಕ್ಕೆ, ವಿಜ್ಞಾ ್ವಿಸನೆಗಳು, 
1 


ಗೋಮುಖವ್ಯಾಘುದಂತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಗೆ ತಮಗೆ 


-ವಿಶ್ಲಾಸಪಾತ್ರನಾದನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಆ ದುರಾತ್ಸನು ನನಗೆ 


ಈ 
ಹಬ್ಬ ತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಒಬ್ಬನ, ಸನಗೆ ಸಹಿಸಲಾ 


"ನ್ಟ ಸನ್ನ ಸ ಂಟುಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಪರಾಭೂತ 


ನಾದ pS ತನ್ನುನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖವಿಲ್ಲದೆ, ಹಾಗೆಯೇ 


' ಹೊರಟುಬಂದೆನು. ' ತಮಗೂ ಇಂತಹೆ ಅರೊಯವು ಬಾರದಿರಲಿ ಎಂಡು 


ಗತ್ತು 





ಈ ಪತ ನು ಬರೆದಿರುವೆನು. . ರಾಮಯನಿಗೆ ಸಡಾಯವಾಡುವುಡಾ 

ದರೆ ನಾನು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಏಕೀಭವಿಸಲಾರೆನೆಂದು. ಖಿನ್ನನಾಗಿರುವ, | 
hi ತಮ್ಮ ಮಿತ ತ್ರ, 
RN 4. 


ಮೊದಲೇ  ಅಂಕುರಿಸಿದ್ದ ಸಂಕಯದ ಬೀಜವು ಈಗ 'ಮತೂ 
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ಗಿ ಅಭಿನೃ ದ್ದ ಯಾಯಿತು. " ರಾಮಯನು:ಮಲನಮುಲಖಾನನಿಗೆ: ತೋರಿ ' 
Wy ಪ್ರೀ. ಯಾರು '? ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಏನು ನಾಾಧವನಾಗಿ ಸುನು? yl 
`` ಎಂದು ಕೇಳದನು. 


ತುರುವ ಕ್ರೀಪ್ಠರೇ ! ಆಕೆಯು. ಅನಂಗಸೇನೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು ; 
ಚೇಟಿಗಾರನು ದುಷ್ಪಮೃಗಗಳನ್ನು. ಹಿಡಿಯುವುಡಳ್ಳಾ ಗಿ :ಬೇರೇ : ಮೃಗ 


ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವಹಾಗೆ ಮಹಮ್ಮ ದೀಯರನ್ನುು ಆ 


“ತ್ಯಾಗಿ ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಸಹಾಯವನ್ನು ರಾಮಯನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವಂತಿದೆ. ರಾಮಯನು, ಈಕೆಯನ್ನು : ' ಮಲಮಲಖಾನನಿಗೆ : ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಸುವುದಾಗಿ ಅಕೆಹುಟ್ಟಸಿ' ಕರೆಡುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬಥುದು. . ಅಲ್ಲ 


mM 


ಮಲಮಲಖಾನನಿಗೆ ek ಉಂಟಾಗಲು, ಆತನು ಈಗ ತಮ್ಮನ್ನು " 
“ಸಗ್ಗ 


ಎಚ್ಚ ರಿಸಿರುವನು '' ಎಂದು ಫಕೀರನು ವಿವರಿಸಿದನು. | se 


Wii 4 4 ಮಹನೀಯರೆ |. ಅದರಿಂದ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ಮೋಸೆಗಾರ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ನನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ಈ. ತಾಂತೆಯನ್ನು ¥ ; 
ಪರಸ ಳದಿಂದ ತಂದುಕೊಟ್ಟ ರುವನು. ರಾಮಯಮುಂತ್ರಿಯೂ ಮಾಡಿದ ಈ 
ದಂಡನೆಯ ಯುಕ Fins ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ದಯದಿಂದ. ಕ್‌ೆ ಸ್‌ 
ನನ್ನು “ಫಾ ಾ)ಣಸಹಿತವಾಗಿ ಹೆಸೀಗಗೊಡಿಸಿದನೆಂದು- ತೋರುವುದು. ನಾನೇ ' | 
ಆಗಿದ್ದ ತ ಅವನನು sr. 3 ನು” ಬಾಡು ಜಾತಸ್ಯ ಹೇನು 








ಅದಕೇ ಜಿ ನಾವು ಒಂದು ವಸನ 


ತ . ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ತಿನ್ನರಸನು ಬರೆದಿರುವ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅನಂಗಸೇನೆ 


ಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ ಬೇಕೆಂದು ಬರೆದಿರುವನು. ಇಡ 


ನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡೇ ರಾಮಯನು: ಖಾನನಿಗೆ ಪರಾಭವನನ್ನುಂ 


ಟುಮಾಡಿರುವನು, ತಮಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುವುದರಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿಯೇ 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಖಾನನಿಗೆ ಕೋಪಬಂತು. ** ರಾಮಯ 


| ಮಂತ್ರಿಯು ನನಗೆ ಡಾ ಟುಮಾಡಿ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನು? 
ನನ್ನನ್ನು ವರಿಸದೆ ಅನಂಗಸೇನೆಯು ವಿಧಿಗೆ. ಹೋಗುವಳು ನೋಡೋ. 
ಈಗಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಮುಖತಃ ವಿಚಾರಮಾಡುವೆನು. ` 
EIS ತೋರಿಬಂದರೆ ಈಗಲೇ : deg ರು. ನೀರನ್ನೂ 


ಹೊಂದುಬಿಡುವೆನು 33 ಎಂದು ತೋಫಲಖಾನನು: ಗರ್ಟಿಸಿದಳು. 

4 ಯವನಕ್ರೇಪ್ಕರೇ ! ಹೀಗೆ ಘೋಪಮಾಡಿದರೆ ಫಲವೇನು ? ಈ 
ಗಾಗಲೇ ತಾವು ತಮ್ಮ ' ಹೋಪವನ್ನು ರಾಮಯನಿಗೆ ತೋರ್ಪಡಿಸಿದರೆ 
ಮಾಯಾವಿಯಾದ ಅವನು ಏನಾದರೂ ಶುತಂತ್ರಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ತಬ್ಬಿ 
ಕೊಂಡು ಅನಂಗಸೇನೆಯೊಡನೆ. ಹೊರಟುಹೋಗುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
eed ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದಿರುತ್ತಾ ಅನಂಗಸೇನೆಯ ಸ್ಟೇ (ಹ 

ವನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸಿಳೊಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದು, ಆಕೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ 


ಮೇಲೆ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಗೆ ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು. ಈಗ . 
. ಲಾಡರೂ ರಾಮಯನು ಮಾಯಾವಿ ವಿಂದು. ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲಾ ! * ವಿಂದು ಘಕೀ 
ನಿನು ಹೇಳದನು. 


*. “ಪೊಜ್ಯರೇ ಆ ಠಾಮಯನು ಪಠಮಕತ್ರುವೆದು. ಈಗ ತಿಳಿ 
ನು ತ ಬದ ಒಂದು ಕೆಲಸವಾದರೂ Sina 
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ಮಹಮ್ಮದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳು ba ಬೇರ್ಪಟ್ಟು ಹೋದುವು. ಅದು ಹೇಗಾ 
'ದೆರೂ ಆಗಳಿ. ಅನಂಗಸೇನೆಯು ನನಗೆ ದಕ ದಂತೆಯೇ. ಸರಿ, ಅವಳು ' ಸ : 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ' ನನಗೆ ನೆಕವಾದ ಮೇಲೆ. ಆ ನೀಡನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸ | 


2 ತೊಲ್ಲಿಸುವೆನು*? ಇಂದು ಖಾನನು ಹೇಳದನು,.. 


. ಇವರು ಬಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ids Seis: 
ಬಿರುಗಾಳಯಿಂದ ಉಲ್ಲೋಲ ತಲ್ಲೋಲವಾದ ಸಮೂದ್ರದ ಘೋಪದಂತೆ 
ಯೂ ರಥಸವಾಗಿದ್ದ ಬಂದು ಧ್ವಾನಿಯು ಕೇಳಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ಆಶಿಸಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಆ ಧ್ವನಿಯು ಹತ್ತಿರಹತ್ತಿರಕೆ ಬರುವಂತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ಫೇಳ ಪುರಜನರು ಭೀತರಾದರು. ದುರ್ಗರಕ್ಷ ಕ. ಭಟರಲ್ಲಿ ಕೆಲ... 

.... "ವರು ದುರ್ಗದ್ದಾರವನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಉಪ | | 
ಯೋಗಿಸು ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರಿಬ್ಬರು. ಭಟರು ವ 
ಖಾನರ ಬಳಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾ ಹೋಗಿ, "" ನಮ್ಮ ದುರ್ಗವನ್ನು ಮುತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ದೊಡ್ಡ ಸೆ ನ್ಯವು ಬರುತ್ತಿ ದ್ರೆ ವಿಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಖಾನನು 
'ಜಗ್ಗನೆ ವಿದ್ದು ದುರ್ಗದ ಗೋಪುರವನ್ನು ತಾನೇ ಹತ್ತಿ ನೋಡಲು, ಸೈನ್ಯವು 
ಈಂಡುಬಂತು. ಮೊದಲು ಅದು ತನ್ನ ಪ ಸಾ ಆದಿಲ್‌ಪಹನ ಸೈನ್ಯ : 
ವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. : : ಆದರೆ ಆಸ್ಟೆನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಿತ್ಮರವಾದ ಧ್ವಜವು | 
'ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ ಆ ಸೈನ್ಯವು ವಿಜಯನಗರದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು 
ತಾ ತನ್ನ ದುರ್ಗವನು. 4 ಶತು ಗಳ ಮುತ್ತಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು... 
ನ್ನ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ತಿ೪ಸುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಇಬ್ಬ ರು wi 
ರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಎ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಜಾ 1 
- ಪುರಕ್ಕೆ ಕಳುಸಿದನು. ಬಳಕ ಅವನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರಕೆಯಿಂದ 'ಜುರ್ಗ. ಕ ಬ 
 -ದಪ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಭಟಿರನ್ನು ಖೊ pi ಹಿಸುತ್ತಾ ಸುತ್ತು 


.... ತ್ತಿ ದ್ವನು. | ನಂತಹ ಸೈನ್ಯ ' ಬಂದರೂ: ಗನ್ನು ಸ ಚಡ್‌ 
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ಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು... ಆದರೆ ಮೇರೆದಬ್ರಡ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಇದ್ದ 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಖಾನನ ಮನಸ್ಸು ಸಂಶನುಗ್ರಸವಾಯಿತು, ' ದೊಡ್ಡ 


ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿಂದ ದಪ್ಪ ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು: ಅವಶೀಲೆಯಿಂದ ಮುರಿದು. 
ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಮದಿಸಿದ ಆನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬಿ ಕುಣಿಯ ತ್ತಿದ್ದ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 


ವಾದ ತುಡುರೆಗಳನ್ನ್ಹೂ ಮದೋದ್ಭ ತರಾದ ಕಾಲುಬಲದವೆರನ್ನೂ "ನೋಡಿ 


ಡೆ ರೆ ಎಂತಹ. ಶೂರನಿಗಾದರೂ ಮನಸ್ಸು ಶುಗ್ಗ ದೆ ಇರುತ್ತ ದರಶಿಲ್ಲ.' ಆ ಸೈನ್ಯ 


ದಲ್ಲಿ ಬಂದೊಂಧು ಭಾಗವನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವಿರಾಗ್ರೀಸರನು ನೋಡಿ 


| ಕೊಳ್ಳು, ತ್ತಾ ಬಹಳ ಓರಣದಿಂದ ಸತೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ ನು, ಕಾಮ 
"ಸಜಾ ನಿಂಬಾತನು ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಂ.ಖಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮೂವ 


; ತ್ನುಸಾನಿರ ಕಾಲು ಬಲದವರಿಗೂ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕ:ದುರೆಯ ಸವಾರರಿಗೂ 


ಹದಿನಾರು ಮದದಜನೆಗಳ ತುಕ್ಸಡಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. . ಇವನು 
ಸೈನ್ಯದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ವನು, ' ಈತನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಯಂಬಳ 
ರಾವ್‌ ವಿಂಬ ದಳಪತಿಯು ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ಹಾಲು ಬಲ ಎರಡು ಸಾವಿರ 


ಕುದುರೆಗಳು; ಇಪ್ಪತ್ತು | ಆನೆಗಳು ಇಪ್ಪು ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನು" ಅಧೀನ 


ದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಹಳ ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿ ಕರೆತರುತ್ತಿದ್ದನು. . ಆಬಳ ಕ 


 ಅನನ್ನತ್ತು ಸಾವಿರ ಕಾಲುಬಲ, ಮೂರು ಸಾವಿರದ ಐನೂರು *ುದುರೆಗಳು' 


ಮೂವತ್ತು: ಅನೆಗಳು--ಇಷ್ಟು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ "ತಿಮ್ಮಪ್ಪ 


ನಾಯಕನೆಂಬಾತನು ಬಹಳ ಂಭಣೆಯಿಂದ ತ್ರಿಯಂಬಳ ' ರಾಯನನ್ನು 


ಹಿಂಭಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ಈ ತಿಮ್ಮಪ್ರುನಾಯಕನ ಹಿಂದೆ. ಬರುತ್ತಿದ್ದ 


Ak ಅದಪ್ಪೆನಾಯಕನೆಂಬ ಮಹಾವೀರನು ಬಹಳ ಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ವೈಭವದಿಂದ 
ಸೆ ಲೂ ನಡೆಯಿಸಿ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಬಂದು ಲಕ್ಸ್‌ ಪದಾತಿ ಬಲವೂ, ಐದುಸಾ 
ವಿಶ ಶುದುರೆಸೈನ್ಯ ವೂ ಐನತ್ತು ಅನೆಗಳೂ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯಂಕರ ' 
ನಾಗಿ ಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಆತನ ಹಿಂದೆ ಇದಕೂ ದೊಡ್ಡದಾದ ಸ್ಥ ವನ್ನು 
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ಬಹಳ ವಿತರಣೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊಂಡಾರೆಡ್ಡಿಯ ಮಗನು ಬರು . 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ತುಕ್ಕಡಿಯ ಹಿಂಜಿ ತಿಮ್ಮರಸನ ತಮ್ಮನಾದ ಸಾಳುವಗೋ 


ಗ ಬಳಕ. 
ವಿಂದರಾಜನು ಮೂವತ್ತು ಸಾವಿರ ಹಾಲುಬಲವೆನ್ನೂ ಒಂದುಸಾವಿರ ಕುದುರೆ 


ಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತು ಮತ್ತೇಭಗಳನ್ನೂ ಸ್ಟಲ್ಪವೂ ಕ್ರಮತಪ್ಪದಂತೆ. ನಡೆ. 


ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದನು... ಹೀಗೆಯೇ ಇವರ ಹಿಂದೆ ಮಧುರೆಯ 
ನಾಯಕನೂ ಮೈಸೂರಿನ ರಾಯಚಾರಿಯ ಕುಮಾರನೂ, ವ್ಯಂಗಾಪುರಾ 
ಧ್ಯಳ್ಲನೊ, ಅನೇಕ  ಕ್ರತ್ರಿಸುವೀರರೂ ತಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ವೈಭವದಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಬಳಕ ವಿಜಯನಗರ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತ್ರೀಧುಕಂಭರರಾದ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯರು ತಮ್ಮ ರಾಜ 
ಜೆಹ್ನ ಸಮೇತರಾಗಿ. ಸ್ವತಃ ಒಂದು ಸ್ಫೆನ್ಯವಿಭಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ | 


ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಬರುತ್ತಿ ದ್ವರು. ವಿಜಯನಗರವು ಕತ್ರುರಾಜರೊಡನೆ ಹಿಂದೆ 
ನಡೆಯಿಖದ್ದ ಯಾವಯುದ್ಧದಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟು ಸೈನ್ಯವು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿರಲಿಲ್ಲ, 


ಮಹಮದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳು ಮೂರೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಬರುವೆಂದು ಅಪ್ಪು k 


ಸೈನ್ಯವನ್ನು ತಂದಿದ್ದರು, ರಾಯರ ಸೈಸದವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗೆ, ಯುದ 


ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಸಾಹಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ ಡಿ 


6 
ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭವು ಸಿಕ್ಕೀತೇ 'ವಿಂದು ಅವರು ಹಾರೈಸುತ್ತಿದ್ದ ದ್ರ ರು, 


ಆದುದರಿಂದ ಅವರ ಉತ್ಸಾಹವು ಶುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿ ತು. 
ಎಬಿ ಬಿ 
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(ಯ ಕಾಯರ ೧೫ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಪ್ರಕರಣ. 
ಬ 1101111010 


ಡಕ್ಷಿ ಹಿಂದೂಸ್ಫಾನದ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಬಿಚಾಪುರವೇ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಸ “i 
ವೆನ ಬಹುದು. ಬಿಜಾಪುರ ರಾಜ್ಯ ಕ್ರ ವೂಲಪುರುಪನು: ಯೂಸೆಫ್‌ಆದಿ | 
ಲ್‌ಷಹನು, ಈತನು ಉತ್ಕ ಹವಾ ಮಹಮ ಸ್ರದೀಯ ಕುಲವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದವನು. ಕ್ರಿ. ಕ ೧ರ ನೆಯ ವರುಪದಲ್ಲಿ ಈತನು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ಆಗ ದಕ ಕ್ಷಿಇದೇಕದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ Sd, ದಯೆ 
ಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಬಿಜಾಪುರಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರೆಯಾದನು. ಬಹಮನಿ ವಂಕದ 
ದೊರೆಯಾದ ಮಹಮ್ಮದ*ಪಹನು ಕಾಲವಾದಬಳಕ ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಆದಿಲ್‌ 
..ಪಹನೇ ಸ್ಪತಂತ್ರನಾದನು. ಆ ಬಳಕ ಬಿಜಾಪುರದಲ್ಲಿ ಈತನು ಅನೇಕ 
ಸುಂದರಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಬ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸಿಂಗರಿಸಿದನು. ಈತನು 
ಬದ್ಗುಕಿದ್ದಪ್ಪು ಕಾಲವೂ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಪಡಿ 
ನಿಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವನು, ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯದೇಶದಿಂದ ಬಂದು ಗೋವಾಪಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆ 
ಸಿದ್ಧ ಪೋರ್ಚುಗೀಸರನ್ನೂ ಸೋರಿಸಿ ಗೋವಾಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸ್ಪಾ ಧೀನ 


| ಆ | 
1೫ ಾಡಿರ್ದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅನೇಕ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನುಜಯಿಸಿ ಬಹಳ 
ರ್ಯಾ ತಕ ೯೫೧೦ರಲ್ಲಿ ಈದೊರೆಯು ಸಾಲವಕನಾದನು. ಈತನ 
 ಕುಮಾರನೇ ಪಾಠಕರಿಗೆ ಪರಿಜೆತನಾಗಿರುವ ಇಸೆ್ವೀಯಿಲ್‌ ಆದಿಲ"ಷಹನು. 


| ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಇನ್ನೂ  ಬಂಬತ್ತು ವರುಷದ ಹುಡುಗನಾ 





_ ಗಿದ್ದು. ಕಮ್ಮಲ್‌ರಾ ಎಂಬ ಸರದಾರನು ಈಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಂಡು. 


ಳ 





| VA | be ಸ್ನ {A ಕ್‌ ೈೈ್ಯ್‌ ಹಿಕ್ಕೆ 
ರು 111. ಲ್ಲ [ yA gal My. ೫ iy hi oy ಯಿ 1.1 





ತಾನೇ ಜೊರೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ. ಬದನು, : ಆದರೆ ರಾಜಮಾತೆಯು 
ಈ ಸುಳಿವನ್ನು, ತಿಳಿದು ಶವಮಾಲ್‌ಯಾನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸಿದಳು. 'ಬಂದಾ 


ನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರಾಡದ ಜೊರೆಯೂ ಬೀದರ್‌ ಅಹಮ್ಮದ್‌ ನಗರದ ತ. 


: ದೊರೆಗಳೂ ಬಹಮನಿ ರಾಜನೆ ಇಡನೆ ಕಲೆತು: ತನ್ನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ. ಕೆ 








ಐ ಕೆ 
ಬರಲು ಇಸ್ರಾ ಯಿಲ್‌ ಆನಿಲ್‌ಪಹನು ತನ್ನ ಮುಕ್ತಿ ಬಲದಿಂದ ಅವರು 


ಗಳಲಿ. ್ಲ ಮತ್ರಭೇದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಚದರಿಸಿಡನು. ಈ ಕಥೆಯ 
ಘಾಲದಲ್ಲಿ ಆದಿಲ"ಪಹನಿಗೆ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪುತ್ತು ವರುವಗಳ ವಯಸ್ಸು 
ವಿಂದಾ. ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳದೆ. ವಯಸ್ಸು ಸಣ್ಣ ದಾಗಿದ್ದ ರೂ ಈತನು ರಾಜ ' 
ಭೋಗಗಳಗೂ ನೀಚರ ದುರ್ಬೋಧನೆಗೂ ಒಳಗಾಗದೆ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಹಳ. 
ವಿತರಣೆಯಿಂದ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದ ಮಹ ಮ್ಹದೀಯ 
ರಾಜ್ಯಗಳು ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬಟ್ಟಾದುಡಳ್ಳ್ರಾಗಿ ಚ 
ಸಂತೋಸಶಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಚಿಚ ಸ್ಟಾ ಹ ಕ್ರೈ ಸಿದ್ಧವಡಿಸಿಕೊ 
ಳ್ಳ ತ್ತಿದ್ದ ನು. | | | 
''ಬಂಡುದಿಸ ಆದಿಲ್‌ಪಹನು ಸಭೆ ಸುಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ಗೆ ರಾಯ. ರಿ 
ನಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಲವು ಹಾಗದಗಳನ್ನು ತಂದು ಬಬ್ಬಸಿ | 
ದನು. ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದರೊಳಗೆ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ಕತ್ರುಸಕ್ಷಃ ದನ 
ನೆಂದೂ, ಅವನು ತನ್ನ. ಕಡೆಯ ದಳಪತಿಗಳಗೆ ಮಾಡಿಸಿದ ಅವಮಾನಕ್ಕಾ 1 
ಗೋಲ" ಕೊಂಡ ಅಹಮ್ಮದ" ನಗರಗಳ ಅಧಿನತಿಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಕ್ರೌ ಬರಲಾರರೆಂದೂ ರಾಯರ ಸೆ ಸ್ಯಗಳು ಬಂಡು ರಾಯ್ದೂ ರನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ತಿ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಯಾ ಗಿ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಕಾಪಾ 
ಡಬೇಕೆಂದೂ ತೋಫಲ್‌ ಖಾನನು ly ಹಾಂಗ್ನಳು' ಇನ್ನೆ ನಡು ಕಾಗೆ ' 
ರಗಳು ತೋಫಲ"ಖಾನನಿಗೆ ಕಂಬರ್‌ಸೇಸನೂ ತಾ ಎಂ ” A 
ಅನ್ನಾಟಿ! ಮತ್ತೊ ಒಂದು; did pee bo ts 
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ಗಿತ್ತು , ಫಕೀರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಮೇರೆಗೆ: ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ಕತು) 


ಮೆಂದು, ನಂಬಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭುವನ್ನು ನಂಬಿಸು ವದಕ್ಕಾಗಿ ತೋಫಲ್‌ಖಾನನು 


ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾಗಔೆನ್ನು ಬರೆದು ತನ್ನ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಉನಬಲವಾಗಿ 
ಉಳಿದ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದಿಲ್‌ಪಹನು ಆ ಪಠ್ರಗ 


ಳನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಒಟ್ಟುಗೂಡುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು 
ಚದರಿಸು ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಿಮ್ಮ ರಸನು ಮಾಡಿದ್ದ ಮಾಟಿಗಳೆಂದೂ, 
ತೋಫಲ" ಖಾನನು ಜ್ರ ಹೀನತೆಯಿಂದ 'ಹೆಲಸವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನೆಂದೂ 
ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟನು. ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯಂತಹ ಬುದ್ಧಿ ಕಾಲಿಯ ಮಕ್ಕೊ ಬಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಆತುರಪಟ್ಟು ಅತನಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ತೊಂದರೆಯನ್ನೂ 
ಮಾಗಕೂಡಡೆಂದೂ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿರಬೇಕೆಂದೂ, 
ದುರ್ಗರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತಾನೇ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವೆನೆಂದೂ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು ತೋಫಲ"ಖಾನಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ತಿನ್ಮು 
ರಸನಿಗೆ ಸರಿತೂಗುವ ಮಂತ್ರಿಯು ರಾಮಯನೇ ನಿಂದು ನಿರ್ಧರಿಸ ಆತನನ್ನು 


ತನ್ನ ವಠಪಡಿಸಿಳೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದನು... ಅಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿಗೆ 


ಸ್ಪೆನ್ಯಗಳನ್ನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 4 ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ ರಾಯರಸ್ಕೆನ್ಯ ಈ ಸುಲ 
ಭ್ರವಾಗಿ ie haa ase" ನು, ಅದುದರಿಂದ 


ಸರ್ವಸ್ಯೈನ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ತಾನೇ ವಹಿಸ ತನ್ನು ಸ್ಫೈನ್ಯ ವನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಿ 
ತೊಂಡು ರಾಯ್ಟ್ಯೂ ರಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಆತನು ಉತಾ ಹೆದಿಂದ ಸೈನ್ಯದ 


SE ಜಲ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ವುಡನ್ನು ಕಂಡು ಸ್ಫನ್ಯದವರೆಲ್ಲರೂ 
ನರಲಮೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಿಲ"ಪಹನು ತನ್ನ ಸ್ಪ ಸೈನ್ಯ 


[( ಹುದುರೆಯ ದಳವನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಆನೆಗಳ ಬಲವನು, ಹಿಂದೆಯ. 


ಕ 
vers ಪದಾತಿವರ್ಗವೂ ಬರುವಂತೆ. ಏರ್ಪಡಿಸಿ. ಕೃ ಪ್ಲ ನದಿಯನು 


ಜ್ನ 
ಡಾಟಿ ಸಾಯಾಧಿನ ನ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬುತ್ತಿ ದ್ಧ ನ್ಯು: 


ros ed 








ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ. ತ್ರ ತೇ ಸವಾರರು ರು. ಆನ WE 
ಇದಿರಿಗೆ' ಬಂಡರು. ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡಿ "ಬಳಿಕ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡುವುದು. ಬಳ್ಳೆ ಯದು ಭಕ ತನ್ನು ಸೈನ್ಯವು ' ನಿಲಾಷತ 
ಆಜಾ ಸಿದನು. ಹ ನಿಂತು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಾಗುವುದರೊಳ ಗಾಗಿ 


ಗುತ ಘಾಣಿಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ "ತಲವರು ಸವಾರರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಬರುತ್ತಿ ದ್ಧ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ ಮೇ ಕಂಡುಬಂತು, ಆಗ ಆದಿಲ್‌ಷಹನು ಶತ್ರು) 


ಗಳಮೇಲೆ ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ತನ್ನು ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಏಿಸಿದನು. 


ಆದಿಲ"ಪಹನೇ' ದುರ್ಗರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಸ್ಪನ್ಯ ವನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುವ 
ನೆಂದು ಹೇಳ ಅವನ ಗರ್ವವನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ. ಕೃ ಪ್ಲ 4 


ದೇವರಾಯರು ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ್ಫುತಃ ನಡೆಯಿಸಿಳೊಂಡು ಬರುತ್ತಾ, 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಜ| ಸ ಗೃಪ್ರವ್ಯೂಹವಾಗಿ ರಜೆಸಿಕೊಂಡು. ಮುಂದೆ 
ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ವ್ಯೂಚತೃ ನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಅಪ್ಪಿ 


ಕರೂ ಜೂ ಆನೆಗಳ, ಕೆಲವು ಪದಾತಿವರ್ಗವೂ ಮುಖಭಾಗವಾಗು i 


ವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು, ಕೊಕ್ಕಿನಬಳಿ ಕೂರಾಗ್ರೇಸರನಾದ. ಹಾವಾ | 


ನಾಯಕನಿದ್ದನು. . ಕಣ್ಣುಗಳ ಬಳಿ ಪರಾಕ್ರ್ರಮಕಾಶಿಗಳಾದ ತ್ರಿಯಂಬಕ. 


ರಾಯ. ತಿಮ್ಮಪ್ಪುನಾಯಸರಿದ್ದ ರು... .ಆದೆಪ್ಪನಾಹುಕನೂ ಕೊಂಡ್ಡಾರೆಡ್ಡಿ 


ಯೂ ಓಂದು: ರೆಕ್ಕೆ ಯಾಗಿಯೂ, ಗೆೊೀವಿಂದರಾಹನೊ ಮಧುರೆಯ. ನಾ ಹು 


ಕನೂ ತಮ್ಮ Aad. ಎರಡನೆಯ ರೆಕ್ಯೈಯಾಗಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ರು ಕೆ 
ಕ್‌ ಷ್ಟ ರೇವರಾಯುರು ಈತ ಕ್ಸೀ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ವರು, ವ್ಯಂಗಾ ಧರಾ ಧ್ಯಕ್ಷ pK 1 | 
i: ಈಲವರು ಕ ಕ ತ್ರಿಯರೂ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದರು. ರಾಯರು ಸೆ 


ತ್ಕ ಗ ಗ್ಯ ಗ” ಕ ಕ 


' ಯೋಜ ದಂತೆಯೇ. ಕತು ಗಳು ಪ ಮುಖಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ Ko 


| ಕೆಲವರನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಸಹೋದರು. ಮುಖದಲ್ಲಿ. : ಕೆಲವರೇ ಕಜ್ಜಿ 
ಥೂ: ಅವರು Mi ಪರಾ ಕ್ರಮತಾರಿಗಳಾಡುದರಿಂದ' ಶತ a 
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ಜಗ್ಗ ದೆ ಜೋರಾಜಿ. SS ಅಪ್ನೆ ರಲ್ಲಿ ಯಕ ಅಸ್ಪ ಚನ. ಮೇರೆಗೆ 
ಕಿಕೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದ್ರ ಸೈನ್ಯವು. ls ನುಗ್ಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದರು. | ಇದನ್ನು ಕಂಡೇ ಶತು ಸ್ಟೆ ನ್ಯವು ಚಟ ಗಿದೆಯೆಂದು ಮಹಮ 
ದೀಯರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರೆ. : ಹೀಗಿ ಮೂರು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯ 
ಹಾಗೆ ಇದ್ದ. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದಾಟಹೋಗು ವುದಕ್ಕೆ ಆದಿಲ್‌ಪಹನ ಆಶ್ರಿತ 
| ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ರಾಯರ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ಧ ಆನೆಗಳ. ಸಾಲು 
'ಆಹ್ಟಿಕ ಸೈನಿಕರ ಹಾಲಾಟನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ತು. ಆದುದರಿಂದ, 
ತನ್ನ ಸ ಮುಖ್ಯ ಬಲವಾದ ಆಶ್ಚಿಕರ' ಆಟವು ನಿತತುಹೋದುದನ್ನು ಬಿಜಾಪು 
Ky ದೊರೆಯು ನೋಡಿ, ತನ್ನು ಪದಾತಿವರ್ಗನನ್ನೂ ಹಸ್ತಿ ಬಲವನ್ನೂ, 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಯರ ಸೈನ್ಯದ ಹಿಂಭಾಗದ ಮೇಲೆ ಬೀಳು : 
' ವಂತೆ ಆಜಾ 2 ಿಬದನು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶಕ್ತರಿರುವ 
ರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ : ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ತನ್ನು ಸೈನ್ಯರವ 
ರಿಗೆ ಆ ಜಯದಿಂದ ಉತ್ಸಾಹ ಹೆಚ್ಚು ವುದೆಂದೂ ಕತು)ಗಳು' ಧೈೈರ್ಯಗುಂದುವ 
ರೇದೂ ಊರಿ ಆದಿಳೀಸಥನು ಹಾಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಆ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೃ ವೀರರ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಈಾಳಿ'ಲಾರದೆ ಮಹಮ್ಮ ದೀಯ 
ಸೈನ್ಯವು ಒಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಆದಿಲ್‌ಪಹಸ ಬೊ ಬ ಪೂ 
amano ಪ್ರಯೋಜನಕರವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಟುಲ್ರಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲೇ ಮಹಮ್ಮ 


ದೀಯ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ತುಳದಾಟವು ಹೆಚ್ಚಿತು... ಆದರೂ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ , 


ಆಶ್ಚೀಕ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಒಂದುಕಡೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಸೈನ್ಯ ವು ರಾಯರ ಸೇನೆ 
| ನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೊತಿತು. ಹೀಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸ ಸೈಸ್ಯದವ. 1 
i "ರನ್ನು. ನೋಡಿ ರಾಯರು, : ನ ಟ್ರುವವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಸಿಬಿಕುವೆವೆಂದು 
ಸಾಸಲು, ಅವರು ಧೈರ್ಯ ದಿಂದ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಮೇಲೆಬಿದ್ದರು. 


'ಇದೇ ಸಾಲದಲ್ಲೇ « ಅನರನ್ನು 4 ನ್ರೀತ್ಸಾ nek ಗಿ ರಾಯರು ತಮ 
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ತಾವೂ 'ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಪಡಿಸುತ್ತಾ ಬಂದುದರಿಂದ ವಿಜಯನಗರದ ಸೈನಿಕರು 
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ಅಂಗರಕ್ಹಕ ' ಭಟಿಂನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿ. : ಅವರಿಂದ ' ಸಹಾಯಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಹ 


ರಭಸದಿಂದ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕಳ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲನರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. . 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು. ಘ್‌ ಪ್ಪಾ ನದಿಯೊಳ ಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟ ರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು 


ಜ್ನ ಲ 


ಮಹಮ ಿದೀಯ ದಳಪತಿಗಳೂ ಸಸ ತನ್ಮ ಕಡೆಯವರನ್ನು 


ಸಗ ಪೊ ತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ ಮಹಮ ದೀಯ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂ 


ಈ 
ಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ: ಸುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಆದರೆ ರಣಮತ್ತರಾಗಿದ್ದೆ ವಿಜಯ 


ನಗರದ ಸೈನಿಕರ ಇದಿರಿಗೆ ಬಿಜಾಪುರದ ಸೈನ್ಯವು ನಿಲ್ಲ ಲು ಯತ್ತಿ. ಸಲಿಲ್ಲ. WK 


ಇಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣದೇನರಾಯರ ಸೈನ್ಯವು ಆದಿಲ*ಪಹನನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ತೊಂಡುಬಿಟ್ಟತು. . ಇದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು ಪ್ರಭುಭಕ್ತಪರಾಯಣರಾದ 


ಕೆಲವರು ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಸರದಾರರು ತಮ್ಮ ಜೇನಡೆ ಹಂಗನ್ನು 


ತೊರೆದು ಅತಿ ರಭಸದಿಂದ ಹೋರಾಡುತ್ತಾ, ಆದಿಲ್‌ಪಹನನ್ನು' ಸುತ್ತಿ ಕೊಂ 


ಡಿದ್ದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಚದರಿಬದರು.: ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಆದಿಲ್‌ಪಹನು 
ಬಂದು ಆನೆಯನ್ನು ಹತಿ ತಲೆತಿಬಕೊಂಡು ಹ ಪಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ 
ಡ್ನ “ಬ ಕ್‌ ಲ ಚ್ಟ 


ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಕೂರರಾದ ಆಮಹಮ, ದೀಯ ಸರದಾರರು ತಮ್ಮ ಕಡೆ: 


ಯವರಿಗೆ ಪ್ರೊ "ಶ್ಸಾಹಿಸುತ್ತಾ ಮುಳ SKA ಲೇ ಇದ್ದ ರು, etc KN 
ಬಹಳ ಸಾಲ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದಿಲ"ಪಹನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಾಧಾರಣಸೈನಿಕರು ತಾವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಚಾ 
ವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಸಮಯ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು 
ಕೂರರು ಅತ್ತಿ ತ್ರ ಅಲುಗುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ತನ್ನು ಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತಲೇ. ಇದ್ದ ರು. | 
`` ಹೇಡಿಗಳು ತಮ ದೊರೆಯೇ ad ರುತಾ ತಾವು ಮಾತ್ರ; ಹಿಂದೆ. 


ಣಿ 
' ನಿಂತು, ಕತ್ತು ಗ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ 1 ಎಂ 
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ಕ ಕಂಡು ; ಮನಸ್ಸುಕರಗಿ ಫ್‌ ಪ್ಲ 
ದೇವರಾಯರು Et ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ತು Bk 


ಹಲುಬಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿ ದ್ಯ ರು. | ಇವರನ್ನು 


ಅವರಿಗೆ ಯಾವಬಗೆಯ ಬಾಧೆ ಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಜಚ್ಚ್ವಾನಿನಿದರು. ಇದನ್ನು ಬಾ ಅನೇಕ ಮಃ ಹಮ್ಮದೀಯ ಸೈನಿಕರು ಕ 
ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ವಿಸೆದುಬಿಟ್ಟು ತನ್ನು 'ಸಾಫಿಗೆಬುವ್ಬಿ ಹೇಳ | 
ದರು. : ರಾಯರಿಗೆ: ಜೇಸಾಗಿದ್ದುದು ಶತು Done ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ 
'ಅವರು ರಾಯ್ದೂ ರಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಬಾರದೆ ಇರುವಂತೆ ಆಗಬೇಕೆಂಬುದೇ, - 
ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತು ಸ್ರುಗಳ. ಸಮರಸಾಧನಗಳು. 'ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರಿಗೆ 
:: ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ : ಸಿಕ್ಕಿಹೋಡುವು... ಹೀಗೆ. tok ತಮ್ಮ 

ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅ ಅವರವರ: ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಅನೇಕ : ಬಹುಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ರಾಯ್ಜ್ಹೂ ರನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ಮುಂಚೆ ಸೈನಿಕರು 
ಕೋಡೋ ಲು, ಕ್ಕ ಪ್ಲಾ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ನಾಳೆಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ಣೆ ದ್ವರು. 





ಪರಾಭವ. 


ಪುಹಾವಾಹಿನೀ ಇಮೇತರಾದ ಕೃ ಪ ರ ಡೇವರಾಯರು ತಟ್ಟನೆ ಬಂಡು 
ಠಾಯ್ಜೂ ರನ್ನು ಮುತ್ತಿದಾಗ, ಆ ಡುರ್ಗನಿವಾಹಿಗಳು ಎಷ್ಟು ತತ್ತರಿಸು 
| ತ್ತಿಶ್ಚರೋ, ಅವರು ರಾಯ್ಲೂಕನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಭಟ್ಟುಡೊಡಟ ರನ ಅವರು 
| ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಪವಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ರಾಜಾ ಹೊಳಟುಹೋಮರಕ್ಕಾಗಿ 
| | | ಹಲಪರು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಊಹಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ಶು. ಮಹನ್ನು 
| | ಬೀಯಥು 'ಬಟ್ಟುಗೂಡಿ ತಿರುಗಿ: ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ. ಹಿಕ ಹೆರಿ ಹಡಿ 
‘9 ಹೋದಕೆಂದು rE ದುರ್ಗವು ಅಸಾಥ್ಯವೆಂಡು ತಿ೪ರು ನಿರಾಕೆ 
| ಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದರೆಂದು, ತೆಲವರೂ, ಆದಿಲ್‌ಪಹನೊಡನೆ ಷೈರವನ್ನು 
; ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳು ಬಾರದೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ಹೊರಟ್ಟಹೋದರೆಂದು ಮತ್ತೆ ಫಲ 
Fy eee ಅಪ್ಪೆ ಕೇ ಹೊರತು ತಮ್ಮ ದುರ್ಗದ ಸಹಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿಲ್‌ ಪಹೆನನ್ನು ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ರಾಯರು ಹೋಗಿ 
ರುವರೆಂದು ಯಾರೂ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಜನರಂತೂ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕೃ ಪ್ರ ಪ್ಲ 
ದೇವರಾಯರು ಹೊರಟೇಹೋದರೆಂದು ಸಂತೋಪಪಟ್ಟ ರು. ತೋಫಂ' 
ಖಾನನೂ ಸಹ ರಾಯರ ಕಾಟವು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಬ್ಬತೆಂದು ಸಂತೋಪಪಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ರ ಮು. ಆದರೂ ಅವನು ಯುದ್ದ ಶೈ ಸಷ್ನುದೃಹೆಯಲ್ಲಿ ಅಜಾಗ . 
Mo  ರಾಯರಿಗೂ ಆದಿಲ್‌ಪಹನಿಗೂ ನಡೆದ ಯುದ್ಧ ದ ಗ 
MRE ಮತ್ತು ಅದರ ಫರಿತಾಂಶದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹಾಲದಲ್ಲೇ ರುರ್ಗಷ್ಟೈ 
1 | ಮುಟ್ಟತು. ಮುಶಾಸೇನಾಸಿಮೀತನಾರ ನವಿಭ"ಚಳಿಸಳ ತಕ, ಸ್ಕಲ್‌ 








ತಗಿ ) ಹೋಯಿತು. : ಆಡರೂ ತನ್ನುದುರ್ಗವು | ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದುಸೂ 3 ನದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


ಗಿ 


ಅತಿ ಬರಿಪ್ಯವಾಡುಡರಿಂಡ ಕತ್ರು)ವಿಗೆ.: ಅದು: ಈರ್ಭೀತ್ಯವಾಗಿರುವು 
ದೆಂದು ಧೈರ್ಯತಂದುಕೊಂಡನು. . : ಅದುದರಿಂದ ತನ್ನ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲನರೇ 


ಸೈನಿಕರಿಡ್ಡರೂ ಸ್ಥಲದ ಮಾಹಾತ್ಚ್ಯ್ಯ ದಿಂದ: ರಾಯರ ಸೈನ್ಯನೆ" 'ಇದಿರಿಸು 





ವುದು ಕಷ್ಟವಲ್ಲನೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ | 
ಅನುತೂಳಲಿಸದ. 'ಪುರುಷತನ್ಲೂ ಮಕ ಳನ್ನು ಉನ್ನುತವಂಕಸಂಭೂತರಾದ | 


ಜ್ರ €ಯರನ್ನೂ ಸಹ ದುರ್ಗದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿ, ಪಕ್ಕ ದ ಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ 


ಇ YES ಸ ಆಜಾ 3 ಬಿಬದನು, ಹೀಗೆಮಾಡುವಪುದರಿಂದ ದುರ್ಗ. 


ದಲ್ಲಿ ದೃ ಆಹಾರವಸ್ಸು ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲ ಬರುವುವೆಂದೂ ಒಂದುವೇಳೆ 
ದುರ್ಗವು: ಕತುವಕವಾದರೆ ಆ. ಸ್ತ್ರಿ ಓರ ಗೌರವವನ್ನು ಉಳಸಿದಂತಾಗು 
ವುದೆಂದೂ ಖಾನನು ಯೋಜಿಸಿ ಸತ ಆಜ್ಞಾ ಏಸಿದನೂ, ಆ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ದುರ್ಗದ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಾವಗಳೂ. ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ 
ಉನಾ ದ್ಭುವು, ಭೇರಿಯ ಕಬ್ಬವನ್ನು ಕೇಳಿದವತಾತ್ರಕ್ಸ್‌ 


ಹೆದರುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಜುಕುಳಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದವರೊಡನೆಲ್ಲಾ ಹಲುಬಿಗೋಳಾಡುತ್ತಾ 


ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಹೇಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲು ಧೈರ್ಯ ದಿಂದಿದ್ದ 


ಕೆಲವರು ಈ ಗೋಳಾಟನನ್ನು ಹೇಳಿ ಪುಶ್ಕಲರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. . ಮತ್ತೆ 


ಕೆಲವರು: ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃ ತೆಕೊಪಿಳ ಹು. ಅಂತಹವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


ಪೆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
Wee ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಾನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ. ವರ್ತ 


" ಹೂಸನನ್ನು ಮಾಲತಿಯು: ಅನಂಗಸೇನೆಗೆ ತಿ೪ಬ ದುರ್ಗದ ಹೊರಕ್ಕೆ | 


ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಬೇಕೆಂಡು ಸೂಚೆಸಿದಳು. ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಸೊ 
` ತಿಯ Wo hh ಕೇಳ: ಆಕ ಹಸನಿ ದ್ರ ಳಾ, ಆಗ ಮಾಲತಿಯ 


Ts | ತಾ. ಇರಾ, ಇ. ಗ ಹ ಐ ಭ್ಯ 


Ww 


ah ಗ MEH (PAC ME et Tn EULA ಕ Cf INR IG RST ERNE i CA NL MN PT 
| ತ caf a 11/1 ಯತ ಸರ್‌ Mi Wore { | ಕ 


ಉಯ್ಯೂರುವಿಜಯ:..... UE | 


ಕಾರಿಗೆ ಅನಣವಮವಾದುದರಿಂದ `ತೋಫಲ"ಖಾಸನಿಗೆ ಇದ್ದ ಧೈರ್ಯವೂ 





ತತ 


| ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ವ ಉತ್ತ ಮಖ ಯನ್ನು! ದುರ್ಗದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗೂ 
| ube ಆಜಾ ಠ ಪಿಸಿದ್ಧುದನ್ನು "ತಿಳು, ತಾವು ಹೋಗುವಾಗ ತಮಗೆ ಬಾಧೆ 
LY ಔಷಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪೆಕಾರಮಾಡಿದ್ದ. ವೈತ್ಯನನ್ನು. 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ರೆತರು ವುದಾಗಿಯೂ AW: li | 
wit Se is ಎಲ್ಲವೂ ಬದ್ಧ ವಾದಾಗ ಮಾಲತಿಯು * 1 ಅನ್ನ 
ಮ ಘಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಅನ್ನು; ವನ್ನು ತಂದು ಕೊಡುತ್ತ. ರುವ ಸೇವಳಳಿಗೆ 


ಬಿನಾದರೂ Wn A ಕೊಡೆಬೇಕಲ್ಲ. ವೆ? 53 ವಿಂದು ಕೇಳಿದಳು. 






ಅನೆಂಗ-- ಆಹಾ! ಏನನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೆ 1 


ನಾನು ನೀಚಳಾದ ಕ ಗ ತಫ್ನುಳಾಗುವೆನು. ಏನುಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೊಡಲು 4 

ದ್ಧ ಉಗಿರುವೆನು.'' | | 
ಚೂ ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಧರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಬೀರೆ 

ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು.” 

ಅನಂಗ- ಇದು ಬಹಳ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ್‌ ಹೀರೆ... ಆದರೂ ಇದನ್ನು 

ಈಕೆಗೆ ಸಂಶೋಪದಿಂದ ಕೊಡುವೆನು * ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಆಗತಾನೆ : ಅಲ್ಲಿ ಗೆ 

ಅನ್ನು: ವನ್ನು ತಂದಿದ್ದ ಸೇವಕಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 
ಫೆೊತತಿ- ಟಿಟಕ ಯಿಟ್ಟ he ಎಲೇ | ನೀನು ಎಷು 


| dC 
ಈದ ಗ ಪ್ಟಕಾಫಿನಿ ' ನಾನು ಎಪ್ಪೋ ವರ್ಪಗಳಂದ ಈಕೆಯ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಸಹ ಅಕನ ಸೀರೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ** ವಿಂದು 
ಹೇಳಿದಳು. 


ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ. ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು. 


"4 





ಕ್ಕ 
ಡೆ 


**ತಾಯಿ | ನನಗೆ ಅಪ ಣೆಯಾದರೆ ಹೋಗಿಬರುಬಿನೊ? 21.1 ವಿಂದಳು, | Hh » (ಗ ಕೆ | 
ಎ ಜು 


1 'ಗಸೇನೆಯಂ ಆ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳ ಆ ಬರೆಯನ್ನು ' ಅವಳು. ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ. rene ಆ' ಪರಿಚಾರಿಕೆಯೂ. 6: 


೪. % 


ಈ; Iw ಹ 


ವ್‌ 





ಮಾಡಿ, ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಒಳ ಪುನಃ ಹೊರಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 


ದಾಗ, ಮಾಲತಿಯು ಅನಳನ್ನು ತಡೆದು "“ ಸ್ಫುಲ್ಪ' ತಾಳು. ಅಂತಹ ಅವಸರ 


ವೇನು? ಕುಳಿತುಕೋ. ಈ ದುರ್ಗದ ಸಮಾಚಾರವೇನು ? ಹೇಳಿ ನಮಗೆ 
ಸಂತೋಪನಡಿಸುವೆಯಾ 3» ವಿಂದಕಿ ಕೇಳಿದಳು. | 


ತನಗೆ ಅಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿದ್ದ ಮಾಲತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ಮಾರಲಾರದೆ, ಆ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಆಶಿ ಲ್ಲಿಯೇ ಈುಳಿತುಕೊಂಡು 
ರುರ್ಗಾಧ್ಯಕ್ಷ್‌ನ 'ಅಂತಃಪುರರಹಸ್ಕವನ್ನೂ ಆ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಥನಿಕಸ್ತ್ರೀ 


ಯರ ಕಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸರಸವಾಗಿ ವರ್ಣಿಬ ಅವರನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಿ ದಳು, 


| ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ರಾತ್ರಿ) ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾ ಯಿತು. 


ಆಗ ಅನಂಗಸೇನೆಯು ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 

ಆ ಸೇವಕಿಯ ವರ್ಣನೆಯು ಬಹಳ ಮತ್ಪಾ ರವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಆಕೆಯ 
ಮಾತಿನ ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು. ಮೊದಲೇ ತಿಳಯದೇಹೋದುದು ತನ್ನು 
ದುರದೃಪ್ಟ್ಯವೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಹೊಗಳಿ, ಇನ್ನೂ ಆಕೆಯ. ವರ್ಣನೆ 
ಯನ್ನು 'ಕೇಳ ಬೇಕೆದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಆರಾತ್ರೆ; ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಡ್ರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ಒತ್ತಾ ಯಮಾಡಿದಳು.. . ಆದುದರಿಂದ ಆ ಸೇವಕಿಯು 


ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಆರಾತಿ ತ್ರಿ; ಆಕೆಯ ಕೊಟಡಿಯಲ್ಲೇ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳ ಲು 


ಭಳ. ಅರ್ಧರಾತಿ)ಯವೆರೆಗೂ ಆ . ಸೇವಕಿಯ ವರ್ಣನೆಯು wi ಕ 


ಯುತ ತ್ರಲೇ ಇತ್ತು. ಆಬಳಿಕ ನಿದಾ ಭರದಿಂದ ' ಮೂವರೂ ಮಲಗಿಕೊಂ 
ಡರು. ಪರಿಚಾರಿಕೆಯು ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಕಪ್ಪೈಪಟ್ಟು ಡುಡಿದಿದ್ದ ಕಾರಣ ಅವ 


ಇನೆ ಗಾಢವಾದ ನಿದ್ರೆಯು ಬಂತು." ` ಇನ್ನು as. ಕಳೆದ ಬಳಕ 


"ಬಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ' ಕೆಲವು ನಸ್ತುಗಳನ್ನು ಗಂಟುಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಹೊರಟು; 
ರರ್ಗದ್ದಾರಕ ಬಳಗೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿನಿ ನಾಗಿ ತಗ 


 ರಾಹ್ನೂರುವಿಜಯು ತ i i 4! | 


"೫1: 








ದ್ಟಾ ರಪಾಲಕನು *" ಯಾರು ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗುವವರು. ) ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ 


We "ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲು” ಎಂಡು ಫುರ್ಜಿಬದನು. 
“ ಸ್ರೀ ಆಯ್ಕಾ | lak ನೀನು ಹೊಗಿಟರೋಳಿತದೇಕೆ. " 
ಹೀಗೆ ಕೇಳುವೆ? * iy 
ದ್ಯಾರಪೂಲಕ-"* ಹೌದು, ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿದ್ದ ಭಟರು, ಈಗ ದುರ್ಗ 
ರಕ್ಷಣಸ್ಸ್‌ ನೇಮಕವಾಗಿರುವರು.3* 
ಪ್ರೀ ಆಹಾ! ತಿಳಿಯಿತು. ಅದಕೆ A ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವೆ,3* 


me y 
೫ ಟ್‌ api: 


ಮಾಲತಿ--** ಹೊರಕ್ಕೂ ಒಳಕ್ಕೂ ಸುತ್ತಾಡಲು ತೋಫಲ್‌ ಟೆ 


ಖಾನರೇ ಅಪ್ಪುಣೆಕೊಟ್ಟಿ ರುವರು, ಇಗೋ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡು. i 


ವಿಂದು ತೋರಿಸಿದಳು. 

ದ್ಪಾರ-*" (ನೋಡಿ) ನೀನು ಮಾಲತಿಯೋ ? ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗ 
ಬಹುದು ; ಹೋಗು.** ಬಂದು ಹೇಳ ಆಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಇನ್ನು ಸ್ಫಲ್ಪಹೆೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕೆಲವು ಪಾತ್ರೈಗ 
ಳದ ಗಂಟನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಆ ದ್ಹಾರದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ಪ್ರನಃ . ದ್ಹಾರಪೊಲಕನು.*" ಯಾರು, ಅಲ್ಲಿಹೋಗುವವರು ; ನಿಲ್ಲು” 
ಎಂದನು, 94 

ವಿರಡನೆಯ ಸ್ತ್ರೀ ಕ a ಹೀಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿ ಕುವಿರಿ, ನಾನು” ಘೂ 


ಮುಂದಿರದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ. ಕನನ, ಅಹಾರವನ್ನು ತಂದುಕೊಡು 


ಕಿ 


ತ್ರಿ ರುವವಳು. ? 
ಹಾರಿ ಬೀಯೆ, ಮಾಲತಿಯ ಈಗತಾನೆ ಈ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ. 


ಹೋಡಳಾ. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಕಾಭನನೆಹೋಕು ತಳಳ. ನಿ 
ಈಗ ನೀನು ಕುಚಗಳು: 6 


1 





|  ಪಿಠಡನೆಪ ಸ್ತ್ರೀ 4 ಸನ್ನವೇಷವನ್ನೂ ಈ ವಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ನೋಡ 
| ಯಾದರೂ ತಿಳಯಬಾರವಾಗಿತ್ತೆ! ” 

ವ್ಯಾರ-"* ಅಸಂಗಸೇನೆಯು ಒಳಗೆ ಹರನ: | 
| ವಿರಡನೆಯ ಸ್ತ್ರೀ" ಹೌದು ; ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವಳು.' 


ದ್ಯಾರ-*" ಇಷ್ಟುಹೊತ್ತೂ ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನುಮಾಡುತ್ತಿ ದಃ 


| ವಿರಡನೆಯ ಬ ಸ್ರೀ-41ಅನಂಗಸೇನೆಯು ನನೊ ್ಲಿಡನೆ ವಣತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ. ಬಹಳ ಕಪ್ಪಡ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ನನಗೆ: ನಿಶೆಯ 
"ಬಂತು, ಈಗ ಎಚ್ಚ ರವಾಗು ಹೊರಟುಬಂದೆಸು, ಒಳಗೆ ಅನಂಗ 
ಸೇನೆಯು ಒಬ್ಬಳೇ. A ಎಚ ಶ್ಹರಿಕೆಯಿಂಡ ನೋಡಿಕೋ ' ೫ ಎಂಡು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಬಳಕ ನಿರಾ ್ರಾದೇವಿಯ ಪ ಪ್ರಭಾವವು 
| ಸ್ಟಲ್ಪಸ್ಟುಲ್ರವಾಗಿ ಆ ದ್ಯಾರಪೊಲಕನನ್ನೂ ಆಕ್ರ)ಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪೊದ 
ಮೊದಲು . ನಿದ್ದೆಗೆ ಒಳ ಗಾಗಬಾರದೆಂದು ದೃಢಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸುತ್ತಾ ಡುತ್ತಿದ್ದನು. : ಹೀಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಬಳಕ ಬಂದೊಂದು 
| ಕಣ್ಯನ್ನು ಮುಜ್ಜಿ ಕೊಂಡು ಬಂದೊಂಡು ಕ್ಷಣ ನಿಡಿ ಸಲು ಪೊ)ರಂಭೆ 
ವಾಡಿದನು. ಇನ್ನೂ ಸ್ವುಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆೇ ವಿರಡು ಕಂಬ್ಲಗಳಿಂದಲೂ 
ಒಂದೊಂದು ಕಣ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡಿದರೆ ಬಾಧಕ ವೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಸುಲಸ್ತಲ್ರಹೊತ್ತು ನಿದ್ರೆಮಾಡುತ್ತಾ ಬಂದನು. : ಹೀಗೆ" 'ಬಂದುಸಲ 
ಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ಹೊಂಡು ಪ್ರನಃ ಬಿಟಾ ತಾಗ ಮೂ ದ್ಯಾಕಪೊಲಕನ ಅದಿರಿಗೆ 


| 


4 * 'ಚಿರತರಬಿೆ ಪಾಣೆಯಾದ ಬಬ್ಬ a ಡುರ್ಗದ್ಯಾಳದ ಡೆಗೆ ಬರು. . 
| " ತ್ರಿಮ್ಮರನ್ನು ಕಂಡನು. ಭು ** ಯಾರು ಅಶ್ವಿ ಬರುವವರು ? ಅಲ್ಲೇ wi 
" ನಿಂತು: ಸರಿಯಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸರಿ; ಇಲ್ಲದ್ದೆ ನಿನಗೆ. 








ನನ್ನು ಕತ್ತಿ ಯ ರುಚಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನು: » ಎಂದು "ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸುಗ್ಗಿ 


ಅಯ್ಯಾ, ಹೊಸಜರು ಯಾರೂ ಅ ಕಾನು ಎಗರ 
ವಿಂದು ಆ ಪುರಪನು ಹೇಳಿದನು. , 
ವಾಸ್ತ ವವಾಗಿಯೂ. ದುರ್ಗವನ್ನು ಯಾರು ಯಾರು ಹೇಗೆಹೇಗೆ ರಕ್ಷ 


ಸುತ್ತಿ NN ಪರೀಕ; ಸಲು ಠೋಭಿಂ'ಬಾನನೀ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಾ ಆ: 


ಸ್ಥಳಕ್ಕೂ ಬಂದಿದ್ದ ನು. 
ಭಗ ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಆ ದಾ ರಪಾಲಕನು ನ 
ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಾ ಆತನ ಕಾಶಿಗೆಬಿದ್ದು, ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ. 1 
ಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು, ಆಗ ಖಾನಸು. ** ಅಯ್ಯಾ 1 ಯಾಕೆ ಹೀಗೆ: 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆ. ನಿನ್ನು ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನೀನುಮಾಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೋಪ 
ವೇಕೆ? ಈ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸುರಕ್ಷ ತಂಜಗಿರುವರಬ್ಟ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕೇಲಪರು ಕಾಬಾ ಘಾನ ಸ ಮ ಚ್‌ ಕ 
ಹೇಳಿದನು. . . : . ಇ 1 | | 
1 ಮಹಾಪ್ರಭು, ನಾನು ಜ್‌ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುವೆನು. ಈಗ 
ಸ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಹಿಂದೆ ಮಾಲತಿಯು ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಉಂಗುರವನ್ನು ಸ್ಲೋ 
ರಬ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. "ತಮ್ಮ ಸರಿಚಾರಿ 
ಫೌಯು ವಿಂದಿನಂತೆ ' ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು. ಘಗತಾನೆ: ಇತ್ತ 
ಕಡೆ ಹೋದಳು.” . PS 
ತೋಫಲ್‌ಖಾನಸು MP ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದಾ ' 
bu ಮಾಲತಿಯ ಇಡಿರಿಗೆ : ಇರುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು 
ಗಿ: ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗರಿ ' ಆಕೆಯೊಡನೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾದಲೂ ' ಕ 


"" ಆಗ en ಇರುತ್ತಿ ರಠಿಲ್ಲ. ' ಅದುದರಿಂದ ಮಾಲತಿಯು 


ಇ ಟೆ (ಎಗೆ eT) ಭಾಳ 4 KE Ay 





ಇಲ್ಲ ದೇ ಇದ್ದ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದುಸಾರಿ ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು. ಬರೋಣವೆಂದು ಆ ಮಂದಿರದೊಳ ಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು, ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಆಕೆಯನ್ನು ಅಸಂಗಸೇನೆಯೆಂದೇ Wis 
ದನು. ಆಕೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬಹುದೋ ಕೂಡದೋೊ ಎಂದು: ಸ್ಫಲ್ಬ 
ಹೊತ್ತು ಅನುವಪಾನಿಬ, ಕಡೆಗೆ ಆಕೆಯು ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಸ್ಟಲ್ಪ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು  ಸುಂಡರಿ! ಅನಂಗಸೆಸನೆ:। 9» ಸ ವಿರಡುಮೂರು 
ಸಾರಿ ಕೂಗಿದನು. ಆಕೆಯಿಂದ ಉತ್ತರ ಯಾವುದೂ ಬಾರದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
'ಮತ್ತೂ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ, : ಖಾಸನಿಗೆ ಸ ಮೆಯಾ 
ಯಿತು. ಅವನು ** ವಿಲೇ! ದಾಸಿ! ಸೀಚಳೆ | ಅನಂಗಸೇನೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಧರಿಬ ಇಲ್ಲೆ ಕೇಕೆ ಬಿದ್ದಿ ರವೆ? ನಿಹಹೇಳು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕತ್ತ ರಿಬ ಹಾಕು 
ವೆನು” ವಂದು ಗರ್ಜೆಸಿದನು. | 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ್‌ ಬಚ್ಚ ರವಾದ ಆ ದಾಸಿಯು 'ಇದಿರಿಗೆ 
ನಿಂತಿದ್ದ ದುರ್ಗಾಧ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ಹೆದರಿ ಗದ್ಗ ದಸ್ಟರದಿಂದ 
“ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳೇ ! ಅಭಯವನ್ನು ದಯೆಪೂಶಿಸುವುದಾದರೆ ನಡೆದ ಸಂಗ 
ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಖಾನನು ಅಭಯ 
ದಾನವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅದುವರೆಗೆ ನಡೆದಿದ್ದ ಸಮಾಚಾರವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದಳು. ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಯು ಹಾರಿಹೋಯಿತಲ್ಲಾ 
ವಿಂದ್ಭ್ಗ ಖಾನನು ಬಹಳವಾಗಿ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ವಾ ತನ್ನು ಸೌಧಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿ. 
ರುಗಿದನು, 
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ಮೂವತ್ತು ಮೂರನೆಂರು ನ ಗಳ 





 ಕುದ್ರದೇವ p 
ತಿಮ್ಮ ರಸನು ಮಾಡಿದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ರಾಮರಾಜನು ಹೇಳದ _ 
ಕಡಲೆ, ರಾಮಯನ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯಲಾರವೆಂದು ಮುಕ್ತ್ವಾ ಂಬೆಯು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ಈಗ, ರಾಯರು ಅದಿಲ್‌ಪಹೆನನ್ನು ಓಡಿಸಿದುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರಾಶಳಾದಳು. ರಾಮಯನನ್ನು ಕರೆಯಕಳುಶಿಖ walt 
ದರೂ ಆತನು ತನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ನಿಶಿ ) ಸಬೇತೆಂದು ತಿಳಸುವೆನು ಎಂದು, . 
ಭಾವಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ರಾಮಯನು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳದೆ ಹೋಗಬಹು 
ದೆಂದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು. ಆಗ ಮುಕ್ತಾ ಆಉಬೆಯು ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು | 
ಬರೆದು ಬಂದು ಅಕೋಟೆಯೊಳ್ಸೆ ಹಾಕಿ ಅದನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಸಪತ್ರನಾದ 1 
ಒಬ್ಬ ನಕ್ಳೈಯಲ್ಲಿ ತಛುಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ರು ದ್ರದೇವನೇ ಆದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವ 
ನೆಂದೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನೊಡಬೇಕೆಂದು ರುದ) 
ದೇವನು ಬಂದಾಗ, "ರಿ ವೀರಕ್ರೇಪ್ಠ | ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಟ್‌ 
ನವಾಯಿತು ! ಏನು! ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯವೇ ಸ ಹೋಗಿತ್ತೆ ? ಅಥವಾ 
pT ನನ್ನ] ನ್ನು ನೋಡೆಬೇಡವಿಂದು ರಾಮಯಮೆಂ ತ್ರಿಯು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿದ್ದ ನೋ?” ಗ 


ವಂದು: ಮುಕ್ತಾ ಬೆಯು ಕೇಳಿದಳು. ತ 


ಸುಂದರಿ! ನಿನ್ನು ಮನೋಹರಾಕಾರವು: ನನ್ನ ಮನೋದರ್ನಣ ಗೆ 
" i ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯುವುದು. ಹೇಗೆ? 'ನಾನು ತ 
ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆನು ; ನಿನ್ನನ್ನುನೋಡಲು ಅವಳಕ್ಕ 
ಬಕ್ಕದೆ ಪ್ರತಿದಿನಸವೂ ಶಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಲೈನುಳ ವಂದು ರುದ್ರನನ್ನು", 
kt. | i | | Wan 1.1 ಥಿ 
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ಡುದ್ರದೇವನು ಹೇಳದಮಾತು ನಿಜ, ಬಸಿ ಬಂದಾಗೆಲ್ಲಾ ಬವ 
ದರೂ ಒಂದು ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳ ರು; ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ ' ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ಆಕೆಯು. ಕಳುಹಿಬಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೂ ತಗ ಅವನಿಂದ 


ಹೆಲಸವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಹಾರಣ, . ಅವನನ್ನು ವಕನಡಿಸಿಕೆೊಳು ವುದಕ್ಸಾ ಗಿ 


ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು.  ರುದ್ರದೇವನ ಮಾತುಗಳನ್ನು pA ೯ 


ಸಂತೋಪಗಟ್ಟ ವಳಂತೆ, ರು; ನ ಪರಿಹಾಸಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬಬೇಡ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ಅನುರಾಗವಿದೆ 
ವಿಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಡಾರಲೇ ತಿಳದು 
EN ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಪರೀಕ್ಲಿಸಬೇಳೆಂದು ಹಾಗೆಮಾ 
ಡುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು.: ರಾಮಯ ಮಂತ್ರಿಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ಹೇಗಿವೆ? ನಮಕ 
ಪಗಳು ಎಂದಾದರೂ ತೊಲಗಿ ನಮಗೆ ಸುಹವುಂಟಾದೀತೆ ? * ವಿಂದು 
ಬಹಳ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

ನ ರಮಣೀಮಣಿ! ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು ಬುದ್ಧಿವಂತನೇ | ಆತನ 

ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನಸ್ಕೆ ಸ್ಟುಲ್ರವಾದರೂ ಲೋಪವಿಲ್ಲ. ; ಆದರೆ 
ಹ್‌ ದಿರುವುದರಿಂದ ಆತನ ನ್ರನುತ್ನು ಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತಿ ವೆ. 
ನಿನೋ ಕಪ್ಪದಿಂದ ಬಟ್ಟುಗೂಡಿಬದ್ದ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳು ಪುನಃ 
es ಈ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಿಜಯಬಂಹನೂ ತಾ 
ಕೊಂಡನು. ಅಪ್ಟೈಲ್ಲಾ ಆದರೂ ರಾಮಯನು ಎದೆಗುಂದಲಾರನು,* ಎಂದು 
ುದ್ರದೇವನು ದ್ಲೈರ್ಯಹೇಳದನು. 
a: ““ವೀರಕ್ರೀಷ್ಕನೇ! ನೀನು ಹೇಳದುದು ನಿಜ. ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು 
| ಬರಪ್ರತಿಜ್ಞ ನೂ, ಸ 0೫: ಗಳ ಹೌದು. ಆದರೆ ಕಾರ್ಯವು 
ಸ ಗೆರವೇರದೆ ಹ ಹೋದುದರಿಂದ ನಾನು ಉಭಯಮಭೆ )ಷೃಳಾದೆನು, ಯುದ್ಧ ೈಪ್ರಹು 
4% 'ಕ್ಲವೂ ಕಟ್ಟಿ ತ ಅದಿಲ"ಪಹನಿಗೆ ತನ್ನ | ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಳ್ಳುವ 
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ಕಿ ್ರಯಿರುವುಡೆಸೀ ಇಲ್ಲವೋ ಸಂದೇಹವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹುದರಲ್ಲಿ ಅವನು. 
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ನಮಗೆ: ಹೇಗೆ. ಸಹಾಯಮಾಡುವನು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೂ ರಾಯ 


ರಿಗೂ ಮೈತ್ರಿ) ಇರುವುದರಿಂದ, ನಮಗೇ ಏನಾದರೂ. ಕೇಡನ್ನು ಮಾಡಬ 


ಹುದು ಎಂಡು ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೆ ಸುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಸ ಳವನ್ನು 


ಈ ky 


'ಜಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಜೇಶೆಂದಿರ ವೆನು; ಇದೆ ಹ ನಿನ್ನಭಿಪಾ 
pi] » ಬಿಂದು ಹೇಳಿದಳು, 


**ಲಲನಾಮಣೆ! 'ಾರ್ಯಾಚಾರ್ಯ ವಿವೇಚನಾಕೀಲೆಯಾದ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆದರೂ ನಾವು ಷೂ ಸ್ಥಳವನ್ನು 


ಬಿಟ್ಟರೆ ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾ ದೀತು! ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ನ ರಾಯರ ಸೆರೆಮ 
Riedl ರಾಮಂಯನು ತವಸಿಕ ಟು ಬಂದಿರುವನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಪ 


ದಿಂದ ನಮ್ಮುನ್ನೂ ಕಳ ಹಿಬಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಅದಿಲ್‌ಪಹನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳು 
ಹಿಸಿದ್ದುದು ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ನಾವೇ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ 
ಕಡುಕನ ಅಡಿಗೆಯಮನೆಗೆ ಮೊಲವು ಹೋದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ವಿಜಯ 


ನಗರಕ್ಕೆ ನಾವಾಗಿ ಹೋದರೂ ನಮಗೆ ದಂಡನೆಯು ತಪ್ಪಲಾರದು. ಆದುದ 


ರಿಂದ ಬಿಜಾಪುರದ ದೊರೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಯರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡು 


8 


ವುದೀ ಬಳ್ಳೆ ಯ ಡು ವಿಂದು ಹೇಳಿದನು, 


ಸಾಧ್ಯವೇ? ಈಗಲೇ ಕರಣಾಗತರಾಗಿ ಕ್ಲಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಚತ್ರ 


ವುದು ಇಳ್ಳೆಯದು,- ಅದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು RING 


ಮಾಡಿ ಅವರ ತೋಪಾಗ್ಟಿಯು ಉಚ್ಛುಶಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಸರಿಯಲ್ಲ,” 


d 
(p 


೪ 5d ದೇವ | `ನೀನು ತವರು ಸರು ವೆನ್ನ ಲು. ಹ 
ದೀತು ? ಅದರೆ. ವಿಜಯಸಗರದೊಡನೆ ಪ್ರತಿಭಟ ಜಯಶೀಲರಾಗುವುದು 





ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಉಸಸಾಂವಾಗಬೇಸಾಗಿದೆ ಟ್‌ 
vip 1 ' ಇಂದು ಮುಸಾ ಬಯ ಹೇಳಿದಳು, h 
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ರುದ್ರ" ಸಂದೇಹನೇತೆ? ಹೇಳು. ಸಾಧ್ಯವಾದ ತಪ್ಪದೆ ಕಲಸ 


"ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ನಂಬು. 


ಮುಖ್ತಾಂಬೆ- ರುದ್ರದೇವ |: ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವು 


. ಆಸಾಧ್ಯವಾದುದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಬಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆವಿಟ್ಟರು 
ವೆನು. ಅದನ್ನು ಸೀನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ರಾಯರಿಗೆ: ತಲುಬಿಸ 


ಹೇತು, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. 31 ಫಿ 
ರುದ ದ್ರ ರಮಣೀಮಣಿ! ಇದು ಹಪ ಶೃಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ಭಾವಿಸಬೇಕಾ 


ಗಿದೆ. ಇದುವರೆಗೆ ರಾಯರಿಗೂ ಅವರ ವಿಶಾ ಸಪಾತ ರಿಗೂ ಐ ಢೀ ಅನ 
ಕಾರಗಳನ್ನು `ಮಾಡಿರುವೆವು. ಈಗ ಅವರಬಳಗೆ ಹೋದರೆ ಸನ್ನನ್ನ್ನು 
. ಚೇವಸಹಿತವಾಗಿ ಬಿಡುವರೇ? 3 


ಮುಕ್ತಾಂಬೆ-"" ವೀರಕ್ರೇಶ್ಠ ನೇ 1 ನಿನಗೆ ಇಂತಹ ಸಂದೇಹವಿದ್ದರೆ, 


ಗೆ ನೀನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮೊದಲು ನೀನು ಧೈರ್ಯ ವಂತರಾಡುವ ಮಾತು 
A ಸು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೋರಿದೆನು. ಧ್ಯರ್ಯ 
ಕಾರಿಗಳಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸುಲಭವಾಗಿರುವ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನಂತಹ ಸಾಮಾ 
ಸ್ಯರಿಗ್ಥೆ ಕಪ್ಪ ಸಾಧ್ಯವು ತಾನೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವರು ಯಾರಾ 


'ದರೂ ಬಕ್ಕು ವರು. ಇಂತಹ ಸಾಹೆಸವು ವಿಜಯನಿಂಹನಿಗೇ ಸರಿ. ಪರಮ 


 ಕತ್ರ್ರುಗಳು "ಶಂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವನು ನಷ್ಟು 
ನಿರ್ಭ ಸುವಾಗಿ ಚ ಲಕ ನೋಡು | 1 


ರುದ್ರದೇವನಿಗೆ ಈ 'ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಸನವೂ 


ನನಚಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾದುವು, ತನ್ನ ಕಪು ವಾದ ಐಜಯಸಿಂಹನು ತನಗಿಂತ 


ಧ್ಯರ್ಯ ಕಾಠಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿರುವಳಲ್ಲೂ | ಅಂಬ ಯೋಚನೆಯು ಅವ 
ನಿಗೆ ಕಳಾಪ್ರಹಾರದಂತೆ Lm ತ್ತು. ಅಂತಹ ಕಾರ್ಳಳ್ಯ ಹಿಂತೆಗೆದರೆ 


ಜ್ಯ! 


a ಟೋ TEU STA tase ಗ್‌ ಡು ಟ್‌ 1 ಕ್‌ ಕೃ ಗ್‌ೆ ಕ: ಗ್ಗ On eh HE | Ww ಹ್‌!” be AP ಟಟ ೫ ಬ ಜ್‌. © kT KATIE ¢ 
NE ಟು ME EY RL 
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೧೬೪ a ಕರಕ ಪ ಹ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ. ಮುಕ್ತಾಂಬೆ ಂಜಿಗೆ ಅನುರಾಗವು ನಿಲ್ಲ ಲಾರದು. hen 3. ಶಿ 
ಯುವತಿಕ್ರೇಪ್ಕ ಛೇ ಇನ್ನು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹೇಳಬೇಡ. ವಿಷ್ಣು 'ಹಪ್ನ 
ವಾದರೂ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು. ನಾನು ಕತು ಗಳ ಕೈಗೆ ಇತಿ 
ಬಿದ್ದ ರೆ ನಿಮಗೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಸನವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಸಂದೇಹಿಬ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ಜೆನೇ ಹೊರೆತು, ನನ್ನ ಪೋ ceo ಆಸೆಯಿಂದಲ್ಲ 53 ಎಂದು ರುದ್ರ 
ದೇವನು ಹೇಳಿದನು. | 

॥ ರುದ್ರದೇವ ! ಇನ್ಫೆಪ್ಟೈ ಕ ಆಫಾರಗಳನ್ನು ಮೂಡಿದ್ದ ರೂ, ಈಗ | 
ನೀನು ದೂತನಾಗಿ ಹೋಗುವುದರಿಂದ, ರಾಜಧರ್ಮೇನಿದರಾದ ರಾಯರು ನಿನಗೆ 
ಯಾವ ತೇಡನ್ನ್ಯೂ ಮಾಡಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹಾಗದವನ್ನು ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಆದರೆ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳ 
ಸಕೂಡದು'' ವಂದು ಮುಳ್ತಾ ಂಬೆಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 

ರುದ್ರದೇವನು ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದು ಹೊಂಡು ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ 
_ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ದ್ಠಾ ರಪಾಲಕನು ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. ಆದರೆ ಡುರ್ಗಾಧ್ಯಕ್ಷ 
ನ ಆಪ್ಪಣೆಯಮೇರೆಗೆ ಬಿಜಾಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವುದಾಗಿ । ತಿಳಿಸಲು, ರುದ್ರ 
ದೇವನ ಪರಿಚಯುಫ್ರೆ ಅವರಿಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಂಬಿ ಅವನನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗ. | 
ಗೊಟ್ಟರು. . ಇನ್ನು; ಮುಂದಕ್ಕೆ ಉರಾಶಂತವಾಗಿ ಪ 5) ಯಾಂಮಾಡುತ್ತಾ 
ಕೃಪಾ ನದೀ ತರದಲ್ಲಿ ಪಾಳೆಯವನ್ನುು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನೀ ಸ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. ಹೀಗೆ ಒಂದುಕೋ ಹೋ ಕತ್ತ ಲೆಯು ದಟ್ಟ ವಾ. 
ಗುತ ಬಂತು. ಅಂತಹ ರಾ ತ್ರಿಯಲ್ಲ ಕತು ಗಳ ಬಾಳೆಯಕ್ಳೆ ಲವನ | 
ಜಾ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಇಂದು ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ i 
ಕಾತ್ರಿಯನ್ನು' ಕಳೆದು ಜೆಳಗ್ಗೆ ರಾಯರಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೋಟ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಬಡೆ 'ಹಾರೋಜಬ್ಬ ಮಾರ್ಗಸ್ಸ ನು ಹತ್ತಿ 
ರ್ವಂತೆ ಕಂಡುಬಂತು. ಅವನಿ ನ ಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಆಯುಧವೂ, ಇರಲಿಲ್ಲವತ | 
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 ದುದರಿಂದ ಅವನೂ ಬಬ್ಬ ಪ್ರ)ಯಾಣಿಕನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ . 
' ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು :- 
ರುದ್ರ" ಅಯ್ಯಾ, ನೀವು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ? » 
ಮಾರ್ಗಸ -.* ನಮ್ಮರು ಆಗೋ ಅಲಿ ಸಾಣುತಿ ರುವ ಹಳಿ - 
| Wn | ಸ pa ೪ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಯ್ದೂ ರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿ ದೇನೆ. ನೀವು 
ಯಾರು? ಎರಿ ಗೆ ಹೋಗುತಿ ರುವಿರಿ, ? 9 
| 46 ಸ | | 
| ರುದ್ರ" ನಾನು Dp: ರಿನ ಸು ಬಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಯರ ಬಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. *ಈ ರಾತ್ರಿ) ಹಳಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದು, 
ಇದಿ ಕ ಬ ಗಿ ಎ 
ನಾಳೆ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಈೇಲಸದಮೇಲೆ ಡೆೊರಡಲೇಕಡಿರುವಿಕಾ. ಇಳಿದು 
ಹೊಳ್ಳ ಲು ಅಲ್ಲಿ ಸ ಗ ಬಹು ವುದೇ? ** 


ಈ 
ನಿಮಗೆ ಸ್ಥ ಳವು' ಯಾವಕಡೆ ಸಿಕ್ಳುವುದೆಂದು ಹೇಳುವೆನು.3* 


ಟೆ ಜ್ಯ” ಟೆ ಬಕ್ಕು. ವುದು ; ನಿಮ ದು ಯಾವ ಜಾತಿ? abi 


ರುದ್ರ ನಾನು ರೆಡ್ಡಿ ವಂಶದವನು, ಈಗ ನಾನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯ 


ಪ್ಲಿದ್ದರೂ ನನ್ನು ಪೂರ್ವಿಕರು ದುರ್ಗಾಧಿನತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು." 


od ಮಾರ್ಗಸ್ಸ-"" ರಡ್ಡಿ ಗಳ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿರುವೆನು. 
ನಷ್ಟು ಊರಲ್ಲಿ ರೆಡ್ಡಿ ಕುಲದವರು ಇರುವರು. ಯಾವುದೋ ಕೆಲಸ 
ಕ್ಯ ಸ್ಟಿಗಿ ಘೆವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ' ಅವರು : ನಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಬಂದಿರುವರು. 
ನೀವು. ಈ ರಾತ್ರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣ 

i ಮೊಡ: ವುದು ಉಜಿತವೆಂದು ತೋರುವುದು.” 
3% 'ಕುದ್ರ೬" ನನ್ನನ್ನು ಅನರ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಿಡು 


ಘರಾ Fi 


ಆ i) ನತ್ಯ ಕೆಕೆ; ಪೋ! ಅದಕೆ (ch ಆಗಳಿ ಚ 
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ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ / ಅವರಿಬ್ಬರೂ ' ಮುಂದಕ್ಕೆ. ಹೊರಟು 
ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಸೇರಿದರು, ಅವರು ಹೊಕ್ಕ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೈದು 
ಮನೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ. ನಿಂತು 
ರುದ್ರದೇವನನ್ನು ಈ)ರಿತು, "* ಅಯ್ಯಾ! ನಾನು ಹೇಳಿದುದು ಈ ಮನೆಯೇ. 
ಈ ಮನೆಯವರು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವರು ; ಶ್ರೀಮಂತರು ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದರಿ 


ಸುವರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅ ಮಾರ್ಗನ್‌ ನು ತನ್ನು ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 


ಆ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ. ವಯಸ್ಸಿನ ಸ್ತ್ರೀಯು... 
rn 2D ಕಾ ತ | 


ಹಿಮೊ.ಗವಾಗಿ ನಿಂತು ಯಾರೊಡನೆಯೋ ಮಾತನಾಡುತಿದಳು. ರುದ 
ಈ | ಇಂ ಯ 


ದೇವನು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೊಗಲು ವಾಜೆ ದೂರದಲ್ಲೆ ೬ ನಿಂತು, ** ಅಮ್ಮಾ 
"ನಾನು ರೆಡ್ಡಿ ಕುಲದವನು... ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರು ರುದ್ರದೇವ. ಈ ರಾತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ 


ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವು ಖ್ಕೀತೇ??” ಎಂದು ಸಂಕೋಚ 


ine ಹೇಳಿದನು. 
4 ಆಗ ಆ. ಯುವತಿಯು. ಅವನ *ಡಗೆ ತಿರುಗಿ, * ಓಹೋ | 


ಸೋದರ, ರುದ್ರದೇವ ! ಇದೇನು? ಇಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರು ' 


ತ್ರಿ ರುವೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವೆ? ಈ ಇಲ್ಲಿ ರುವೆವೆಂದು ನಿನಗೆ... 
ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಹುಳ್‌ತುಕೊ, ನಿಮ್ಮ ಭಾವನವರು ಇಲ್ಲೇ ಒಂದು 
ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಹೋಗಿರುವರು. ಇನ್ನೇನು 'ಬಂದುಬಿಡುವರು. ಅವರು ಬಂದು. 


ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆದರಿಸುವರು, » ವಂದು ಆ ಯುವತಿಯು ಬಹಳ '. 


ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳದಳು. 
ರುದ್ರದೇವನು ಆಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ ಆತ್ಮ ರ್ಯಗೊಂ 


ಡನು. ಆಕೆಯು ಅವಕುಂಠನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ತ ಯಾರೆಂ' ' 


ಬುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಂಠಧ್ವುನಿಯಾದರೋ ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿಯೋ | 
ತೇಳನ್ನೇಕಿಶ್ರಿ: ಅಗನ" ಕನ್ಯ ! ನೀಡ್ಟ ಚತ 2 ಉನಿ ತೇಲಿ: 
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EERE | ಕಾತಕ್ವಯ ನಾನು ಹಿಂದೆ ಎಲ್ಲಿ ಯೋ ಹೇಳದ 


ey ತಿದೆ” ವಿಂದು ರುಡ್ರದೇವನು ಹೇಳಿದನು, 
ಚ 44 ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿ ರುವೆ, ಆದರೆ ನಾಸು ನಿನ್ನನ್ನು 


ಮರೆಕುಬಿಡುವೆನೇ ? . ನನ್ನ ಫೌರುಮನೆ ಜೆಲ ) ಮುಳೊಂಡದುರ್ಗ, 


ನಾನು ರಾಮಾರೆಡ್ಡಿ ಯವರ ಮೆಗಳು. ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ | 


ನನ್ನ ' ಯಜಮಾನರೊಡನೆ ಬಂದಿರುವೆನು. | ಕೆಲಸವು ಮುಗಿದ ಪ 


f 


ನಮ್ಮ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಯಿರುವ DC ಸಂತಿಳುಗುವೆವು »  ವಿಂಡು 
ಆಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 

ಕುಡ್ರಡೇವನಿಗೆ ರಾಮಾರೆಡ್ಡಿ ಯು ಪರಿಚಯವಿತ್ತು, ಆತನ ಮಗ 
ಭ್ಯ ಚಂದ್ರೆಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ದ್ದೆ ಬಬ್ಬ ಧನಿಕನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಸಿಕ ದ್ದ 
, ನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು, ni ಆಕೆಯ ವಚನಗಳನ್ನು ಹೋ ಸಂತೋ 


ಮುಕೊಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು. ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ' ಆದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ 
,ವೃತ್ತಾರಿತವೇನೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲ್ಲ. ಆಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಮವಾಗಿ 
ರುವರಪ್ಪೆ? 39 ನಿಂದು ಈೇಳೆದನು, | | | 

ly + ಕೇ ಸಹೋದರಾ | ಎಲ್ಲ್ಲ ರೂ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವರು.. ಈಗ ನಿನ್ನ್ನ 
ಪ್ರ್ನಯ್ಮಾಣವು ಬಲ್ಲಿ ್ಲ್ಲಿಗೋ 83 


1 ಸಹೋದರಿ । ರಾಯೂ ೧ ರಿನಿಂದ ಬಂದೆನು. ಕೃಷ್ಣಾ ತೀರದಲ್ಲಿ 
ಪೊಳಿಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ರಾಯರ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕಾ ಗಿ ಹೋಗು 
'ತ್ಲಿದೇನೆ.*' ಕ 

ತ 4 ಅಣ್ಣಾ! ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯಾಯಿತಲ್ಲ ವೆ? ಅತಿ ಶ್ರಿಗಮ ಸವರು 
ಎಲ್ಬಹೆವರೋ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದು." ಕಿತಿ 


ಕ 


4 Rs 





ASM Th, 
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1 ** ಸಹೋದರಿ ! ಈಗ ಗುರುತು ಶಿಳಯಿತು. ನಾನು ಬೆಳ್ಳ 


ಲ 1 





« ವಿವಾಹವು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಾದಂತೆಯೇ. ಉದಯಗಿರಿ ದುರ್ಗಾಧೀಕನ - 
ಈುಮಾರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನು.'' ಬ 


64 ಆಕೆಯು ವಿಜಯ ಸಿಂಹನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವಳೆಂದು ತೇ 
ದೈೈನಲ್ಲಾ! ' 

« ಆಕೆಗೆ ವಿಜಯಸಿಂಹನ ಹೆಸರನ್ನು ಫೇಳಿದರೂ ಆಗದು. ಶೀಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ” | 

44 ಆ ಯುವತಿಯು ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಿದರೆ ನೀನೇ ಬಹಳ ಅದೃಪ್ಪ್ಯಕಾರಿ. 


ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು; ಬಿಳು; ಊಟಿಮಾಡು.'' ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಖಬ್ಬಿಸಿ 
ಬಡಿಸಿದಳು. ಊಟವಾದಮೇಲೆ ಆಕೆಯು ತೋರಿಸಿದ ಒಂದು ಹೊದಢಿ 


ಯಕ್ಷಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ 
ಆ ಗೃಹಾಧಿಪತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೂ ಆ 7 ಸ್ತ್ರೀಗೂ ಈ 
ಸ ಹೇಳುವಂತೆ ಸಂಭಾಪಣೆ ನಡೆಯಿತು:- 

ಕಂಕರರೆಡ್ಡಿ--" ಬ್ರಯೇ! ಇದೇನು ಇಪ್ಪು ಸಂತೋಪದಿಂಡಿರುವೆ?. 
ವಿನಾದರೂ ಶುಭವರ್ತಮಾನವಿದ್ದ ರೆ ಬೇಗ ತ್ಲಿಳಿಸು.*: 


ಮಾಲತಿ ಏ)ಯರೇ! ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತಿ ಶಿ ದೇನೆ. 


ಪಕ್ಷಿಯು ಬಕ್ಕಿಹೋಯಿತು. ಯಾವುದನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೆ ಜೆ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆವೋ ಆ ಪಕ್ಷಿಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದು ರವನ್ನು ೫ ಸೇರಿ 


4 ಕೊಂಡಿದೆ. 33 


ಕಂ" ಮತ್ತೂ ಬಳ್ಳ ಯದೇ ಆಯಿತು, *' 
ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಯು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ವಾಗ' ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ರಾನುರಾಜನು 


ಬಂದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಕರರೆಡ್ಡಿ ಯು, ನೋಡಿ ** ನಳೀಪನೇನಾನರಗಿ 
' ಉಂಟೆ? ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


eT Ten NP led ra AN <A ರ್ಟ TINS NE ಜಾಗ್‌ RA ಕೃ. ೨ ಇ AKT ಅ Wis ಕೆ 
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A PORTE ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆನು. 
% ಅನನು ಹೋಪಾನವಾಗಿರುವನಪ್ಪೆ 13 
(ಗ ಕಂ ಭದ್ರವಾಗಿರುವನು 38 
ಕ ರಾಮ-** ವಿಜಯಸಿಂಹನ ಕೋರಿಕೆಯ) ಸಫಲವಾಯಿತು. ಅವನ 
 ಜೋಧನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಮುಸ್ತಾ ಂಬೆಯು ಬಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದು 
ಅದನ್ನು ರುಪ್ರದೇವನ ಕ್ಸ್‌ಗೆ ಕೊಟ್ಟುಕಳುಶಿನಿದಳು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದು 
ಠುದ್ರದೇವನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ? ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದುದಾಯಿತೆ?” 
ಮಾ... ಇಲ್ಲ. ; ಪರಪುರುಪನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮುಟ್ಟಲಿ, 
ನೀವು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ. . | 
ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮರಾಜನೂ ಕಂಕರರೆಡ್ಡಿ ಯೂ ಸೇರಿ 
'ಶುದ್ರದೇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟ ಉರುಳಸಿದರು. ಈ 
ಟಃ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಚ ಕೇಳಿದಾಗ da ಬಹಳ ಸಂತೋ 


| ಸ. 
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'ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ಯನೆಯ ಪ್ರಕರಣ 1 





` ತೋಫಲ"ಖಾಸನಿಗೆ ಫಕೀರನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಂಬಿಕೆಹುಬ್ಬತ್ತು. .. 
ರಾಮಯನು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕೇ 
ಬಂದಿದ್ದನೆಂದು ಸಂಬಿಬಿಟ್ಟ ನು: ಅನಂಗಸೇನೆಯು ತ್ಮಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋ 
ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಶ್ಲಿದ್ದರೆ ತಾನು ಆಕೆಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಮಾನಪಡಿ 
ಸಬಹುದೆಂದು ಸಂಕಯಪಟ್ಟು ರಾಮಯನೇ ಅವಳನ್ನು ತ್ರುಬ ಕರೆದು A | 
ಕೊಂಡುಹೋದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು... ಪಯೋಮುಖನಿಪೆಕುಂಭದಂತೆ. Fit 
ಮೊದಲು ಜರುನಾಧುಧ ವಚನಗಳಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ | 1 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟು ಕಡೆಗೆ ಆಕಾಭಂಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ್ದ ರಾಮಯ ೩ 


kp ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು 01318 ನಿರ್ಥರಿಬ ಖಾನನು ಒಬ್ಬ ಸೇವಕ 


ತೆ ನನ್ನು ಈರೆಯಿಸಬ ಅವನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


4 ಎಲ್ಫೈ ಕೂರಭಟನೆ ! ನೀನು ಸಸಗೆ ಬಹಳ 'ಸಂಬಿಕೆವಂತನು. ಈ. 
ದಿನ ನೀನು ನನಗೆ ಬಂದು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇನ್ನುಮುಂ. | 
ದೆ ನಡೆಯುವೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಜಯ ವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೊ (ಸ್ಕರ ನಿನ್ನ್ನ 


ಹತ್ತಿ ಗೆ, ಕು ನಿ ಬ್ರಾಹ್ನ ಇನೆನ್ನು ಬಶಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಈ ಹೊಸ. 


ಈ ಈ. 
ದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯನೂಡುವುದಾದರೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ ೫ 


'**ಆ ಮಹಮ ಮ್ಹದೀಯಸೇವಕನು ಕರ್ಕಕಹೃದಯನು. ni ವೆಂದರೆ 


ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಆದರಲ್ಲೂ ಕೂ)ರಕಾರ್ಯಗಳೆಂದರೆ Uy ಪ್ರೀತಿ. , | 


' ಅದುದರಿಂದ ಅವನು ಬಹಳ. ಸಂಶೋಷಭರಿತನಾಗಿ ಮಹಾ ಪ್ರಭುಗಳೇ * 
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| ರಕ್ತ ದಿಂದ ನನ್ನ ಕ್ಸ z ಪಕ್ಕೆ  ಪಾಹವಾರಿಸುವೆು.. ಜೇ ತಳಸ 

[ಬ ಆಡ ಗಈ” ವಿಂದನು, ಕ | ls We 
YN ಆಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಸ ಬಹಳ ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಈ ಕೆಲಸವು ಬಹಳ ರ್ಟ ನಡೆಯಬೇಕು. ನಮ್ಮ ರುರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕುಟೆಲಾತ್ಮ ನಾದ ರಾಮಯನನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ ಕ್ಸ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆವನು ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಧ್ಹಂಸಮಾಡಬೇಳೆಂದಿರುವ ಮ DA 
ಈ ಅವನು ತ್ನ ಕಪಟಾಚರಣೆಗಳಂದ ದುರ್ಗದ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳ ' ಅನುರಾಗನನ್ನು 
| ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಕಾರಣ, ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲ 
ಸ ಅ 'ಸೌಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನನ್ನ. ಇಲ್ಲಿಗೆ: ಕರೆಯಿಸಿ 
ಸಂ ' ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ತರುವೆನು. ನಾನು. "ಅಲ್ಲಾ! ' ಎಂದು ದೇವರ ಸ್ವರಣೆಯ 
ನ್ದ ಮಾಡಿದಾಗ ನೀನು ನನ್ನ ಸಮಿಾಪದಲೆ ಜೊತಿ ಕಾದಿದ್ದು ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಬಿಡು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವನ ಹೆಣವನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 


: ಹೂತುಬಿಡಬಹುದು. ಈ ಕೆಲಸವು ಈ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಡೆಯೇ, 
_ ಹೊತಿ ತಿಗೆಮುಂಚೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಕಾದಿರು, **" ಎಂದು ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸ 


` ವನು. ರಾತ್ರಿಯು ಆದಕೂಡಲೆ ಖಾನನು ರಾಮಯನನ್ನು 'ಬರಹೇಳ ತನ್ನ 


ಈ 


ಬಳ್ಳಯೆನ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಖಾನನು ತನ್ನಮೇಲೆ ಹೋಪವಾಗಿ 
3 | ಉಪೊದು ರಾಮರುನಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಹಿತಜೆಂತಕರು 


ಉದ ರವಿಯ of a Ade 


ಮ್ಲ. 


ಬಾನೆ ಮನಸ್ಸು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ ವೆಂದೂ, ಅವನ ಒಳಗೆ ಹೋದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ' 


it ದಾಸದೊದೂ ಹೇಳಿದರೂ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಖಾನನನ್ನು ನೋಡಲು 
"ಹೊರಟನು. ಅವರೆಲ್ಲ ರೂ ರಾಮಯನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಲಾರನೆಂದ್ರು ಸಿಕ್ಚ, 


'ಮಿಸಿಕೊಂಡರು.. " ರಾಮಯನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ: 'ಹಾನನ ಮುಂದೆ illo 
"ಹಿಕೊಳ್ಳೇ ೪ ಖಾನನು ಆತನನ್ನು ಆದರದಿಂದ. ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಉಚಿ 


ಟ್‌ ಸಾಸನರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು... ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು 


ಳ್ಳ 
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' ಖಾನನಿಗೆ ವಿಮುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನು. ಅವನು ನಿಯಮಿಸಿದ್ದ ಆ ಮಹ ಚ 


ಮ್ಹದೀಯನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಂದು ಹರಿತವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ರಾಮ 
ಯನ ಹಿಂದೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ. ನಿಂತಿದ್ದೆ ನು. ಪರಸ್ಪರ: ಘುಕಲವಾ 
ರ್ತೆಯು ನಡೆದಮೇಲೆ ಕತೆ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ *" ರಾಮಯಾಮಾ ಗೆ 
ತ್ಯರೇ! ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಆಯಿತು? ಮಹಷ್ಟುದೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳು ತೆ 
sini ನಂಬಿಕೊಂಡು: ಸಭ ಯಜಮಾನರು ವಿಜಯ 
ನಗರದೊಡನೆ ವೈರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. ನಿಮ್ಮ ವಿಪರೀತನ್ರೆವರ್ತನ ja 
| ದಿಂದಲೇ ಕಂಬರ್‌ಸೇಕ EE Wo ತಮ್ಮ ದೇಶಗಳಿಗೆ 
| | ಹೊರಟುಹೋದರು. ನನಗೆ ವಿಂದು ನಂಬಿ ಅನಂಗಸೇೇನೆಯನ್ನು ಕನ ಗೆ ಕರೆ 
' ತಂದು, ಅಕಸ್ವ್ರಾತ್ತಾ ಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಬಬಿಟ್ಟಿ, ರಿ. ನಿಮಗೆ ಆ ಕ್ರಯವನ್ನು 
ಸ್ಯ ಹೊಟ್ಟುದರಿಂದ ನಮ, ಮತೀಯರಿಗೆ ಹಲವು ಮ: ಉಂಟಾಗಿವೆ. 


@ 
ಈ ಹೊತ್ತೊ ಸ್ರೀ ನಾಳೆಯೋ! ನಿಮ್ಮ ರಾಯರು ಬಂದು ಈ ಡುರ್ಗವನ್ನ್ಹೂ 


i, ಮುತ್ತು ವರು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು ಬಿನು ಉತ ತಕ್ಷ ಘೊಡುನಿರಿ? '' ವಂದು 1: 

ಹೇಳಿದನು. 
ಈ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು: ಕೇಳ ರಾಮಯನು ಬಹಳ ಆಕ ಕ್ಹರ್ಯಪಟ್ಟನು.., . ಶ್ರ 
ಮೊದಲು ಅ ಅವನ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವಮಾತೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣಗೆ 
ಭೈರ್ಯುವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ** ಯವನಕ್ರೀಷ್ಠ ರೇ! ಇದೇನು. ಟೆ 
ನಿಮ್ಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಹೊಸ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು! ತಮ್ಮ "ಬ 

A ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ. ಆಗದವರು ಯಾರೋ ಸೇರಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಮ ನಸ್ಸನ | 
ಸೆಡಿಸುತ್ತಿರುವರು. ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಕಪ್ಪ ಪೆಟ್ಟು ಆನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯವರ ಅಂತಃಪುರದಿಂದ ರ | ಬಂದು ಎ? 
ವೆಕಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನು. ಮರೆತಿರಾ ! ನನ್ನ ಕಕ್ತಿಯನ್ನೆ( ಲ್ಸ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿ . 
ಗ್‌ ರಜ್ಯಗಳನ್ನಲ ಲ್ಲ ಸ NE ಇ! ಇಸ್ಟು" 


At 





ಸ್ಯ 


1 
\ \ 





ಇನ್ನು ತೆಲವು ಕಾಲ ಸುಮ್ಮ ನಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಈಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ಕೆಲಸಗ 


a. ಕೈಗೂಡುವುವು. ಜೆ ನಡೆಯದೇಹೋದರೆ ನನಗೆ 'ಜೀಕಾದ ಕ್ಷ 


ಯನ್ನು ತೊಡಬಹುದು * ಎಂದು ಹೇಳಿದನು... 
ತ ಮಾತುಗಳಿಂದ ರೌದಾ ್ರಗ್ರಹಾವಿಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ಖಾನನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ 


ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗನಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ** ಅಯ್ಯಾ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಬೆಡಗು ಮಾತು. 


ಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ನೀನು ತಿಮ್ಮ ರಸನೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಸಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿಯ ಬೇಕೆಂದು ಸ] ಯೆ. ನಮ್ಮ ಆದ್ಭ ಪ್ಪ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವು ಇನ್ನೂ ಫೈಗೂಡಿಲ್ಲ. ಶೈ ಸತಿಯು 
ಕತ್ರುಗಳಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಬಹಳ ಕೆಡುಸಾಗುವುದು,” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, "" ತಿಮ್ಮರಸ 
ನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಅವನೊಡನೆ ವಿರೋಧವನ್ನು 


ಸಟಿಸುತ್ತಾ, ನಮ್ಮನ್ನೂ ಸಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯರ ಪ್ರತಾ 


ಡಿ 


“ಜಾಜ್‌ ರ್‌ ಈಗಲಾದರೂ. ಸನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಗಗ | 


ಪಾಗ್ನಿಗೆ ಬಲಿ ಸು! ನೀನು Ke ನಿನ್ನನ್ನು ಇಂತಹ ' 


ಗೊ 


ವಿಶಾ ಸಫಸತ. ಕನೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ , ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 


ಅವಕಾಕ ದೊರೆಯಿತು. ನೀನು. ತಿಮ್ಮರಸೆನ ವತ್ರನೋ ಅಲ್ಲವೋ 


ಜೇಗಹೇಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೊಂದುಬಿಡುವೆನು, 3* ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


(|... ಆ ಮಹಮ್ಮದೀಯ ಕ್ರೀಪ ಡೆ! ನಿಮಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ, ನನ್ನ್ನ 
ಸ 


ಈ" 


,- ಫೇಲೆ ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಸಂಶಯವೇಳೋ ತಿ೪ಯದು. ತಿಮ್ವರಸನೊಡನೆ 





ಬದ್ಭವೈರವನ್ನು ತಾಳರುವಾಗ ಅವನಿಗೂ ನನಗೂ ಮೈತಿ)ಹೇಗಿರಬಹುದೊಃ 
ಕ ನೀವೇ ಯೋಜಿಸಿ ನನಗೆ ಆಗದವರನ್ನು. ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇರಿಸಿಕೊಂಡು 


ಇರುವುದರಿಂದ ಈಗಲಾದರೂ ದಯೆಯಿಟ್ಟು, ಆ ದುರಾತ್ರ್ರರನ್ನು; ಕಳುಹಿ 
| ಬಿಡಿ, ಆಗ ನಾನು ಮ ಘಾರ್ಯ ಗಳನ್ನ. ಲ್ಲಾ ls ಧೀ ವೋ ತಿಳ 
VY ಯುವುದು 3» ಬಂದು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಈ ಕ್‌ 





ಈ | ಮಾತುಗಳನ್ನು, ಹೇಳ ಖಾನನಿಗೆ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಾ po 


ಇವನು ನೇಮಿಸಿದ್ದ ಭಟನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಬಂದು i 
ಬಾರಿ ಆ ಭಟನಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಅವನು ತನ್ನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು 


ಬದ್ದ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಆಗ ಒಟ ಸಿ ಸೇವಕನು ಅಲ್ಲಿ ಗೆಬಂದು: ಒಂದು ಇಾಗದ 
ಸ ್ಸ ತಂದು ಕೊಟ್ಟನು. ಬಾನನು ಅರನ್ನು ದೀಪದಬೆಳತಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಛ 
ಕೊಂಡು ಓದಲು, ಖಾನನ ಕೋಪವೆಲ್ಲ ವೂ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ಅವನಿಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಅಪಳಾರಮಾಡಿದರೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಅದಿಲೇಷಹನು ತನ್ನನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಲಾರನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 4 REE ಹೋಗಶಿ; ಆಗಿ 
ಹೋರುದಕ್ಕೆ ಆಡಿ ಫಲವೇನು? ಈಗ ಏನುಮಾಡಬೇಕೋ ಯೋಚಿಸಿ, | 

. ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಹೇಗೆ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡಳು? ಎಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋದಳು? ನಿಮಗೆ 


ಈ. 


'  ತಿಳಿಮುವುರೇ? ಹೇಗಾದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು. ಸ 


ಸಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬ್ರೀತಿ ಇರುವುದೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು ೨5 ಎಂದೃ 


ಬಾನನು ಹೇಳಿದನು. | 
| 64. * ದುರ್ಗಾಧೀಕ್ವರರೇ! ನೀವು: ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಫಾ ] 


ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಿರೆಂದೂ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರಾನುರಾಗವು ಅಭಿವೃ ಗೆ 


` ಡ್ಯಿಯಾಗುತ್ತ ಜೆಯೆಂದೂ ಸಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ಅನಂಗಸೇನೆಯು ತಬ್ಬಸಿ | 


ಕೊಂಡು ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವಳೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವಿರಿ, ಇದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬಹಳ . 


ವ್ಯಸನಪಡುತ್ತಿ ರುವೆನು. ನಮ್ಮ ಕತು ಗಳು Fed ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸ 


ಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲೇ ಇರಲಿ ಹುಡುಕಿ ಹಿಡಿದು: 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಕೊಟ್ಟು ನಿಮಗೆ : ಸಂತೋಷಮಾಡುವೆನು ಸು 1೫. 


MG 


ಹೇಳಿದ್ದಾ ಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ She ಬಂದು ಸತ್ವೃತನಾಗಿ ಉಚಿತಾಸನದಲ್ಲಿ I 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ರ ತ್ತಾ ನೋಡಿ 'ಡುರ್ಗಾಧೀಶೃ ಬ 
ಈತ ದುರ್ಗವನ್ನು ಮುತ್ತುವರು. . ಅವರನ್ನು ; 


wl 


_ 











" ಟೆ ' ಜಂ ಸಿದರೆ. ರ: ನಿಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯು. ಕಾಶ ತವಾಗಿರುವುರು. ' ' ಹೀಗಿರುವಾಗ... 
ಹ ತಾವು: ಇಂತಹ ಸೆಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಶಾಶಿಗಳಾಗಿ. ಇಲ್ಲದೆ , ಹೀಗೆ ನಿಷ 
1 ರ. 'ಸಾರಣನೇನು 1 ೪ ಬಿಂದು: ಕೇಳಿದನು, ಗ (ಟ್‌ 1 1 pr 





(0 Wont ip "ಮುಾಶ್ವಲೇ | ನನ್ನ ಮನಸ ಜನ್ನು, ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರಿಯೂ. 

1 ತ ಎಲ್ಲೊ ಸೀ ಮಾಯವಾದಳು. ನನ್ನ ್ಲೈ ಸುಖಸಂಘೋಖಪಗಳ ೧ ಮನಸ್ಸೆ ಕುವ 1 
1 ಆಳೆಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋದುವು. ಆಕೆಯು. ಪುನಃ ಹಿಂತಿರಿಗಿದರೆ ನನ್ನ್ನ ಮನ 14 

೪ ಸ್ಸು ನನ್ನ ವಕದಲಿ ರುವುದು ” ಎಂದು ಬಹಳ ವ್ಯಸನದಿಂದ ಸೇಳದನು, . NE 





(x MM ಜಿ ತ್ತ ಸ್ಪ ih} Ny 
& ೈ ka MW ೯ ಗೆ £ ಗೆ if pu ನಾನು ಬ He | 
ಭ್ಯ 1 * ಯವನಕ್ರೀಪ್ಕ ರ ( ಅದಳೆ: Ay ಇಷ್ಟು ಯೊ (ಚನೆ ? ನಾನು ಕ ಹ 


| ಮೆರ್ಗಳೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ರಾ ಗೆ ಬಂದು. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳನ ಸ 'ಆಂಡೆಸು, ಆರದೆ... 4 4 
ನಿವ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. 'ಬರಬೇಕು. : ಇಲ್ಲ ವಿದ್ದರೆ ಆಶ ಯು. .: 
) 1 ॥ ಮತ್ತೆ ಲ್ಲಾದರೂ ಹೊರಟುಹೋಗಬಹುದು. ಎಂದು ತಂತ. ii 111 





ಲ ಹಾಸನ: ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋ *ಷಸಟ್ಟ * ಕ ಹ 
ಶೇ! ನೀವು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆಗಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಿ ರಾ p> ಆಕೆಯು . 
ಬ ಅವಿ: ಗೂ ಹೋಗಿರಲಾರಳಲ್ಲ ವೇ? ನಾವು ಈಗ ಜೋದರ, ಅನಳನ್ನು ' 
' ಜೃಡಿಧುಳೊಂಡು ಬರಲು: ಆಗುವುದೇ? ಎಂಡು ಹೇಳ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು. 
ನೋಡ ಸೀವ ಬಹಳ ಚತುರರು. ಹೇಗಾದರೂ. "ಈ ಈ ಇಾರ್ಯ ನನ್ನು 
ap » ವಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


: 


¥ 


ತ್‌ 


ಕ ಜಟ ತುರುಪಾ ಗ್ರೆ! 'ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವು ಆ ಅರಳ ಜಿಂಕಯನ್ನು We 
ಇನ್ನು ಬಿಡಿ, ನಷ್ಟು ಸ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದ ಅವಳನ ನುಸಿ ತಕ 
"ತರುವೆನು, . | ನನ್ಸ್‌ಮಖಮುನು್ನು ತಾವೇ ಸೆಕ್ಸ: ರಿ” ಎಂಡ 





3 








ಹ ಉಟ ಮ್ಯಾನರ್‌, ನೀವು ವಾ್‌ ಯಾವ ಕೊಸ 

ಕ ತಾನೇ ದೊಡ್ಡದು. ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಸಾ ಗಿ ಘಃ ಫತೀರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. 
1 'ಜೊಡುವೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಲು: ಅವನನ್ನು ಸ್ಸ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆಗ. 

| ಗ | ಫಕೀರನ ಖಾನನನ್ನು ಏಕಾಂತವಾಗಿ ನೋಡಿ ೫ ಖಾಸಕ್ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರ 1 ಈ ಬಾ ್ರಾ) iy 
\ 11 | ಹ್ರಣನೊಡನೆ ನಾನೊಬ್ಬನು. ಹೋದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಈತನು: ಜು 
( ಚ ಮಾಯಾವಿ, `ದುರ್ಗವನ್ನು ದಾಟಿದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನೆ ನ್ನ್ನ ವಂಚಿಸಿ. ಸಾರಿಗೆ 

| 1 ಕ ಟ್ಟ Wy Mori | ಆದೊ ಅಲ್ಲ ಜೆ ನಾವು ಒಂದು ಪೇಳೆ ಅನಂಗರ್ಸೆನೆಯ | 
WN ಹಿಡಿದು. ತರುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಶತು ಗಳು ಅಡ್ಡ ಬಂದರೆ ಗತಿ ಏನು! ಟದು 1 
| | ನ) ಸೋ ಖಡ್ಗ ಪಾಣಿಯಾಗಿ ತಾವು ನಮೊ ಡನೆ. ಬಂದು, ಕಾಧ್ರಿನನ್ನು ನೆರನೇ ಬ 
1 en ಡು ಫಕೀರನ: ಹೇಳಿದನು. 

| (| ಖಾನನಿಗೆ ಆ ಮಾತುಗಳು ಬಹಳ ಹಿತಕರವಾಗಿ ಪಂಡುವು. ಆದುದ ' 

| ಸ i ‘pk ನನ ಭಿನಂವತಾರರ - 
| x ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲ, ತನಗೆ , i 


| 'ಟಂತಹೆ ಸಾಹಸಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. 'ಕುದ್ರದೇವೆನು ಅಲ್ಲಿ 


1... ಅಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಬಹಳ ವ ಸಸನಪಟ್ಟನು. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಜೊತಿಗೆ 


; ಪ್ರಹರೇಕ್ವುಳನನ್ನೇ ಸಹಾಯಮಾಡಿಳೊಂಡು ಹೊರಟನು. ಆಗ ಅವನು /. | 


4 ಬ ದುಗ ೯ಧೀಕರೇ! ಮುಂಚೆ ನಾನು ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ FEM ನಾಜೆನ ' 


ಫಿ 


1 ಈಗತನ್ನು ಸಣ್ಣಿದಿರಿಗೇ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು Na ತಾವೇ ಸಂತೋ" 


ಚ ಗ 
ಗ 1. ಟೆ ಷನಡಲಾರದೇ ಇರಲಾರರಿ” m ವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು Ces 
ಗ! ರಷ್ಟು ಹೀಗಿ ವ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಅವರು ಆ ಹಳ್ಳಿಂ ಯನ್ನು  ಸಮಾಿಸಿರರು.. 





| ಹಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತಮಗೆ ಆನಂದ ಉಂಟಾಗಲಾರದೇ ಆಂಡ! 'ಆಡಿರೆ 4; 





iG ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾ ರಾಮುಯನು ಬಬ Nee AE ವೇಷನನ್ನು ಭರಿಸಿ ಸಾ ಡೆ 
ಬ ಹೊತ್ನಲ್ಲಿ ಡ್ವವರನ್ನು ಹಂಡೆ ಬಿಟ್ಟು ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅನಂಗಸೇನೆಯು 
| ಇದ್ದ ಮನೆಗೆ. ಹೋದನು. 14ಕ್ಕೂ ಮನೆಯೊಳಗಿನಿಂದ 'ಮಾಲತಿಯು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯು ಸ್ಯಾಮಿ ! ತಾವು ಯಾರು?” ನಿಂದು . 


1 ಕ್‌ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಟ್ರಾಣನು-- (ಅನ್ನಾ, ನಾನ್ನು ಕೊಂಡಪಲ್ಲಿ ಯಿಂದ ಬಂದಿ | 


 ಠುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನ ಕುಮಾರಿಯಾದ ಅನಂಗಸೇನೆಯನ್ನು ಕೃಷ್ಣೆ 


ದೇವರಾಮನು ವ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದನೆಡೂ, ಅವಳು ಕೂಂಡನನ್ಲಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿಯು. ಮೋಸದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ರಾಯ್ಲೂ 
ರಿಗೆ ಕರೆತಂದು ತುರುಕನ ವಶಕ್ಕೆ ಒದ್ಬಿಸಿದನೆಂದೂ, 'ಆಡರೆ ಆಕೆಯ ie ; | 

ತಯಾರ ಮಾಲತಿಯು ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ತಬ್ಬುಸಿ ದುದ್ದ ದಿಂದ " 


: ಹೊರಕ್ಕೆ ತರೆತಂದಳೆಂದೂ ವರ ರ್ಲಮಾನವು ಬಂತು, ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆಸು್ನು 


ಗ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ಆಳೆಯ ಜನಕನು ನನ್ನ, ಸ್ಫ್ಫೂ `ಸಮಗೆ 
ಯಾರಾದರೂ ದುಷ್ಟರು ತೊಂದರೆ ಮಾಡಿದರೆ, . ಅವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ನಮಗೆ 
.: ಸಹಾಯಮಾಡು ವುದಕ್ಕ್ಯಾ ಗಿ ಕೆಲವರು ಬಂಟಿರನ್ನ್ನೂ 


, ವನು. ಸೀನು ಮಾಲತಿಯಲ್ಲ ವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, “ಹೌದು. ನಾನೇ 


| | ನಣಲತೀ ಅನಂಗಸೇನೆಯು ಒಳಗಿರುವಳು, ದಯೆಮಾಡಿಸಿ ಎಂದು ಒಳ | 
4" ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಉಜೆತಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿದಳು.: ಅಸಂಗಸೇ 


ತೆ 


ಕ ಸ ಆ ಫಿಭ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ Wt ಸ್ಪ್ಪಮಿ !. ನಿಮ್ನನ್ನು ನೋಡಿ _ ಬಹಳ 


£ , ನಂತೋಷವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಮತ್ತಿ ವತ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವರೆ 


ಸೌ ಈಗಲೇ ನಾನು ಹೊಟು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅ ಮಾಯಾವಿಯಾದ ರಾಮಯ 


*, ಮಂತ್ರಿಯು ೫ ಹೇಗಾದರೂ ಸನ್ನ; ಸ್ಸ್ಟ್ನು "ಹಡಿದುಬಿತುವನು. ಆಡುದರಿಂದ ಸ್ಫುಲ್ಪ ಟಿ 
ಸಾಲ ಅ ಜಿಕ ಮನೆಸುಲ್ಲಿ ಫಿ ಸನ ಸಕೇರಿ ರಿ," ಎಂದ್ರು ಆಡ4ಇಂದ . , 


ww; 


i. ಹೇಳಿದಳು. ME (22 ಕ್ಟ US | 





ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು 
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(4 ನಾವು ಅನಿ ಯೇ. ಇದ್ದ ರೂ ಉಭವಿರುವುದು... ಇನ್ಲಿ ಯೇ. ಇಪ್ಪ ರೆ bl 4 
| ಗಳನ್ನೂ . ಇದಿರಿಸುವ ಹೆಲಸಮಾತ ತ್ರ. ನಮಗಿರುವುದು: :ಖೈದಿಗಳನ್ನ್ಯೂ 

jd ಅನಂಗಸೇನಾದಿಗಳನ್ನೊ ಉಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅಗತ್ಯವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಗ ಕ 
ಮಧ್ಯೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಕತ್ತು ಗಳೊಡನೆ. ಹೋರಾಡಲೂ. ಬೇಕಾಗು... 
CO ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷ ಬಳೊಳ ಲೂ ಜೀಹಾಗುವುದು. ' ನೀನು 


ಗೆ ವು ಕೇಳಸಿತು. ಬರುತ್ತಿ ದ್ವ ವರು ಕ ತ್ರುಗಳೇ ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು. ಆ 
ಗ ರಿನ ತಾವು ತನ್ನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ಯನು; ಬಿಟು ಯುತ್ಯಮಾಡಿದ, ಹೊರೆತು, 


af 
fy Ka 


111 my fr 11 
ಸ ತ (18೫.1 pat: 
| Ah 74 





ಸ್ಸ ೪ವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ. ಒಳ್ಳೆ ಯದು ' 13 ' ಎಂದು. ರಾಮರಾಜು. ಹೇಳಿ. 


ಸೈ ಆಣ್ಣಾ! ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ, ಹೊರ ರ್ಟ್ಸ ತ 


ಇ 
ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿನೋಡು ' » ರಾಮ- ಸಹೊದರಾ | ನೀನು... 


J ಹೇಳ ವುದ್ದು ಸರಿ. ವಿಪು ಕಪ. ವಾದರೂ ಆಗಲಿ. ಇಮಾ ದಿಗಳು ನಮ್ಮ. 


ಜದ ಗ 


ಸ್ಸ | ಸ್ಸ ಬಿಟಿ ಶೋಗದುತೆ : ರತಿ ೫ ಬಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. ನಾವು ವು ಒಂದು ನಕ್ಕ ಶಂಕ i 


ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆವು. 'ಖಾನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡಬಾಂದಾಗಿತ್ತು. I (. 


ತ ಗೆ 


ಹೀಗೆ ಮಾತಾನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಕಪಿಗಳ ಓಡಿಬಲಸಿತ್ತಿ ಜ್ಯ: ಕಬ: ಸಿ 


ತ ಬ 


| ಇ ಅವರು ಅಜುವರಗೆ. ಪಟ್ಟ ದ್ವ ಕಪ ವೆಲ್ಲಾ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವ: ದೆಂದು ನಿಕ ಕ 


''ಹೊಂಡರು.. ಆಗ: ಆ yi ಬಳಗೆ ಹತ್ತು ಜನ ಸವಾರರು. ಸ 


Fe “gs rs bi” 


ನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಬರಲು. ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 


| 1 ರಾವ: 'ರಾಕಾದಿಗಳಗೆ. ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವಾಯಿತು. [ತ ವೀರಾೆ ಸ್ರೀಸಂರಾೆ' ¥ 


ಈ 1 ರಾಮರಾಜಾದಿಗಳು' ತಮ್ಮ ವಿಶ್ರುಮಾತಿಕಸುರಿಂದ ತನು "ಮೇಲೆ ಸ 


ಬರುತ್ತ ದ್ಧ cd pd ಅಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ' ದ್ರ ಕ ಹೆ. ಬಹಳ ಕ್‌ 
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4 ತ ಯುದ್ಧ UNS Cady ವ ಮೇಲೆ 'ಠಳತು ಯುದ್ದ | ವಾಡುವುದ | 
| .. ಪ್ರಜೋಜಸತರವಲ್ಲ ವೆಂದು ತಿಳದು ತಮ್ಮ, ಕುರುಕಿಗಳಂದೀದು. ಆ ಐವತು (ಯ 


ಈ 


ಖ್ಯ ಮಂದಿಯೂ. ಬಟ್ಟಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆ ಬಂದರು, : ಅಡತಿ ಆನರು ತಮ್ಮ pe WR 


| ಕ್ರಮಾತಿಕ:ರದಿಂದ ಅದಿರಾಳುಗಳನಿ 'ಅನೇಕರನ್ನು (oo ಕ 


A ಹಲವನ್ನು ಕೊಂದರು. ಶತು ಗಳು. ಆ ಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ 


9 ರು. ತನ್ನು ಪಾಕ್ರಮವು ಅಸ್ಟು ಮಂದಿಯ ಇಡದಿರಿಗೆ ನಗು 


' ಭಾವನೆಯು. ರಾಮರಾಜಾದಿಗಳಿಗೆ: "ಆಲೆಯೋರುತ್ತಿ ತು. ಆದರೆ. ಅವರು 
ಆಸೆಯಿಂದ ಹಿಂಡೆಗೆಯುವ ಹೇಡಿಗಳಾಗಿರರಿಲ ವಾದುದರಿಂಡ 


ಹುತ್ತ ಷು ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ ಕಬಂಧ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 


Wi ಆ ಕತ್ರುಗಳ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಹಬ್ಬ ಸವಾರನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತ ದ್ರು ವನ್ನು A ಆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಹ 
ಮದೀಯರಲ್ಲಿ *ಲವರು ಹಿಂತಿರುಗಿ: ನೋಡಿದರು. ಉಳದ ಕೆಲವರು. 


hl, ಹುತವ ಮಾತುತ್ತ ಲೇ. ಇದ್ದ ರು ಹೊಸದಾಗಿ ಬುದ ಸೈನಿಕನು: ತನ್ನ ಈು 


“ಜಗ ಇದ್ದ ಸಂಶಯವು ತೊಲಗಿತು. ನನ ಉಶಾ ಹವು ನ್ನಡ 


ಹಿತ? ಮಮ್ಮಿ: ಯಯೋಧರು ಇತ್ಕುಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಂತಾಗಿ ' ಟ್‌ 


| ವಾಗ್ಯಿಗಾಸಿಪಟ್ಟಿಂ ರು,. ಉಳಿದವರು: ತ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ 


ತು ಆಗ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಾದಿದ, ಆ ಸವಾರನ ಬಳಿಗೆ`ರಾಮರಾಜಃ 


9; ಬಂದು ನೋಡಲ): ಆತನು ನಿಹೆಹುಸಂಹನೆಂರು. ಗುರುತುಹಿಡಿದು ಗ 
| ye ೪ ಸಂತೋಪಷರಡುತ್ತ ಆತನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಮಸುದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಉಪ bi 





ಶವಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರು. 1 ಟೂ 


ಕ್ಕ 


1೬. 


೫ '. ಊಟ pi ತ್ಕ 'ನೀಸು i ಂತೆ ಥೆನ್ನೈ ಸಾಯಂಕಾಲವೇ. ಮು. 
ಕೊ! ಸಂಜೆಯನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಡುರ್ಗವಿಂದ ೩0೪. ಬಂಡಿಸು. ನಾವು. 





| ದುರೆಯನ್ನು ಸಾಗಾಲೋಟರಿವ: ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಓಂದು. 'ಮಹೆಮ ದೀ | 
ಇಮುರನೇತಿ ಬಿಸ | ಹೆಲನೆನ್ನು ಈಢಿದು ಕೆಡವಿದನು.: Su es A] 
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ಗಳು ಮೊರಲು ಬೇರೊಂದು ಹಳ ಗೆ. ಹೋಗಿ ನೀವು ಅಶ್ಲಿ ಇಲ ಲದೇ ಇರು | ಡೆ 
ವುದನ್ನು ತಿಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತ ಕನು. ಇಕ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧ i 
ವನ್ನು ಈಂಡು ಮುಕ್ತಾ ಂಬೆಯನ್ನು ಕೆಳಸ್ಸಿ೪ಬ: ಒಂದು ' ಮನೆಯ ಬಾಗಿ 1 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಂಸಿ. ಸಾಸು ಇತತ 'ಬಂದಿನು.  ಯುಡ್ಛಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಲ್ಲಿ .. 
೩... ಅನೇಕರು ಮಹಮ್ಮ ದೀಯರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು Wh ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದ ಹ 

ಲುಮಾಡಿದೆನು 3» ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ಮುಕ್ತಾ ಸವಿದು ಅಲ್ಲಿ ಗೆ 





ಬಂದಳು... ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮರಾಜಾದಿಗಳು ಬಹಳ ಸಂತೋಪ ಕ 
rl ಪಟ್ಟರು. 1 | 4 
| MF 1 ಚಿತ್ತ ಕಡೆ ಹತಕೇಪರಾಗಿ ಬಡಿಹೋಗಿದ್ದ ತುರುಕರು ತಮಗೆ: Ge FS 
ಸರಾಭವನನ್ನು ಖಾನನಿಗೆ ತಿಳಸಲು, ಅನನು ರೇಗಿ ಮತ್ತೊಂದು ದಳವನ್ನು i 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದು 'ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡುತ್ತಿ ದನು: ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ್ಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ik 
 ಪೈನ್ಯವು ಅತಿರಭಸದಿಂದ ದುರ್ಗವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ತಾ ಆದುದರಿಂದ 
ಖಾನನು ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಫ್ಲಿಬ ದುರ್ಗರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಏರ್ಪಾಡು 
ಗಳನ್ನು ಸ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಂಭಿಸಿರನು. ಅವನು, ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲ ದೆ ಸಗಳ ಸಿ 
| ವಿಲ್ಲಾ ಭಾಗೆಗಳಿಗೂ' ತಾನೇ hod ue ವಿಲ್ಲ ರನ್ಲೂ ವ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸುತತ್ತು ಚೆ 


fs 1181 "೪ 
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ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಯರ ಸ್ಥೆ ಸತ್ತ: 

ಮಿಡಿತಗಳ ಹಾ ದುರ್ಗದ ಎಲ್ಲಾ ಭರ ಮುತ್ತಿ ತಿ ಕೊಂತ್ಕು. 
| ಈ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು. ತಾವೇ. ಕ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸುತ್ತಾ ಅಲಿ ಶಿ 
ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದರು.. ವಿಜಯನಗರದೆ ಸೈನಿಕರು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳತ್ತ್ದ. 4 | 






ಜ್‌ ಚ ಹೆಂಡಗಳನ್ನೂ: ಹುರಿದ ಇಲ ಮರಳುಗಳನೂ , ತ್ಯೆ ಕ್ಲಾರುಸುರಿಯುತ್ತಿ ಡೆ 
A: ಎಣ್ಣೆ. ಯ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನೂೂ ಅಕ್ಷಿ ಸದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು: ಅದನೂ 
ಸ ಕುಗ್ಗಿ: ಶ್ವವರು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿ ಮನದಿಂದ ಕ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ಪೊಡೆ 
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ಆಗ ರಾಯರು ಮದಿಸಿದ. ಆನೆಗಳ ಮೂಲಕ ' ದುರ್ಗದ್ಯಾರೆವನ್ನು ಒಡೆಯಿಸು 
1” ವಂತೆ ಆಜಾ 2 ಪಿಸಿದರು. ಆ ಆನೆಗಳು ತಮ್ಪು ಕುಂಭಗಳಂದ. ಆ ದ್ಯಾಠಗಳ' | 
dk ಬಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ಹುವು, ಆ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಚೂಪಾದ ಮೊಳೆ ' 
ak ದರಿಂದ ಒಂದುಸಾರಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಬದ ಆನೆಗಳು ನಿಪ್ಪು | 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಬದರೂ ಇನ್ನೊ ಂದುಸಾರಿ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ರಶಿಲ್ಲ ನಿ ಆರು 
' ಆನೆಗಳಂದಲೂ ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. : ಈ 
ಮೇರೆಗೆ ಇಪ್ಪುತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮುತ್ತಿ ಗೆಯು ನೆಡೆಯಿತು. ಆದರೂ 
vd ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಪೋರ್ಟ ಗೀಸರ ಕಡೆಯವನಾದ 3 )ಸ್ಫಾವಿಡಿಫ್‌ 
1 ಗರೀಡೋ ನಿಂಬಾತನು ರಾಯರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ದುರ್ಗದ ಗೋಡೆ. 
ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಹಾಕಿಸಬೇಕೆಂದು ಸುಗ್ಗಿ ದನು. ' ಸೈನೆಕರು ಪರಮೋತ್ಸಾಹ 
ಚ! ದಿಂದ ಇ ಕನ್ನ ವನ್ನು ಕೊರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿರರು. ಆದರೆ ಸೋಟಿಯೊಳಗಿದ್ದ 
ವರು ಆ il ಚ ಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿ ಗೆ rE ಯನ್ನು ವಿಡೆಬಿಡದೆ: , ಉಂಟುಮಾಡಿ. 
ದರು, ಮೈಸುಟ್ಟ ವರು ಹಿಂದಕ್ಕೆ cds ಅವರ ಸ್ಥ ನವನ್ನು ಆಕ್ರಮ 


Fv % ಬಹಳ « ಕಾಲದವರೆಗೂ ಆದಿನ ನ ಪ್ರಯೋಜನ ಎ ಆರಂತೆ. RN (ಕ್ತಿ 


ನ ಿಕೊಳ್ಳಲು 'ಮತ್ತೆ *ೆಲನರು kl ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ವರು, ರಾಯರೆ ' : 


nM "ಸನಕ ಲವರು ಬಿಲ್ಲು ಊಾಣಗಳನು ರಸ ಗೋಡೆಯ ಜ್ನ ' 
11 ಟುಜೆವರನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೋಯಿಸುತ್ತಾ ತನ್ಮು ಕಡೆಯನರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಜಾಹಿತ್ತಿ ದ್ಯ ರು, | ಆದುದರಿಂದ ದುರ್ಗದ ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಲವರೂ 
"ಕನ್ನ ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ದವರನ್ನು ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ರು, 


Kf ಈ he ಸ 


್ನ ಈ ಸಮಹದಲ್ಲಿ ನಿಜಯಸಿಂಹನು ರಾಮರಾಜಾದಿಗಳ ಸ 
|; pS 'ಉನ್ನೆ ತವಾರ ಏಣೆಯೊಂದನ್ನು ತರಿಸಿ ಬೇರೊಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಇಗೆ ' ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಶತು ಯೋಧರು ಪ್ರತಿಭಟಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ' ಲಕಿಸತ ಘ್‌ 
ಕ | 
4 


ಉಲ ವಾರ ಒಂದು. ಬಲ್ಲೆ ಯಡಿಂದ ಸ್ಯ ವರನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಕರನ್ನು 





* 





"ಯುದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವ ರು. ಇಷ್ಟ ರ್ಥ ರಾಮರಾಜನೂ ತಿರುನುಲರಾಜನೂ 


ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿ ಮಸ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಿಂತರು, .' ಈ ಸುದ್ದಿ ಯು 
 ತೋಫಲ್‌ಬಾನನಿಗೆ ಮುಚ್ಚ ಅವನು ಸೈನಿಕರನ್ನು ತರುವಪ್ಪರಕ್ಲಿ ರಾಯರ 


| ಕಡೆರು ಮತ ೆ ಫೆಲವು ಸೈನಿಕರು ದುರ್ಗಡ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ದರು, ಆದು. 


೫: 


‘14 'ಅಂತಹನ ೧ನ್ನು ಶಿಕ್ಷ ಸಿ, ನಿವಾಸಿಹಳ ಆಸ್ಪ ಯಸ್ಸು ಅವರವರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದರು, 


ದರಿಂದ ವೋರ್ಚುಗೀಸರವನು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿ ಡೆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ಕ 
'ಶಡಿಮೆಯಾದರು. ಪ್ಪ ನಿರ್ಬಾಧಿತನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತಿ ನಲ್ಲೇ 
ತನಗೆ ಬೇಳಾದಪ್ಪು ದೊಡ್ಡ ಶಂಧ್ರ ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ 'ಸಿಡಿಮದ್ದ ನ್ನು 

ತುಂಬಿ ಜಾಸಿಬಟಿ ನು, ಗೋಡೆಯು ಬಿರುಕು ಬಿಡಲು: ರಾಸುರ ಕಡೆಯ ಗ 
ee Hel ತದಲ್ಲಿ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಒಡೆರು ಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ 4 
ದರು. ವರಲ್ಲಿ ಕೂರರಾದ ಕೆಲವರು. ದುರ್ಗ ವ್ರಾರದ ಬಳಗೂ ಕಾಡ್ಯ... 
ಡುತ್ತಾ ನುಗ್ಗಿ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು. ತೆರೆದುಬಿಟ್ಟ ಕು. ಇನ್ನು yp . 
"ಫಲವಿಲ್ಲ ಮು ತೋಲ ಬಾನನು ರಾಯರಿಗೆ ವಕನಾವನು. ರಾಯರ ಸೈನ್ಯ? 

ಡಂ ) ಕೆಲವರು ಡುರ್ಗನಿವಳಬಿಗಳ ಆಸ್ಮಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ ೈಕೊಡಿಮಲಾರಂಭಿಸಲು ಲ ಸ್‌ 
. ಹೀಗೆ ರಾಯರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಶೋರಿಸಿದುದಶ್ಟಾಗಿ ದುಗಳೌದ" 
ನಿವಾಸಿಗಳು. ಅವಧಿಗೆ, ಬಹಳ್‌ ಕೃತಜ್ಞ ಸ್ಟರಾದರು, ಜಯಲ ಯು ಓಟ - | 
ತಮ್ಮ ವಕವಾರರೂ,' ಆನೆ: an ದ್ರೆ ಳೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದ. | ಆನಂಗಸೇನೆಯ. ಕ Mh 
Piel ಹೋದುದರಿಂದ ರಾಯರಿಸ"ನ್ನ ಸನಉಂಟಾಗಿತ್ತು . ಸ ಆ ೫? 1 


4 ರಾಯರ ಸೈನಿಕರು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದೆ ಮಾಡಿದರು, ಈ. 'ಸಿಶಿಥಸಮಹಯದಲ್ಲಿ . 
ರಾಯರ ಗುಡಾರಕ್ಕೆ ಮೂವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು; ಅವರನ್ನ ಯಾರೂ 'y | 


ಯ ಒಳ ಕಳು ಕ್ತ ಯು. ಕಾಯರ: ಬಳಗೆ. ಜೋಗಿ: ರಹಸ... 








ತ 


il | ಆನುಗಸೇನೆ!" ಸಿರಪರಾಧಿಸೂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಪೂಟ ಇಷ್ಟು ಇಪ್ಪ 
|] pi ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. ಕ್ಚಮಿಸು ವಿಂದ ಹೇಳಿದರು. 


Me 4 ಸಾರ್ವ ಭೌಮರೆ! ನನ್ನ ್ಲೇತಹವಳುಗೆ ' ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾರ ತಾವು 


A A 'ಹೇಳಳೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ; ಹೂವ ಮಹನೀಯರ. ಸಿಗ್ರಹಾನು ಸ 
) pe ಲ್ನ ಸ ಚಾ ತಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ದರಿದ್ರಥು ಕೇರ. 
ರಾಗಿಯೂ ಆಗುವಕೋ. ಅಂತಹ ತಾವು ತನು ದಾಸಳಾದ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು 


ಆ 
A ಪೂಸ್ಪದಂತೆಯೇ ಕರುಣದಿಂದ ನೊೋಡಿಕೊಡಡಿರಬೇಕು » ಹಿ 


ತೆ 


. ವಿನಯದಿಂದ ಕೇಳಕೊಂಡಳು. ' 4 1 ಗಳ age ky, i 





[ಇ 


GN 





1 ಬ್ರ ಯೆ! ಕಾಮರಾಜಾದಿಗಳ್ಳ ಮೊಲಕ ನಿನ್ನ ನಿಪ್ಪಲ್ಟ ಪೃ ಷವಾದ' ನಡತೆ. 
ಯನ್ನು ್ನಅಗಾಗಳೇಳ ಸಂತೋಟಸುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು » ಬಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಸೊ ತ ತ್ರ 
ೆ ಹ ನಡಿ. ರಾಮಂಾಜುದಿಗಳ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ಸಂತೋಪಪಡುತ್ತಿ' 
1 | ಸಃ ರು. ದಾಯ ರುದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮೂರುದಿನಗಳ ಶಾಲ: ವಿಜಯೋತ್ಸ ವಗಳ 
ನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ" le ರಕ್ಷ ಣೆಗೆ: ಬೇಡಿ. 'ನಿಪೇಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ" 
| ನಪ: ಶಣಯನಗಲಕ್ಕ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. fs 
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ಸುಷ್ಟ NE 


ಲ 





{ 7] 8 1 ಐ ಜಗ | (| U Es 
ಕೆ ಟ್‌ - las ಗೆ ಇ I ಸ "2 |] 1 KN I | 7 ke ಜೆ] ಗ್ಯ ಕ 
AEs; (1 110 nal ಸ್ಟ [ನ್ಯ |) ನ ಸ) A] Je 1 MW 
| 4.1 Er ; ಕ 1 ಸ” 3 "| 
lS eg A ' ಮೂವ ಇವಾ. ನೆಯ ಪ್ರಣ Me 
| ಕ್ಕ ಎ } TE 
ಟೆ ಸ್ಸ p 8 ಕ್‌ 1 
ಕಿ 18 ಕ 4 + 





MA MPR iN 
4 66 ಅತಾ | ಪೂರಯಿತಂ ಸುರ್ಣೂನ 5)ಕಟಿಸುಂ ಮಾನೋನ್ನ ತಿಂ ರಕ್ಷ ತುಂ '¥ 
AN K ಕಾರ್ಯಂ ಸತಿಧಯಿಃತೂಂ ಖಲಾಸ್ಪ sR ಲಕ್ಷ್ಮ 4"? ಸಮಾಸೇವಿತುಂ |. 


ಸಂತೋ ಭೂಪತಿಯಾತ್ರಯಂತಿ ನ ಪ್ರನರ್ದೈನ್ಯಾಯ: ನೂಖಾಯಜ ಚ||'' (uk 


ee! ಕೃಪ್ಪದೇನರಾಯರು ವಿಜಯನಗರವನ್ನು ಸೇರಿದ ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ. pi 


py ಸ್ನ ಕೆ "ಗ. 


ರಾಜಧಾನಿ ವಿಜಯೋತ ವಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿ ಸಲು ಆಸಾ ಸ್ರ ಬಿಖದರು. ತಿನ್ವು " 


ಸೃಷ್ಟಾ ತ್ರಣೈಃ ಪರಿಶಲ್ಪಿ ಶಾಂಜಲಿಜಲ್ಫ 1 ವಿಕಿ ಯದೇ೩ಸ್ಥಿ dg 7 ಬಂ ಗ ಸ್ಯ hr 


ರಸಮಂತ್ರಿ/ಯು ಇದರ ಬಿರ್ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. . ಬೂ 


nl 


ಉತ ವಡಧಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಾಲ್ಕು 'ಗಂಜೆಗೆ ದರ್ಬಾರು ನಡೆಯುವಂತೆ ನಿರ್ಣ JF ಜಿ 


ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ" ಅನೇಕ. 'ದೇಕಾಧೀಕ್ವರರೂ : ದುರ್ಗಾಧೀಶ್ವರರೂ a wd 


pi 


| ಸೇಭಾನಾಮಳರೂ ಇ ಇತರ ಪ ಭು ಬಂಡ ರು, ಅಸ್‌ಳ್ಳಿಷಳ್ಲಿ ನನ್ನ 1 | 


ಮುಖ್ಯ ಜೆ ತ್ರಿಮಾದ ತಿನ್ಮುಂಗಳೊತನೆ ॥ ಏನೋ Bid ಪರಿಜನ 


ಪರಿವೃ ತರಾಗಿ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದ ಸಭಾಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದ ಕೂಡ ಸ 





Ree 51 


ಲೆ ಸಭೆಸಲ್ಲಿ ದ್ವವರೆಲ್ಲರೂ ಜಗ್ಗನೆ ಎದ್ದು ಮರ್ಯಾದೆವಾಡಿದರೆ. 


ನು ರು ಅವರ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಪೋಕರಿಸುತ್ತಾ ರತ್ನ: ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕ 
 ತುಳೊಂಡ ಬಳತ ಸಭಾಸದರು ತಮ್ಮತನ ಸ್ಸ ನದಲ್ಲಿ ಕುಳ ತುಳ 













PB ತಿಕ್ಕು ಆನ್ನ ಬೀತವಿಂದೆದ್ದು ಸಭಾಸದರನ್ನು ಕುರಿತು“ ಸಾಸ . 
1 ಟಿ 1 We ಕೆ - f ಎ p- i A: 
ಪರೇ! ಬಹಳ ದಿನಡಿಂದಲೂ ಿಡಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಡಿದ್ದ. `ರಾಯ್ಚ್ಯೂ ರುದು ಚ ಬ! 


ನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೀವದ. ಮೇಲಿನ ಹಂಗ 
ಯು! ಮಾಡಿದ ವೀಳಾಗೇ8ರರಗೆ ತ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. 
ಹ Ny lee ಸಳವ: ಕನ್ಟನಟೂಸಿರುನಲ: $A 


ಷ ಟ್ಟ wy ಗ i | WO pe 118 ಕ 
ಇ aM (i ಕ ಕ 


ತ್ತೆ 1 ಗ; A ಡಿ ಗೆ ಸ್ಸ ತಃ 
ಇ". ಕ ಜ್ಯ | iv 





“ತೊಲ | 


ಗ್ಗೆ 


rl 


ಚೆ 





 ಹೇಳುನಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಧು ಬೈನಿಗಳನ್ನು ಕರೆಡುಳೊಂಡು ಡು ಸಾತ್ವಿಕ ನೀ ವೀಂರು', 

ಚೆ 1 ) A ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 'ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ತಿಮ್ಮ ರಸನು ಅವರನ್ನು 1 
Pi ಗೌರವಿಸಿ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ಮಾತೆ ನಿಯಮಿಸಲು 
Fh | ವಿಜಯಸಿಂಹನೂ. ರಾಮರಾಜನೂ PGC Fi: ಕಂಕರರೆಡ್ಡಿಯೂ 
'. ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆಬಳಿಕ ತಿಮ್ಮರಸನು ಸಭೆ:ಯವರನ್ನು ಕುರಿತು ತಾನು. 
4 ಸ್ಸ | ಹೇಳಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದ ಆ ನಾಲ್ಬು ರನ್ನೂ. 
Rs ಬಹಳವಾಗಿ 'ಸ್ಮುತಿಸಿದನು.. ದುರ್ಗಸೊಧನಳಾಖದಲ್ಲಿ ನಿಜಯಸಿಂಹನು 
4 ತೋರಿಸಿದ್ದ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. ಬಡ್ಧ 
AR ರಾಗಿದ್ದ pa ರಾಮಯವ ಮಂತ್ರಿ' ಪ್ರಹರೇಕ್ಸುರ' ರುದ್ದ ಡೈದೇವ ಎಂದು ಶಾಠಕರಿಗೆ 
1 | ಹೇಳಲು 'ಆವಶ್ಯ ಕವೇನಿಗೆಿ ? ಅವರು ತಲೆಯನ್ನು in ಬಳೊಂಡು ಪರಿಶಾಪ 
| ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆಗ ತಿಮ್ಮ ರಸನು ಸಾರ್ವಭಮರನ್ನ್ನ ನೋಡುತ್ತಾ “ ಮಹಾ 
| ಸ್ಪ್ಪ್ರಮಿಗಳೇ! ಸಭಾಸದರೇ! *ಬಡ್ಸರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತುವವರನ್ನು ಕುರಿತು 
1 ಒಂದೆರಡು. ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇವರು ಉದಯಗಿರಿ ದುರ್ಗಾ 


ಗ 


* ಧೀಶ್ವರನ ಸಚಿವರಾದ ರಾಮಯ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇವರೇ ನವ: 


ವ ಪಟ್ಟ ಇದಲ್ಲಿ 

ಹುಚ್ಚ ವೇಪನನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು Beds 1 
ಗ ಸಮ್ಮ ವಕವಾಯಿತೆಂಬ ಕೋಪದಿಂದ ನಮಗೆ ತಳ್ಳ ಪ್ರ ಪ್ರತೀತಾ' 

4 ರವನ್ನು ಮನನ ಮಹಮೆದೀಯರನು ಸ ಇಟ್ಟುಗೂಡಿಸೆ: ವುದಕ್ಕಾಗಿ' 

ವಿಶೇಷ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ನಡೆ ಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರು. ಅದನ್ನು ತಿಳದು 'ನಾನುರಾಮೆ 

[1 , ಹಾಂಿರಳಿನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು, ಅವರು ನಾನು ಹೇಳದ: ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇೇಲಸೆ. ಸ 
1 ಮಾಡಿ, ಮಹನುದೀಯರಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನು ಕ್ಪಿಸ್ಯ/ಅನಂಗಸೇನೆನು ಮಾನವ: : 

ಫಸ ನ್ನು ಉಳನಿ, ಈ ರಾಮಯಾಮಾತ್ಕಾ ದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಬಂಡರು, | ಕ | 

' ಧಾನುಯನಂತ್ರಿಯು ಮೂಡಿದ" ಅಪಾಯಕರವಾದ ಕ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ' 'ವಿಫಲ | 

ಸ ಕೊಸ ಸನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನು Pena ನ. ಆ ಭೊ AN 


(3 
A 1 
sn ಗ"; 








ತ್ಸ ; 








ವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದ ಇವರನ್ನು ಅನುಮಾಡಬೇಕೊ ತಿಬ್ಬಣಿನೂ ಬೇಕ. ಕ” 1 
pF i ಬಿಂದು. ಡು. ಸಾರ್ವ ಥೌಮಂಸ್ನು ಸಾರಿತು ಹೇಳ ಸುಮ್ಮ ನೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು... ಕ ಕ್ಷೆ 


ಸಭಾಸದರು. ಅವರಿಗೆ. ಏನು ' ಶಿಕ್ಷ ಶಾ ರಾಯರು ವಿಧಿಸುವರೊ 4 


ತ ul ಕುತೂಹಲರಾಗಿದ್ದೆರು.. "ಆಗ ಚಃ ಕ್ರವರ್ತಿಯವರು ಉದ್ದ! ರೆ ಬಂಧನ. "| 
pr ವನ್ನು ತಬ್ಬಸಿ 'ಅವರನ್ನೂ ಬೀತಗಳಮೇಲೆ (ಕಾ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ 
| 'ರಾಮಖುನುಂತಿ i. ಕುರಿತು. ಹೇ ಇದಕ್ಕೆ RS (BR 4 ಬ್ಸ! 

' js ನಿಂದು ಹೇಳಿದರು, ' | 111೪ ಗ ಟುಟ ಸ ಟೆ 


| . ಆಗ ರಾಮಯಮಂತಿ ತ್ರಯಂ ಎದೆ ಗೌ ಭಿಮರಿಗೆ ಇದಾಗಿ ನಿಂತು | 
ಟ್ಗ ಜಯಜಯ! ಚಕ್ರನರ್ತಿಖವರೀ! ರಾಜಭಕ್ಲಿ ಯೆಳೆನನಗೆ ಮುಚ್ಯ. ಅಡಕ್ಕೆ. 

ಗ ಪ್ರತಿಕೂಲರಾಗಿರುವಂನ್ನು : ಆನೆ1ಕೂಲಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಖತ್ನಿಸುತ್ತಿ (| 
.. ದೈನು.: ಸಡೆಯನಿದ್ದರೆ ಪುತಿ್ಯುಂದ್ವಿಗಳನನ್ನಿ ನಾನು ಆಸ್ಪದ ನಾಕವಡಿಸೆ. 


;ಹೇಹೇನಿದ್ದೆ ನು, ಹಾಗೆಯೆ ಪ ಪ್ರಯತ್ಚಿಷಿ pt ಸಿಮನೋರಥೆನಾಗಿರುವುದರಡ ಕ 





Cp f 
| 


ಜು ನನ್ನ್ನ ಫೂ ನಗಳ ಹನಿತಾವುರಕ್ಕೆ' Ka ವಾದರೂ ಈಸ್‌ ವ ಟೇ ಟು 


‘Ne ಚೆಡಳಾರದಿ ಉದುಮಗಿವಿತಾಜಂ ಉಪ್ಪ ೫ ತಿನ್ನುತ್ತಿರುವ a ಹ | 
ತ  ಆನೆತ್ಟಾ ಅದಲ್ಲ ತ ದುರ್ಗವನ್ನು ನಮ್ಮ ' ರಕೆೊವಂಶಕ್ಕೆ. ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡಬೇ : #4 
ಕೆಡು, ಸರೆ ಪ್ರಯ್ಯತ್ತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಗೆ ಮೆ TM ಠಸರನ್ನು ತೊಂದರೆ? | 
ಸನ್ಸಾನ್ಸು ಸ್ನ 'ಜಯೆಸೆವುದು 'ಸ.ಲಧವೆಂದು : 'ಭಾವಿಸಿ- ಸ ಕೊಲ್ಲ ರ, He 
' ಕೆಂದು ಯತ್ತಿ ಖಥೆನು,. ಮಹಮದೀಯತನ್ನು ಷಿ: ಜ್ಜೆಸಿ ಬ ಅವರ ಇಷ್ಟನ್ನು. 
| | ಸಹ ವುದಳ್ಳೂ ಸ ರ ಅನಂಗಸೊನೆಯ; ಮೇಲ ತಮಗೆ ಕೋಪವು '' 


$e ಆಕೆಯನ್ನು ಸ ವೇಷ್ಯಾತ್ರರದಾದ ರಾಯೂ ರು. ನಿ 





ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು. ಹೋದೆನು. ತಮ್ಚುತ್ತಕ್ಳ ಕೊಲ್ಲ ್ಲಬೇಕೇದು * ಪ್ರಯತ್ನಿ ಹಾ ಚ 











p ‘ou We ಅನುಚರರಿಗೆ ಅತ್ಮ್ಮಯನ್ನು i: ನ್ನ ನಾತ 
. ಶುಡ್ರಃ ವನಿಗೆ. 'ಮುಸ್ತಾಂಬೆಯನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಮರುವೆಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದು 
ದರಿಂದಲೂ ವಿಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಸನ್ನ್ನಾ ಹಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ... 
ಜಿನು, ಈ ಕಾರ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬ್ರಾಹ್ನ ನಾದ ನಾನು ಮಾಡಬಾ 





$ ಈ | 
ರದು. ಅದರೂ ನನ್ನ: ನ್ನು ರಾಜಭಕ್ತಿ ಯು ಆವೇಕಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಈ ಕಾಯ್‌ 


ಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದೆನು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ದುಪ ್ಸೈ ಕಾರ್ಯಗಳೇ ಆಗಿದ್ದ ಸ್‌ ರಾಜ Ay 


ಳ್ಳ ಭಕ್ತಿಯ ಆವೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನಾನು: ಮದೋನ್ಯತ್ತ ನಾಗಿ pop ಕ 


ಇದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣವು : ರಾಜಭಕ್ತಿ ಯೇ ನಿಂದು ಭಾವಿಸಿ, ತಮ್ಮನ್ನು 


ಯಾಚಿಸಿದ್ದರೆ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ ಕಡಿಮೆ, ಇರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ ji 
ಪುರಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸುವ ಸತ ತ ಭುಗಳಾದ ತಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಸಿದ್ದರೆ,... 
ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವೇನೋ ನಮಗೆ. ಬರುತ್ತ, ತ್ತು. ಆದರೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಂಭ್ಯವಾದ 
"ಭ್ಯ ೨೫% 'ಖಾರುಪಂಭೈವಾರುತೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆಂದು ಯೋಜಿಸದೆನು. 
ತಮ್ಮನ್ನು ಆಕ್ರಯಿ ಸುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ' ನಿನ್ನ ರಾಂ ಮೆ ಕ್ಟ ರನ್ನು ಆಕ್ರ) | 

| : ಯಿಸುವುದು ಇಳೆ ಸಯದೆಂದೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇನು. ಅಸತ್ಯ್ಯಾರ್ಯಗ | 

ಳನ್ನೂ ಮ್ಮ ಜಕುಟುಬದ ರಕ್ತ ಕ್ಷಣಸ್ಳಾಗಿ ಮಾಡಿದಿ. ಗ 
ಸ್ಸ ms ವ ಸನವಿಲ್ಲ' ಬಿಂದು ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ಯನಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು . 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ 'ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲ ರೂ ಆಶ್ರ, ಶ್ವರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯ. ೫... 

'ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯವರೂ ಕನ್ನ .ರಾವೆ?ಯನೆ' 'ಪಾಜಭಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಎಮೌಧ್ಯನನಾಯನನ್ನ್ನೂ ವಾಗ್ಗೋರಣೆಸುನ್ನೂ ಕಂಡು: ಬಹಳ Pe sh 
ily ಆಗ ತಿಮ್ಮ ರಸನು. ವಿದ್ಗುನಿಂತು " ರಾಮುಯಾಮಾತ್ಮ ಹರೇ 1" ನೀವು" 
ನ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತು ್ರತ್ವವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದರೂ ನಿಮ ವಿಷಸುದ್ಲಿ et 


a ಫ್‌ 
— 2 ಈ.” 


A ಸ್‌ು 
ಸ ಷ್ಠ 


| ಈ 
(ಕ. ಹೆನೆಗೆ ಬಂದು ಬಗೆಯ ಸಂತೋಪಷೆ 'ತೆರುವುರು. ಅನೇಕ ವರ್ಷ 


ಕ! ಗ ಟ್‌ ನಡಲ್ಲಿದ್ದು ಬಹಳ . : ಅಕ್ಸುಭವವನ್ನು ಸೂಶಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. lp 
Ke i EN ೩6 









|. FUR 








ನನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡೆ ನಡುಗಿಸಿದ. ನಿಮ್ಮ ಮೇಧಾಳಸಿ ೦ ಯು. ಹ್‌ ಸೊ ಕಾ. 
ಆಂ: ನಿಮಗೆ dh 3 ಂಬೆಯು ಸಹಾಯಕಳಾಗಿದ್ಯರೆ ಜಯ ' 


ವು ಸುಲಭವಾಗಿ/ದೊರೆಮುತ್ತಿ ತ್ಮ 4 ನೀವು ಅಸಾಧಾರಣಸ್ರಜ್ಞ್ಮಾ ವಂತರು: 8 
'ವಿಂದು ಹೇಳಿ ಸಾರ್ವ ಭೌಮ 1 ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ** ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ | ಇವರ 


ವಿಷಯದನ್ಲಿ ನೃ ಜೆ ವನ್ನು ಅಪ್ಸಣೆಕೊಡಿಸಬೇಕು'* ವಂದು ಹೇಳಿ. 
"ದನು, ಅದಕ್ಕೆ ರಾಯರು ಆಲೋಜಿಸಿ ವಿಜಯಸಿಂಹನ ತಡೆಗೆ ನೋಡಿದ ರು. 
ಬಹಳ ಅನಳಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸ ರಾಮಯಾಮಾತ್ಯನ ಜಾ ವಿಜಯ 
'ಬಂಹನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಗಿರುವುರೋ ತಿಳದುಕೊಳ ಬೇಳೆಂಬುದೇ ರಾಯ. 
ರ ಉದ್ದೆ ಕ. ಆಗ ವಿಜಸುಬಂಹನು ವಿದ್ಧು  “ಮಹಾಸೆ್ಯಮಿಯವರೇ! 
ಕಾರ್ಯ ವಕದಿಂದ ಈತನು ನನಗೆ ಆಪತ್ತ ಸ್ನ ಉಂಟುಮಾಡಿದರೂ, ಈತನು 
ವಂದ್ಯನೆಂದೇ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ... ಹ ಅಪ್ರತಿಮ ಪ್ರ/ತಿಭಾಕಾಲಿಯ: 
"ಪೊ 3ಣನೆನ್ನು ಭಂ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೂಡು ಛೋಪವಾದಂಶಾಗುವುದು 94 
| ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, Ne ಸ್ಪ ap [1 
i ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇ ಉಔಮನುಂಕ್ರಿಮು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಉದಾರಗುಣವನ್ನು. ಕ್ಲಾಭುಬದನು. ತಿಮ್ಮ ರಸನು ರಾಯರ ಅನುಮತಿ 


| ಯಿಂದ ತಿರುಗಿಯೆದ್ದು  ರಾಮಯ ಮಂತಿ )ಯವರೇ | ನೀವು ಶಿಕ್ಷಾರ್ಹ 4 
ರಾಗಿದ್ದ ರೂ ರಾಜನೀತಿ. ವಿಕಾರದರಾದ ಚಕ್ರಪರ್ತಿಯವರು ನಿಮ ಮನ್ಸು, 


ಶತಿ ಸಬೇತೆಂದು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ನೀವು ನಮಗೆ ಈಗ ವಕರಾಗಿರುವಿರಿ. 


`ಈ 
ತ ಜಿಡುದರಿಂಡ ನಿಮ್ಮನ್ನು. pe ತ್ರಿಸನ ನದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ ಹಾಕಿರುವರು. 1೩. 'ಎಂದು' 
ಹೇಳದನಾ.. A 4 


ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಡೆ ; ವರೆಲ್ಲ ವರೂ. ಬಹಳ ಅಶ್ವ ರ 


| 'ಕೃಪಟ್ಟಿ ಶು, ಮಹಾಾನಕಾರಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಮಹೋದ್ಯೋಗನನ್ನು ತೊಟ್ಟು 
ಡು ಆಯುಕ್ತ ವೆಂದೂ ಸದೆ ಇತರರೂ ಹೀಗೆಯೇ Lely 


ಸನ್ನು ಅಪ್ಪಾನುಸಾರವಾಗಿ,ಸಿಮ್ವನ್ನು ಏನುಬೇಕಾದರೂ. ಮಾಡಬಹುದು, ‘a 


OF 
W 


ಕ್ಷಿ 





[9 ಷಾ ವಸೂ ಇ ತೆವರು" ವ್ಯ ೩ ಇನು 

ತ್ರ  ಗುಟ್ಟಿಕೊಂಡರು. 11೫01 AE EME 0 
[1 4 ರಾಮೆಯಮಂತ್ರಿಯು ಎದ್ದು 46 ಮೂತ್ರ ಇನ 1 
ಪ್ರತಿಭಾಸೂರ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿ ನ ಮುಂದೆ ಸಮ್ಮ ಂತಹನರ ಬುದ್ಧಿಯು. ಮಿಣುಕು 
ಹುಳದ ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಇಹುವುತ ಈ , ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಮಾನ 
ರಾದ ಬುದ್ಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಲಿ ಇ. ಸದು ಣಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳದುಳೊಂಡಿ ' 
|. ಶುವರಾಗರಿ ಇಲ್ಲ ವೆಂದು ಧ್ಲೈರ್ಯದಿಂಡ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲ | 
೦ ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸ ಕೊಲ ) ಲಾರದೇ ಹೋದೆನು. ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ನಿಕ ಯ 
| ವಾಗಿಯೂ ಕೊಂದಿರುವಿರಿ. ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟದ್ಧ ಶತ್ರುತ್ಛುವನ್ನು 
| ಜೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್ತು ನನ್ನನ್ನು ಜೇರೊಬ  ಠಾಮಯಮೆಂತಿಯನ್ನಾಗಿ 
|. ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ನನ್ನ ಹತ್ತ ನಿಮ್ಮ ನಕವಾದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಮಗೆ 
ಗ್ಗ ಅಥೀನವಾಗಲಾರದು. | Fred ನಿಮ್ಮ ಆಸ್ಲೆ Su ಮಾರಬೇಕಾ 
ಗಿರುವುದು. ಮಂತ್ರಿತ್ವನನ್ನು oes ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುಳುಟುಂಬದ | 
| ಸಮಾಃ: 'ದಲ್ಲೆ ವ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ ಪ್ರಥುರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನರುಜ್ಚೇ 
ವನ ಮಾಡಲಾರದೇ ಹೋದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಂಶಹವನಿಗೆ: ವಾನಪ್ರ ಸೈಫಿ ಕ್ರಮವೇ ಸ 
ಯೋಗ್ಯವಾದುದು 13 ವಿಂದು ಹೇಳದನು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬ ಕ್‌ | 

ಣೇಳ ಸಂತೋಬಿಬ ಅಲ್ಲಿ ದೃ ವಜಯಸಿಂಹನನ್ನು ನೋಡಿ ** ವೀರಕ್ರೇಷ್ಠ ನೇ 

೨ ನೀಸಿ ದ ಢತರರಾಜಭತ್ತಿ ಯುತನಾಗಿ ನಮಗೆ ಅನೇಕ ಉಪತಾಕಗಳನ್ನು 
“ಮಾಡಿ ರಣರಂಗದ: ಹಲವ್ರವಿಧವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿರುವೆ ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ವಕ 
ವಾಗಿರುವ ಮುಸ್ತಾಂಬೆಯನ್ನು] ಬಹುಮತಿಯಾಗಿ ರಾಯರು ಕೊಟ್ಟೈರುವರು. 
ಅನ್ನೂ ಬಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು" 'ಸುಡಾಸ್ಬಮಿಯವರೆ ಅಪ್ಪಣೆ. 
ಕ "ಯಾಗಿರುವುದು. ಜೀಕಾರುದನ್ನು ತೇಳಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು'? ಎಂದು ಜೀಳದನು. 


೩... ಆಗ ವಿಜಯಸಿಂಹನು ತಿನ್ಮುರಸನನ್ನು ' ಕುರಿತು. ಮಂತ್ರಿ 


i , ಶ್ರಕ್ಮರೀ! ಕಾಸೂ ಸಾ ಸ್ನ, phat 






J: ತತ 


ವ 


WERK ಇಡೀ 1 ಸನ 4 ಎಂಡು ವಿಜಯಸಿಂಹನು ತೇಳಿಕೊಂ ಟ್ಟ 
ತನು. ಇದನ್ನು ಳೇಳ ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲ. ರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ರಾಯರ ಅಪ್ಪಣೆ. ಸ್ವ 


ಸಾನ 


ರಾಮರಾಜ ! ನಿನಗೆ: ಚಕ ್ರನರ್ತಿಯನೆನ. ಪುತ್ರಿಯಾದ ಶಿರುಮಲಾಂಬೆ 


| ಕೃ ಪ ್ಸ ದೇವೆರಾಯರಿಗೆ. ನಿಡಾಯಟಸರುಸ್ತಾ ಚಂತೆ)ಹುಲ್ಲಿ ಬಹು 'ಪೆಳಬದ್ಧ 





ಮುನ್ನು ಪಡೆರುತಿಮ್ವುರಸನು ; ಎದ್ದುನಿಂತು: ನಿನ್ನ ಪಾ )ಫೌಕೆಯನ್ನು ಮಲ. ಕ 
ಸ ಅಗಳು 'ನಡೆಯಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವರು. 33 'ರಾಮರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ರುವರು'' " ತಿರುಮಲರಾಯ 1, ನಿನಗೆ ರಾಜಪುತ್ರಿ)ನಾರ 2 
medal ಕೊಟ್ಟು ಮದುವೆ. ಮಾಡುವರು * "*ಶಂತಥ ರೆಡ್ಡಿ; ! | 
`ನಿನಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯವೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರವರು. ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸಂ { 
ತೋಪನಡಿಬದನು. ಆಬಳಿಕ ಫಿಮ್ಮ ರಸನು ಸೇನಾನಾಯಕರಿಗೆ ಅವರವರಿಗೆ ಟ್ಟ | 
ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ರು ದ್ರಜೇವನಿಗೆ ತ, ಬಂದು 
ನಾಳಿನ ಕೊಟ್ಟ, ನು. ಹೀಗೆ ಹಲವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನಗಳು ದೊರೆಯಲು 
' ಸಭೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಸೂತೋಷನಟ್ಟಿ ರು. ಸೆಲನ್ರಿ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೇ ಒಂದು 
"` ಕುಳಮಸಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಹಾವೈಭವದಿಂದೆ ಆ ಮೊ ಕ ಮದುವೆಗಳೂ ನಡೆ. 


ರುವ. ರಾಮರಾಜತಿರುಮಲರಾಜರೂ ಕೃಪ್ಲರಾಯರಿಗೆ ಭುಜಗಳತತಿದ್ದು 





ಗ ಹಾರು. ವಿಜಯಸಿಂಹನು ಮುಂಳ್ರಾಬೆ ರಾಮಯಮಂತ್ರಿ) ಪಚಕ | 


| | ರೊಡನೆ ಉದಯಗಿರಿಗೆ 'ಹೋಗಿ "ರಾಜ್ಯವನ್ನು  ಪ್ರಜಾರಂಜಕವಾಗಿ 


hl ಬಹುಕಾಲ ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ sr ಇ ಡನೆ ಗೆ 
೬೬, Wh ಟಿ | ತೆ 
ಇ ಭದ ಗ ಸುಧ ಮಂಗಳಂ. pS Vd 
Ad (i ಚಃ | 
ತ ಡ್‌ ಕ 





